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Někteří lidé… mají přirozenou slabost pro život vpodivném světě špionáže aklamu, apokud to uspokojuje jejich poněkud děsivou touhu podobrodružství, se stejnou lehkostí se přidávají kjedné či druhé straně.

John Masterman, Systém dvojího kříže

Nejsi tam ani tam,

chvat, snímž probíhají věci známé apodivné,

když se mocný měkký nápor opře doboku vozu,

zastihuje srdce nepřipravené adává je všanc.

Seamus Heaney, „Postskriptum“




TURECKO
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AMERIČAN POODSTOUPIL OD OKNA a podal Wallingerovi dalekohled.

„Skočím si pro cigára.“

„V klidu,“ odvětil Wallinger.

Bylo krátce před šestou. Tichý a prašný březnový večer, ani ne za hodinu se mělo stmívat. Wallinger zaměřil dalekohled na hory, na opuštěný palác Işak Paşa, pak jemně zaostřil, našel horskou cestu, kterou sledoval k západu až k periferii Doğubayazitu. Cesta byla opuštěná. Poslední taxíky s turisty se již vrátily do města. Na planině nehlídkovaly žádné tanky, žádné dolmuşe nesvážely pasažéry z hor.

Wallinger uslyšel, jak se za jeho zády zavřely dveře, a ohlédl se do pokoje. Landau nechal na nejvzdálenější ze tří postelí sluneční brýle. Wallinger přistoupil k prádelníku a zkontroloval displej svého BlackBerry. Stále žádné zprávy z Istanbulu, stále žádné zprávy z Londýna. Kde sakra ten HITCHCOCK vězí? Mercedes měl překročit hranice Turecka nejpozději ve dvě. Všichni tři by teď měli být ve Vanu. Wallinger se vrátil k oknu a zamžoural přes telegrafní sloupy a stožáry a rozpadající se činžáky Doğubayazitu. Vysoko nad horami se po bezmračném nebi od západu na východ pohybovalo letadlo, tichá bílá hvězda klouzající k Íránu.

Wallinger mrknul na hodinky. Pět minut po šesté. Landau postavil dřevěný stolek a židli k oknu, jeho poslední vykouřené cigarety se zažloutlými filtry se kupily vyhaslé v otlučeném popelníku Efes Pilsen. Wallinger popelník vysypal z okna a doufal, že Landau přinese něco k jídlu. Měl hlad a byl unavený čekáním.

BlackBerry na prádelníku, Wallingerovo jediné spojení s vnějším světem, náhle zabzučel. Přečetl si zprávu:

Vertigo je v 1750. Kup tři lístky.





To byla zpráva, na kterou čekal. HITCHCOCK s kurýrem za deset minut šest překročili v Gürbulaku hranici do Turecka. Pokud vše půjde podle plánu, do půl hodiny by Wallinger měl spatřit vůz na horské silnici. Vzal z prádelníku britský pas, před týdnem doručený diplomatickou poštou do Ankary. S ním se HITCHCOCK dostane přes vojenská kontrolní stanoviště do Vanu. A dostane se s ním i do letadla do Ankary.

Wallinger usedl na prostřední postel. Matrace byla tak měkká, že mu připadalo, jako by se pod ním prohýbal rám. Aby udržel rovnováhu, poposedl si dozadu, když tu se mu najednou vybavila Cecilie a v myšlenkách se začal zaobírat vyhlídkami na pár vzácných dní v její společnosti. Měl v plánu zaletět ve středu Cessnou do Řecka na schůzi ředitelství v Athénách a pak to vzít na Chios, aby ve čtvrtek s Cecilií povečeřel.

Zarachotil klíč. Vešel Landau se dvěma balíčky Prestige s filtrem a talířem pide.

„Koupil jsem něco na zub. Máš nějaké novinky?“

Pide ostře voněly teplou fetou. Wallinger vzal otlučený bílý talíř a položil jej na postel.

„Před šestou projeli Gürbulak.“

„Žádné problémy?“

Znělo to, jako by odpověď Landaua ani nezajímala. Wallinger si odlomil kus měkkého teplého těsta. Američan udělal totéž.

„Tohle jídlo zbožňuju,“ řekl. „Je to jako pizza ve tvaru lodičky, že?“

„Jo,“ odvětil Wallinger.

Landaua neměl rád. Nevěřil operaci. A nevěřil už Bratránkům. Rád by věděl, jestli má Amelie prsty v textu, který ho varoval před Shakhourim. Společná operace bývá riskantní. Wallinger byl purista, a když už došlo na meziagenturní spolupráci, přál si, aby si každý hleděl svého.

„Co myslíte, jak dlouho budeme muset čekat?“ zajímal se Landau. Hlasitě přitom žvýkal.

„Tak dlouho, jak bude potřeba.“

Američan popotáhl a otevřel jeden balíček cigaret. Ticho mezi nimi by se dalo krájet.

„Myslíte si, že se budou držet plánu, nebo pojedou po stovce?“

„Vím já?“

Wallinger už zase stál u okna a díval se dalekohledem na hory. Nic. Jen tank sunoucí se planinou: vzkaz pro Stranu kurdských pracujících, a také vzkaz pro Írán. Wallinger měl číslo Mercedesu vryté do paměti. Shakhouriho žena, dcera a matka čekají v Cricklewoodu v bytě placeném SIS. Čekají na něj celé dny. Budou chtít vědět, jestli je v pořádku. Jakmile Wallinger auto uvidí, pošle do Londýna zprávu.

„Je to jako klikat pořád dokola na ‚aktualizovat‘“. Wallinger se otočil a zamračil. Nechápal, jak to Landau myslí. Američan viděl jeho zmatení a zazubil se skrz svůj hustý hnědý plnovous.

„Myslím všechno to čekání. Je to jako s počítačem. Když čekáte na zprávy, na aktualizace. V prohlížeči kliknete na ‚aktualizovat‘, ne?“

„Ach tak.“

Paul Wallinger si vzpomněl na Toma Kella a jeho památný výrok „špionáž je čekání“.

Obrátil se zas k oknu.

Třeba už je HITCHCOCK v Doğubayazitu. Dálnice 100 bývá ve dne v noci plná kamionů a aut. Třeba se odklonili od původního plánu cestovat po horské silnici a jedou po stovce. Na vrcholcích je stále poprašek sněhu. Ani ne před dvěma týdny došlo k sesuvu půdy. Americké satelity ukázaly, že přechod přes Besler je volný, Wallinger však měl pochybnosti o všem, co mu řekli. Pochybnosti měl dokonce i o zprávách z Londýna. Jak Amelie mohla s určitostí vědět, kdo je v autě? Jak Amelie mohla věřit, že se HITCHCOCK dostal z Teheránu? Odsun měli na starosti Bratránci.

„Zakouříte si?“ povídá Landau.

„Ne, díky.“

„Nic dalšího vaši neřekli?“

„Nic.“

Američan sáhl do kapsy a vytáhl mobilní telefon. Zdálo se, že si čte zprávu, obsah si ale nechal pro sebe. Mezi špióny něco potupného. HITCHCOCK byl člověk SIS, ale kurýr, plán vyzvednout Shakhouriho v Doğubayazitu a letadlem jej odvézt z Vanu, to všechno připravila Langley. Wallinger by byl raději riskoval to, že by jej dostal do letadla z letiště Imáma Chomejního do Paříže, se všemi důsledky. Uslyšel cvaknutí Američanova zapalovače a ucítil závan tabákového kouře. Znovu se zadíval k horám. Tank nyní zastavil u kraje horské silnice. Sunul se od krajnice ke krajnici, prováděl obrat jako na Náměstí nebeského klidu. Věž se natočila k severovýchodu, takže hlaveň mířila k Araratu.

„Třeba tam našli Noemovu archu,“ poznamenal Landau, ale Wallinger se nezasmál. Chtěl, aby muž, jehož vyhlížel, byl konečně tu.

Klikání na „aktualizovat“ v prohlížeči.

Konečně to uviděl. Malá lahvově zelená tečka, ve vyprahlé hnědi krajiny sotva viditelná, sunoucí se směrem k tanku. Vozidlo tak nepatrné, že je v dalekohledu skoro nebylo vidět. Wallinger zamrkal, protřel si oči a podíval se znovu.

„Už jsou tady.“

Landau přistoupil k oknu.

„Kde?“

Landau mu podal dalekohled. „Vidíš tank?“

„Jo.“

„Tak jdi nahoru po silnici…“

„OK. Jasně. Vidím je.“

Landau odložil dalekohled a sáhl po videokameře. Sundal krytku objektivu a začal z okna natáčet Mercedes. Do minuty byl vůz tak blízko, že se dal zachytit pouhým okem. Wallinger viděl, jak auto na planině nabírá rychlost a míří k tanku. Dělilo je půl kilometru. Tři sta metrů. Dvě stě.

Wallinger uviděl, jak hlaveň tanku stále směřuje od silnice k Araratu. Když Mercedes projížděl kolem tanku, cosi jako exploze zvedlo zadní nápravu a neslyšně smýklo vozem vpřed. Mercedes zahalil černý kouř, z motoru vyšlehly plameny a vůz se prudce skulil ze silnice. Nastal druhý výbuch – velká ohnivá koule. Landau tiše zaklel. Wallinger zíral, jako by tomu nemohl uvěřit.

„Co se to sakra stalo?“ řekl Američan a sklonil kameru.

Wallinger se odvrátil od okna

„To mi řekněte vy,“ odvětil.
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EBRU ELDEMOVÁ SI NEVZPOMÍNALA, kdy měla naposledy den volna. „Novinář pracuje pořád,“ řekl jí jednou otec. A měl pravdu. Život byl nekončící příběh. Ebru vždycky měla cit pro úhel pohledu a čich na věci, jež by jiní nechali bez povšimnutí. Když hovořila se ševcem, který jí v Arnavutköy spravoval podpatky, přišla na reportáž o vymírajícím drobném podnikání v Istanbulu. Když si poklábosila s pohledným stánkařem z Konye, jenž na místním trhu prodával ovoce, byl z toho článek o zemědělství a ekonomické migraci ve Velké Anatolii. Každé telefonní číslo v jejím osobním seznamu – a to si Ebru myslela, že má lepší kontakty než kterýkoli jiný novinář srovnatelného věku a praxe v Istanbulu – představovalo příběh čekající na převyprávění. Na to, aby jej vynesla na světlo, potřebovala pouze energii a houževnatost.

Tentokrát však Ebru odložila stranou svou neposednost i ctižádost a v neveselé snaze odpočívat aspoň jeden jediný den vypnula mobilní telefon a nechala práci být. Taková oběť! Od osmi ráno – i ranní lenošení byl luxus – do devíti večer se Ebru vyhýbala veškerým e-mailům a facebookovým vzkazům a žila život svobodné devětadvacetileté ženy bez pracovních závazků, jež nemá žádnou jinou povinnost než relaxovat a být šťastná. Většinu dopoledne ovšem strávila praním a urovnáváním chaosu ve svém bytě. Pak si s kamarádkou Banu dopřála skvělý oběd v restauraci Beşiktaş na třídě Istiklal, poté obešla pár obchodů a poohlédla se po nějakých nových šatech, koupila si nový román Elif Safakové – devadesát stránek z něj přečetla ve své oblíbené kavárně v Cihangiru – a pak zašla s Ryanem na martini do baru Bleu.

Za těch pět měsíců, co se znali, přerostl jejich náhodný, nezávazný poměr v cosi vážnějšího. Zpočátku se jejich schůzky odehrávaly takřka výhradně v ložnici Ryanova bytu ve čtvrti Tarabya, kam – na to by Ebru vzala jed – si vodil rovněž jiné dívky. S žádnou však neměl tak úzký vztah a k žádné nebyl tak otevřený a upřímný. Poznala to ani ne tak ze slov, jež jí šeptal do ucha při milování, jako spíše z toho, jak se jí dotýkal a díval se jí do očí. Později, když se trochu poznali, hodně si povídali o svých rodinách, o turecké politice, o válce v Sýrii, o patové situaci v Kongresu – o všem možném. Ebru překvapila Ryanova vnímavost k politickým problémům a jeho přehled o aktuálním dění. Představil ji svým přátelům. Hovořili o společném cestování, a dokonce o tom, že jeden druhého vezmou na návštěvu ke svým rodičům.

Ebru věděla, že není krásná – každopádně ne tak krásná jako dívky, jež v baru Bleu hledaly ženicha nebo někoho, kdo by si je vydržoval – byla však chytrá a vášnivá a muži na tyto její kvality vždycky reagovali. Když o Ryanovi přemýšlela, připadalo jí, že je jiný než všichni ostatní. Toužila samozřejmě po žáru tělesného kontaktu – po muži, který by to s ní uměl a dokázal jí poskytnout rozkoš. Přitahoval ji však také jeho intelekt, jeho energie a to, s jakým citem a respektem s ní jednal.

Dnešní den byl v jejich vztahu typický. V baru Bleu vypili spoustu koktejlů, zašli na večeři do Meyry, povídali si o knihách a o lehkovážnosti Hamásu a Netanjahua. O půlnoci se pak dopotáceli zpátky do Ryanova bytu, a jen co se za nimi zavřely dveře, souložili. Poprvé v obýváku, podruhé v jeho ložnici, kde měl po podlaze rozložené tkané koberce a také stínidlo, dosud nenasazené na stojací lampu za křeslem. Ebru pak zůstala ležet v jeho náruči a myslela na to, že už nikdy nechce jiného muže. Konečně našla někoho, kdo jí rozuměl a s nímž se cítila zcela sama sebou.

Když krátce po druhé ráno Ebru vyklouzla z domu, stále ještě cítila vůni jeho dechu a pot jeho těla. Ryan netečně chrápal. Taxíkem přijela domů do Arnavutköy, hned se osprchovala a zalezla do postele, odhodlaná pustit se o čtyři hodiny později znovu do práce.

««« »»»

BURAK TURAN Z TURECKÉ STÁTNÍ POLICIE byl přesvědčen, že lidi je možné rozdělit do dvou kategorií: na ty, kterým nevadí brzo vstávat, a na ty, kterým to vadí. Jako životní pravidlo mu to fungovalo. Lidé, se kterými stálo za to ztrácet čas, nechodili spát hned po zhlédnutí dalšího dílu Muhteşem Yüzyil a v půl sedmé ráno neskákali s úsměvem na tváři z postele. Na takové jste si museli dát pozor. Byli to šílenci, co všechno a všechny dirigují, workoholici a náboženští fanatici. Turan sám sebe řadil do druhé kategorie: byl člověk, který si ze života rád bere to nejlepší, je tvořivý a velkorysý a cítí se dobře v davu lidí. Po práci se kupříkladu rád uvolnil a popíjel čaj a klábosil v Yuthymnu, klubu na Mantiklalu u nákupního centra nedaleko místní policejní stanice. Matka mu obvykle udělala večeři, načež vyrazil do baru a spát šel o půlnoci nebo v jednu, někdy i později. Kdy by jinak člověk měl trochu času pro sebe? Kdy by se seznamoval s děvčaty? Když budete pořád myslet na práci a pořád se budete strachovat, jestli se dost vyspíte, co vám zbude? Burak si byl vědom, že není zrovna tím nejpracovitějším důstojníkem v celých kasárnách, stačilo mu fungovat jen tak na půl plynu a nikam se nedrat – ostatní hoši s lepšími styky už ho v kariérním postupu předběhli. Ale co na tom? Dokud měl svůj plat a práci a dokud mohl o víkendech navštěvovat Cansu a každou druhou sobotu sledovat na Turk Telekom zápasy Galatasaraye, život stál za to.

Mělo to ale i své stinné stránky. Jak jinak. S přibývajícím věkem se mu nelíbilo dostávat tolik rozkazů, zvláště ne od mladších. K tomu docházelo čím dál častěji. Nastupovala mladší generace, jež ho odsouvala stranou. V Istanbulu bylo příliš mnoho lidí, město zkrátka praskalo ve švech. A pak ty razie za úsvitu, za poslední dva roky jich provedli desítky – obvykle kvůli kurdskému problému, ale i kvůli něčemu jinému. Jako dnes ráno. Nějaká novinářka, která psala o Ergenekonu nebo Straně kurdských pracujících – Burak nevěděl přesně. Přišel zkrátka rozkaz, aby ji zatkli. Hoši se o tom bavili v dodávce, když čekali před domem, kde bydlela. Publikuje v Cumhuriyet. Eldemová. Když si poručík Metin – vypadal, jako by tři dny nespal – utahoval přezky na vestě, mumlal cosi o „spojení s terorismem“. Burakovi připadalo neuvěřitelné, čemu všemu jsou lidé ochotni uvěřit. Copak neví, jak systém funguje? Eldemová na devadesát procent naštvala někoho z AKP a nějaký Erdoğanův poskok zavětřil šanci vyslat zprávu. Lidé kolem vlády takhle fungují vždycky. Člověk si na ně musí dávat pozor. A všichni jsou ranní ptáčata.

Burak a Metin patřili k tříčlennému týmu pověřenému úkolem zatknout Eldemovou v pět ráno. Věděli, co se od nich žádá. Udělat kravál, zburcovat sousedy, k smrti ji vyděsit, odvléct ji do dodávky. Při poslední razii před několika týdny Metin sebral v obýváku nějakého nešťastníka zarámovanou fotografii a hodil ji na zem, asi že chtěl být jako policajti v americké televizi. Proč to všechno ale museli dělat uprostřed noci? Tohle Burak nikdy nepochopí. Proč ji prostě nesebrat, až půjde do práce, proč nezajít do Cumhuriyet? Místo toho si musel nastavit ten zatracený budík na půl třetí ráno, ve čtyři se ukázat na okrsku, pak hodinu vysedávat v dodávce s hlavou jako střep, v tupé únavě z nevyspání, s rozměklým a ochablým svalstvem i myšlením. V takovém stavu byl Burak podrážděný. Když někdo udělal něco, co mu lezlo na nervy, když řekl něco, co se mu nelíbilo, když razii zdržel nebo způsobil jiný problém, zašlapal by ho do země. Jídlo na to nepomáhalo, čaj také ne. V hladině krevního cukru to nebylo. Prostě nesnášel štrachat se z postele, když zbytek Istanbulu tvrdě spí.

„Čas?“ povídá Adnan. Seděl na sedadle řidiče a nechtělo se mu ani mrknout na hodinky.

„Pět,“ odvětil Burak, protože už chtěl začít.

„Za deset minut,“ opravil ho Metin. Burak po něm šlehl pohledem.

„Serem na to,“ povídá Adnan. „Jde se na věc.“

««« »»»

TO PRVNÍ, CO EBRU Z RAZIE ZAZNAMENALA, byl rámus kousek od obličeje, který vzápětí identifikovala jako zvuk rozkopávaných dveří ložnice. Posadila se na posteli – byla nahá – a začala ječet, protože si myslela, že ji nějaký gang chce znásilnit. Zdálo se jí zrovna o otci a dvou mladých synovcích, a teď byli v její stísněné ložnici tři muži, házeli na ni šaty, křičeli, ať se oblékne, a říkali „zkurvená teroristka“.

Věděla, o co jde. Toho okamžiku se děsila. Všichni to dělali. Všichni cenzurovali svoje slova, pečlivě volili své příběhy, protože jeden nesprávný řádek, závěr nebo náznak stačily, aby člověk skončil ve vězení. Moderní Turecko. Demokratické Turecko. Stále ještě policejní stát. Vždycky to byl policejní stát. A vždycky bude.

Jeden z mužů do ní začal strkat, že prý se moc loudá. Ke své hanbě se dala do pláče. Co udělala špatně? Co napsala? Zakryla se, natáhla si kalhotky, oblékla džíny – napadlo ji, že Ryan jí pomůže. Ryan má peníze a vliv a udělá, co bude v jeho silách, aby ji zachránil.

„Nech to,“ vyštěkl jeden. Pokusila se sáhnout po telefonu. Na policistově odznaku uviděla jeho příjmení: TURAN.

„Chci právníka,“ zaječela.

Turan zavrtěl hlavou.

„Žádný právník ti nepomůže. Teď si kurva oblíkej košili.“




LONDÝN

O tři týdny později

3

THOMAS KELL STÁL U BARU dohromady jen pár vteřin, když se k němu obrátila hospodská, mrkla a řekla: „Jako obyčejně, Tome?“

Jako obyčejně. To nevěstilo nic dobrého. V Ladbroke Arms trávil čtyři večery v týdnu nad pivem Adnams Ghost Ship a společnost mu dělaly jen křížovka v Timesech a krabička lehkých winstonek. Jiná alternativa pro špióny v nemilosti zřejmě neexistovala. Před osmnácti měsíci agenta Kella suspendovali a od té doby byl nepřetržitě ve stavu jakési hibernace. Nebyl „out“, ale nebyl ani „in“. O jeho podílu na záchraně života Françoise Malota, syna Amelie Leveneové, vědělo jen pár vybraných velekněží ve Vauxhall Cross. Pro ostatní zaměstnance MI6 byl Thomas Kell stále „svědek X“, důstojník, jenž byl v Kábulu přítomný tvrdému výslechu britského občana americkou CIA a který nebyl schopný zabránit následnému přesunu podezřelého do tajné věznice v Káhiře a poté do gulagu jménem Guantanamo.

„Díky, Kathy,“ řekl a položil na bar pětilibrovou bankovku. Vedle něj stál movitý Němec, listoval víkendovou přílohou Financial Times a zobal z misky wasabi hrášky. Kell posbíral své drobné, vyšel ven a usadil se u piknikového stolu pod sálající plynový zářič. Smrákalo se, byla sychravá Velikonoční neděle a hospoda – tak jako celý Notting Hill – skoro prázdná. Většina místních vyrazila z města, bezpochyby do víkendových chalup v Gloucestershiru nebo do lyžařských areálů ve švýcarských Alpách. Dokonce i udržovaná policejní stanice přes ulici působila ospale. Kell vytáhl balíček winstonek a začal po kapsách hledat zapalovač, zlatý Dunhill s vyrytými iniciálami P. M. – soukromý dárek na památku od Leveneové, jež se loni v září stala ředitelkou MI6.

„Vždycky když si zapálíš cigaretu, můžeš si na mě vzpomenout,“ řekla s tichým smíchem, když mu zapalovač tiskla do dlaně. To byla Ameliina klasická taktika: gesto se zdálo tak intimní a blízké, nakonec však nešlo o nic víc než dárek platonického přátelství.

Kell vlastně nebyl žádný velký kuřák, v poslední době však cigarety dodávaly jeho stále stejným dnům určitý rytmus. Během jedenadvacetileté špiónské kariéry často balíček cigaret používal jako pomůcku: zapálením se dala začít konverzace, kouření mohlo agentovi ulevit. Nyní cigarety patřily k proprietám jeho osamělého života. Důsledkem bylo, že už se necítil zrovna fit a utrácel mnohem víc peněz. Ráno po probuzení většinou kašlal, jako by měl vypustit duši, a hned nato sáhl po další nikotinové vzpruze do nového dne. Zjistil ale, že bez cigaret už nedokáže fungovat.

Kell žil v tom, co bývalí kolegové nazývali „země nikoho“ raného středního věku, v prázdnu po práci, o kterou přišel, a po manželství, jež se mu zhroutilo. Jeho žena Claire o Vánocích konečně požádala o rozvod a začala nový život s Richardem Quinnem, dvakrát rozvedeným Peterem Panem hedgeových fondů s domem za čtrnáct milionů liber na Primrose Hill a třemi dospívajícími syny na St Paul’s. Ne že by Kell rozchodu litoval nebo že by Claire zazlíval, jak si zvýšila životní standard. Spíše cítil úlevu, že už není vázán ve vztahu, který ani jednoho z nich nečinil šťastným. Doufal, že tenhle Frantík Jebák – jak Quinnovi láskyplně říkal – přinese Claire naplnění, po kterém toužila. Mít za muže špióna, řekla mu jednou, to je jako být vdaná jen za půlku člověka. V jejích očích od ní byl fyzicky i citově oddělen už celé roky.

První lok piva. Byla to ten večer Kellova druhá pinta a chutnala mýdlověji než první. Zahodil zpola vykouřenou cigaretu do ulice a vytáhl svůj iPhone. Zelená ikonka „zprávy“ byla prázdná. Obálka „pošta“ rovněž. Po půl hodině byl hotov s křížovkou v Timesech a román, který měl rozečtený, Vědomí konce od Juliana Barnese, zůstal doma na kuchyňském stole. Podle všeho mu nezbývalo nic jiného než popíjet pivo a pozorovat ospalou ulici. Občas projelo auto nebo prošel někdo místní se psem, ale jinak byl Londýn nezvykle tichý. Bylo to jako naslouchat městu, a přitom mít na uších sluchátka. Podivné ticho jen stupňovalo Kellův pocit neklidu. Neměl sklony k sebelítosti, také však nechtěl trávit příliš mnoho večerů osamělým popíjením na terase nějaké lepší hospody v západním Londýně a čekáním na to, zda mu Amelie Leveneová vrátí práci. Úřední vyšetřování případu svědka X se vleklo. Skoro dva roky žil Kell v napětí, zda bude zproštěn všech obvinění, nebo zda bude předhozen jako obětní beránek. Kromě třítýdenní operace na záchranu Ameliina syna Françoise minulé léto a měsíční detektivní práce na smlouvu pro jednu soukromou zpravodajskou firmu v Mayfair už byl příliš dlouho mimo hru. Chtěl zpátky do práce. Chtěl být zase špión.

A tu se stal zázrak. Jeho iPhone se rozsvítil. „Amelie L3“, objevilo se na displeji. Bylo to jako znamení od Boha, v něhož Kell stále občas věřil. Přijal hovor dřív, než se stačilo ozvat první zazvonění.

„Já o vlku a vlk…“

„Tome?“

Hned poznal, že něco není v pořádku. Ameliin obvykle autoritativní hlas byl rozechvělý a nejistý. Volala mu ze svého soukromého čísla, a ne z pevné linky či služebního zašifrovaného telefonu. Muselo to být něco osobního. Kell si zprvu pomyslel, že se něco stalo Françoisovi nebo že Ameliin muž Giles zahynul při autonehodě.

„Jde o Paula.“

To mu vyrazilo dech. Věděl, že nemluví o nikom jiném než o Paulu Wallingerovi.

„Co se stalo? Co je s ním?“

„Zabili ho.“
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NA HOLLAND PARK AVENUE SI KELL VZAL TAXI a za dvacet minut byl před Ameliiným domem v Chelsea. Chystal se už zazvonit, když na něj ztráta Wallingera dolehla tak, že se mu až sevřelo srdce a musel se chvilku vzpamatovávat. Do SIS přišli oba při stejném náboru. Spolu stoupali v hierarchii vzhůru jako dva bratři na dlouhé trati a spolu procházeli různými posty za mořem, tak jak se naskýtaly v situaci po konci studené války. Wallinger, arabista o devět let starší než Kell, sloužil v Káhiře, Rijádu, Teheránu a Damašku, až mu Amelie přihrála špičkové místo v Turecku. Kell absolvoval dráhu, jež mu připadala jakoby paralelní, stínová dráha mladšího bratra – pracoval v Nairobi, Bagdádu, Jeruzalémě a Kábulu – a jak roky ubíhaly, následoval Wallingera v jeho cestě vzhůru. Když se teď ohlížel do Markham Street, vybavilo se mu to čtyřiatřicetileté zázračné dítě, s nímž se poprvé setkal na podzim roku 1990 ve výcvikovém kurzu pro nováčky, a také Wallingerovy úspěchy, jeho intelekt a ambice, jež o tolik převyšovaly ty Kellovy.

Kell však nepřijel pracovně. Nepospíchal k Amelii proto, aby jí poskytl věcnou radu ohledně politických a strategických důsledků Wallingerovy předčasné smrti. Byl tu jako přítel. Thomas Kell v SIS patřil k nemnoha lidem, kteří znali pravdu o vztahu Amelie Leveneové a Paula Wallingera. Byli milenci po mnoho let, jejich vztah mnohokrát skončil a mnohokrát pak zase pokračoval. Začal už někdy koncem devadesátých let, i když on byl ženatý a ona vdaná, a trval až do doby, kdy byla Amelie vybrána za šéfku.

Zazvonil, zamával do bezpečnostní kamery, uslyšel zabzučení zámku. V atriu nikdo nehlídkoval, žádná ochranka nedržela službu. Amelie je nejspíš přesvědčila, ať si dají volno. Jako ředitelka měla samozřejmě přidělený služební byt. Tenhle dům však patřil jejímu manželovi. Kell nečekal, že Gilese Levenea zastihne doma. Pár žil nějakou dobu odděleně, Giles trávil většinu času v Ameliině domě v Chalke Valley nebo pátral po stále nových a nových větvích svého rodokmenu, sahajících až do Kapského města, Nové Anglie a na Ukrajinu.

„Jsou z tebe cítit cigarety,“ řekla, když otevřela dveře do haly a nastavila mu pevnou, bledou tvář k polibku. Měla na sobě džíny, volný kašmírový svetr a ponožky, ale boty ne. Její oči se zdály čisté a jasné, i když Kell předpokládal, že plakala. Tvář se jí leskla čerstvými slzami.

„Giles je doma?“

Amelie rychle zachytila Kellův pohled a zarazila se, jako by váhala, zda odpovědět po pravdě.

„Rozhodli jsme se zkusit rozluku.“

„Kristepane, promiň.“

Ta zpráva v něm vyvolávala protichůdné reakce. Bylo mu líto, že Amelii čeká zkušenost zvláštní agonie rozvodu, zároveň však byl rád, že se zbaví Gilese, muže tak nudného, že se mu v kuloárech Vauxhall Cross přezdívalo Kóma. Oba do manželství vstupovali do značné míry proto, že jim to tak vyhovovalo: Amelie chtěla stabilního muže, který se drží vzadu, má spoustu peněz a nebude jí bránit v cestě nahoru. Pro Gilese byla Amelie poklad, protože měla přístup do lepší londýnské společnosti. Stejně jako Kell a Claire nemohli mít děti. Kell měl podezření, že náhlé objevení Ameliina syna Françoise před osmnácti měsíci bylo pro vztah poslední kapkou.

„Ano, je to velká škoda. Pro nás oba to ale bude nejlepší. Dáš si něco k pití?“

Tohle byl zkrátka její styl. O tomhle se, Tome, nebudeme bavit. Moje manželství je moje soukromá věc. Když ho vedla do obývacího pokoje, Kell se kradmo podíval na její levou ruku. Pořád měla snubní prsten, určitě proto, aby ve Whitehallu učinila přítrž fámám.

„Whisky, prosím,“ požádal.

Amelie sáhla do příborníku a otočila se k němu s prázdnou sklenkou. Kývla a pousmála se jako někdo, kdo poznal melodii oblíbené písně. Kell uslyšel zachrastění ledové kostky ve sklenici a pak kloktavý zvuk nápoje. Věděla, jak to má rád: na tři prsty a potom trošku vody navrch.

„A jak ty?“ zeptala se a podala mu sklenku. Myslela na Claire a na jeho rozvod. Oba teď patřili do stejného klubu.

„Všecko při starém,“ odvětil. Připadal si jako muž na konci schůzky, který byl pozván na kávu a teď se snažil konverzovat. „Claire je s Frantíkem Jebákem. Já sedím doma v Holland Parku.“

„V Holland Parku?“ otázala se užasle. Bylo to, jako by Kell na společenském žebříčku postoupil o pár stupňů výš. Trochu ho mátlo, že Amelie ještě neví, kde bydlí. „A ty si myslíš…“

Přerušil ji. Zpráva o Wallingerově smrti jako by visela někde mezi nimi ve vzduchu. Nechtěl ji dál obcházet.

„Poslyš, je mi líto to s Paulem.“

„Netrap se. Jsi moc hodný, žes přijel.“

Bylo mu jasné, že poslední hodiny trávila vzpomínáním na všechny ty chvíle, jež s Wallingerem prožila. Co si milenci nakonec jeden o druhém pamatují? Oči? Dotek? Oblíbenou báseň nebo píseň? Amelie si téměř doslova pamatovala rozhovory, měla fotografickou paměť na tváře, obrazy, události. Jejich vztah byl teď palácem vzpomínek, jímž mohla bloumat a vybavovat si je. V jejich vztahu šlo o víc než o vzrušení z nevěry – Kell to věděl. V jednu chvíli, v okamžiku vzácné otevřenosti, se Amelie Kellovi svěřila, že Paula miluje a chce opustit Gilese. Zrazoval ji od toho. Ne ze žárlivosti, ale protože mu byla známa Wallingerova pověst sukničkáře a obával se, že jakmile se vztah provalí, zničí to její kariéru i štěstí. Přemítal, jestli uposlechnutí jeho tehdejší rady nyní nelituje.

„Byl v Řecku,“ začala. „Na Chiu. To je ostrov. Netuším proč. Josephine s ním nejela.“

Josephine byla Wallingerova žena. Když s ním netrávila čas v Ankaře nebo se nezdržovala na rodinné farmě v Cumbrii, bydlela necelou míli od Amelie v malém bytě na Gloucester Road.

„Dovolená?“ otázal se Kell.

„Předpokládám.“ Amelie si také nalila whisky a napila se. „Najal si letadlo. Víš, jak měl rád létání. Zúčastnil se schůze ředitelství v Athénách a cestou domů se zastavil na Chiu. Zpátky do Ankary letěl Cessnou. Na stroji muselo dojít k nějaké závadě. Technické chybě. Trosky se našly asi sto mil severovýchodně od Izmiru.“

„Tělo ne?“

Kell viděl, jak sebou Amelie trhla a ušklíbl se nad svou vlastní necitelností. Jeho tělo bylo její tělo. Nebylo to tělo kolegy, ale tělo milence.

„Něco se našlo,“ řekla a jemu se při té představě udělalo nevolno.

„Promiň.“

Přistoupila k němu a objali se, sklenky přitom nemotorně drželi u boku – jako by začali tanec bez rytmu. Kell si pomyslel, že Amelie se teď rozpláče, ale když se odtáhla, viděl, že je naprosto klidná.

„Pohřeb je ve středu,“ pravila. „V Cumbrii. Napadlo mě, jestli bys nejel se mnou.“
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AGENT, kterého důstojník vnější rozvědky SVR Alexander Minasian znal pod krycím jménem KODAK, měl nejen téměř dokonalou konverzační, ale i fotografickou paměť, kterou jeden kolega obdivně označil výrazem „jako ostrá fotka“. S končící zimou a nadcházejícím jarem v Istanbulu byly jeho signály Minasianovi stále častější. KODAK si vzpomínal, jak spolu skoro před třemi lety hovořili v hotelu Grosvenor House v Londýně:

Každý den mezi devátou a půl desátou ráno a mezi sedmou a půl osmou večer budeme mít v čajovně svého člověka. Někoho, kdo zná vaši tvář, kdo zná signál. Zařídit to pro nás není problém. Postarám se o to já. Až budete pracovat v Ankaře, bude to fungovat stejně.

KODAK odcházel z bytu mezi sedmou a osmou ráno, nepodnikal žádná viditelná protisledovací opatření, jel svým vozem nebo – to častěji – taxíkem na třídu Istiklal Caddesi, prošel uličkou naproti ruskému konzulátu, zašel do čajovny a posadil se. Anebo v obvyklou dobu odešel z práce, vlakem zajel do centra, prošel pár knihkupectví a obchodů s oděvy na Istiklalu a pak se v domluvenou dobu zastavil na sklenku čaje.

Vždycky, když pro mne budete mít nějaké dokumenty, postačí, když v ty hodiny zajdete do čajovny a ukážete se nám. Nemusíte vědět, kdo vás sleduje. Nemusíte se rozhlížet po známých obličejích. Prostě mějte na sobě dohodnuté znamení, dejte si čaj nebo kávu a my vás uvidíme. Můžete sedět uvnitř nebo venku, to je jedno. Vždycky tam někdo bude.

KODAK samozřejmě nemínil vytvořit nějaké schéma. Vždycky, když se vyskytl poblíž Taksimu, zašel do čajovny pod záminkou procvičování turečtiny s hezkými mladými servírkami, aby si zahrál vrhcáby nebo aby si prostě četl knihu. Pravidelně navštěvoval i jiné čajovny v té čtvrti, jiné restaurace a bary, a často záměrně volil téměř identické oblečení.

Pokud vám to vyhovuje, vezměte si s sebou nějakého přítele. Vezměte někoho, kdo neví, oč se jedná! Když tam budete a uvidíte někoho odcházet, nechoďte za ním. Rozhodně ne. Bylo by to nebezpečné. Nebudete vědět, koho jsem za vámi poslal. Nebudete vědět, kdo by ho mohl sledovat, stejně jako nebudete vědět, kdo by mohl sledovat vás. Proto nezanecháváme stopy. Už žádné značky křídou na zdi. A žádné nálepky. Vždycky jsem preferoval statický systém, něco, čeho si nikdo nevšimne, leda oko, které je na to vycvičené. Pohyb vázy s květinami v pokoji. Kolo, které se objeví na balkoně. Dokonce i barva ponožek! To všechno se dá použít k vyslání signálu.

KODAK měl Minasiana rád. Obdivoval jeho odvahu, jeho instinkty, jeho profesionalitu. Spolu mohli udělat velký kus práce. Spolu mohli hodně změnit. Měl však pocit, že ten Rus je občas poněkud melodramatický.

 Kdybyste měl dojem, že jste byl odhalen, nechoďte ani do čajovny, ani na smluvená místa v Ankaře. Obstarejte si nebo si půjčte mobil a pošlete mi SMSkou slovo BEŞIKTAŞ. Kdyby to z jakéhokoli důvodu nebylo možné – protože by nebyl signál nebo jste nesehnal telefon –, jděte do budky nebo na jinou pevnou linku, a jakmile se naváže spojení, to slovo řekněte. Když se spojíme my s vámi a to slovo použijeme, pak si myslíme, že vaše práce pro nás byla prozrazena a měl byste opustit Turecko.

KODAKOVI připadalo velice nepravděpodobné, že by ho někdy mohli podezírat ze zrady, nebo dokonce že by mohl být přistižen při předávání tajných informací SVR. Na to byl příliš mazaný, příliš opatrný a příliš pečlivě za sebou zametal stopy. Místa schůzek a instrukce pro krizovou situaci si však zapamatoval a do paměti si uložil i související čísla.

V případě prozrazení jsou tři potenciální místa schůzky. Když řeknete BEŞIKTAŞ JEDNA, kontaktní osoba se s vámi setká na nádvoří Modré mešity v dohodnutou dobu. Osloví vás a vy půjdete za ní. Pokud budete považovat Turecko za nebezpečné pro svou osobu, překročíte hranice do Bulharska se vzkazem BEŞIKTAŞ DVA. Za žádných okolností se nepokoušejte nasednout na letadlo. Kontaktní osoba vás v dohodnutou dobu osloví v baru hotelu Grand v Sofii. Za výjimečných okolností, pokud budete mít dojem, že musíte přejít hranice na bývalé sovětské území, kde budete více v bezpečí a snáz se dostanete do Moskvy, jeďte lodí z Istanbulu. V Oděse budete vždy vítán. Šifra pro krizovou schůzku je BEŞIKTAŞ TŘI.
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THOMAS KELL SI NÁHLE UVĚDOMIL, že počet pohřbů, jichž se za poslední kalendářní rok zúčastnil, převýšil počet svateb. Při cestě s Amelií na sever v narvaném vagonu první třídy z nádraží Londýn Euston měl pocit, že změna v jeho životě nastala takřka přes noc: jednu chvíli byl mladý muž v žaketu házející každý třetí víkend v létě konfety na natěšené páry, a pak se nějak proměnil ve špiónského veterána po čtyřicítce, který létá z Kábulu, aby pochoval kamaráda nebo příbuzného, jenž zemřel na rakovinu nebo se upil. Jak se tak rozhlížel po vagonu, měl úplně stejný pocit: byl starší než skoro všichni kolem něj. Co se to s těmi uplynulými roky stalo? I ten průvodčí se zřejmě narodil až po pádu Berlínské zdi.

„Vypadáš unaveně,“ podotkla Amelie, když vzhlédla od komentáře v Independentu. Měla poloviční brýle na čtení, takže skoro vypadala na svůj věk.

„Tak to ti děkuju,“ odvětil Kell.

Seděla naproti němu u stolku s nedojedenými croissanty a odloženými kelímky od kávy. Vedle ní, lhostejná k Ameliině hodnosti a postavení, seděla studentka se zářivou pletí a lístkem do Lancasteru s příplatkem a hrála solitaire na tabletu od Samsungu. Obě seděly proti směru jízdy, zatímco za oknem ubíhaly anglické řeky a pole. Kell se tísnil u okna a snažil se nedotýkat stehna tělnaté obchodnice, jež ustavičně usínala nad Trollopeovým románem. Měl sbalenou cestovní tašku, protože hodlal na severu pobýt několik dní. Proč se trmácet do Londýna, když může bloumat po Cumbrii a jíst v L’Enclume jídlo oceněné dvěma michelinskými hvězdami? Doma v Holland Parku ho nic a nikdo nečekal. Jen hospoda Ladbroke Arms a další pinta Ghost Ship.

Kell měl tmavý společenský oblek, bílou košili a černou kravatu. Amelie si vzala tmavomodrý kostým a černý svrchník. Když šli prestonským nádražím, jejich pohřební oblečení tu a tam přitáhlo účastný pohled. Amelie objednala na účet SIS taxi a o půl dvanácté se už procházeli po Cartmelu jako nějaký manželský pár. Kell se ubytoval ve svém hotelu a Amelie několikrát zavolala do Londýna, aby se ujistila, že všechno funguje bez problému.

V hostinci uprostřed vesnice zrovna jedli kuřecí koláč, když si Kell všiml George Truscotta objednávajícího si u baru jedno malé světlé. Jako asistent ředitele býval Truscott kandidátem na nástupce Simona Haynese na ředitelském postu, jenže Amelie jej o tuhle prémii připravila. Právě Truscott, ztělesněný byrokrat s neukojitelnými ambicemi, schválil Kellovu přítomnost u výslechu Yassina Gharaniho a Truscott také více než jiní kolegové Kella s potěšením předhodil vlkům, když tajná služba potřebovala obětního beránka za hřích v podobě mimořádného převozu občana. Okamžitě po nástupu do funkce Amelie vyslala Truscotta do Bonnu s vějičkou špičkového postu v Německu. Od té doby ho neviděli.

„Amelie!“

Truscott šel od baru k nim a své malé pivo si nesl jako student, který se během nováčkovského týdne učí pít. Kell zauvažoval, zda stojí za to skrývat své opovržení vůči člověku, který mu zničil kariéru, vyloudil ale úsměv, z velké části z respektu k vážnosti chvíle. Amelie, pro kterou bylo předstírání loajality a náklonnosti přirozené jako mrkání, vstala a vřele potřásla Truscottovi rukou. Kolemjdoucí, který by se zadíval směrem k jejich stolu, by si nejspíš pomyslel, že ho oba rádi vidí.

„Nevěděla jsem, že přijedeš, Georgi. Letěl jsi z Bonnu?“

„No, vlastně z Berlína,“ odvětil Truscott a mazaně tak naznačil, jak nesmírně závažnou práci v oblasti tajných informací vykonává. „A jak se máš ty, Tome?“

Kell velmi dobře viděl do soukolí Truscottovy bezcitné a přitom opatrňoučké mysli, jež se za otázkou skrývala. S tímhle vychytralým a zároveň neukojitelně ambiciózním člověkem tak dlouho zápasil v posledních měsících své kariéry. Truscottovy myšlenky by se klidně mohly vynořit jako bubliny nad jeho úzkou bílou pleší. Proč je Kell s Leveneovou? Zařídila, aby už nebyl u ledu? Svědkovi X se dostalo odpuštění? Kell postřehl záchvěv paniky v Truscottově ničemné a prázdné duši, jeho hluboký strach, že Amelie Kella udělá šéfem v Ankaře, kdežto on zůstane ve stojatých vodách Bonnu. V čase asijského restartu a arabského jara se studená válka a EU ocitly na vedlejší koleji.

„Jé, podívejte se, tamhle je Simon.“

Amelie uviděla Haynese, jak vychází z toalet. Její předchůdce nasadil zářivý úsměv, který okamžitě zmizel, jakmile uviděl Kella a Truscotta tak blízko sebe. Amelie ho nechala, aby ji políbil na tváře, a pak přihlížela, jak špióni neohrabaně navazují hovor. Všelijaké otřepané fráze a klišé, jimiž jej Haynes přivítal, Kell nebral nijak vážně. Ano, s Paulem to je velká tragédie. Ne, Kell stále ještě nenašel práci v soukromém sektoru. Samozřejmě že je frustrující, že vyšetřování opět uvízlo na mrtvém bodě. Netrvalo dlouho a Haynes se odporoučel směrem ke cartmelskému převorství. Truscott klusal po jeho boku, jako by věřil, že Haynes může ovlivnit jeho kariéru.

„Simon chtěl za Paula pronést smuteční řeč,“ poznamenala Amelie, když si oblékala kabát a zároveň kontrolovala svůj vzhled v zrcadle. Kuřecí koláč už dojedli a účet zaplatili. „Zřejmě si nemyslel, že by to mohl být problém. Musela jsem to zarazit.“

Poté, co minulý podzim obdržel od prince Charlese rytířský titul, se Haynes začal objevovat na literárním festivalu The Sunday Times, účastnil se debat organizace Intelligence Squared v Královské geografické společnosti a nadšeně vyjmenovával své oblíbené nahrávky na Desert Island Discs. Stal se tak úplně prvním bývalým šéfem tajné služby, který ze své předešlé kariéry profitoval, a to jak komerčně, tak ve smyslu své osobní veřejné prezentace. Haynesova smuteční řeč na Wallingerově pohřbu by znamenala, že přátelé a sousedé shromáždění v Cartmelu a považující zesnulého za pouhého kariérního diplomata či dokonce bohatého farmáře, pochopí, že byl ve skutečnosti špión.

„Je to zlozvyk, který jsme si osvojili v tajné službě,“ pokračovala Amelie. Na krku měla zlatý náhrdelník a letmo se dotkla řetízku. „Jako další přijdou na řadu memoáry. Kam se poděla zdrženlivost? Proč by Simon prostě nemohl jít pracovat k British Petroleum jako každý druhý?“

Kell se usmál, zároveň však zauvažoval, jestli mu Amelie nedává tiché varování: Žádnou publicitu pro svědka X. Copak ho nezná dost dobře na to, aby věděla, že by nikdy nezradil tajnou službu, natož aby zklamal její důvěru?

„Jsi připravená?“ otázal se jí, když zamířili ke dveřím. Kell měl sklenku vína Rioja – dopil a položil na stůl pár mincí jako spropitné. Amelie zachytila očima jeho pohled a na okamžik se zdála zranitelná vůči tomu, co mělo přijít. Když vyšli do průzračného odpoledního svitu, krátce stiskla jeho ruku a řekla: „Drž mi palce.“

„Zvládneš to,“ odpověděl. „Štěstí jsi nikdy nepotřebovala.“

««« »»»

MĚL SAMOZŘEJMĚ PRAVDU. Krátce po třetí hodině, když shromáždění povstalo, aby pozdravilo přicházející Josephine Wallingerovou, Amelie zaujala důstojnou pózu hlavy a šéfky a řeč jejího těla ani náznakem neprozradila, že by ten, kvůli němuž přišly tři stovky smutečních hostů, pro ni byl víc než jen kolega, jehož si vážila. Kell měl ovšem během bohoslužby zvláštně nezúčastněný pocit. Zpíval chvalozpěvy, poslouchal čtení, přikyvoval při farářově smuteční řeči, jež vzdávala patřičně mlhavý hold „nezištnému a skromnému muži věrně sloužícímu své vlasti“. A přece byl Kell neklidný. Později, když se prodíral ke hrobu, uslyšel, jak nějaký smuteční host, jehož neviděl, vyslovil jméno „Hammarskjöld“ a bylo mu jasné, že konspirační teorie nabírá tempo. Dag Hammarskjöld byl Švéd a generální tajemník OSN, který zahynul v roce 1961 při leteckém neštěstí během cesty kvůli zajištění mírové dohody, jež měla zabránit občanské válce v Kongu. Hammarskjöldův DC 6 se zřítil do lesa v bývalé Rhodesii. Někteří tvrdili, že letadlo sestřelili žoldnéři, jiní zase, že za sabotáží letu stála samotná SIS spolu se CIA a jihoafrickou tajnou službou. Když se Kell v neděli o Wallingerovi dověděl, neodbytně se mu vnucoval pocit, že v pozadí se skrývá nějaká špinavá hra. Nedokázal přesně říct, proč ten pocit má – až na to, že pokud šlo o předletové kontroly, Paula vždycky znal jako puntičkářského, téměř paranoidního pilota. Šeptem vyslovená zmínka o Hammarskjöldovi ho však v jeho podezření utvrdila. Jak se tak rozhlížel po anonymních tvářích špiónů, přízracích dávných operací tuctu různých tajných služeb, Kell tušil, že někdo na tomhle hřbitově plném lidí ví, proč letadlo Paula Wallingera spadlo.

Smuteční hosté, snad dvě stě mužů a žen, se vlekli kupředu a tvořili kolem hrobu neurčitý obdélník, v deseti řadách po každé straně. Kell viděl důstojníky CIA, zástupce kanadské tajné služby, tři lidi z Mossadu a také kolegy z Egypta, Jordánska a Turecka. Když farář odříkával modlitbu, Kell v duchu ohledával vrstvy tajností tvořících se kolem špióna jako strup a přemítal, jakého hříchu se Wallinger dopustil, jakou zradu odhalil, že ho to stálo život. Tlačil snad příliš na Sýrii a Írán? Překazil operaci SVR v Istanbulu? A proč Řecko, proč Chios? Třeba je oficiální verze správná: na vině je technická závada. A přece se Kell nemohl zbavit pocitu, že jeho přítel byl zavražděn. Vůbec nebylo nepravděpodobné, že letadlo někdo sestřelil. Když spouštěli Wallingerovu rakev, pohlédl vpravo a uviděl Amelii, jak si utírá slzy. Dokonce i Simon Haynes se zdál zdrcen zármutkem.

Kell zavřel oči. Uvědomil si, že poprvé po dlouhých měsících se tiše modlí. Pak se odvrátil od hrobu a cestou zpátky ke kostelu přemítal, zda na nějakém pohřbu SIS za dvacet let někdo na venkovském hřbitově vysloví šeptem slovo „Wallinger“ jako zkratku pro vraždu a kamufláž.

««« »»»

ANI NE PO HODINĚ zamířily zástupy smutečních hostů na Wallingerovu farmu – pro smuteční slavnost tam byla přichystána stodola poblíž hlavní budovy. Na improvizovaných stolech na podpěrách čekaly spousty koláčků a bílých trojúhelníkových sendvičů se sýrem. K dispozici bylo víno a whisky a dvě starší dámy z vesnice podávaly špičkám transatlantické zpravodajské komunity čaj a Nescafé. Bývalí kolegové Kella zdravili se směsicí nadšení a lítosti, většina však byla příliš prohnaná a vypočítavá, než aby srdečně dala najevo, že s debaklem svědka X soucítí. Jiní se z tamtamů tajné služby doslechli o Kellově rozvodu a kladli mu útěšně ruku na rameno, jako by truchlil nebo mu diagnostikovali nevyléčitelnou nemoc. Neměl jim to za zlé. Co jiného by lidé měli v takové situaci dělat?

Květiny nakladené na Wallingerovu rakev byly nyní umístěny do jednoho kouta stodoly. Kell postával venku a kouřil cigaretu, když uviděl Wallingerovy děti – syna Andrewa a dceru Rachel –, jak se sklánějí nad květinovými dary, čtou si kartičky a některé si navzájem ukazují. Mladšímu z nich Andrewovi bylo dvacet osm a pracoval prý v Moskvě jako bankéř. Starší Rachel už Kell neviděl přes patnáct let, a když u hrobu podpírala matku, zaskočila ho její důstojnost a půvab. Andrew zoufale oplakával ztraceného otce, zatímco Josephine zírala do černého hrobu, zcela strnulá. Kell usoudil, že nejspíš po prášcích. Rachel však zachovala záhadný klid, jako by znala tajemství, díky němuž si uchovala pokojnou mysl.

Zamáčkl cigaretu a napůl ucha poslouchal místního farmáře vyprávějícího rozvláčnou historku o větrných farmách, když postřehl, že Rachel se sklonila a vytáhla kartičku připevněnou k malé kytici na protější straně stodoly. Stála sama několik metrů od Andrewa, Kell však jasně viděl její tvář. Viděl, jak pohled jejích tmavých očí při čtení kartičky zpřísněl a jak jí tváře zrudly hněvem.

To, co udělala vzápětí, jej šokovalo. Sklonila se, rychlým švihem zápěstí mrštila květinami, jež s neslyšným žuchnutím narazily na bílou zeď. Kartičku pak Rachel zastrčila do kapsy kabátu a vrátila se k Andrewovi. Nic neřekla. Jako by do toho, co viděla, nechtěla bratra zatahovat. Po chvíli se Rachel otočila a vracela se kolem stolů, načež ji zastavila žena středního věku v černém klobouku. Kell měl dojem, že kromě něho tu scénu nikdo neviděl.

Ve stodole začalo být horko a Rachel si po několika minutách sundala kabát a přehodila ho přes židli. Neustále si povídala s hosty, kteří si přáli vyjádřit jí soustrast. V jednu chvíli se rozesmála a všichni muži se otočili a zadívali se na ni. O Rachel se v tajné službě povídalo, že je krásná a inteligentní. Kell si vybavoval, jak dva mužští kolegové, kteří připravovali vánoční večírek, na ni dělali narážky. Byla ale jiná, než jak si ji představoval. V jejím chování bylo cosi důstojného a ráznost, s níž zlikvidovala květiny, soudnost, s níž zvládala své emoce a neztrácela ze zřetele okolní prostředí, to vše na Kella zapůsobilo.

Po nějaké době se vydala na druhý konec stodoly. Stála nejméně patnáct metrů od kabátu. Kell, v ruce talíř se sendvičem a koláčkem, zamířil k židli, sundal si svůj vlastní kabát a přehodil jej přes židli vedle Rachelina. Zároveň sáhl do její vnější kapsy a vytáhl kartičku.

Pohlédl na druhý konec stodoly. Rachel ho neviděla. Stále byla zabrána do hovoru zády k židli. Kell rychle vyšel ven, přešel příjezdovou cestu a vstoupil do domu Wallingerových. V hale se motalo pár lidí – hostů hledajících koupelnu, personálu nosícího jídlo a pití z kuchyně do stodoly. Kell se jim vyhnul a šel nahoru.

Dveře koupelny byly zamčené. Potřeboval místo, kde by ho nikdo nerušil. Zahlédl plakáty Pearl Jam a Kevina Pietersena v místnosti dál v chodbě – zamířil tam a ocitl se v Andrewově pokoji. Nad dřevěným stolem visely zarámované fotografie z času jeho studií na Etonu a také různé čepice a sportovní trofeje. Kell za sebou zavřel dveře. Vytáhl z kapsy kartičku a otevřel ji.

Text byl psán v nějakém východoevropském jazyce, Kell předpokládal, že v maďarštině. Napsaný byl rukou na malém bílém kartonu s vytištěnou modrou květinou v pravém horním rohu.

 Szerelmem. Szívem darabokban, mert nem tudok Veled lenni soha már. Olyan fájó a csend amióta elmentél, hogy még hallom a lélegzeted, amikor álmodban néztelek. 

Rozuměla tomu Rachel? Kell položil kartičku na postel a vytáhl svůj iPhone. Text ofotil, vyšel z pokoje a vrátil se do stodoly. Rachel nikde neviděl, a tak ze židle sundal svůj kabát a kartičku vrátil do kapsy jejího kabátu. Měl ji nanejvýš pět minut. Když se otáčel, uviděl ji, jak se vrací do stodoly a jde za matkou. Kell zamířil ven na cigaretu.

««« »»»

AMELIE STÁLA SAMA PŘED DOMEM jako někdo, kdo po večírku čeká na taxi.

„Co jsi měl v plánu?“ zeptala se ho.

Kell si zprvu myslel, že ho zahlédla, jak vytahuje kartu. Pak z Ameliina výrazu pochopil, že se obecně vyptává na jeho život.

„Myslíš poslední dobou? V Londýně?“

„Ano, poslední dobou.“

„Chceš upřímnou odpověď?“

„Samozřejmě.“

„Srát na všechno.“

Amelie na Kellovu otevřenost nezareagovala. Obyčejně by se usmála nebo by se na oko zatvářila pohoršeně. Byla však vážná, jako by konečně vyřešila problém, který ji už dlouho trápil.

„Takže jsi v posledních týdnech neměl co na práci?“

Kell pocítil záchvěv optimismu – jako by se jeho karta obracela. Tak se zeptej, říkal v duchu. A vrať mě zpátky do hry. Zadíval se přes údolí s linkami kamenných zídek a vzdálenými ovcemi a myslel na dlouhá odpoledne strávená oprašováním své arabštiny v SOAS, na dovolenou, kterou strávil sám v Lisabonu a Bejrútu, na kurz irské poezie dvacátého století, který absolvoval na City Lit.

„Mám pro tebe práci,“ pravila. „Zmínila bych se už dřív, ale před pohřbem se mi to nezdálo vhodné.“

Kell uslyšel křupání štěrku – kdosi šel směrem k nim přes příjezdovou cestu. Doufal, že nabídka přijde dřív, než je někdo v půli hovoru přeruší. Nechtěl, aby si to Amelie rozmyslela.

„Co je to za práci?“

„Jel bys kvůli mně na Chios? Do Turecka? Zjistit, co Paul před smrtí chystal?“

„Ty nevíš, co chystal?“

Amelie pokrčila rameny. „Ne všechno. V osobní rovině. To člověk nikdy neví.“

Kell pohlédl na mokrou zem a s pokrčením ramen přisvědčil. Většinu svého pracovního života věnoval úkolu prověřování soukromí, a nakonec – co člověk ví o pohnutkách a myšlenkách těch nejbližších?

„Paul neměl žádné operační důvody jet na Chios,“ pokračovala Amelie. „Josephine si myslí, že tam jel pracovně, expozitura ale nevěděla, že tam jede.“

Kell usuzoval, že Amelie předpokládá něco, co bylo vzhledem k Wallingerově pověsti a minulosti pravděpodobné: že na ostrově byl s nějakou ženou a že pečlivě zametal stopy.

„Dám Ankaře vědět, že přijedeš. Červený koberec, volný přístup všude. Totéž v Istanbulu. Dají ti k dispozici všechny důležité svazky.“

Bylo to jako dostat po prohlídce zdravotní potvrzení. Kell na ten okamžik čekal celé měsíce.

„To bych mohl,“ řekl.

„Máš plný plat, že ano? Od Francie, viď?“

Byla to čistě řečnická otázka.

„Dostaneš řidiče a všechno potřebné. Zařídím, abys tam měl krycí identitu, budeš to potřebovat.“

„Budu to potřebovat?“

Vypadalo to, jako by si Amelie nechávala pro sebe nějakou zásadní informaci. Kell si uvědomil, že neví, do čeho se pouští.

„Úplně nezbytné to není,“ odvětila, její následující poznámka však jen posílila podezření, že ve hře je cosi jiného.

„Prostě si jen dávej pozor na Amíky.“

„Co tím myslíš?“

„To se dozvíš. Teď by to bylo složité vysvětlování.“

Překvapila ho naléhavost, s níž mluvila.

„Co přede mnou tajíš?“

„Prostě zjisti, co se stalo,“ odpověděla rychle. Uchopila jeho zápěstí zakryté rukavicí a stiskla tak silně, jako by zastavovala krev prýštící z rány. Ameliiny klidné oči se zahleděly do Kellových a pak směrem ke smuteční slavnosti a na smuteční hosty v černém shromažďující se před stodolou.

„Proč byl Paul na Chiu?“ řekla hlasem plným trýzně, hlasem silné ženy zoufající si nad tím, že nedokázala uchránit muže, kterého možná stále milovala.

„Proč zemřel?“

Na okamžik si Kell myslel, že její vyrovnanost vzápětí vezme za své. Uchopil Ameliinu paži a také ji sevřel – byl její přítel a stál při ní. Síla se jí však vrátila rychle jako náhlý nápor větru ženoucího se přes farmu, a ať měl Kell na jazyku cokoli, už nebylo potřeba nic říkat.

„Je to prosté,“ řekla s náznakem rezignovaného úsměvu. „Prostě zjisti, proč jsme tady.“

7

KELL SI DO HODINY SBALIL TAŠKY, uklidil pokoj a zrušil rezervaci v restauraci L’Enclume. V sedm večer už byl zase na nádraží v Prestonu a hledal nástupiště, z něhož odjížděl vlak směrem na Londýn Euston. Amelie zavolala do Athén a Ankary, aby dala pokyny ke Kellově cestě, a do Londýna jela autem s Haynesem. Kell si v nádražní hale koupil sendvič s tuňákem a pytlík brambůrků. Ve vlaku je spláchl dvěma plechovkami Stelly Artois z občerstvovacího vozíku a dočetl Vědomí konce. Cestou domů se k němu žádný kolega ani kamarád ze SIS nepřipojil. Po celém vlaku byli špióni z pěti kontinentů, zabraní do knih, hovorů s manželkami či do laptopů, nikdo však neriskoval to, že by se veřejně stýkal se svědkem X.

Domů Kell dorazil v jedenáct. Věděl, proč si ho Amelie pro tak důležitou misi vybrala. Po chodbách Vauxhall Cross chodily desítky schopných důstojníků, kteří by se chopili šance přijít na kloub Wallingerovu tajemství, avšak Kell byl jeden ze dvou či tří poručíků, kterým věřila a kteří věděli o Ameliině dlouhém vztahu s Paulem. V tajné službě se šuškalo, že „šéfka“ nikdy nebyla Gilesovi věrná a že snad prý něco měla s jakýmsi americkým byznysmenem. Její vztahy s Wallingerem však byly pro většinu čistě profesionální. Jakékoli hlubší vyšetřování Wallingerova soukromého života by mohlo vynést na povrch tvrdá fakta. Amelie si nemohla dovolit mít záznam o poměru v osobním spisu. Spoléhala na to, že Kell bude diskrétní, ať už najde cokoli.

Před spaním si přebalil zavazadla, vyhrabal pas a odeslal mailem snímek maďarsky psaného textu Tamasovi Metkovi, svému starému známému z Národního bezpečnostního úřadu, který odešel z hlavního stanu v Budapešti do penze a otevřel si hospodu v Szolnoku. V sedm hodin následujícího rána seděl Kell v taxíku ujíždějícím směrem na Gatwick vstříc ponurým procedurám létání v jedenadvacátém století: k dlouhým nervózním frontám, směšnému vyhazování lahví s tekutinami a nesmyslnému zouvání bot a odepínání opasků.

O pět hodin později přistál v Athénách, kolébce civilizace a epicentru globálního zadlužení. Kellův kontakt čekal v kavárně v odletové hale – byl to důstojník pracující na svém prvním postu, jehož Amelie pověřila poskytnutím krycí identity pro Chios. Mladík, jenž se představil jako „Adam“, na legendě evidentně pracoval přes noc: oči měl zarudlé od nevyspání a také měl pod strništěm na dolní čelisti červenou, snad alergickou vyrážku. Na stole před ním stál hrnek černé kávy, otevřený sendvič neurčitého obsahu a zalepená obálka s písmenem „H“ napsaným na přední straně. Na sobě měl mikinu Greenpeace a černou baseballovou čapku Nike, aby ho Kell mohl snáze identifikovat.

„Měl jste dobrý let?“

„Ano, děkuji,“ odvětil Kell, podal mládenci ruku a posadil se. Chvíli si vyměňovali zdvořilosti, načež Kell převzal obálku. Řeckou celní kontrolou už prošel, takže nehrozilo, že bude chycen s dvojí identitou.

„Je to komerční krytí. Jste likvidátor pojistných událostí společnosti Scottish Widows, který píše předběžnou zprávu o Wallingerově havárii. Chris Hardwick.“

Adamův hlas byl tichý, metodický, měl to dobře nacvičené.

„Zajistil jsem vám pokoj v hotelu Golden Sands v Karfasu, to je deset minut od města Chios. Chandris byl plný.“

„Chandris?“

„Tam se ubytovává každý, kdo přijíždí obchodně. Nejlepší hotel ve městě.“

„Myslíte si, že se tam třeba Wallinger ubytoval pod falešným jménem?“

„Je to možné, pane.“

„Pane“ Kella žádný kolega neoslovil už rok. Ztratil povědomí o svém statusu, připustil, aby zapomněl na úspěchy své dlouhé kariéry. Adamovi zřejmě nebylo více než dvacet šest či dvacet sedm. Setkání s důstojníkem Kellova jména pro něj zřejmě znamenalo důležitý moment. Chtěl udělat dobrý dojem, zvláště vzhledem ke Kellovu vztahu se „šéfkou“.

„Zařídil jsem vám auto, které si vyzvednete na letišti. Zamluvené je na tři dny. Kancelář Europcar je hned u terminálu. Tady máte dvě kreditky na Hardwickovo jméno, obvyklý pin, samozřejmě pas, řidičský průkaz, nějaké vizitky. Obávám se, že jediná fotka z vašeho svazku je už trochu zastaralá, pane.“

Kell se neurazil. Znal ten snímek. Pořízen byl ve Vauxhall Cross v místnosti bez oken 9. září 2001. Vlasy měl kratší, skráně méně prošedivělé, jeho život se měl teprve změnit. Všichni špióni na světě od té doby zestárli nejméně o dvacet let.

„Věřím, že to bude dobré,“ řekl.

Adam vzhlédl ke stropu a silně zamrkal, jako by se snažil vybavit si poslední z řady bodů seznamu ve své hlavě.

„S člověkem z řízení letového provozu, který měl službu to odpoledne, kdy pan Wallinger letěl, se můžete setkat dnes večer v hotelu.“

„V kolik?“

„Domluvil jsem sedmou hodinu.“

„Tak to je dobré. Hodím sebou, abych to stihl. Díky!“

Kell sledoval, jak Adam vstřebává jeho vděčnost s tichým kývnutím. Pamatuji si, jak jsem se cítil na tvém místě, pomyslel si Kell. Pamatuji si, jaké to je začínat. S bolestnou nostalgií si představoval Adamův život v Athénách: obrovský byt ministerstva zahraničí, členství v nočních klubech, krásné dívky oslněné leskem a nákladností diplomatického života. Mladý muž s kariérou před sebou v jednom ze světových velkoměst. Kell zastrčil obálku do příruční tašky a vstal od stolu. Adam ho doprovodil až k nedalekému duty-free obchodu, kde se rozdělili a Kell koupil lahev Macallanu a karton lehkých winstonek na Chios. Brzy nato už letěl nad třpytícím se Středozemním mořem a procházel si e-maily a textovky, jež se mu v jeho iPhonu nakupily před startem.

Metka mu již poslal překlad textu, který viděla Rachel.

Milý Tome,



vždycky mě těší, když o sobě dáš vědět, samozřejmě ti rád pomohu.



Takže jak je to s tebou? Dal ses na poezii? Píšeš milostné sonety v maďarštině? Třeba se Claire konečně rozhodla, že tě opustí, a ty ses zamiloval do dívky z Budapešti?



Tady máš tu báseň – promiň, že ve tvé mateřštině není tak „pěkná“ jako originál.



Miláčku. Nemohu dnes být s tebou jako jindy, srdce mi z toho puká. Ticho ještě nikdy nebylo tak zoufalé. Spíš, já však stále slyším tvůj dech.





Je to opravdu dojemné. Velice smutné. Kdopak to napsal? Rád bych ho poznal.      Samozřejmě, jestli někdy přijedeš, Tome, určitě se musíme setkat. Doufám, že jsi v životě spokojený. V Szolnoku jsi vždycky vítán. Do Londýna teď jezdím málo.



S pozdravem



Tamas



Kell vypnul telefon a díval se oknem na chomáče nehybných mraků. Bylo zcela jasné, na co Rachel tak emotivně reagovala: na lístek od jedné z truchlících Wallingerových milenek. Umí ale Rachel maďarsky? Poznala rukopis té ženy? To nevěděl.

««« »»»

LETADLO PŘISTÁLO NA VÝCHODNÍM POBŘEŽÍ Chiu na malém funkčním letišti s jedinou ranvejí. Kell rozeznal kontrolní věž, na asfaltové ploše uviděl vousatého technika sklánějícího se nad porouchaným Land Cruiserem a vyfotografoval si vrtulník a soukromý tryskáč stojící po obou stranách turbovrtulového Q 400 společnosti Olympic Air. Wallinger startoval jen pár set metrů odtud a pak nabral kurz na východ k Izmiru. Cessna se během pěti minut ocitla v tureckém vzdušném prostoru a o hodinu později narazila do hor jihozápadně od města Kütahya.

Taxikáři na ostrově stávkovali, a tak se Kellovi hodilo, že si může najmout auto – jel pár mil na jih do Karfasu po tiché silnici lemované citrusovými háji a pozemky rozčleněnými kamennými zídkami. Turistický hotel Golden Sands stál uprostřed asi kilometrové pláže s výhledem přes Chioskou úžinu do Turecka. Kell si vybalil, osprchoval se, oblékl se do čistých šatů. Během čekání v baru, s lahví světlého piva Efes a strašnou chutí si v místnosti zapálit, si znenadání uvědomil, jak rychle se jeho osobní situace změnila. Ani ne před čtyřiadvaceti hodinami jedl sendvič s tuňákem v nacpaném vlaku z Prestonu. Teď seděl sám v baru turistického mimosezónního hotelu na řeckém ostrově jakožto pojišťovací vyšetřovatel. Jsi zpátky ve hře, říkal si. Tak jsi to chtěl. Vzrušení už však pominulo. Vzpomněl si na to, jaký měl pocit před dvěma lety, když přistával v Nice s instrukcemi od velekněží z Vauxhall Cross, aby za každou cenu našel Amelii. Rytmy a fígle jeho řemesla se mu tehdy okamžitě vybavily jako svalová paměť. Tentokrát však Kell cítil jen obavy z toho, že odhalí pravdu o přítelově smrti. Žádná chyba pilota. Žádná technická závada. Jen konspirace a kamufláž. Prostě vražda.

««« »»»

PAN ANDONIS MAKRIS z řeckého Úřadu pro civilní letectví byl podsaditý ostrovan, asi padesátník, hovořící dokonalou, skoro překomplikovanou angličtinou a silně vonící kolínskou. Kell mu ukázal svou vizitku se jménem Chris Hardwick, přisvědčil, že Chios je zvláště v tuto roční dobu skutečně velice krásný a poděkoval Makrisovi, že souhlasil se schůzkou takhle narychlo.

„Váš asistent v edinburské kanceláři mi řekl, že čas je pro vás velice důležitý,“ ujistil jej Makris. Na sobě měl tmavý oblek s jemným proužkem a bílou košili bez kravaty. Ve své sebejistotě hraničící s arogancí budil dojem člověka, který již před lety dosáhl ve všech oblastech života osobní spokojenosti.

„Po takové tragédii bych vám byl velmi rád nápomocen. Zpráva o smrti pana Wallingera hodně lidí na ostrově šokovala. Jsem přesvědčen, že jeho přátelé a kolegové si velice přejí co možná nejdříve zjistit, co se stalo.“

Z Makrisova chování bylo zřejmé, že za nehodu necítí žádnou osobní zodpovědnost. Kell předpokládal, že využije příležitost k tomu, aby vinu za smrt britského diplomata co nejrychleji přišil tureckému řízení letového provozu.

„Setkal jste se s panem Wallingerem osobně?“

Makris se napil bílého vína – otázka ho zarazila. Podržel doušek v ústech, polkl, a než odpověděl, pečlivě si osušil ústa papírovým ubrouskem.

„Ne.“

Jeho hlas zněl téměř zpěvavě, se stopou amerického přízvuku.

„Letový plán byl vyplněn předtím, než jsem dorazil do služby. S pilotem – panem Wallingerem – jsem mluvil vysílačkou, když kontroloval přístroje, roloval k ranveji a připravoval se na start.“

„Jeho hlas zněl normálně?“

„Co myslíte tím normálně, prosím?“

„Nebyl rozčilený? Opilý? V nějakém stresu?“

Makris zareagoval, jako by Kell zpochybnil jeho integritu.

„Opilý? Samozřejmě že ne. Když budu mít u pilota na některou z těch tří věcí podezření, nedovolím mu letět. Samozřejmě.“

„Samozřejmě.“

Na přecitlivělé byrokraty Kell nikdy neměl mnoho času a nemohl se zdržovat sestavováním omluv za případnou urážku, jež mohla jeho poznámka způsobit.

„Pochopte, proč se ptám. Aby byla zpráva úplná, společnost Scottish Widows potřebuje vědět všechno…“

Makris, jako by už ho unavovalo poslouchat, se sklonil, vytáhl tenkou aktovku a položil ji na stůl. Kell ještě nedomluvil, když dva tlusté palce stiskly posuvné zámky. Západky vyskočily, víko se otevřelo a Makrisova tvář se Kellovi na okamžik ztratila z očí.

„Ten letový plán mám tady, pane Hardwicku. Vytiskl jsem vám kopii.“

„To bylo velmi prozíravé.“

Makris zaklapl víko a podal Kellovi jednostránkový dokument pokrytý hieroglyfy neproniknutelné řečtiny. Stály tam kolonky, do nichž Wallinger načmáral svá osobní data, adresa pobytu na ostrově však chyběla.

„Podle letového plánu měla Cessna přeletět nad Aignoussou a pak zamířit na východ do Turecka. Je zvykem, že Çeşme nebo Izmir ihned převezmou zodpovědnost za stroj, který vstoupí do tureckého vzdušného prostoru.“

„Tak to i proběhlo?“

Makris vážně přikývl. „Přesně tak. Pilot nám oznámil, že opouští náš okruh, a přeladil vysílačku na jinou frekvenci. V tom momentě skončila naše zodpovědnost za pana Wallingera.“

„Víte, kde se na Chiu zdržoval?“

Makris pohlédl na letový plán. „Copak to tam není?“

Kell papír obrátil a prohlížel si jej. „Těžko říct,“ pravil.

Makris našpulil rty, jako by chtěl naznačit, že Chris Hardwick jej již podruhé urazil svou neschopností číst a rozumět moderní řečtině. Vzal si zpátky letový plán, pečlivě jej studoval, a nakonec musel přiznat, že žádná adresa v něm uvedena není.

„Vypadá to, že tu je jen rezidence pana Wallingera v Ankaře,“ připustil. Jasně tu došlo k drobnému prohřešku proti leteckému protokolu. Kell tušil, že hned ráno Makris prožene nějakého mladšího kolegu na letišti a vychutná si kárání za opomenutí.

„Ale je tu telefonní číslo,“ pravil, jako by chtěl vyvážit úřednickou chybu.

„Chioské telefonní číslo?“

Na předčíslí se už Makris dívat nemusel. „Ano.“

Podle předběžné zprávy odeslané Amelii den před pohřbem Wallinger použil svůj letový deník a pilotní průkaz k tomu, aby si v Turecku najal Cessnu, a svůj osobní pas ke vstupu do Ankary, ale jakmile se dostal na Chios, nezanechal žádné stopy svého pohybu. Jeho mobilní telefon byl vypnutý po celou dobu pobytu a zaznamenána nebyla žádná aktivita Wallingerových kreditních karet ani jeho čtyř registrovaných krycích identit SIS. Týden na Chiu v podstatě strávil jako duch. Kell předpokládal, že Wallinger byl s nějakou ženou a místo svého pobytu se snažil utajit jak před Josephine, tak před Amelií. Délka doby, po kterou byl pryč, nicméně naznačovala, že stejně pravděpodobně mohl navazovat kontakt s agentem.

„Říká vám to číslo něco?“

„Jestli mi to číslo něco říká?“ odvětil Makris lehce povýšeně. „Ne.“

„A doneslo se vám něco o tom, co pan Wallinger dělal na Chiu? Proč ostrov navštívil? Nějaké drby ve městě, novinové zprávy?“

Kell si byl vědom, že jeho otázkám se v branži říká „přehrabování“, zároveň ale byly nutné. Příliš ho nepřekvapilo, když Makris lehkým pokašláváním naznačil, že pan Hardwick už hovor natahuje.

„Pan Wallinger byl prostě turista, ne?“ pravil s povytaženým obočím. Bylo vidět, že nemá chuť pouštět se do improvizovaných odpovědí. „Já jsem samozřejmě s nikým nemluvil a nečetl jsem nic, co by naznačovalo jiné zájmy. Proč se ptáte?“

Kell se mdle usmál.

„Jde mi jen o pozadí zprávy. Potřebujeme se ujistit, že pan Wallinger v žádném případě neukončil svůj život dobrovolně.“

Makris se při úvahách o tak vážné věci jako případná sebevražda Paula Wallingera snažil vypadat jaksepatří důstojně. Určitě ho napadlo, že takový verdikt by z chioského letiště sňal jakoukoli odpovědnost za havárii a že by tím byla rázem škrtnuta možnost soudního procesu s technikem, který kontroloval Cessnu.

„Nechte mě trochu se poptat,“ odvětil. „Abych k vám byl úplně upřímný, s kolegy v Turecku jsem tu havárii ještě neprobíral.“

„Co vaši technici?“

„Co je s nimi?“

„Zjistil jste, kdo měl to odpoledne službu?“

„Jistěže.“

Na tohle se Makris připravil, šlo o nejcitlivější část rozhovoru, při níž s Kellem mluvil, jako by s otázkou předem počítal.

„Řízení letového provozu nezodpovídá za údržbu a techniky. To je jiné oddělení, jiná jednotka. Předpokládám, že se setkáte i s jinými zaměstnanci, abyste si o té tragedii udělal úplný obrázek.“

„Ano.“

Kell znovu pocítil nutkavou chuť na cigaretu.

„Nemáte náhodou k dispozici jméno toho technika?“

Makris jako by zvažoval, zda je chytré tomu člověku ze Scottish Widows nevyhovět. Připravilo ho to o trochu jeho klidu – nervózně kroutil krkem a podrážděně pokašlával –, nakonec ale jméno napsal na druhou stranu letového plánu.

„Iannis Christidis?“ studoval Kell Makrisův pavoučí rukopis. S tím jménem a telefonním číslem už měl dost vodítek, aby zmapoval Wallingerův pohyb v posledních dnech před smrtí.

„Přesně tak,“ odvětil Makris. Ke Kellovu překvapení hned nato vstal a dopil své víno. „Máte ještě něco, pane Hardwicku? Žena mě čeká s večeří.“

««« »»»

JAKMILE MAKRIS OPUSTIL HOTEL, Kell se vrátil do svého pokoje a přes hotelovou linku vytočil číslo. Ozval se záznamník, vzkaz byl ale v řečtině. Sešel dolů, vytočil číslo znovu a požádal recepční, aby vzkaz vyslechla a přeložila. K jeho zklamání však vyšlo najevo, že se ozývá jen automatické, počítačem generované sdělení, ve kterém není jmenována žádná osoba ani firma. Kell, který už měl hlad a pomýšlel na večeři, se vrátil do pokoje a zavolal Adamovi.

„Technik, který obsluhoval Wallingerovo letadlo, se jmenuje Iannis Christidis. Mohl byste se podívat, jestli o něm není nějaký záznam?“

„Jistěže.“

Adamův hlas zněl, jako by se probudil po siestě. Kell slyšel narážení a šátrání člověka hledajícího pero a štěkot psa v pozadí.

„Se jménem jako Christidis nejspíš narazíte na celý řecký telefonní seznam, podívejte se ale, jestli má na ostrově nějaký profil.“

„Udělám to.“

„Jak jste na tom s reverzním telefonním seznamem pro Chios?“

„Něco určitě najdeme.“

Kell přečetl číslo z letového plánu, ověřil, že si je Adam zapsal správně a pak duševně přepnul na noc. Podíval se na přehled hlavních zpráv CNN a zašel si na grilovaného mořského okouna a řecký salát do restaurace uprostřed pláže. Z terasy ozářené měsícem viděl vzdálená světla tureckého pobřeží blikající jako ranvej.

V deset, když za vrcholícího přílivu kouřil na pláži cigaretu, ucítil vibrování oznamující příchod textovky. Byla od Adama.

Na Christidisovi ještě pracuji. Číslo patří nájemní agentuře. Villas Angelis. 119 Katanika, v přístavu. Majitel zapsán jako Nicolas Delfas.
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REZIDENT RUSKÉ ZAHRANIČNÍ ROZVĚDKY SVR v Kyjevě a důstojník hlavní správy Alexander Minasian, jenž se díky naverbování KODAKA bezpochyby stane v Jaseněvu legendou, jezdíval v utajení do Turecka. Někdy létal letadlem. Někdy jezdil autem nebo kamionem z Bulharska. Jednou přijel vlakem přes Edirne. Pokaždé s krycí identitou a pokaždé s jiným pasem. Třikrát jel na operaci s KODAKEM lodí z Oděsy – to byl jeho oblíbený způsob, jak se dostat do Turecka – a ke schůzce pak využil pokoj v hotelu Ciragan Kempinski. Popíjeli studené červené Sancerre a hovořili o politických a morálních přínosech KODAKOVY práce. KODAK od samého začátku projevoval dobré instinkty, když se odmítal setkávat s nehlášenými důstojníky SVR na turecké půdě, stejně jako se spojkami a tajnými operativci. KODAK jednal výhradně s Minasianem, kterého znal jednoduše jako „Carla“.

Jejich dohoda byla prostá. Vždycky, když KODAK měl co předat, objevil se v jedné ze dvou kaváren v Ankaře či Istanbulu a vyslal dohodnutý signál. Někdo ze zaměstnanců ambasády signál zachytil a okamžitě informoval Kyjev. Z důvodů, které Minasian vždy akceptoval a chápal, KODAK nevěřil ve smysl předávání každé informace či tajného materiálu, který se mu objevil na stole. Produkt, o který se rozhodl se podělit s SVR, byl vždycky „výběr z hroznů“ (to byl KODAKŮV výraz, který si Minasian musel najít), a to obvykle vysoce kvalitní.

„Nejde mi o to zahlcovat vás zprávami o investičních cílech, rozpočtech na energii, věštbami z křišťálové koule. S tím by mě nakonec chytili. Když se rozhodnu vám něco dát, bude to použitelná zpravodajská informace, zpravidla s vysokým stupněm utajení.“

V Istanbulu se nacházely dvě mrtvé schránky. Jedna na pánské toaletě v turistické restauraci v Sultanahmetu patřící bývalému důstojníkovi KGB, nyní již dlouho penzionovanému a ženatému s Turkyní, jež mu porodila dva syny. Suchá nádržka v druhé ze dvou modernizovaných kabinek, odpojená od potrubí, byla ideální pro ukládání flashek, hard disků a dokumentů – čehokoli, co chtěl KODAK předat.

Druhá schránka se nacházela ve zbořeništi starého domu – údajně kdysi patřil Lvu Trockému – na severním pobřeží ostrova Büyükada v Marmarském moři. Toto místo KODAK upřednostňoval, protože se přátelil s jedním novinářem z Büyükady bydlícím poblíž, takže cesta na ostrov se dala využít ke společenské návštěvě. Nedávno KODAK vyslovil nechuť k nádržce – přestože byla samozřejmě při poslední renovaci toalety pečlivě vyčištěna a vydezinfikována – a Minasianovi si postěžoval, že vždycky když zvedá víko, aby tam něco nechal, připadá si „jako Michael Corleone, který jde někoho zastřelit“. Minasian slíbil, že najde třetí místo, i když se zdálo, že KODAK má stále ve větší oblibě schránku na Büyükadě, skrytou v ruinách a chráněnou před deštěm a všemožnou havětí.

Právě k této schránce měl Minasian namířeno, třebaže jeho cesta musela být jako vždy šestihodinovou mistrovskou kontrasledovací jízdou, k níž patřila dvojí výměna oděvu, vystřídání pěti taxíků, dvou trajektů (jeden na sever do Istinye, druhý na jih do Bostanci) a také tři míle pěší chůze v Beşiktaş a Beyoğlu. Teprve když si Minasian byl jist, že jej nikdo nesleduje, nastoupil v přístavišti Marinturk na soukromé plavidlo a podnikl krátkou plavbu na Büyükadu.

Na ostrově byl neustále obezřetný. MIT i Američané mohli mít na Büyükadě rozvinuté sledování a byli schopni Minasiana zachytit při chůzi (auta na ostrově nebyla povolena, jen kola a koňské povozy). Z toho důvodu podruhé změnil vzhled, a to v restauraci u terminálu trajektů, odkud pak odešel zadním východem. Poté, co v drožce objel ostrov, dal pokyn kočímu, aby jej vysadil tři sta metrů od Trockého domu, a zbytek cesty došel pěšky.

Nosíval koženou tašku přes rameno, v níž míval náhradní oblečení a také plavky a ručník. V teplejších měsících si Minasian zpravidla před vyzvednutím materiálů zaplaval. Dělal všechno pro posílení dojmu nevinného lenošení. Dnes se ovšem chtěl vrátit trajektem do Kadiköy, aby mohl povečeřet s přítelem v Bebeku. A tak, jist si tím, že je sám, šel přímo na místo a vyzvedl si materiál zanechaný předešlý den.

Dokument byl přehnutý a chráněný plastovou složkou převázanou gumovou páskou. Tak to bylo obvyklé. Minasian složku otevřel a ihned ofotil obsah. Ke svému překvapení shledal, že uvnitř je jediná informace.

LVa/UKSIS Teherán (jaderný) Massoud Moghaddam. Krycí jméno: EINSTEIN
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KANCELÁŘE VILLAS ANGELIS se nacházely nad malou rodinnou restaurací v chioském městském přístavu. Do patra se Kell dostal po vnějším schodišti po straně budovy. Zaklepal na prosklené dveře, jimiž bylo vidět do malé kanceláře. Seděla v ní žena, jíž mohlo táhnout na čtyřicítku. Vzhlédla, její výraz přešel od zvědavého mžourání do přívětivého úsměvu, načež vstala a šla Kella s přátelským a vlídným výrazem ve tváři pozvat dál.

„Dobrý den, pane, dobrý den,“ řekla. Správně předpokládala, že je na ostrově cizí a neumí řecky. Na sobě měla letní šaty s květinovým vzorem a na oteklých nohách modré sešlapané plátěnky. „Pojďte a posaďte se. Co pro vás mohu udělat?“

Kell si se ženou potřásl rukou a posadil se na malou dřevěnou židli u jejího stolu. Jmenovala se Marianna. Nebyla vyšší než stojan na vodu, u něhož stála. Jako spořič obrazovky svého počítače měla nastavenou fotografii staršího řeckého páru. Kell odhadoval, že jsou to její rodiče. Na stole neměla žádnou fotografii manžela ani přítele, jen zarámovaný portrét nějakého dítěte v pumpkách – synovce? – s rodiči. Na ruce neměla snubní prsten.

„Jmenuji se Chris Hardwick,“ řekl Kell a podal jí vizitku. „Jsem vyšetřovatel pojišťovací společnosti Scottish Widows.“

Marianna uměla anglicky dobře, ne však natolik, aby pochopila, co jí pan Hardwick řekl. Požádala Kella, aby vše zopakoval, a zároveň hledala další nápovědu na vizitce.

„Vyšetřuji smrt britského diplomata. Paul Wallinger se jmenoval. Říká vám to jméno něco?“

Zdálo se, že Marianna se velice snaží vzpomenout si. Její pohled změkl, takže na Kella hleděla takřka roztouženě, a hlava se jí naklonila na stranu usilovnou snahou vyhovět. Nakonec jí však nezbývalo než přiznat porážku a odpověděla s omluvným tónem, jenž prozrazoval, jak ji její nevědomost skličuje.

„Ne, je mi moc líto. Kdo byl ten člověk? Mrzí mě, že vám nemohu pomoci.“

„To nic,“ odvětil Kell a co možná nejhřejivěji se usmál. Vlevo se ze zdi odchlipoval plakát Akropole. Vedle něj troje digitální hodiny ve světle šedých rámech ukazovaly čas v Athénách, Paříži a New Yorku. Kell uslyšel na venkovním schodišti kroky, otočil se a uviděl muže věkem a postavou podobného Andonisi Makrisovi, otevírajícího dveře kanceláře. Měl husté obočí, mohutný černý knír a ve vlasech spolu zápasily o místo dva různé barevné odstíny. Když uviděl Kella na židli, cosi řecky zamumlal, přistoupil k nejbližšímu oknu a otevřel okenice, takže kancelář náhle zaplavilo ranní sluneční světlo a řičení prudce se rozjíždějících mopedů. Kell pochopil, že ten muž je Mariannin šéf a že jeho slova byla pokáráním za nějaký dosud nejasný hřích.

„Nico, to je pan Hardwick.“

Marianna se na Kella smířlivě usmála, což si Kell vyložil jako předběžnou omluvu za šéfovu nepředvídatelnou náladu. Začala pak něco ťukat do svého počítače a Nicolas Delfas pozval Kella, aby se posadil u jeho stolu. Řeč jeho těla byla ukázkovou lekcí machismu: Teď jsem tady já. Muž má jednat s mužem.

„Chcete si pronajmout nějaké bydlení?“ zeptal se a podal Kellovi suchou, velkou ruku.

„Ne. Popravdě řečeno jsem vyšetřovatel pojišťovny.“

Delfas se natáhl přes stůl a usilovně něco hledal ve štosech papírů.

„Jen jsem se vaší kolegyně ptal, jestli vaše kancelář nejednala s britským diplomatem Paulem Wallingerem.“

Sotva z Kellových úst vyšlo slovo „diplomat“, Delfas vzhlédl a začal vrtět hlavou.

„Kdo?“

„Wallinger. Paul Wallinger.“

„Ne. O tom se nechci bavit. Neznám ho. Neznal jsem ho.“

Delfasův pohled se setkal s Kellovým, ale hned zas uhnul ke stolu.

„Nechcete se o něm bavit, nebo ho neznáte?“

Řek začal přerovnávat předměty na otlučené černé kartotéce. Námahou se až zadýchal a začal nespokojeně vrtět hlavou. Po chvíli opět pohlédl na Kella, jako by byl překvapen, že stále ještě sedí v kanceláři.

„Prosím?“ řekl.

„Ptal jsem se, jestli jste se setkal s panem Wallingerem.“

Delfas našpulil rty, takže štětiny jeho kníru téměř zakryly nos.

„Řekl jsem vám, že o tom člověku nic nevím. Na žádnou otázku nemůžu odpovědět. Přejete si ještě něco?“

„Wallingerův letový plán uvádí vaši kancelář jako kontaktní číslo na ostrově Chios. Rád bych věděl, jestli si u Villas Angelis pronajal nemovitost.“

Kell pohlédl na Mariannu. Zdála se stále zabraná do počítače, i když bylo zřejmé, že poslouchá každé slovo hovoru: uši a tváře jí zrudly a působila napjatě a ztichle. Delfas na ni cosi vyštěkl a pak vyslovil výraz „gamoto“, o němž si Kell myslel, že by mohlo být řeckým příbuzným řízného „do prdele“.

„Podívejte, pane, ehm…“

„Hardwick.“

„Jo. Já nevím, o čem mluvíte. Máme tu strašně moc práce. S vaším vyšetřováním vám nemůžu pomoct.“

„Vy jste o té nehodě neslyšel?“

To, že mají Marianna a Delfas strašně moc práce, Kella pobavilo. V kanceláři to žilo a pulzovalo jako v opuštěné čekárně někde na venkovském nádraží.

„Minulý týden vzlétl z chioského letiště. Jeho Cessna se zřítila v západním Turecku.“

Marianna konečně otočila hlavu a pohlédla na oba muže. Bylo zřejmé, že si pamatuje Wallingerovo jméno nebo že alespoň něco ví o okolnostech nehody. Delfas, který to zřejmě vycítil, vstal a snažil se Kella manévrovat ke dveřím.

„Nic o tom nevím,“ říkal a ve své mateřštině dodával cosi, co znělo jako další strohá ne. Přitáhl dveře a držel je otevřené s pohledem upřeným na zem. Kellovi nezbývalo než vstát a jít. Letité pobývání s lháři – dobrými i špatnými – jej naučilo nechtít všechno hned napoprvé. Pokud byl pachatel neústupný a vzpíral se, bylo lepší nechat ho podusit.

„Tak fajn,“ řekl, „fajn.“ Obrátil se k Marianně, aby jí srdečně zamával na rozloučenou. Před odchodem se ještě rozhlédl po známkách přítomnosti bezpečnostních kamer či poplašného zařízení a bleskově zhodnotil zámky na dveřích. Vzhledem k tomu, že Delfas zjevně cosi skrýval, se dalo počítat s tím, že bude nezbytné vloupat se dovnitř a podívat se blíž na počítačový systém společnosti. Kell Delfase informoval, že „Edinburgh se písemně ozve ohledně vztahu pana Wallingera s Villas Angelis“, a řekl, že děkuje za možnost hovořit s ním. Delfas anglicky zamumlal „Ano, děkuji,“ a přibouchnul dveře.

Otevírací hodiny kanceláře a telefonní číslo byly vyryty na bílé plastové ceduli dole u venkovních schodů. Kell informace prostudoval a uvažoval, že na Chios zavolá tým technické podpory, když tu ho napadlo něco mnohem jednoduššího. Svalová paměť cynického starého špióna.

Nač plánovat vloupání? Byla tu Marianna. Věděl přesně, co má dělat.
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„Získávání agenta je svádění,“ říkal instruktor ve Fort Moncktonu třídě nedočkavých štěňat SIS na podzim roku 1994. „Vtip práce s agentem opačného pohlaví je v tom, jak jej svést, aniž byste
sváděli.“

Kell si vybavoval vlnu chápavého smíchu, jež po poznámce následovala v místnosti plné nadupaných špiónských nováčků uvažujících o tom, co by dělali v situaci, v níž by je agent sexuálně přitahoval. To se samozřejmě stávalo. Získat důvěru někoho cizího, přesvědčit ho, aby vám věřil, přimět ho jednat, někdy v rozporu s jeho instinkty – nebyl to první krok do postele? Dobří agenti byli často bystří, ambiciózní a citově vyprahlí: řídit je vyžadovalo směsici lichotek, laskavosti a empatie. Špión měl naslouchat, mít věci pod kontrolou a zůstat silný, často za neuvěřitelně obtížných okolností. Muži, které zaměstnávala SIS, byli často fyzicky přitažliví a ženy rovněž. Několikrát během kariéry se Kell ocitl v situaci, kdy pro něj bylo snadné – pokud by chtěl – dostat agentku do postele. Ženy začnou řídícímu důstojníkovi důvěřovat, spoléhat na něj a bezvýhradně jej obdivovat. Tajuplnost špionáže každopádně působila jako afrodiziakum. Z toho důvodu mnozí atmosféru v Thames House a Vauxhall Cross často přirovnávali k atmosféře bordelu, zvláště pokud šlo o mladší zaměstnance. Utajení posiluje důvěrnost. Důstojníci mohli o své práci hovořit jen s jinými důstojníky. Často se to dělo v noci, nad jednou či dvěma sklenkami v baru MI5 nebo v místní hospodě ve Vauxhallu. Jedno šlo ruku v ruce s druhým, ať už doma, nebo za hranicemi. Tak to zkrátka v branži chodilo. Proto také rozvodovost v SIS dosahovala úrovně Beverly Hills.

Vtip práce s agentem opačného pohlaví je v tom, jak jej svést, aniž byste sváděli. Ve čtvrt na tři seděl Kell na přístavní zdi a s instruktorovými slovy v hlavě upřeně hleděl na okna Villas Angelis v prvním patře. Přesně minutu po třetí Delfas a Marianna vyšli ven, aby si dopřáli hodinovou přestávku na oběd. Delfas sešel do restaurace v přízemí, kde jej přivítalo několik pokyvujících stálých hostů rozsazených u stolů pod vínově červenou markýzou. Marianna se vydala po silnici vedoucí do přístavu. Kell ji zpovzdálí sledoval, dokud nevešla do restaurace u přístaviště trajektů. Restaurace měla ještě jeden postranní vchod, jímž mohl vejít, aniž by byl spatřen. Posadí se, objedná si jídlo a vymyslí záminku pro to, aby prošel kolem Marianny.

Vybral z bankomatu pět set euro, vešel do restaurace, kývl na servírku a posadil se. Během minuty měl před sebou otevřený jídelní lístek. Během dvou minut si objednal klobásu, smažené brambory a salát a půllitrovou lahev perlivé vody. Marianna seděla na opačném konci místnosti u baru, v restauraci bylo kromě ní patnáct až dvacet hostů. Její stůl Kell neviděl, ale když vcházel, zahlédl vršek její hlavy.

Jakmile servírka přinesla vodu, Kell vstal a zamířil k baru. Zahnul vpravo, ostentativně se rozhlížel po toaletách, ale zarazil se a zíral k Marianninu stolu. Periferním viděním zachytila pohyb, vzhlédla a okamžitě Kella poznala. Přívětivě se usmála a odložila rozečtenou knihu.

„Ach, dobrý den.“

Kell se u ní zastavil a zatvářil se překvapeně. Potěšilo ho, že se Marianna začervenala.

„Pane Hardingu!“

„Hardwicku. Ale říkejte mi Chrisi. Vy jste Marianna, že?“

Byla trochu v rozpacích, že si nezapamatovala jeho jméno.

„Co tu děláte?“

Kell se otočil a ukázal směrem ke svému stolu.

„To co vy, předpokládám. Prostě obědvám.“

„Už jste jedl?“

Marianna pohlédla na protější židli, jako by si dodávala odvahu pozvat Kella ke svému stolu.

„Zrovna jsem si objednal,“ odvětil a přidal přívětivý úsměv.

„Co jste si dala? Polévku? Vypadá dobře.“

Marianna sklopila oči k misce, obsah vypadal na kuřecí vývar. Zvedla lžíci. Kell měl na okamžik obavu, že mu nabídne ochutnat.

„Ano, polévku. Moc mě mrzí to s Nicem.“

Kell se zatvářil, jako by neuměl počítat do pěti. „Nicem?“

„S mým šéfem.“

„Aha, s tím. Ano, to bylo nemilé.“

Zřejmě ji už nenapadlo nic dalšího, co by řekla. Kell pohlédl k toaletám.

„Promiňte,“ zareagovala, „nechtěla jsem vás zdržovat.“

„Nene,“ odvětil Kell. „Moc rád vás vidím. Ranní setkání s vámi mě potěšilo.“

Marianna si zřejmě s komplimentem nevěděla rady. Zvedla ruku k obličeji a konečky prstů si přejela po obočí. Kell hodil do nastalého ticha patřičnou návnadu.

„Byl jsem strašně zklamaný. Hrozně by mi pomohlo, kdybych věděl, proč měl pan Wallinger vaše číslo.“

Marianna působila dojmem, že na prostou otázku pana Hardwicka má odpověď.

„Ano,“ odvětila a rukou sáhla na hřbet knihy, jako by se o něčem chtěla ujistit. Červeň z jejích tváří ustoupila a zdálo se, že velmi stojí o to, aby hovor pokračoval. „Nico umí být po ránu protivný.“

Kell přikývl a nechal zas na chviličku zavládnout tichu. Marianna vyslala nervózní pohled k baru.

„Kam se poděly moje dobré způsoby?“ zeptala se. „Jste na Chiu host. Nepojedl byste se mnou? Nemohu vás nechat jen tak.“

„Myslíte to vážně?“ Kell pocítil slabé, ale zcela neklamné mravenčení z úspěšně se uskutečňujícího plánu.

„Samozřejmě!“

Mariannina přirozená impulzivnost a dobrosrdečnost najednou dostaly volný průchod. Zdála se veselá. „Mohu říci servírce, aby vám jídlo přinesla sem. Tedy pokud chcete.“

„To bych moc rád.“

Pak už šlo všechno snadno. Více než rok Kell nezískal žádný nic netušící zdroj informací, avšak fígle řemesla a gramatika úspěšného přemlouvání byly jeho druhá přirozenost. „Když si vedete dobře,“ říkal ve třídě instruktor ve Fort, „nábor nepůsobí cynicky ani manipulativně. Mělo by to vypadat tak, jako by oběma stranám šlo o totéž. Měl by vzniknout dojem, že potenciální agent od vás něco chce a že vy mu můžete vyhovět.“

Tímhle způsobem Kell také našel meze loajality Marianny Dimitriadisové k Nicolasovi Delfasovi.

Zpočátku se hovoru o Wallingerovi vyhýbal. Soustředil se na to, aby zjistil co možná nejvíce o Marianně. Když jedli dezert – rýžový nákyp s citronovou příchutí –, věděl už, kde se narodila, kolik měla bratrů a sester a kde teď sourozenci žijí. Znal jména jejích nejlepších kamarádek, věděl, jak se dostala k práci ve Villas Angelis, proč zůstala na Chiu (místo aby dělala kariéru v PR v Soluni) a znal i totožnost jejího posledního přítele, německého turisty, který s ní žil šest měsíců, načež se vrátil zpátky k manželce do Mnichova. V její přirozené srdečnosti a veselosti Kell rozpoznal osamělost neprovdané tety, milostnou a společenskou frustraci celoživotní staré panny. Jen zřídka odtrhl zrak od Marianniných živých a melancholických očí. Usmíval se, když se usmívala. Naslouchal jí pozorně a chápavě, jak potřebovala. Mohl dát ruku do ohně za to, že jakmile nastane čas platit, na ten prostý úkol, který pro ni měl, bude ochotna kývnout.

„Mám problém,“ řekl.

„Copak?“

„Když nezjistím, proč měl Paul Wallinger na svém letovém plánu číslo vaší kanceláře, můj šéf bude vzteky bez sebe. Pošle na Chios někoho jiného. Budu mít ostudu, věc se potáhne celé týdny a bude to stát majlant.“

„Aha.“

„Promiňte, že se ptám, Marianno, měl jsem ale dojem, že Nico přede mnou něco skrývá. Je to tak?“

Jeho spolustolovnice sklopila oči. Začala vrtět hlavou, Kell však viděl, že se sama pro sebe usmívá.

„Nemíním vyzvídat,“ dodal.

„Nevyzvídáte,“ odvětila ihned. Vzhlédla a zadívala se mu do očí s výrazem touhy, jež z ní vyzařovala už během jídla.

„Tak o co tedy jde?“

„Nico není moc…“ hledala správné adjektivum, „…laskavý.“

Takové slovo Kell nečekal, ale potěšilo ho.

„Nerad pomáhá lidem. Pokud nemohou pomoci jemu. Nerad se zaplétá do něčeho … složitého.“

Kell ocenil Marianninu břitkou analýzu povahy pokývnutím. Kolem jejich stolu prošla servírka a Kell využil příležitosti k tomu, aby objednal espresso.

„Jak složitého?“ otázal se. „Pustili se s panem Wallingerem do nějakého podnikání?“

Marianna se rozesmála. Z čehož Kell usoudil, že o nic takového nešlo. Marianna zavrtěla hlavou.

„Ale ne. Na jejich vztahu nebylo nic špatného.“

Zahleděla se ven z okna. Do přístavu vjížděl trajekt, pasažéři na přídi mávali směrem k pevnině.

„Prostě se rozhodl vám nepomáhat.“

Marianna viděla, že pana Hardwicka se Delfasova útočnost dotkla.

„Neberte to osobně,“ pravila a Kell si na okamžik pomyslel, že ho chce vzít za ruku.

„Chová se tak ke všem. Já taková nejsem. Většina Řeků se tak nechová.“

„Samozřejmě.“

Nastal ten správný okamžik. Kell cítil vybouleninu pěti set euro v peněžence, peněz, které chtěl Marianně nabídnout za spolupráci. Vsadil se sám se sebou, že je nebude potřebovat.

„Nepomohla byste mi?“ otázal se.

„Jak?“

Marianna se opět začervenala.

„Mohla byste mi povědět to, co mi nechtěl povědět Nico? Ušetřilo by mi to spoustu potíží.“

Pokud Marianna v téhle věci cítila nějaký morální konflikt, netrvalo to déle než vteřinu. Vzdychla a její loajalita k šéfovi pominula jako sezónní móda.

„Pokud se pamatuji,“ svěřila bez váhání Kellovi, „pan Wallinger bydlel v jedné z našich vil. Týden.“

„Tak proč mi to Nico neřekl?“

Pokrčila rameny. Vypadalo to, že oba jsou vydáni na milost a nemilost tvrdohlavému a popudlivému muži. „Přišel si k nám do kanceláře pro klíče.“

Kell nedal najevo překvapení. Zpráva o tom, že se objevil, byla jako uvidět Wallingera přicházet ze záhrobí.

„Setkala jste se s ním?“

„Ano. Byl to moc milý, tichý člověk, dost vážný.“

Marianna zaváhala, zda má pokoušet Hardwickovo ego.

„Připadal mi hodně vysoký – a velice pohledný.“

Kell se usmál. To musel být Paul.

„Takže byl sám?“

„Ano. I když později ten den jsem ho ještě viděla. S někým jiným.“

„Aha. A s kým?“

Kell chtěl říci: „S nějakou ženou?“ Ovládl se však a řekl: „S dalším turistou?“

„Byl to muž,“ odvětila Marianna věcně. Kell uvažoval, zda ji neklame paměť. Takovou odpověď nečekal.

„Prošla jsem kolem jejich stolu. V jedné kavárně kousek od mé kanceláře.“

Kell si uvědomil, že mu v hlavě znějí Ameliina slova. Dávej si pozor na Amíky. Teď by to bylo složité vysvětlování.

„Nebyl ten muž náhodou Američan?“

Kell začal mít obavu, že se příliš vyptává. Vsadil na atmosféru hlubokého vzájemného porozumění a uvolněného spiklenectví.

„Nevím,“ odvětila Marianna. „Pak už jsem ho nikdy neviděla.“

„Byl pohledný jako pan Wallinger?“

Kell se při té otázce ušklíbl ve snaze nadhodit možný popis tak, aby v Marianně nevzbudil podezření.

„Kdepak! Byl mladší, ale měl vousy a ty já nemám ráda. Myslím, že vilu najala žena. Vlastně to vím určitě, protože jsem s ní mluvila po telefonu.“

Kell potřeboval jméno. Když najde ženu, najde i muže. Tím si byl jistý.

„Nechci vás zatahovat do problémů,“ řekl a očima říkal opak.

„Co tím myslíte?“

„Všechno, co potřebuji, je kopie nájemní smlouvy. Pokud by to pro vás neznamenalo něco špatného nebo nezákonného, ušetřilo by mi to spoustu…“

Marianna ho ani nenechala domluvit. Byli teď přátelé – a možná i něco víc. Panu Hardwickovi se podařilo získat její důvěru. Naklonila se k němu a konečně se dotkla shora jeho zápěstí. Kell slyšel vrčení mopedu ženoucího se kolem přístavu a máchání křídel racků kroužících nad restaurací.

„Žádný problém,“ řekla. „Kde bydlíte? Jak vám to mám poslat? Můžu faxem?“

««« »»»

O TŘI HODINY POZDĚJI LEŽEL KELL V POSTELI s do poloviny přečteným Jmenuji se Červená, když na dveře jeho pokoje kdosi zaklepal. Otevřel a uviděl tutéž recepční, jež mu včera večer pomohla s nahraným vzkazem. V ruce měla papír.

„Fax.“

Dal jí pět euro a vrátil se do pokoje. Marianna mu poslala nájemní smlouvu a nahoru na stránku rukou připsala: Bylo skvělé vás poznat! Doufám, že se ještě setkáme! Dokument byl dvojjazyčný, takže Kell vyrozuměl, že vila byla pronajata za 2 500 euro na sedm dní před nehodou. Wallingerovo jméno uvedeno nebylo, jen podpis a datum narození ženy, jež pro identifikaci předložila maďarský pas a uvedla číslo svého mobilního telefonu. Při pohledu na rukopis se před ním tajemství Rachelina lístku otevřelo jako květ. Podíval se do fotografií ve svém iPhonu – rukopis přesně odpovídal podpisu na nájemní smlouvě.

Během pár minut zavolal Tamasovi Metkovi.

„Tome,“ zvolal. „Pověz mi, proč jsem najednou tak populární?“

„Potřebuji profil jednoho držitele maďarského pasu.“

„Toho básníka?“

Kell se zasmál.

„Básníka ne. Je to ona. Jako obvykle?“

„Jasně. Jmenuje se?“

„Sandorová,“ odvětil Kell a natáhl se po balíčku cigaret.

„Cecilie Sandorová.“
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SÍLA JEJÍHO ZÁRMUTKU Rachel Wallingerovou zaskočila. Většinu svého dospělého života si myslela, že její otec je bezcharakterní lhář a sukničkář, který v samotném středu rodiny chybí. A teď, když už tu nebyl, jí chyběl jako nikdo a nic předtím.

Jak to, že truchlila kvůli člověku, který její matku opakovaně zrazoval? Proč se trápila kvůli muži, který jí projevil tak málo pozornosti a lásky? Rachel si Paula Wallingera nevážila a ani ho nějak zvlášť nemilovala. Když se jí přátelé ptali, jaký měli vztah, odpovídala vždy stejně: „Byl diplomat. Vyrůstali jsme všude po světě. Skoro jsem ho nevídala.“ Pravda však byla mnohem složitější a Rachel si ji nechávala pro sebe. Její otec prováděl špionáž. Rodinu používal jako krytí pro svou tajnou práci. Tajný život, který vedl kvůli státu, mu umožňoval vést tajný život i v oblasti citů.

V patnácti letech, když Wallingerovi žili v Egyptě, přišla Rachel dřív ze školy a přistihla otce, jak v kuchyni jejich domu v Káhiře líbá cizí ženu. Šla do zahrady, podívala se k domu a uviděla je spolu. Poznala v té ženě jednu ze zaměstnankyň ambasády. V tu chvíli se celá její představa o rodinném životě zhroutila. Z jejího otce, silného a důstojného, jemuž celým srdcem věřila a obdivovala ho, se rázem stal cizinec, který zrazoval matku a jehož láska k dceři byla zřejmě nicotná a zakrnělá.

Její odhalení bylo o to horší, že neušlo otcově pozornosti. Žena okamžitě opustila dům. Paul pak vyšel ven do zahrady a pokoušel se dospívající Rachel přesvědčit, že pouze uklidňoval rozrušenou kolegyni. A prosím tě, neříkej o tom matce. Nevíš, cos viděla. Rachel v šoku přistoupila na to, že bude mlčet, její spoluvina na lži však v mnohém poznamenala jejich vztah. Za to, že držela jazyk za zuby, se jí nedostalo odměny. Otec ji vlastně potrestal, neboť si začal udržovat odstup. Odepřel jí svou lásku. Jak roky ubíhaly, vypadalo to, jako by v Rachel viděl hrozbu. Někdy mívala pocit, že ona zradila jeho.

To, čeho Rachel ten den byla svědkem, rovněž poznamenalo způsob, jímž v pozdějším životě vytvářela a řídila své vlastní vztahy. Jako starší si uvědomila, že nikomu nedůvěřuje, s potenciálními milenci si pohrává a muže zkouší, zda se neprojeví jako nečestní nebo vychytralí. Velice uzavřenou Rachel obvykle přitahovali muži, které nemohla mít nebo které nemohla ovládat. Zároveň, zvláště krátce po dvacítce, se často chovala přezíravě k těm, kdo jí projevili opravdovou vlídnost nebo cit.

V prvních měsících po příhodě v Káhiře začala Rachel slídit v otcových osobních záležitostech a také začala být chorobně fascinována jeho chováním. Kontrolovala data v jeho diáři, zkoumala přátele a přítelkyně, jež jí představoval při zdánlivě nevinných rodinných setkáních, a vždycky, když míjela otcovu kancelář v domě nebo stála před ložnicí rodičů, poslouchala, jak otec telefonuje.

Pak, po mnoha letech, si na ten den, který všechno změnil, vzpomněla.

Jen pár týdnů před otcovou smrtí Rachel objevila dopis napsaný další milence. Přišel do bytu jejich rodiny na Gloucester Road. Rachel znala obálku i rukopis, ne však jméno, na něž byl dopis původně adresován v Chorvatsku: Cecilie Sandorová. Na dopise stálo razítko „adresát neznámý“ spolu se žádostí o doplatek poštovného. Rachel dopis zachytila dřív, než matka probrala ranní poštu. Pasáže dopisu dosud znala zpaměti:

Nedokážu na tebe přestat myslet, Cecilie. Chci tvé tělo, tvá ústa, tvou chuť, vůni tvého parfému, tvůj hovor, tvůj smích – chci to všechno, pořád.



Nemohu se dočkat, až tě uvidím, miláčku.



Miluji tě.
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Více než patnáct let po Káhiře Rachel zakusila stejně bolestivou ránu, jako když se v patnácti podívala do okna kuchyně. Teď jí bylo třicet jedna a nepovažovala se za moralistku. O manželské věrnosti si nedělala iluze. Dopis jí ale připomněl, že se nic nezměnilo. Že otec bude vždy upřednostňovat svůj vlastní život, své zájmy, své další ženy před láskou k manželce a dceři.

Proč tedy kvůli němu pociťovala tak silný zármutek? Když den po pohřbu jela autem do Londýna, znenadání na ni ztráta dolehla tak, že na dálnici zajela do odstavného pruhu a tam vzlykala a vzlykala a nemohla přestat. Byla jako očarovaná, nemohla to zastavit ani ovládnout. Jakmile ale vlna smutku pominula, vzpamatovala se. Jela dál a myslela na to, jak potěšit matku, byť by to bylo jen tím, že s ní stráví čas a nenechá ji samotnou.

Tahle schopnost organizovat své chování a třídit své pocity byla vlastnost, kterou Rachel pozorovala u otce. Byl to tvrdý a svéhlavý muž, mnohými vnímaný jako arogantní. Rachel rovněž mnozí vytýkali, že je odtažitá a chladná, zvláště chlapci přitahovaní její sebedůvěrou a energií, posléze však odpuzovaní její neochotou vyjít vstříc jejich očekávání.

Když zvláště nyní, po otcově smrti, uvažovala o mnoha rysech, jež po něm zdědila, zdálo se, jako by dál žil v ní a jako by se nikdy neměla zbavit jeho vlivu. Vlastně teď nic takového ani nechtěla. Její pohled na něj byl po jeho smrti mnohem složitější. Měla na Paula vztek za to, že si držel takový emocionální odstup, s hlubokým steskem si však vzpomínala na vzácné chvíle, kdy ji objímal, vzal na večeři do Londýna nebo přišel na její promoci v Oxfordu. Rachel si přála, aby nikdy nezradil svou rodinu, zároveň však litovala, že s ním o jeho chování nedokázala mluvit. Otec zřejmě zemřel s vědomím, že jeho dcera k němu cítí odpor. Vina, kterou Rachel kvůli tomu někdy pocítila, byla chvílemi nesnesitelná.

V mnohém se jeden druhému podobali. K takovému závěru dospěla. Bylo tomu tak nejspíše po celý její dospělý život, protože stejní byli v tolika směrech. Proto za ní přišli? Proto ji oslovili?

Vyzvědačství v DNA. Vyzvědačství jako talent předávaný z generace na generaci.
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S POMOCÍ PŘÍLIVU by Kell do Turecka doplaval za pár hodin. Z Karfasu do Çeşme to nebylo ani deset kilometrů. Trajekt z města Chios by jej tam dopravil za pětačtyřicet minut. Namísto toho se však držel itineráře sestaveného Londýnem, letěl zpátky do Athén, nastoupil na roztřesené odpolední letadlo do Ankary, kde přistál chvíli po páté, a hodinu pak v podvečerním zmatku tureckého letiště s nadbytkem personálu postrádal zavazadlo.

Douglas Tremayne, Wallingerova dvojka v Ankaře a zastupující náčelník stanice, na Kella čekal u příletů. Kell nedokázal posoudit, zda jeho přítomnost na letišti je známkou vážnosti, s níž bere vyšetřování Wallingerova úmrtí, nebo toho, že Tremayne se k smrti nudí a dychtí po společnosti. Na sobě měl plátěný oblek a drahou košili a vody po holení na sebe vypotřeboval tolik, že každý v okruhu dvaceti stop slzel. Vlasy měl pečlivě učesané, hnědé polobotky vyleštěné jako zrcadlo.

„Myslel jsem, že se sejdeme někde na večeři,“ řekl Kell a hodil si tašku přes rameno. Zamířili k parkovišti. Tremayne byl svobodný, bývalý armádní důstojník s osobností, jakou si každý snadno domyslí. Kell s ním krátkou dobu pracoval koncem devadesátých let, když oba sloužili v Londýně. Spolu s několika dalšími kolegy Kell dospěl k názoru, že Tremayne ještě nenašel odvahu sám sobě, natož druhým přiznat, že je gay. Tohoto chlapíka, příjemného až k nevydržení, bylo nejlépe dopřávat si po troškách. Vyhlídka na několik hodin v jeho přítomnosti, nemluvě o celých dalších dvou dnech a nocích na britské ambasádě při pročesávání Wallingerových svazků, Kella naplňovaly sklíčeností hraničící s děsem.

„Měl jsem trochu času, vím, jací tu jsou taxikáři, napadlo mě, že vás překvapím a že si budeme moci začít povídat v autě.“

Vzhledem k tomu, že Tremayne byl zapsán u tureckých úřadů, se dalo očekávat, že veškerý hovor v autě bude nahráván a předán turecké tajné službě MIT.

„Kdy jste tu káru nechal naposled prošťárat?“ otázal se Kell a hodil zavazadlo do kufru. V levém zadním blatníku byla promáčklina, nezahojený šrám z kolize v ankarském dopravním ruchu.

„Nemějte starost, Tome. Nemějte starost.“

Tremayne mu otevřel dveře jako řidič očekávající spropitné.

„Vyzvedl jsem ho včera odpoledne.“

Svá slova ještě zdůraznil tím, že poplácal vůz po střeše.

„Je naprosto čistý.“

„Ale budou vás sledovat?“

Tremayne s odpovědí počkal, dokud neseděl za volantem a nespustil motor.

„Íránci. Rusové. Turci. Copak to nemám v popisu práce? Kašlat na sledování, aby lidi jako vy mohli dělat svou práci?“

Tremayne na sobě nijak nedal znát, zda ho jeho postavení zatěžuje. Byl to tichý typ špióna, trochu zlenivělého, jehož těší odkroutit si svůj čas ve stínu energičtějších kolegů. Wallinger byl v Turecku hvězda. Ameliin koncový hráč, který změnil strukturu operací SIS na Středním východě a vedl tým natěšených mladých důstojníků dychtivých rekrutovat a vést akce proti nesčetným cílům, jež jim určili v Ankaře a okolí. Tremayne by sám ani nepomyslel na to, aby se ucházel o post náčelníka rezidentury.

Za pár minut se už Tremaynovo Volvo sunulo po typické turecké dálnici a Kell si připomínal neurčité dojmy z Ankary jako bezduchého města ve stepi s budovami neurčitého stáří a tradice rozesetými v členité krajině. V minulosti navštívil město dvakrát, čistě kvůli schůzkám s MIT. Z výletů si nevybavoval nic kromě lednové sněhové vánice, kvůli níž britská ambasáda vypadala jako lyžařské středisko v Alpách.

„Takže jsme se začali chystat na krušné časy a hleděli nějak se s celou tou věcí srovnat.“

Kell bloudil v myšlenkách a nebyl si jist, jak dlouho Tremayne vedl svůj monolog o Wallingerovi. „Na pohřeb jsem nemohl, to víte. Střežil jsem tvrz. Jak všechno proběhlo?“

Kell pootevřel okno a zapálil si cigaretu, od přistání již čtvrtou.

„Hrozné. Strašně dojemné. Spousta starých známých. A nezodpovězených otázek.“

„Myslíte, že havaroval schválně?“

Tremayne byl natolik slušný, aby na okamžik letmo pohlédl Kellovi do očí, načasování otázky však Kella podráždilo.

„Co já vím. Připadal vám Paul jako ten typ, co chce spáchat sebevraždu?“

„Ani náhodou.“

Tremaynova odpověď byla rychlá a přímá, hned však – jako by vyrovnával auto volantem – připojil dovětek: „Popravdě řečeno jsme se ale už dlouho neviděli. Nepřátelili jsme se. Paul trávil většinu času v Istanbulu.“

„Měl pro to nějaký zvláštní důvod?“

Tremayne zaváhal a pak řekl: „Je to předsunutá pozice.“

„To vím moc dobře, Dougu. Proto jsem řekl zvláštní důvod.“

Kell už zase lapal po čemkoli: po Wallingerových aktivech – vědomých i nevědomých –, jeho kontaktech, jeho ženách. Wallingerovy složky a telegramy, jež bude studovat v nadcházejících čtyřiceti osmi hodinách, poskytnou oficiální verzi Wallingerových zájmů a chování, ale zpravodajské drby a zvěsti měly také něco do sebe.

„No, měl to město rád. Istanbul znal jako své boty a užíval si jej, jak se patří. Tady je to vždycky mnohem formálnější. Ankara je vládní město, dělá se tu politika. Jak asi víte, většina důležitých diskusí o Íránu, Sýrii nebo Islámském bratrstvu probíhá v Istanbulu. Paul měl v Yeniköy krásný dům. Byl tam obklopen svými knihami a obrazy. Tam za ním jezdila Josephine. Do Ankary se jí nechtělo, dětem taky ne.“

„Rachel sem přijela?“

Tremayne přikývl. „Myslím, že jenom jednou.“

Kell vytáhl iPhone a zkontroloval na displeji dění. Přišla jediná textovka – uvítací zpráva od operátora – a tři e-maily, z nichž dva byly spamy. Byl to zlozvyk, kterého se nemohl zbavit a který si vytvořil během těch mnoha osamělých dní a nocí v Londýně bez dostatečné intelektuální stimulace: hlad po zprávách, drobná narkotická závislost na kontaktu s vnějším světem. Většinu dní doufal v přátelský vzkaz od Claire, třebas jen ujištění, že z jeho života dočista nezmizela.

„Něco nového?“ otázal se Tremayne.

„Netuším.“

Kell zastrčil iPhone zpátky do kapsy.

„Povězte mi, na čem Paul pracoval. Amelie mi říkala, že mi usnadníte práci.“

„Předpokládám, že o arménském debaklu jste slyšel, ne?“

Kellovi tou otázkou připomněl, že stál příliš dlouho mimo hru. Ať už šlo v Tremaynem zmíněné operaci o cokoli, Amelie mu o ní v Cartmelu nic nepověděla.

„Dejme tomu, že začínám od nuly, Dougu. Rozhodnutí, že sem budu poslán, padlo před dvěma dny.“

Semafor se rozsvítil. Tremayne vyrazil do předměstského dopravního ruchu kolem obrovského billboardu s José Mourinhem v reklamě na pojištění domácnosti.

„Aha,“ řekl, zjevně překvapen Kellovou nevědomostí. „Aha, nejspíš bych to asi popsal jako podělanou frašku. Osm měsíců společné operace s Bratránky s cílem dostat jedno velké íránské armádní zvíře přes hranice. Z Teheránu všechno klapalo jako hodinky, spolu s kurýrem pak překročili hranici. Paul a jeho kolega ze CIA už otevírali šampaňské a najednou – prásk!“

„Prásk?“

„Bomba v autě. Dotyčná osoba i kurýr na místě mrtví. Paul je bezpochyby měl na dosah, Bratránek by mu mohl zamávat. Všechno to najdete ve zprávě, kterou budete číst zítra.“

Tremayne předjel náklaďák chrlící do ankarského večera čmoud a podřadil.

„Amelie vám o tom neřekla?“

Kell zavrtěl hlavou. Ne, Amelie mi nic neřekla. Proč? Aby si zachovala tvář, nebo proto, že v tom příběhu šlo o víc než zpackanou společnou operaci?

„Bombu nastražili Íránci?“

„Předpokládáme to. Byla dálkově ovládaná, skoro na sto procent. Vrak auta jsme z pochopitelných důvodů prohlédnout nemohli. Bylo to, jako když vás nechají sáhnout si na výhru a pak vám ji seberou. Promyšlená facka a mocenská hra. Teherán o HITCHCOCKOVI určitě celou dobu věděl.

„HITCHCOCK bylo krycí jméno?“

„Ve skutečnosti se jmenoval Sadeq Mirzai.“

Kell znovu přemítal, proč mu Amelie o bombě neřekla. Mluvilo se o té operaci na pohřbu? Proběhlo ve stodole několik rozhovorů o HITCHCOCKOVI, k nimž ho nepřizvali? Pocítil známý ochromující vztek na své dlouhé odříznutí od výsadních informací.

„Jaká je americká verze toho, co se stalo?“

Tremayne pokrčil rameny. Zastával názor, že po jedenáctém září si Bratránci jedou po své vlastní koleji, že pro bezpečnost dělají maximum, ale drží si co možná největší odstup.

„Setkáte se s nimi v pondělí,“ řekl.

Tón Tremaynova hlasu se změnil, jako by se omlouval, že Kella nechává ve štychu.

„Tome, o něčem si s vámi musím promluvit.“

„Ven s tím.“

„Je tady náčelník expozitury CIA. Řekli vám to, ne?“

„Řekli co?“ Tremayne napjal krční svaly, čímž do auta uvolnil další závan vody po holení.

„Tome, informovali mě o vaší situaci. Jsem už s ní nějakou dobu obeznámen.“

Tremayne měl na mysli svědka X. „Ať je to jak chce, myslím, že s vámi zametli.“

„Ať je to jak chce, myslím si to taky.“

„Hodili vás přes palubu, aby chránili HMG. Předhodili vás jako obětního beránka za nesčetné chyby našich nadřízených.“

„A podřízených,“ dodal Kell a pootevřeným oknem zahodil cigaretu. V tu chvíli, když míjeli hlouček mužů nečinně postávajících u cesty, věděl přesně, co mu Tremayne chce říci. Znovu byl v místnosti s Yassinem Gharanim, zpátky v Kábulu roku 2004, s nabuzeným důstojníkem CIA, bijícím džihádistu s vymytým mozkem do tváře.

„Jim Chater je ve městě.“

Chater byl muž, jehož pověst a jméno Kell chránil na úkor své vlastní kariéry. Tato naivita byla sama o sobě podstatnou složkou jeho vzteku během uplynulých dvou let, přinejmenším proto, že se mu nikdy nedostalo adekvátního poděkování za to, že nevyzradil, co věděl o nejhorších stránkách Chaterova chování. Gharani byl bit do bezvědomí. Na Gharanim byl páchán waterboarding. Za hříchy, jež nespáchal, byl převezen do tajné věznice v Káhiře a poté – když už s ním Egypťané skončili – na Kubu a k vleklému ponižování v Guantanamu. A s Chaterem teď měl Kell diskutovat o smrti Paula Wallingera.

Kell se otočil k Tremaynovi, ponořen do úvah o tom, proč ho šéfka neinformovala. Amelie upřednostnila své potřeby – touhu, aby její poměr s Wallingerem nikdy nevyšel na světlo – před zvážením, zda Kella postavit někam, kde se střetne s člověkem zodpovědným za konec jeho kariéry. Možná v tom viděla nějakou výhodu. Když Tremayne, snažící se najít jeho hotel, začal reagovat na pokyny turecké satelitní navigace, Kell přemítal o tom, že Chater je nebezpečný element, jakýsi vřed v jinak srdečných vztazích mezi oběma tajnými službami. Amelie mu však nabídla možnost, šanci na vysvětlení, na uzavření. V Kellovi se hnulo cosi chladného, jakási dřímající krutost. Možnost pracovat s Jimem Chaterem v Turecku byla také možností pomstít se.
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MASSOUD MOGHADDAM, vysokoškolský učitel chemie na Sharifově univerzitě, obchodní ředitel zodpovědný za nákupy v závodě na obohacování uranu Natanz poblíž Isfahanu a zároveň informátor CIA, jehož v roce 2009 získal Jim Chater a který byl pro Langley známý pod krycím jménem EINSTEIN, se probudil jako vždy krátce před rozbřeskem.

Jeho rutina byla každé ráno stejná. Nechal svou ženu spát, osprchoval se, vyčistil si zuby a pak se modlil v obývacím pokoji svého bytu se dvěma ložnicemi v severním Teheránu. V sedm už byl jeho sedmiletý syn Hooman a osmiletá dcera Shirin vzhůru. Jeho žena Narges se umyla a připravovala v kuchyni snídani. Děti byly už dost velké, aby se samy oblékly, ale pořád ještě tak malé, že vždycky když rodina jedla spolu, zůstával po nich příšerný svinčík. Massoud a Narges obvykle snídali chléb lavash se sýrem feta a medem. Děti si na chléb raději natíraly čokoládovou pomazánku nebo fíkový džem – většina pak zůstávala v podobě drobků a cákanců na podlaze. Zatímco maminka s tatínkem popíjeli čaj, Hooman a Shirin se nalévali pomerančovým džusem a vtipkovali o svých kamarádech. V osm děti musely vyrazit do školy. Matka s nimi skoro vždy šla až k bráně a Massoud zůstal v bytě sám.

Do práce si Dr. Moghaddam oblékal vždy totéž. Černé kožené boty, černé flanelové kalhoty, jednoduchou bílou košili a tmavošedé sako. V zimě přidal pulovr s výstřihem do V. Pod košilí nosil bavlněné tílko a jen zřídka, pokud vůbec, z krku odepínal stříbrný řetízek, který mu darovala jeho sestra Pegah, když se se svým německým manželem v roce 1998 stěhovala do Frankfurtu. Na univerzitu nebo do Ostad Moin jel většinou metrem, aby se vyhnul ranním dopravním zácpám sužujícím Teherán. Tentokrát však měl večer domluvenou schůzku v Pardisu a po večeři se potřeboval dostat autem domů.

Massoud měl Peugeota 205 zaparkovaného před domem, v němž bydlel. Žertem někdy Narges říkávala, že nad čtyřicítku může zrychlit jedině na sjezdu z parkoviště. Pak, podobně jako ostatní dojíždějící mířící na jih k Chamranu a Fazlolah Nouri, uvízl v nepřetržité, celou věčnost se ploužící koloně. Peugeot neměl klimatizaci, musel tedy jet se staženými okénky, takže cestou si užil každou molekulu zplodin a každý decibel rámusu.

Některá rána Massoud poslouchal rozhlasové zprávy a dopravní zpravodajství, nedávno však dospěl k závěru, že obojí je k ničemu. V Teheránu se teď na mnoha místech stavělo metro a město bylo tak přetíženo dopravou, že jediným řešením bylo jet co nejdůrazněji a nejkratší možnou cestou. Když člověk sjel z některé z hlavních tepen, riskoval, že ho dopravní policie vrátí zpět nebo že definitivně uvízne za nějakým porouchaným náklaďákem. Dnes, se smogem zahalujícím pohoří Alborz, si Massoud ulevil ve svém podráždění tím, že MP3 přehrávač zapojil do staré soupravy a pustil si Dobře temperovaný klavír. V dálničním ruchu sice bylo některé tóny a pasáže těžké rozeznat, znal však tu hudbu důvěrně a v horkém letním ránu v téměř permanentní čtyřproudové zácpě mu vždycky pomohla uvolnit napětí.

Po téměř hodině mohl konečně sjet z Fazlolah Nouri na Yadegar-e-Emam. Massoudovi zbývalo pár set metrů k univerzitnímu parkovišti, musel ovšem ještě zdolat dvoje semafory. Bylo hrozné horko a košili měl propocenou. Když zastavil, kolem okénka řidiče prošel chodec a kouř z jeho mentolové cigarety pronikl do vozu a připomněl Massoudovi jeho otce. Vpředu viděl dopravního policistu usměrňujícího další skupinu soupeřících vozů. Všude kolem se rozléhala kakofonie klaksonů a motorů, jež Bacha přehlušovala.

Massoud pohlédl do pravého zpětného zrcátka, připraven vecpat se do vnějšího pruhu, aby mohl posléze odbočit na Homayunshahr. Mezerou mezi auty, asi dva metry od Peugeotu, proklouzl motocykl. Kdyby se Massoud tlačil ven, mohl by motorkáře srazit. Podíval se znovu do zrcátka a viděl, že na tandemu za motorkářem sedí pasažér v helmě. Bylo lepší nechat je jet.

To také motorkář udělal, zařadil se však vedle Peugeotu. K Massoudovu překvapení řidič zabrzdil. Měl před sebou dost prostoru, a přece zastavil. Řidič se naklonil dopředu – jako by se přes černé plexisklo odrážející do auta slunce díval na Massouda. Massoud uslyšel tlumená slova pod helmou – nebyla to perština – a když naskočila zelená, přestal se soustředit, musel zařadit jedničku a popojet k odbočce.

Teprve když ucítil tíhu na zadních dveřích, tlačící zadek vozu dolů, jako by měl vyfouklou pneumatiku, si Massoud uvědomil, co se stalo, a propadl panice. Motocykl vyrazil, odbočil přímo před autem a pak obrátil o sto osmdesát stupňů a zařadil se do dopravního proudu valícího se opačným směrem. Masssoud v zoufalství, stále s běžícím motorem, sáhl po bezpečnostním pásu a snažil se z něj vyprostit a zároveň otevřít dveře.

Svědek exploze později vypověděl, že Dr. Massoud Moghaddam měl jednu nohu na silnici, když k němu vyšlehl výbuch, jenž přední část Peugeotu 205 zcela rozmetal, motor však zůstal téměř nedotčen. Zraněni byli i čtyři kolemjdoucí, včetně hosta vycházejícího z blízké kavárny. Při útoku byl rovněž zabit devatenáctiletý cyklista.
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DALŠÍ DVA DNY od půl osmé ráno do deseti večer Kell trávil ve Wallingerově kanceláři v horním patře britského velvyslanectví. Do expozitury SIS se vcházelo řadou bezpečnostních dveří aktivovaných magnetickou kartou a pětimístným pinem. Poslední dveře z diplomatického oddělení do samotné expozitury byly téměř metr silné, těžké jako motorka a sledované bezpečnostní kamerou napojenou na Vauxhall Cross. Dřív než se Kell opřel do dveří, musel současně odemknout kombinační zámek a stlačit dvě kliky. Jedné ze sekretářek žertem řekl, že to je skoro po roce jeho první cvičení. Nezasmála se.

Podle protokolů expozitur všude na světě byl Wallingerův počítačový disk před jeho odletem do Řecka umístěn v bezpečnostní schránce. Kell požádal jednoho z asistentů, aby jej vyzvedl a nainstaloval zpátky do počítače, a sám zatím provedl krátkou mentální inventarizaci osobních věcí ve Wallingerově kanceláři. Na zdech visely tři Josephininy fotografie. Na jedné stála na vlhkém anglickém poli a držela kolem ramen Andrewa a Rachel. Všichni tři měli nepromokavé pláště a zpod čepic a kapucí se usmívali – portrét šťastné rodiny. Na Wallingerově stole byl další zarámovaný obrázek Andrewa v jeho žaketu z Eton College, avšak žádná fotografie Rachel z časů jejích studií. Nekrolog Wallingerova otce, jenž sloužil v Oddělení pro zvláštní operace, otištěný v Daily Telegraph, byl zarámovaný a pověšený na druhé zdi kanceláře vedle dalšího velkého obrázku Andrewa veslujícího na osmiveslici v Cambridgi. A znovu chyběla srovnatelná fotografie Rachel, nebyla tu žádná ani z její promoce v Oxfordu. Kell toho o Wallingerových dětech mnoho nevěděl, zdálo se mu však, že užší a méně komplikovaný vztah měl Wallinger se synem, do značné míry v důsledku silné dávky věcného chlapáctví ve své povaze. Jinak se v místnosti nacházelo velmi málo dalších věcí osobní povahy, jen v jednom psacím stole ležely hodinky Omega a jeden opotřebovaný pečetní prsten, který si Kell nebyl s to vybavit na Wallingerově ruce. Když zjistil, že největší psací stůl je zamčený, požádal, aby mu jej odemkli, ale našel jen prášky proti bolesti, zpola vypotřebované balení vitamínových tablet a rukou psaný zamilovaný dopis od Josephine datovaný krátce po svatbě, který Kell po přečtení prvního řádku z úcty k jejímu soukromí přestal číst.

Počítačový disk mu umožnil přístup k telegramům SIS, jež Wallinger odeslal a obdržel během uplynulých tří měsíců a jejichž kopie rovněž četl Ameliin asistent v Londýně. Wallingerova interní komunikace v rámci expozitury a s širším personálem ambasády se pro Vauxhall Cross automaticky kopírovaly. Kell však v intranetových zprávách pro velvyslance či prvního tajemníka nenašel nic mimořádného. Amelie v SIS Kellovi zařídila bezpečnostní prověrku, aby mohl v Turecku číst všechno, co by mu pomohlo poskládat obrázek Wallingerova duševního stavu i pohybu v týdnech před smrtí. Měl dovoleno přečíst čtyři „přísně tajné“ telegramy o íránských centrifugách, jež viděl jen náčelník v Istanbulu, Amelie, ministr zahraničí a premiér. Tajná interní zpráva o nezdařeném útěku Sadeqa Mirzaie byla okopírována pro Jima Chatera, jenž ji doplnil svými vlastními poznámkami v očekávání obdobné zprávy CIA k tomuto incidentu. Ve způsobu, jímž byl Mirzai získán, ani v plánování a provedení operace nedokázal Kell najít nic, co by vypadalo problematicky nebo nepromyšleně. Jak řekl Tremayne, Íránci určitě o útěku věděli předem, pravděpodobně díky Mirzaiově chybě. Úplnější obrázek si mohl Kell vytvořit jedině osobním rozhovorem s Chaterem.

««« »»»

TŘETÍ ODPOLEDNE V ANKAŘE Kell zajel taxíkem do Wallingerovy předměstské vily v Inceku, jež patřila ministerstvu zahraničí a v níž v předchozích dvaceti letech bydlívali náčelníci expozitury. Když Kell odemykal hlavní vchod, uvažoval o tom, že během své kariéry prohledal mnoho domů, mnoho hotelových pokojů a mnoho kanceláří, ale že jen jednou špehoval přítele, a to když před dvěma lety pátral po Amelii. Ve vnitřních pravidlech SIS a MI5 to bylo jedno z těch rozumnějších: od zaměstnanců se požadovalo podepsat dokument, v němž se zavazovali nesledovat chování přátel či příbuzných za pomoci počítačů tajné služby. Těm, které při něčem takovém přistihli – například když si zjišťovali informace o nové přítelkyni nebo hledali osobní informace o kolegovi – byly rychle ukázány dveře.

Celá vila byla zařízena v moderním tureckém stylu – Wallingerův vkus se zde projevil jen velice málo. Kell předpokládal, že jeho yali v Istanbulu bude mít úplně jinou atmosféru: nepořádnější, intelektuálnější. Vypadalo to, jako by si dům nedávno vzala do parády uklízečka, protože kuchyň se leskla jako na předváděčce, toaleta se modrala čisticími prostředky, postele byly ustlané, koberečky urovnané a na policích a stolech nikde ani smítko prachu. Ve skříních Kell našel jen to, co čekal, že najde: oblečení, boty a krabice. V koupelnách a na toaletách ručníky a župany. Vedle Wallingerovy postele ležel životopis Lyndona Johnsona, pod televizí v přízemí box sety všech pěti sérií televizního seriálu The Wire.

Vila, bezduchá jako byt s obsluhou, vypovídala jen velmi málo o osobnosti jejího obyvatele. Dokonce i z pracovny dýchala jakási přechodnost: jediná fotografie Josephine na stole, na stěně snímek Andrewa a Rachel, když byli ještě malí. Různé časopisy, turecké a anglické, paperbackové thrillery na policích, reprodukce plakátu zimních olympijských her v roce 1974 v Innsbrucku. Kell si pročetl několik naškrábaných poznámek v kancelářském bloku a ve stole narazil na starý diář, nenašel však žádné schované dokumenty, žádné písemnosti zastrčené za obrazy, žádné falešné pasy nebo dopis na rozloučenou. Ve skříni pod schody měl Wallinger tenisovou raketu a sadu golfových holí. Kell prozkoumal raketu, jestli v ní není ukrytá tajná schránka, a tašku na golfové hole, zda nemá dvojité dno, a připadal si při tom poněkud pošetile. Neobjevil nic než pár starých trik a dvě prastaré ztvrdlé žvýkačky. Nahoře to bylo stejné. Díval se za šuplíky, odšroubovával stínidla lamp, díval se pod skříně – Wallinger v domě nic neschovával. Kell přecházel z místnosti do místnosti, naslouchal občasnému ptačímu zpěvu a zvuku projíždějících aut v předměstské ulici a dospěl k závěru, že tu není co najít. Tremayne měl pravdu – Wallingerovo srdce bylo v Istanbulu.

Kell se právě zdržoval v koupelně sousedící s menší ze dvou rezervních ložnic, když uslyšel otevírání a bouchnutí vchodových dveří. Zvuk svazku klíčů dopadnuvších na skleněný stůl. Žádný vetřelec, musel to být někdo, kdo měl oprávnění ke vstupu do vily. Uklízečka? Majitel domu?

Kell opustil koupelnu a vyšel na odpočívadlo.

„Merhaba?“ zavolal.

Žádná odpověď. Kell se pustil po schodech dolů a ještě jednou zvolal: „Merhaba? Je tu někdo?“

Viděl dolů do haly. Po vyleštěné podlaze se pohyboval matný stín. Ať do domu vstoupil kdokoli, teď se nacházel ve Wallingerově kanceláři. Když Kell došel asi do poloviny schodiště, uslyšel odpověď, zpěvavý přízvuk, který okamžitě poznal.

„Haló! Je tu někdo, prosím?“

Z kanceláře vyšla žena. Měla delší vlasy, vzadu svázané, a na sobě modré legíny a černou koženou bundu. Kell ji neviděl od operace na záchranu Françoise Malota, v níž sehrála veledůležitou roli. Když ho uviděla, obličej se jí rozzářil širokým úsměvem a v rozrušení italsky zaklela: „Minchia!“

„Elso,“ pravil Kell. „Říkal jsem si, kdypak asi na tebe narazím.“
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PADLI SI V HALE DO NÁRUČÍ a Elsa Kella objala kolem krku tak silně, že málem ztratil rovnováhu. Voněla novým parfémem. Její podoba a vřelost jejího přivítání Kellovi připomněly, že tehdy v létě při operaci na osvobození Malota se z nich málem stali milenci a že jedině jeho věrnost Claire spolu se smyslem pro profesionální zodpovědnost tomu zabránily.

„To je skvělé, že tě zas vidím!“ řekla a stoupla si na špičky, aby ho políbila na tváře. Kell si připadal jako oblíbený strýček. Nijak zvlášť se mu ten pocit nelíbil, i když si pamatoval, jak snadno Elsa prolomila zeď jeho přirozené zamlklosti a jak si byli blízcí po ten krátký čas, který spolu strávili.

„Poslala tě Amelie?“ zeptala se. Kella překvapilo, že Elsa o jeho přítomnosti v Ankaře neví.

„Ano. Copak ti to neřekla?“

„Ne!“

Samozřejmě, že ne. Kolik dalších agentů na volné noze pracuje na Wallingerově případu? Kolik dalších zaměstnanců Amelie vyslala do všech světových stran, aby zjistili, proč Paul zemřel?

„Přišla sis vyzvednout jeho počítače?“

Elsa byla odbornice na technickou podporu, nezávislá počítačová kouzelnice, jež dokázala rozluštit počítačový program nebo dekódovat ochrannou šifru tak, jako jiní dokázali přeložit stránky mandarínské čínštiny nebo číst notový zápis Šostakovičova klavírního koncertu. Před dvěma lety ve Francii z laptopů a mobilních telefonů vydolovala útržky zpravodajské komunikace, jež rozhodujícím způsobem pomohly Kellovu pátrání: bez ní by operace nepochybně ztroskotala.

„Jasně,“ řekla. „Zrovna jsem si vyzvedla klíče.“

Pohlédla na skleněný stůl. Kell viděl, že klíče leží u vázy s umělými květinami.

„Tomuhle myslím říkáš dobré načasování,“ řekl jí. „Zrovna jsem si chtěl stáhnout obsah pevného disku.“

Elsa se zatvářila zmateně, očividně nejen kvůli kolizi jejich kompetencí – věděla, že počítačové technologie jsou něco, o čem má Kell jen základní povědomí.

„Tak to je dobře, že jsem tady,“ pravila. Konečně pustila jeho ruce a zamířila do kanceláře. „Můžu ti ukázat, která šňůra jde do zdi a která dozadu do počítače.“

„Haha.“

Kell zkoumal její tvář. Pamatoval si její přirozenou živost – mladá žena, která je sama se sebou naprosto spokojená. Nečekané setkání s ní jej vytrhlo ze sklíčenosti, jež ho sužovala po mnoho dní.

„Kdy jsi přijela?“ zeptal se.

Zahleděla se ven. V pravém ušním lalůčku měla tři kroužky, v levém jeden cvoček.

„Včera?“

Znělo to, jako by si nevzpomínala.

„Zajdeš na expozituru?“

Elsa přikývla. „Jasně. Zítra tam mám schůzku. Amelie chce, abych prošla Wallingerovy e-maily.“

Wallingerovo jméno vyslovila nadvakrát – řekla „Wall“ a pak „ingerovy“ – a Kell se usmál.

„Není to dobře, Tome Kelle? Wallinger?“

„Je to perfektní. Říkáš to, jak ti zobák narostl.“

Bylo dobré slyšet zas hudbu jejího hlasu se špetkou rošťáctví.

„Fajn. Takže se mrknu na počítače toho člověka. Telefony a možná i disky si vezmu do Říma k analýze.“

„Telefony?“

Kell následoval Elsu do kanceláře a díval se, jak zapíná počítač.

„Jasně. V Ankaře měl dva telefony. Jednu ze SIM karet z jeho osobního telefonu dostali z trosek letadla.“

Kell nijak neskrýval svůj úžas: „Cože?“

„Nevěděl jsi to?“

„Tohle zkrátka nestíhám.“

Elsa zamžikala, snad proto, že tomu výrazu nerozuměla, anebo byla překvapená tím, jak moc Kell působil, že není v obraze.“

„Amelie mě sem poslala teprve před pár dny,“ vysvětlil.

Během operace, při níž spolu pracovali poprvé, jí Kell pověděl o své roli ve vyšetřovaném případu Yassina Gharaniho. Věděla, že ho SIS odstavila, dala však jasně najevo, že věří v Kellovu nevinu. A tak měl pro ni zvláštní slabost – v neposlední řadě proto, že mu projevila víc důvěry, než se mu kdy dostalo od Claire.

„Jedeš do Istanbulu?“ otázala se.

„Hned jak budu hotov s tím Američanem. A ty?“

„Nejspíš ano. Možná. Je tam Wallingerův dům? A expozitura?“

Kell přikývl.

„A kde je expozitura, tam jsou počítače pro Elsu Cassaniovou.“

Kellovu poznámku doprovázel náběh počítače, ze dvou reproduktorů na Wallingerově stole se ozvala série elektronických tónů. Elsa cosi vyťukala na klávesnici. Teprve v tu chvíli Kell uviděl na jejím prstu prsten.

„Zasnoubila ses?“ zeptal se a ke svému překvapení pocítil úlek.

„Vdala,“ odvětila a zvedla prsten, jako by očekávala, že Kell bude stejně potěšen jako ona. Proč nebyl? Stal se z něj ve věci manželství takový cynik, že představa tak živé a nadějné ženy kráčející svatebním špalírem mu naháněla hrůzu? Pokud ano, nebyl na takové cynické, ba nihilistické myšlenky nijak hrdý. Elsa měla předpoklady pro velké štěstí. Spoustu předpokladů.

„Kdopak je ten šťastlivec?“

„Je Němec,“ řekla. „Hudebník.“

„Rocková kapela?“

„Kdepak. Klasika.“

Málem už Kellovi ukázala fotografii ve své peněžence, když mu zazvonil telefon. Volal Tamas Metka.

„Můžeš mluvit?“ otázal se Maďar. Vysvětlil, že volá z budky naproti baru v Szolnoku. Kell mu dal číslo zabezpečeného telefonu ve Wallingerově ložnici a šel nahoru. Za dvě minuty se Metka ozval znovu.

„Takže,“ oznamoval a v jeho hlase zněl ironický tón. „Vypadá to, že ses už se slečnou Sandorovou setkal.“

„Vážně?“

„Patřívala k nám.“

Proč to Kella nepřekvapilo? Wallinger měl s největší pravděpodobností další poměr s kolegyní.

„Špiónka?“

„Špiónka,“ potvrdil Metka. „Mrknul jsem do svazků. Několikrát spolupracovala se SIS i s Pětkou. Ještě před třemi lety byla naše.“

„Naše znamená Maďarů?“

„Ano.“

„Teď je v soukromém sektoru?“

„Ne.“

Ve sluchátku se ozval rachot, kolem budky projel náklaďák nebo autobus. Metka počkal, až přejede.

„Teď má restauraci na Lopudu.“

„Lopudu?“

„V Chorvatsku. Je to jeden ostrov u Dubrovníku.“

Kell se posadil na Wallingerovu postel. Vzal Johnsonův životopis, knihu obrátil, pročítal citáty na zadní straně obálky.

„Je vdaná?“ otázal se.

„Rozvedená.“

„Děti?“

„Žádné.“

Metka se krátce zasmál.

„Proč se o ni vůbec zajímáš? Zamiloval ses do krásné maďarské básnířky, Tome?“

Takže Cecilie byla také krásná. Jistěže byla.

„Já ne. Někdo jiný,“ odpověděl Kell, jako by Wallinger byl ještě naživu, stále zapletený se Sandorovou. „Proč odešla od NSA?“

V přízemí vily zazvonil telefon. Kell slyšel, jak Elsa říká: „Pronto!“ Snad volal její manžel.

Když pokládal knihu zpátky na noční stolek, otevřela se na stránce založené čímsi, co vypadalo jako fotografie. Kell ji zvedl.

„Nevím přesně proč,“ odpověděl Metka. Kell, který nyní poslouchal jen napůl, obrátil fotografii. S úžasem zjistil, že je na ní Amelie.

„Zopakuj to,“ řekl, aby získal čas a stačil se srovnat s tím, co viděl.

„Říkal jsem, že nevím, proč od nás odešla. Podle toho, co jsem viděl ve svazku, to bylo v roce 2009. Dobrovolně.“

Na snímku, pořízeném snad před deseti či patnácti lety, kdy byl Ameliin a Wallingerův vztah nejintenzivnější. Seděla v rušné restauraci, před sebou měla sklenku bílého vína a nalevo od její židle stál rozmazaný číšník v bílém saku. Byla opálená, na sobě měla krémové šaty bez ramínek a na krku zlatý náhrdelník, který Kell předtím viděl jen jednou: byl to stejný náhrdelník, jaký si Amelie vzala na Wallingerův pohřeb. Na obrázku jí bylo kolem čtyřiceti a vypadala neobyčejně krásná a zároveň hluboce spokojená, jako by konečně dosáhla jakéhosi vnitřního míru. Kell si ani nepamatoval, kdy viděl Amelii tak uvolněnou.

„Pořád měla bezpečnostní prověrku,“ říkal Metka. „V záznamech proti ní nestálo nic negativního.“

Kell zastrčil fotografii zpátky do knihy a snažil se vymyslet, co by řekl.

„A ta restaurace?“ otázal se.

„Co je s ní?“

„Víš, jak se jmenuje? A adresu na Lopudu?“

Věděl, že půjde hledat Cecilii Sandorovou, aby s ní promluvil. Ta teď byla klíčem ke všemu.

„Samozřejmě,“ pravil Metka. „Adresu máme.“
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VELVYSLANECTVÍ SPOJENÝCH STÁTŮ AMERICKÝCH sídlilo v komplexu budov s rovnou střechou v centru města, nudných jako Pentagon a chráněných třímetrovým kovovým plotem. Rozdíl oproti britské ambasádě, okázalé reminiscenci impéria v luxusní rezidenční čtvrti s výhledem na Ankaru, nemohl být zřetelnější. Zatímco Britové zaměstnávali jediného uniformovaného Turka k provádění rutinních bezpečnostních kontrol aut přijíždějících k budově, Američané nasadili malou četu pobíhajících příslušníků námořní pěchoty v neprůstřelných vestách, z nichž většina byla schována za branami vyztuženými wolframem, schopnými odolat výbuchu dvoutunové bomby. Přehánění se Američanům nedalo vyčítat, každý rádoby džihádista od Grosvenor Square až po Manilu by si na strýčka Sama rád hodil bombu. Když však Kell dorazil rozhrkaným taxíkem, atmosféra kolem byla tak napjatá, že měl pocit, jako by se zas ocitl v zelené zóně v Bagdádu.

Po patnácti minutách kontrol, vyptávání a šacování ho zavedli do kanceláře v prvním patře s výhledem do zahrady, v níž někdo postavil dřevěnou prolézačku. Na stěnách visely různé certifikáty, dva akvarely, fotografie Baracka Obamy a police s knihami v měkké vazbě. Kellovi řekli, že schůzka s Jimem Chaterem proběhne tady. Volba prostředí v Kellovi vzbudila pochybnosti. Jakýkoli hovor mezi kádrem CIA a kolegou ze SIS by samozřejmě neměl probíhat uvnitř expozitury CIA. Plánoval Chater schválně do očí bijící urážku, nebo, až dorazí, půjdou do izolované hovorny zajištěné proti odposlouchávání?

Schůzka byla domluvena na desátou. Uběhlo dvanáct minut, než se ozvalo jemné zaklepání na dveře a vešla ani ne třicetiletá zářivě se usmívající blondýna v kalhotovém kostýmu.

„Pan Kell?“

Kell vstal a podal ženě ruku. Představila se jako Kathryn Mosesová, úřednice FP-04 ministerstva zahraničí, a Kell si mlhavě vybavil, že jde o nástupní hodnost. Spíše ale byla od CIA, Chaterovo děvče pro všechno.

„Obávám se, že Jim se opozdí,“ řekla. „Požádal mne, abych za vámi zašla. Dal byste si kávu, čaj nebo něco?“

Kell nechtěl ztrácet dalších pět minut dlouhého jednání nápojovou přípravou. Odmítl.

„Netušíte, v kolik se objeví?“

V tu chvíli pochopil, že slečna Mosesová byla poslána záměrně, aby jej zdržela. Posadila se na otočnou židli u stolu, krátce si Kella změřila pohledem, upravila si rukávy a promluvila k němu jako ministr za Liberálně demokratickou stranu na dvoudenní inspekční návštěvě Turecka.

„Jim mne požádal, abych vám podala výklad momentálního místního vývoje na syrsko-íránské scéně, se zvláštním zřetelem k režimu v Damašku.“

„Dobrá.“

Ukázalo se, že souhlasit byla chyba, protože Mosesová si odkašlala a pak se nezastavila, dokud ručička na nástěnných hodinách neukazovala kousíček před půl jedenáctou. Ministerstvo zahraničí věci vidělo tak, že existují důvody odstěhovat istanbulský konzulát z města a mít s Turky společnou leteckou základnu v Incirliku. Mosesová měla svůj názor na „rozporuplný“ vztah k premiérovi Tayyipu Erdoğanovi a byla potěšena, že „období nestability“ v předvečer invaze do Iráku – udělala skrytou narážku na to, že Turecko odmítlo spolupracovat s Bushovou administrativou – nyní pominulo. Podle názoru Obamovy administrativy turecké vedení pochopilo, že členství v EU už není uskutečnitelným cílem, ani zvláštním zájmem země. Ve skutečnosti, navzdory tomu, že Turecko od EU dostalo během deseti let pomoc ve výši sedmi miliard euro, chce pan Erdoğan „orientovat Turecko na jih a na východ“, čímž se etabloval jako „umírněný islámský kalvinista“ – tuto formulaci nevymyslela Kathryn Mosesová – s Tureckem coby majákem pro zbytek muslimské severní Afriky a Středního východu, moderním, fakticky kapitalistickým nárazníkovým státem, pokojně existujícím mezi Východem a Západem.

„Mohu se zeptat, proč si myslíte, že tohle potřebuji slyšet?“

Mosesová však byla ke Kellově otázce hluchá. Chater jí položil nůž na krk a ona nemínila riskovat jeho hněv tím, že Thomase Kella nechá vyklouznout ze svých spárů. Řekli jí, že ho má zaměstnat, a právě to teď také dělala.

„Okamžik,“ řekla a skutečně zvedla ruku, jako by se Kell svým vyrušováním dopustil nezdvořilosti. „Jimovi velmi záleželo na tom, abyste měl před setkáním jakousi představu o situaci. Jak možná víte, premiér byl velice kritický k americké politice na Středním východě a nepřátelský k Izraeli, zvlášť pokud šlo o izraelský útok na „lodě svobody“ v roce 2010. Ochotně však umožnil přítomnost radarového systému NATO na půdě republiky a samozřejmě mlčky podpořil svržení Asada jakožto klienta Íránců a Rusů. Jinými slovy, pane Kelle, současné turecké vedení vnímáme jako rozporuplné. Pan Erdoğan přitáhl uzdu armádě, stabilizoval liru, postaral se o prudký nárůst vývozu a zahraničních investic, zvláště ze strany Arabů z oblasti Zálivu, zároveň se však pokusil přepsat ústavu, aby do svých rukou soustředil větší moc. Člověk z ulice v něm vidí sultána a nemá problém se stále moralističtějším a autoritářštějším tónem jeho vlády. Ti, kteří instinktivně zůstávají věrní Atatürkovi, v něm samozřejmě spatřují demagoga.“

Kell musel obdivovat její chucpe: Chater ji zřejmě zavolal na poslední chvíli, ale ona hovořila plynule a sebejistě jako univerzitní učitel.

„Takže co tu máme?“

Konečně se podívala do nějakých poznámek na stole.

„Islamistu v rouše beránčím, který oslabuje sekulární stát a následkem toho působí v regionu dlouhodobé škody, nebo jediného člověka v téhle části světa, se kterým Západ může skutečně spolupracovat?“

Kell vyloudil úsměv, aby dal najevo, že Mosesová si počíná šikovně.

„Co já vím,“ řekl. „Vy zřejmě znáte odpověď na všechno. Já myslel, že si tu mám povídat o smrti Paula Wallingera.“

Mosesová však nedostala šanci na Kellovu otázku odpovědět. Vešel Jim Chater – jako by stál v divadle vedle jeviště a čekal na správný okamžik. Rozpřaženou náručí přiměl Kella, aby vstal, načež ho sevřel medvědím objetím s vroucností a upřímností Jidášova polibku.

„Tome. To je skvělé.“

Přestal Kella objímat a poodstoupil, aby si ho prohlédl, s ústy zkřivenými kyselým úsměvem, s očima zářícíma a budícíma dojem vřelého vztahu. Chater vypadal tak, jak si ho Kell pamatoval: malý, fyzicky v dobré kondici a nehorázně spokojený sám se sebou. Na bradě měl dvoudenní strniště a na sobě vybledlé džíny a tenisky Nike.

„Promiň, že jsem tě nechal čekat. Jinak to nešlo. Kathryn se o tebe postarala? Vysvětlila ti svou velkou teorii o tom, jak jsme všichni středem vesmíru? Že Turecko je nejdůležitější země východně od New Yorku a západně od Pekingu?“

„Tak nějak.“ Normálně by se Kell přinutil zasmát se, aby si Chater připadal jako jednička. Za starých časů vždycky vycházel z předpokladu, že Bratránkům je nejlépe podkuřovat. Ale teď si jako agent na volné noze uvědomil, že si chce uchovat nějakou důstojnost. Už dávno si o sobě nemyslel, že je společenský. Když se podíval na Jima Chatera, neviděl kamarádského Amíka, důvěryhodného spojence, člověka s dobrými a špatnými stránkami. Viděl člověka, který v jedné cele v Kábulu opustil své lepší já. Kell si vybavoval puch, násilí a pomstychtivost toho místa a každý den cítil hanbu své spoluviny.

„Jak dlouho se zdržíš ve městě?“

Kell měl lístek na noční vlak do Istanbulu, ale Chater to vědět nemusel.

„Pár dní,“ řekl.

Kathryn je sledovala s úslužnou uctivostí. Kell doufal, že brzy odejde.

„Jo? A vede se ti dobře?“

„Takhle bych to nenazval.“

Dokonce i člověk s tak malou mírou sebereflexe jako Jim Chater poznal, že přestřelil. Byl čas vyjádřit Kellovi úctu jakožto příteli a kolegovi.

„Jasně. Chápu, že ne. Podívej, Tome. Zpráva o Paulovi byla pro nás všechny šok. Taková tragédie. Taková nesmyslná smrt. Napsal jsem jménem svého týmu do Londýna. Viděl jsi ten text? Teď nevím.“

Kell řekl, že vzkaz nečetl, čímž Chaterovi nechal dveře otevřené.

„To je v pořádku, takže kde teď pracuješ? Doneslo se mi, že jsi mimo. A taky, že nejsi. Jak je to s tebou? Můžu ti nějak pomoct?“

Kathryn ten okamžik využila k tomu, aby se vzdálila. („Nechám pány, aby si pohovořili.“) Kell jí potřásl rukou, řekl, že ji rád poznal, a povšiml si vzájemného porozumění mezi Mosesovou a Chaterem. Bylo to v načasování jeho pohledu ve chvíli, kdy otevírala dveře, aby šla pryč, v řeči těla, jež vyjadřovala, že si vedla dobře.

„Chytrá,“ pokýval za ní. „Zajímavá.“

„To bych řekl,“ odvětil Chater.

Kathrynina nepřítomnost se však okamžitě projevila na jeho náladě. Najednou vypadal tak, jak si ho Kell pamatoval z Kábulu: cynický, vypočítavý, lhostejný.

„Takže,“ prohodil a dlaní si přejel po vyholených šedinách na temeni. „Neodpověděl jsi na mou otázku.“

„Jsem zpátky. Amelie chce odpovědi. Poslala mě.“

„Dobrá.“

V tónu Chaterovy odpovědi zazněla pochybnost i notná dávka povýšenosti.

„Takže na jaké úrovni se bavíme? Přišel jsi do Ankary jako šéf expozitury? Nic nás nemůže vzpružit víc než nová krev, Tome.“

Kell věděl dobře, jaká hra se tady hraje. Má Tom Kell bezpečnostní prověrku a postavení, jež by ho opravňovalo ke všem informacím o HITCHCOCKOVI od Jamese N. Chatera III? Nebo je to jen oslavovaný vyšetřovatel zkoumající nesrovnalosti života Paula Wallingera?

„Řekněme, že mám prověrku STRAP 3,“ odvětil Kell jízlivě. „Stejnou, jako jsem měl vždycky. Stejnou, jako budu mít vždycky. Doug Tremayne nepovede naši expozituru, pokud se ptáš na tohle.“

„Já sám vím nejlíp, na co se ptám.“

Chater upíral své modré oči na Kella, přestože se své otočné židli vrtěl ze strany na stranu.

„Takže pořád patříš k jejím věrným? A ty šéfce pořád věříš navzdory všemu, co se semlelo?“

Kell poznal vyšetřovatelův úskok: Chater se pokoušel vyvést jej z rovnováhy.

„Oba se snažíme najít odpověď,“ odvětil a uhnul tak před provokací. „Minulost je pryč.“

„Takže už nejsi svědek X? Slyšel jsem, že vláda Jejího Veličenstva Gharanimu zaplatila. Tom Kell nevystoupí před soudem?“

„To se ptá kdo, Jime? Ty, nebo tajná služba?“

Chater zvedl ruce, jako by se z legrace vzdával, a pak si dal dlaně za hlavu. Vypadalo to, jako by si na židli protahoval záda. Neřekl nic, ale nepřestával se usmívat.

„Vraťme se k Paulově nehodě,“ řekl Kell. Bylo už tři čtvrtě na jedenáct. „K havárii. Momentálně uvažujeme o selhání motoru. Černá skříňka evidentně schází. Prostě se snažíme poskládat doklady o Paulově pohybu, pospojovat střípky.“

„A máte ty střípky, Tome?“

Mohla to být otázka účastného spojence, spíše to ale byl pokus Kella znejistit poukazáním na chaos v SIS.

„Máme,“ odvětil.

„Paul byl zrovna na dovolené?“

„Přesně tak.“

„Na Chiu?“

„Ano.“

„Měl tam ubytování?“

„O tom mi není nic známo.“

Chater se zadíval z okna. Jeho oči jako by se zaměřily na prolézačku.

„Měl tam holku?“

Kell cítil, že Chater už odpověď zná.

„Tak co tam do prdele dělal?“

„To není jasné.“

Kell měl dojem, že venku slyší hrající si děti, ale když vyhlédl do zahrady, žádné tam nebyly. Chater kladl příliš mnoho otázek.

„Slyšel jsem, že ses rozvedl.“

„Kde ses to dočetl? V zahraničním zpravodajství?“

Kella ta neomalenost samozřejmě rozzlobila, ale nepřekvapila. Pro Chatera to bylo typické – vyzvídat na kolegu, vyptávat se a schraňovat drby a pak s tím vyrukovat při jednání.

„Nevzpomínám si,“ zalhal Chater. „Že by v National Enquirer?“ Najednou se na židli napřímil a naklonil se nad stůl s ústy roztaženým do samolibého úsměvu. „Tak to ti obstaráme ženskou, dokud jsi ve městě.“

„Děláš jako bokovku pasáka, Jime?“ Zdálo se, že vtipná odpověď Chatera dostala. „Dík, ale poradím si sám.“

Chater se zřejmě urazil nebo alespoň ztratil zájem o téma hovoru.

„Takže problém s motorem, co?“

Další otázka na Chios. Kell teď nepochyboval, že Bratránci mají o Wallingerově nehodě své informace. Risknul to a zkusil, jakou reakci vyvolá jméno.

„Našel jsem lidi, kteří mluvili s technikem, co před odletem dělal na Paulově letadle,“ řekl. „Iannis Christidis.“

Vypadalo to, jako kdyby Chaterovi přišla do sluchátek špatná zpráva. Cukl sebou a sáhl si na krk. Vzpamatoval se rychle – ani ne během vteřiny –, ale nenucenost, bezstarostnost, s níž řekl: „Jo? Fakt?“ prozradila vážné znepokojení.

„Jo.“

Kell bez obalu zalhal: „Cestou z Ankary měla Cessna drobný problém. Paul Christidise požádal, aby se na to podíval.“

„Vážně?“

Chater se podíval na hodinky.

„Budeme muset končit. Je jedenáct.“

„Řekli mi od deseti.“

„Uznávám.“

„Můžem probrat alespoň Doğubayazit?“

Chater se na Kella podíval, jako by se ho snažil podplatit.

„Tady?“

„Kde jinde?“

Kell přiměl Chatera, aby přestal civět z okna.

„O tom, že se sejdeme u dětského hřiště, jsem já nerozhodoval.“

„Kathryn to zvorala,“ odpověděl. Hodil všechno na kolegyni stejně lehce, jako přivazoval zápěstí Yassina Gharaniho.

„Nevěděla, kdo jsi. Nevěděla, proč jsi tady.“

Chaterovy výmluvy bloudily po místnosti a hledaly, kde by spočinuly. Kell se na Chatera nepřestával dívat.

„No dobře. Podívej, teď zkrátka ne,“ řekl nakonec. „Někdy jindy.“

„Kdy?“

Kell se potměšile podíval na hodinky.

„Dnes odpoledne? Večer?“

Věděl, že za pět minut bude po schůzce. Chater bude nahoře v expozituře CIA prověřovat stopu Iannise Christidise.

„Nemůžu se věnovat práci,“ odvětil Američan. „Zítra v poledne letím do Washingtonu, do té doby mám nabitý program.“

„Kdy se vrátíš?“

Chater jako by hledal odpověď na vršku bezpečnostní zdi kolem hřiště. Natáhl krk a řekl: „Asi za týden.“

Bratránci něco věděli. O tom, co si CIA myslí o Wallingerovi, vyprávěla Chaterova zatvrzelost celé romány.

„Chce se mi věřit, že tyhle zdi nemají uši,“ řekl. Venku před místností šel po chodbě nějaký člověk a říkal: „Jasně, v šest.“ Chater se už nedíval z okna.

„Čekáme na vaši zprávu o HITCHCOCKOVI. Netušíš, kdy by asi tak mohla být hotová?“

„Co nejdřív.“

„Co to znamená? Zítra? Pozítří? Nebo ji povezeš do Washingtonu a zpátky?“

Tohle konečně vyvolalo úsměv.

„Asi za týden, Tome. Musíme ještě…“ Chater s potěšením zopakoval ten obrat. „…pospojovat nějaké střípky.“

Byli spolu hotovi. Na hodinách zbývaly tři minuty, ale Jim Chater se díval na ruku snad každých dvacet sekund.

„Nemohl bych si pohovořit s Tony Landauem?“ zeptal se Kell.

Landau byl důstojník CIA, který provázel Wallingera na íránsko-arménské hranice.

„Podívej. Ty se ptáš a my ani s jistotou nevíme, jestli HITCHCOCK byl v tom autě. Celé to může být bouda. Existoval vůbec ten váš agent?“

To bylo neslýchané obvinění, jež přinejmenším naznačovalo, že SIS sedla na lep a řídila íránského agenta provokatéra. Proč to Chater dělal?

„Nikdo nemůže potvrdit pozorování, Tome. Nikdo neví, kdo seděl v autě.“

„Ale jdi,“ opáčil Kell. „Vaši hoši natočili zatracené video.“

„Ze kterého není nic poznat. Pasažér měl plnovous jak Mojžíš. Vůbec nejde poznat, jestli to je Sadeq Mirzai.“

„Co se mi to snažíš namluvit? Že vaši informátoři v Íránu Mirzaie viděli chodit po ulici? Že to celé narafičila íránská rozvědka a obětovala přitom dva své lidi?“

„Kdo říká, že to byli jejich lidi?“

Chater se na Kella podíval způsobem, který se dal vykládat jedině jako výraz opovržení k Wallingerovi, který operaci zpackal.

„Mohl to být kdokoli. Dva moulové odsouzení k smrti, co pro svoje rodiny vydělali trochu peněz navíc.“ Chater vstal od stolu a na levé ruce si třel něco, co vypadalo jako štípanec.

„Podívej, všechno se dočteš v mojí zprávě.“

Bylo jasné, že diskuse je u konce.

„Na shledanou za týden, Tome. Buď v klidu.“

««« »»»

PŘI VSTUPU NA AMBASÁDU musel Kell odevzdat svůj mobilní telefon. Vrátil mu ho vyholený mariňák, operačně však už byl telefon nepoužitelný. I když se to zdálo nepravděpodobné, přece jen měl Chaterův tým více než hodinu na to, aby telefon otevřeli a vložili do něj nejmodernější sledovací software. A tak Kell zašel do kavárny tři bloky od ambasády, opsal si čísla Marianny a Adama, vyndal SIM kartu, telefon hodil do koše a na kartu zakoupenou v sousedním bakkalu zavolal z budky přes ulici Marianně.

„Marianno, to jsem já, Chris Hardwick.“

„Chrisi!“

Její hlas zněl živě a vzrušeně. Kell hádal, že je v kanceláři sama. Kdyby se jí přes rameno díval Delfas, počínala by si obezřetněji. Pár minut si vyměňovali zdvořilosti – Kell vyslechl všechny Marianniny rodinné novinky –, než se konečně dostali k vile Sandorové.

„Vzpomínáte si, jak jste se zmiňovala, že jste Paula Wallingera viděla zabraného do hovoru s někým v restauraci poblíž vaší kanceláře?“

Pokud Mariannu směr otázek nějak překvapil, rychlost a zápal, s nimiž odpověděla, o tom nijak nevypovídal.

„Samozřejmě. Ten člověk měl plnovous.“

„Přesně tak. Jaká restaurace to byla? Ta pod vaší kanceláří?“

Marianna už mu říkala, že tahle restaurace to nebyla, Kell však potřeboval pro zjištění správné lokace někde začít.

„Kdepak,“ řekla podle očekávání. „Myslím, že to byla Marikas. Vlastně jsem si jistá. Marikas.“

„Jak se to píše?“

Ve stísněné a hlučné telefonní budce Kell naškrábal jméno. Pak už šlo jen o to vést hovor do ztracena.

„Mám dojem, že jednou ráno jsem tam zašel na kafe.“

„Ano,“ řekla Marianna. „To je možné.“

Kell si odkašlal. Položil ještě tři otázky na členy Marianniny rodiny – jména otce i matky si pamatoval správně – a pak jí naznačil, že ho zvou na schůzku.

„Doufám, že s tou zprávou budu do konce týdne hotový.“

„Tolik jste pracoval, Chrisi.“

Mluvila nyní trochu sklíčeně – jejich vztah spěl k nevyhnutelnému konci.

„Velice bych si přála, abychom se ještě setkali.“

Kell si uvědomoval absurditu svých krutých lží. Kdysi dávno ho někdy takovéto jednoduché manipulace těšily, ale to už bylo pryč. Schopnost snadno lhát a vzbuzovat v osamělých ženách pocit, že na ně někdo myslí, nepatřil mezi nadání, na které by byl čtyřiačtyřicetiletý muž hrdý.

„Já také,“ řekl a nenáviděl se.

„Kdy za mnou přijedete?“ zeptala se Marianna.

Kell si ji představil, jak sedí osamělá v kanceláři, jak se trochu červená a jak venku povykují rackové. Získávání agenta je svádění.

„Teď asi dlouho ne,“ odpověděl a snažil se, aby to neznělo chladně a odtažitě. „Leda že bych vyrazil do Řecka na dovolenou.“

„To by bylo báječné, kdybychom se zas viděli. Zůstaňme prosím v kontaktu.“

„Ano, určitě.“

Kell zavěsil, vytáhl kartu a zapálil si cigaretu, kterou už moc potřeboval. Vykročil směrem k hotelu. U dobře udržovaného městského parku uviděl další telefonní budku, dvě minuty počkal, až dotelefonuje Syřan v teplákové soupravě, a vytočil číslo do Athén.

Adam Haydock seděl u svého stolu.

„Mám pro vás práci.“

„Mluvte, pane.“

Přes ulici dva znudění policisté kontrolovali doklady řidičů tu a tam projíždějících aut a mopedů. Turecko: stále tu trochu zaváněl policejní stát.

„Bude to obnášet cestu na Chios s týmem technické podpory. A bezpečnostní prověrku z Londýna.“

„Od Amelie?“ chtěl vědět Adam.

„Od šéfky,“ odvětil Kell.
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KELL SE VZBUDIL PŘED ROZBŘESKEM v lůžkovém vlaku do Instanbulu s migrénou a strašlivou žízní, jež přímo souvisela s lahví Macallanu, kterou v noci vypil do poslední kapky spolu se dvěma mladými tureckými obchodníky mířícími do Bulharska na třídenní konferenci o „bílém zboží“. Vzpružil se dvěma ibuprofeny a půllitrem vody a pak se ze spacího kupé pro čtyři díval poškrábaným oknem ven, popíjel slazené nescafé a poslouchal chrápání kníratého vdovce na lůžku pod sebou.

Vlak vjel do nádraží Haydarpaşa těsně po šesté. Kell zapnul tašku, rozloučil se se spolucestujícími a šel na trajekt přes Bospor do Karaköy. Obvykle by nejspíš cítil tradiční romantické pnutí západního cestovatele, který po moři přijíždí do jednoho z největších měst světa, jenže byl otrávený, unavený a měl kocovinu a Istanbul vnímal pouze jako další zastávku na cestě za rozluštěním hádanky smrti Paula Wallingera. Stejně tak mohl přijíždět do Bruselu, Freetownu nebo Prahy. Na konzulátu ho čekalo nekonečné jednání. Čekalo ho telefonování do Londýna. Čekaly ho dlouhé hodiny pátrání ve Wallingerově yali v Yeniköy. Kancelářský život. Z dosavadních zkušeností mu bylo jasné, že vůbec nebude mít kdy odpočívat a užívat si města, navštívit například Topkapi nebo vyrazit si na výlet lodí po Černém moři. Vzpomínal si, jak Istanbul navštívil v jedenadvaceti jako univerzitní student, s Claire po boku, hned to první léto, co spolu chodili. Pět dní bydleli v levném baťůžkářském hostelu v Sultanahmetu a živili se rakijí a pečenou cizrnou. O pár měsíců později jej v předvečer jedenadvacátých narozenin oslovila SIS. Jako by si připomínal dávno minulou epochu. Jeho jedenadvacetileté já mu teď bylo cizí. Claire se procházela ulicemi Istanbulu s jiným mužem.

Spolu s ojedinělými hloučky lidí kráčel směrem k mostu Galata. Bylo teplé, větrné ráno. Trajekty narážely na nábřeží, na Kennedyho třídě v obou směrech stálo osm proudů aut v ranní dopravní zácpě. Na promenádě muži prodávali dušené mušle a zčernalé kukuřice z improvizovaných grilů vedle novinových stánků a kiosků s jízdenkami. Kell si koupil International Herald Tribune. Šel po spodní části mostu Galata určené pro pěší a hledal restauraci, kterou znal, nacházející se na mostě asi po padesáti metrech od kraje. Nad ním z východní strany mostu rybařily skupinky mužů. Před restaurací visely tenké vlasce, proti jasným mrakům a stříbrným vodám Bosporu téměř neviditelné. Mladý neoholený číšník Kellovi ukázal na stůl sousedící se skupinou německých turistů popíjejících ze sklenic čaj a studujících rozloženou mapu Turecka. Jakmile si Kell sedl, ukázal na pětijazyčném laminovaném jídelním lístku fotografii smažených vajíček. Číšník se usmál a řekl: „Hranolky?“ a Kell přikývl v naději, že kocovina povolí.

Jak tu tak seděl na své židli a díval se na lodě na vzedmutém moři a na vzdálené břehy Asie, celé kouzlo a romantika Konstantinopole se mu konečně začaly otevírat. Kell byl zase to, co býval. Na jihovýchodě viděl ptáky kroužící v teplém vzduchu nad minarety Hagia Sophia. Na severu natěsnané přístavní hráze a budovy Galaty ozářené sluncem. Vypil dvojité espresso, vykouřil lehkou winstonku a přečetl si titulní články v Tribune, když mu stránky novin potrhal náhlý poryv větru. Na stěně restaurace visel připíchnut turistický obrázek Kappadokie. Žloutky svých smažených vajíček Kell vytřel měkkými kousky bílého chleba, objednal si další kávu a zaplatil. O půl hodiny později vstoupil do tlumeně osvětleného vestibulu Grandhotelu de Londres, prastaré istanbulské pamětihodnosti kousek od britského konzulátu. Malá hala s červeným kobercem zela prázdnotou, jen uklízečka stírala prach ze zarámovaných olejomaleb na schodišti. Když se za Kellem zavřely vchodové dveře, průvan nad uklízečkou zachrastil starožitným skleněným lustrem. Zvonek na hotelové recepci přivolal z kanceláře za malými hnědými dveřmi objemného recepčního. Kell se zapsal na své jméno, odevzdal svůj ohmataný britský pas a těsným výtahem vyvezl své zavazadlo do pokoje s výhledem na Beyoğlu a na mihotavý proužek Zlatého rohu v dálce.

Asi v jedenáct, poté co se oholil, osprchoval a spolkl dva prášky proti bolesti, sešel dolů. Na konzulát až do oběda nemusel, a tak si chtěl v hotelovém baru číst Jmenuji se Červená. Využil schody a potkal stejnou uklízečku, jež se nyní propracovala do druhého patra, kde se zbožnou úctou leštila sklo zarámovaného portrétu Atatürka.

Jejich hovor Kell uslyšel dlouho předtím, než uviděl tváře. Zpěvavá angličtina zdobená smíchem a elegantní, dobře artikulované tóny jeho dávné přítelkyně a kolegyně, jež momentálně nepobývala v Londýně a bydlela v témže hotelu.

Amelie Leveneová a Elsa Cassaniová seděly proti sobě na zdobené pohovce v salonku pro hosty a pro celý svět vypadaly jako matka a dcera, jež se právě vrátily z výletu po Sultanahmetu. Kell okamžitě vycítil jejich souznění. Bylo to patrné v zabarvení Ameliina hlasu, ve zvláštní měkkosti, kterou si nechávala jen pro blízké přátele a důvěrníky. Elsa k ní očividně vzhlížela s posvátnou úctou, přesto nebyla nervózní ani přehnaně uctivá. V Ameliině společnosti působila uvolněně a maličko rozverně. Před sebou měly sklenice s čajem, malé bílé podšálky a balíček tureckých čokoládových sušenek, určitě koupených v nedalekém obchodě.

Kell k nim přistoupil se slovy: „Takhle se pořád potkávat – no to už je trochu moc.“

Amelie vzhlédla a pousmála se jeho žertíku. Elsa se podívala, kdo to mluví, a zřejmě měla co dělat, aby zas nevyjekla: „Minchia!“

„Už jsem si dělala starost, kdy asi dorazíš,“ podotkla Amelie a významně se podívala na hodinky. „Elsa říkala, že jedeš nočním vlakem.“

„A já myslel, že jsi v Londýně,“ odvětil a ujasňoval si, zda je rád, že ji vidí, nebo se zlobí, že mu Amelie zase nic neřekla. Políbili se a číšník se přišel zeptat, zda si pán dá něco k pití. Objednal si čaj, posadil se vedle Elsy a uvažoval, jak dlouho to ještě potrvá, než mu někdo poví, co se ksakru děje.
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O HODINU POZDĚJI už Kell znal odpověď. Na Ameliin návrh nechali Elsu pracovat v hotelu a šli se projít do ulic. Chvílemi šli zavěšeni a chvílemi každý zvlášť, odděleni vlnami chodců na třídě Istiklal Caddesi. Amelie měla na hlavě šátek s květinovým potiskem a tvídové sako se záplatami na loktech. Kell si pomyslel, že vypadá jako dvorní dáma na návštěvě u královny v Sandringhamu. Neměl ale náladu na to, aby si ji dobíral. Ve svých méně formálních džínách a svetru za chůze kouřil a páčil z Amelie odpovědi.

„Neřeklas mi o SIMce, kterou vytáhli z trosek.“

„Je toho hodně, Tome, co jsem ti nemohla říct.“

Amelie reagovala svým typicky neprůhledným stylem. Nějaký elegantně oblečený Turek s lesklou pleší a v nablýskaných hnědých polobotkách seděl na plastové stoličce před výkladem, v němž v dřevěných krabicích ležela vystavena různobarevná klubka vlny. Hrál na flétnu a zpíval jakousi truchlivou píseň. Klučina v tričku fotbalového klubu Beşiktaş vedle něho jedl preclík.

Amelie si je prohlížela a řekla: „Jak ses měl v Ankaře?“

Kell se mohl pouze dohadovat, že Amelie má svoje důvody, proč mlžit. Nevěděl, jak o Ankaře začít: Chaterovo chování na velvyslanectví bylo zároveň vykalkulovanou urážkou mířící na Kellovo nejasné postavení i očividnou snahou vyhnout se pomoci SIS v jejím vyšetřování Wallingerovy smrti. Nechtěl začít vyprávět o tomhle. Ať by Kell o Chaterovi řekl cokoli, Amelie by to určitě vnímala jako jeho nevraživost vůči člověku, který mu zničil kariéru. Kell chtěl, aby Chater něco skrýval. To Amelie věděla stejně dobře jako on.

Hovořil tedy o dlouhých hodinách v expozituře SIS. Překvapilo ho, jak často ho Amelie přerušuje doplňujícími otázkami, aby si ověřila fakta a aby se ujistila, že Kell si přesně pamatuje detaily z mnoha svazků a telegramů přečtených ve Wallingerově kanceláři. Během hovoru došli na Taksimské náměstí, odtud se pak zase vraceli po třídě Istiklal. Krátce zastavili v knihkupectví s anglickými knihami, kde si Amelie koupila Tým rivalů. „Protože všichni moji známí to čtou.“ Když se konečně přestala vyptávat na HITCHCOCKA, Kell se vrátil k SIMce.

„Kdo prohledával trosky? Kdo našel telefon?“

„Turci. Měla jsem tam někoho, kdo spolupracoval s rodinou. Tomu se podařilo získat telefon a dopravit ho do Londýna.“

„A?“

Zastavili se. Amelie si upravila šátek, otočila se o sto osmdesát stupňů a zahleděla se dlouhou ulicí k severu. Nebyli ani šest metrů od vstupu na ruský konzulát. Obvykle by na to Kell poukázal jako na zábavnou zajímavost, teď však nechtěl přerušovat tok Ameliiných myšlenek.

„Je tam pár čísel, jež se pořád snažíme vypátrat.“

„Co to znamená?“

„To znamená, že je předčasné něco říkat.“

Samozřejmě. Dokonce ani kolegovi tak spolehlivému jako Thomas by Amelie nevyzradila víc, než bylo bezpodmínečně nutné. Kell na sobě nedal znát, jaký má vztek, že s ním Amelie jedná jako s nějakým druhořadým čmuchalem. „Je předčasné něco říkat“ znamenalo, že Elsa – nebo někdo jako ona – ze SIMky vytáhla údaje, jež by mohly být v kontextu vedlejších zpravodajských informací užitečné. Jinak by nemělo smysl někoho napínat. Amelie mu řekla jen to, co potřeboval vědět. Pohlédl do oken konzulátu v prvním patře a napadlo ho, zda tam někomu naskakuje husí kůže při pohledu na šéfku SIS postávající na ulici, a pocítil stejnou frustraci jako při setkání s Chaterem. To, že vám někdo při práci hází klacky pod nohy, je jedna věc, a to, že vás usměrňuje, ba povýšeně mentoruje přítel, je věc druhá.

„Měli byste si ověřit, jestli jedno z těch čísel nepatří bývalé důstojnici maďarské tajné služby Cecilii Sandorové.“

Byl to surový úder, cosi v Kellovi však chtělo Amelii ranit.

„Komu?“

Vzal Amelii kolem ramen a pokusil se ji vést pryč. Ucukla před jeho dotekem, neboť věděla, že Kell pro ni má špatné zprávy.

„Paul s ní byl na ostrově.“

„Na Chiu?“

„Ano.“

Nechal Amelii, aby se s informací srovnala. Trvalo to jen pár vteřin, Amelie však během nich byla zřejmě daleko od davů na Istiklalu, od smíchu procházejících párů, od hovorů a hudby ulice.

„Měli vztah?“

„Vypadá to tak. Na pohřbu od ní byly květiny a rukou psaný lístek. Na ostrově najala vilu. Bydleli tam asi týden.“

Amelie přidala do kroku, jako by před tím, co jí Kell sděloval, chtěla někam uniknout.

„Jak víš, že Sandorová byla u NSA?“

„Setkala ses někdy s Tamasem Metkou?“

Amelie zavrtěla hlavou.

„To je můj starý kontakt v Budapešti. Setkal jsem se ním, když byl asi před deseti lety v Londýně. Požádal jsem ho, aby o tom jménu něco zjistil. Sandorové je přes třicet. V roce 2009 od maďarské tajné služby odešla, aby si otevřela restauraci v Chorvatsku. Podle Metky s námi předtím spolupracovala na spoustě operací a s MI5 taky. Asi by stálo za to prověřit její jméno v souvislosti s Paulovou operací. Při ní se pravděpodobně setkali.“

„To je možné,“ zamumlala Amelie.

Chtěl jí povědět o její fotografii, aby ji povzbudil, o tom, že Paul měl její obrázek až do dne své smrti vedle postele. Ale k čemu? Amelie sama brzy najde způsob, jak potlačit emoce. Věděl, jak efektivně, ba dokonce cynicky dokáže oddělit hlavu od srdce. Takhle žila třicet let s vědomím, že své jediné dítě dala k adopci: rozškatulkovávala pocity, racionalizovala bolest. A stejně ho napadlo: jestliže Wallinger měl stále u postele deset let starou Ameliinu fotografii, copak asi jako svou osobní památku schraňuje ona?

„Pochopila jsem správně, že jsi požádal Adama Haydocka, aby našel technika, který měl na starosti Paulovo letadlo?“

„Správně.“

„A aby se na Chiu podíval na nějaké záznamy z kamer? Je to tak?“

Kell vysvětlil, že Wallingera viděli, jak v restauraci v přístavu mluví s nějakým vousatým mužem. Rád by byl nadhodil teorii, že dotyčný byl Jim Chater, nechtěl však Amelii dát příležitost, aby to označila za absurdní.

„Kdo ho viděl?“

„Žena, která pronajala Sandorové vilu. Marianna Dimitriadisová.

„Byl to Američan?“

„Netuším,“ odvětil Kell. „Přízvuk nezachytila.“

Došli na jižní konec Istiklalu. Po bulváru pomalu jela malá červená tramvaj, ze zadní plošiny viseli dva kluci. Kell zahodil cigaretu, kterou kouřil, a najednou mu bylo horko. Sundal si svetr.

„Nejdřív to vypadalo, že Paul zametá stopy, protože nechce, aby se Josephine dověděla o jeho románku.“

Amelie tiše a chápavě odfrkla.

„Měl ale ještě nějaké další důvody tam jet? Operační?“

„Však jsem ti to říkala. Neměl žádnou práci…“

„To byla jen řečnická otázka. Co když měl schůzku s kontaktní osobou, nehlášenou?“

Kell poukázal na to, že po přistání na Chiu Paul odložil svůj pas, kreditky i mobilní telefon. To bylo hrozně moc krycích opatření na jeden vášnivý víkend.

„Třeba nechtěl, abych o jeho pobytu věděla já.“

Kell obdivoval Ameliinu otevřenost i to, že mu ušetřila obdobnou poznámku.

„Ale jdi. Jak dlouho jste už spolu nechodili?“

„My jsme spolu nikdy ,nechodili‘, Tome.“

To mu vzalo řeč. Díval se za toulavou kočkou pelášící pod zaparkovanou dodávku a pak dál do boční ulice zakryté lešením. Ve vzduchu silně zaváněly smažené ryby. Domníval se, že kočka se snaží lokalizovat zdroj té vůně.

„Nemáš hlad?“ zeptala se Amelie. I ona zareagovala na teplejší počasí, svlékla si sako a přehodila je přes ruku. Přes ulici byla velká, jasně ozářená restaurace. Kuchaři v bílých zástěrách tam pečovali o kovové nádoby s jídly vystavenými ve vysokých oknech. Vypadalo to tam levně a oblíbeně. U většiny stolů bylo obsazeno.

„Co třeba tady?“ navrhl Kell. Někde v dálce se rozrachotila sbíječka.

„Skvěle,“ souhlasila Amelie, a tak vešli dovnitř.
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UŽ TO, JAKÉ MÍSTO SI VYBRALA, o čemsi vypovídalo. Neposadila se k prázdnému stolu u okna s výhledem na Istiklal, ale vmáčkla se do hlučného koutu restaurace vedle senilního Turka s předpotopním naslouchadlem. I kdyby mluvil nebo rozuměl anglicky, nebylo pravděpodobné, že by slyšel, co Kell a Amelie říkají, natož aby pak běžel na MIT s doslovným přetlumočením jejich hovoru.

Kell si dal jehněčí nožičky a šťouchané brambory a Amelie dušené jehněčí, k němuž si přiobjednala baklažánové pyré vzhledu a konzistence dětské výživy. Po pár soustech oba prohlásili, že jídlo je „hnusné“, během hovoru však dále jedli a u toho usrkávali perlivou vodu.

„Neřekl jsi mi nic o schůzce s Jimem Chaterem,“ pravila.

„Myslel jsem, že s tím počkám na správnou chvíli. Proč jsi mi neřekla, že je tady?“

Amelie si upravovala rukávy blůzy a zas nasadila ten svůj typický neproniknutelný výraz. Kell znovu cítil rostoucí podráždění. „Předpokládám v celém tom šílenství nějaký plán,“ řekl.

„Prosím?“

Tón jejího hlasu naznačoval, že Kell zbytečně provokuje.

„Proč jsi nic neřekla? Proč ses mě na něj až doteď neptala?“

„Hlášení jsi poslal včera v noci, ne?“

„Viděla jsi ho?“

Zjištění, že Amelie nečetla jeho zprávu o setkání s Mosesovou a Chaterem, kterou poslal do Londýna krátce po svém rozhovoru s Adamem Haydockem v Athénách, Kella zaskočilo.

„Chtěla jsem to slyšet přímo od tebe,“ řekla, jako by chtěla Kellovi složit poklonu.

„Takže přímo ode mě,“ zopakoval s ústy plnými chleba.

Nechtěl budit dojem předpojatosti, a tak vylíčil to hlavní co možná nejklidněji a nejvěcněji: monolog Mosesové, Chaterovo očividné zdržování, Američanovu příkrou reakci na dotaz o HITCHCOCKOVI. Když došlo na Iannise Christidise, Kell Amelii řekl, že má pouze pocit, že Chater se s tím jménem už setkal.

„Iannis Christidis,“ zopakovala. „To je ten, co ho má vypátrat Adam?“

Tohle ji zajímalo.

„Opravdu si myslíš, že Jim to jméno znal?“

Kell musel postupovat opatrně. Tvrdit Amelii něco takového a jasně tak naznačovat, že CIA má něco společného s Wallingerovou havárií, by bylo vážné obvinění.

„Kdopak ví?“ mlžil. „Měl jsem dojem, že něco vidím. Možná jsem jen něco předpokládal.“

„Předpokládal co?“

Kell se na ni zadíval. O tom, co se stalo v Kábulu, spolu hovořili před mnoha měsíci.

„Podívej. Víš, že jsem učinil některá rozhodnutí, kterých lituji…“

„Dobře, dobře,“ pravila Amelie rychle, jako by ji Kell uvedl do rozpaků. Odmlčel se, rozzloben Ameliinou reakcí i svou vlastní potřebou stále vysvětlovat svoje jednání.

„Prokristapána, Tome. Nebuď takový. Chci jenom, abychom neodbočovali. Chci vědět, v jakém byl Chater rozpoložení.“

„Proč?“ otázal se Kell rychle.

„Protože i já mám o něm pochybnosti.“

Ta poznámka měla velice silný podtext a Kell se jí chytil.

„Proč?“

Amelie odstrčila svůj talíř stranou a procházející číšník jej hned sebral. Osušila si ústa ubrouskem a zadívala se z okna.

„Nepoložil jsi mi otázku, jež je nasnadě,“ řekla a sledovala dítě míjející restauraci.

„Otázku, která je nasnadě? Jakou? Jaké pochybnosti? O čem se to bavíme?“

Její hlava se otočila zpátky k němu.

„Co tady dělám?“

V jejím hlase zněl neobvykle melodramatický tón a možná dokonce i malý stín paniky. Kell si vzpomněl, že přesně stejnou otázku mu položila v salonku hotelu Londra. Amelie, jak bylo v jejím nynějším rozpoložení typické, odmítla odpovědět.

„Tak dobře. Proč jsi v Instanbulu? Hroutí se něco v Sýrii?“

Zase se otočila k oknu. Oba dva střídavě sledovali každého nového zákazníka přicházejícího do restaurace: rozhlíželi se po opakujících se tvářích, kontrolovali zřejmá pozorovací stanoviště přes ulici. Nebylo v tom ale nic profesionálního. Amelii prostě něco trápilo. Vypadalo to, že zvažuje, zda to má říci.

„Ztratili jsme dalšího člověka.“

„Cože?“

„V Teheránu. V pondělí. Byl to atentát.“

Kell viděl zprávy. Předpokládal, jako ostatně každý, že atentát zosnoval Mossad.

„Ten chlápek v autě. Vědec. On byl náš člověk?“

„Jeden z Paulových. Krycí jméno EINSTEIN.“

„Kristepane.“

Naverbovat vědce zapojeného do íránského programu centrifug na obohacování uranu byl husarský kousek Wallingera i SIS. Ztratit ho znamenalo tvrdý pád.

„Kdo ho zabil?“

Amelie uhnula očima. Buď to věděla, ale nemohla to říct, anebo to spíš vůbec netušila a nemínila se zaplétat do teorií.

„Jde o to, že před třemi týdny jsme ztratili HITCHCOCKA, pak při leteckém neštěstí Paula a v pondělí EINSTEINA. To je víc lidí, než o které jsme v Afghánistánu a Pákistánu přišli za sedm let.“

Kell ještě jedl, žvýkal tuhé sousto jehněčí nožičky a musel si z úst vyndat malý úlomek kosti. Amelie s taktem krupiérky hleděla stranou.

„Když ses probíral Paulovými telegramy, jeho svazky, vyplavalo něco na povrch?“

„Co máš na mysli?“

„Mám na mysli něco, co ti připadalo divné. Jestli nebylo něco divného na tom, co říkal a dělal.“

„Všechno, co jsem viděl, mi připadalo v pořádku,“ odpověděl. „Dokonce bych řekl obvyklé. Doug Tremayne se postaral o agenty, Paulovy lidi předal novým důstojníkům. Nemělo smysl, aby to nechával mně, protože tady nebudu dost dlouho, abych v operaci hrál roli.“

Stařík u sousedního stolu jedl ovocný salát a vydal srkavý zvuk, jako by ho Kellova odpověď zklamala. Zdálo se, že Amelie chce něco říci, ale zarazila se.

„Proboha, ven s tím,“ naléhal.

„Co kdybych ti nabídla post náčelníka v Ankaře?“

Práce byla všechno, co chtěl a v co doufal – znamenala očištění jeho jména. Do života se mu vrátil pocit, že má cíl a směr. A přece nepocítil radostné nadšení, jež očekával. Byl natolik domýšlivý, aby se domníval, že si takové místo zaslouží, v Ameliině nabídce se však zřejmě skrývalo cosi varovného. Copak by šéfka se jmenováním Kella náčelníkem v Ankaře tolik riskovala, kdyby neexistovala nějaká protihodnota?

„Obrovsky mi to lichotí,“ řekl a opatrně Amelii položil ruku na rameno. Poděkoval jí, ale zatím neřekl ano, ani ne.

„Stál bys o to? Co myslíš?“

Amelie se na něj dívala přes horní okraje půlměsícových brýlí a její hlava se přitom nachýlila vpřed. „Umíš si představit, že bys tu zakotvil? Na tři roky? Na čtyři?“

„Proč ne?“

„Dobrá,“ odpověděla. Pak, jako by už k tématu neměla co říci, se vrátila k věci, která ji zřejmě tížila.

„Narazil jsi na zmínku o Ebru Eldemové?“

Starý Turek vstal od stolu, na němž nechal zpola nedojedený ovocný salát. Kell ho sledoval očima, ale v myšlenkách byl zpátky ve Wallingerově kanceláři, probíral se svazky a telegramy a snažil se jméno Eldemová najít mezi stovkami jiných.

„Novinářka?“ otázal se spíše v naději než očekávání, Amelie však přikývla a povzbudila ho, aby pokračoval.

„Před pár týdny ji zatkli,“ doloval z paměti její příběh. „Jak to bývá v Turecku obvyklé. Holka napíše něco kritického o Erdoğanovi a oni ji pak skřípnou jako teroristku.“

„To je ona.“

„Co je s ní?“

„Pracovala pro Američany.“

„Aha.“

Ten oběd byl samé překvapení.

„Naverboval ji tvůj starý kamarád Jim Chater. Když ji skřípli, Chater si postěžoval Paulovi.“

„To ti řekl Paul?“

„Ano. Říkal, že to je třetí novinář pracující pro Američany, kterého v téhle oblasti uvěznili.“

„Samí Turci?“

„Ano.“

„Eldemová je politická novinářka?“

Pokud na Amelii zapůsobilo to, že si Kell pamatuje takové zdánlivě bezvýznamné biografické detaily, nedala to znát.

„Ano. Psala do Cumhuriyet.“

„Tady to ale není nic neobvyklého,“ řekl. „V Turecku je ve vězení osm set novinářů. To je víc než v Číně.“

„Opravdu?“ vstřebávala Amelie statistiku. Po chvíli dodala: „No, taky jsme ztratili akademiky. A studenty. Máme v Ankaře jednoho člověka řídícího operační síť, který podával hlášení přímo Paulovi. Ten ztratil v Evropě jeden svůj vysoce postavený zdroj. Půl roku po naverbování přišel vyhazov.“

Jako neurčité tělesné příznaky propukající nemoci Kell z Amelie vycítil, že se mu chystá svěřit s nějakou vážnou nesnází. Něco, co chce výměnou za post v Ankaře? Nebo něco o Paulovi? S vyhlídkou na to, v jakém prostředí bude jejich konverzace pokračovat – na uvolněné sousední místo si sedla matka s dítětem – Amelie najednou vstala, oblékla si sako a vedla Kella z restaurace. Ušli notný kus cesty prázdnou dlážděnou ulicí východně od Galatské věže, když se konečně vrátila k tématu.

„To, co se ti chystám říct, ti řeknu jako příteli.“

Krátce na Kella pohlédla a požádala ho o absolutní diskrétnost.

„Spolehni se.“

Položil jí ruku na záda. Tentokrát se Amelie neodtáhla.

„Myslím, že Simon Haynes udělal v posledních týdnech svého úřadování hroznou chybu.“

„Pokračuj.“

„Myslím, že nějaké věci unikly jeho pozornosti. Při předávání funkce jsem ještě byla natolik ovlivněná tím, co se stalo ve Francii“ – hovořila o únosu a záchraně svého syna – „že jsem nevěnovala dostatečnou pozornost něčemu, co se teď zdá očividné.“ Amelie zabočila do úzké a pusté ulice, jíž tekla voda z prasklého potrubí. Vyvěrala z jednoho polorozbořeného domu a valila se proudem po jedné straně ulice.

„V průběhu čtyř let došlo ke zmaření řady našich společných operací s Bratránky. Případy HITCHCOCKA a EINSTEINA jsou nejhorší, to je bez debat, ale tři roky zpátky se děly i další. V Londýně, v Americe, v Turecku, Sýrii, Libanonu, Izraeli.“

„Co myslíš tím, že došlo ke zmaření?“

„Myslím tím, že mnoho úsilí přišlo vniveč. Že se hodně věcí nepovedlo. Dívala jsem se do historie, do statistik, ztratili jsme příliš mnoho lidí, příliš mnoho strategických výhod, příliš mnoho produktů.“

„Myslíš, že někde máme skulinu?“

Tuhle otázku by žádný špión nejraději nikdy nepoložil. Dvojitý agent, krtek, vzbuzoval ve světě tajných služeb ten nejhlubší strach a pro obezřetné pracovníky zpravodajských agentur představoval paranoidní noční můru. Philby. Blake. Ames. Hanssen. Jména se objevovala v dalších a dalších generacích, zrádce plodil zrádce, na paranoie a schizofrenním myšlení rostla celá třída byrokracie.

Amelie pohledem naznačila, že otázku zaznamenala, a požádala o cigaretu. Kell jí za chůze zapálil.

„Nevím, co to je, ale nemyslím si, že jde o něco technického.“

A je to tak lepší, nebo horší? Lidská zrada je odpornější, obvykle ale méně škodlivá než napojené komunikační kanály. Pokud by například Íránci, Izraelci, Rusové nebo i Číňané měli přístup do telegrafního systému SIS, tajná služba by byla vyřízená, protože žádné tajemství by už neexistovalo. Na druhou stranu, pokud by někde pracoval nasazený agent, krtek, bylo by možné jej identifikovat. Jeho dny byly v podstatě sečteny.

„Musím být strašně opatrná.“ Amelie držela cigaretu konečky prstů a nasávala kouř jako prefektka ze šestého ročníku.

„Všechno jsem zkontrolovala a ověřila. Každý počítač, telegram, e-mail – na co si jen vzpomeneš. Změnila se hesla, klávesnice, bylo to čištění Augiášova chléva.“

„To jsem nevěděl,“ pravil Kell a rozhýbával náhlou křeč v pravém rameni.

„A úniky pokračují?“

„A úniky pokračují.“ Amelie uhasila cigaretu v olejnaté louži. Potáhla z ní nanejvýš dvakrát.

„Nabízejí se nějaká jména,“ řekla. „Stejní lidé, co se opakovaně objevují ve stejných zpravodajských informacích, chodí na stejné schůzky, vidí tytéž tajné materiály.“

„Jejich, nebo naši?“

„Tak i tak.“

„Kolik?“

„Moc. Spousty na naší straně Atlantiku, spousty na jejich. Mohla bych to prošetřovat do svých devadesátých narozenin. Mohla bych ukázat, že Angleton jednal s rozumem.“

Zahnuli za další roh. Před obuvnickým krámkem hráli dva muži u malého stolku vrhcáby. Jeden zvedl oči a usmál se na Amelii – očividně si vážil přítomnosti elegantní, dobře oblečené ženy v jeho šedivé čtvrti. Amelie, šálivá jako vždy, se usmála také.

„Příliš mnoho podezřelých,“ pravila bezbarvým hlasem. „Jakmile se věci dostanou za oceán, nemám tušení, kdo se dozví, co víme my. Agent může být na ministerstvu zahraničí, může být v Langley. Panebože, může být i v Bílém domě.“

Kell naslouchal slábnoucímu rachocení hrací kostky.

„Jenže…“ pravila Amelie.

„Jenže,“ zopakoval Kell.

V bosporské úžině sténala loď.

„Na určité lidi bych se chtěla podívat. Na čtyři, abych byla přesná. Jeden z nich je Douglas Tremayne.“

Instinkt Kellovi říkal, že Amelie míří na nesprávného: Tremayne neodpovídal profilu zrádce, zároveň však věděl, že pro lovce špiónů může být taková úvaha jeho Achillovou patou. Podezřelí byli všichni. Všichni měli důvody.

„Doug?“ řekl.

„Bohužel.“

Amelie si znovu sundala sako a přehodila si je přes rameno.

„Další na naší straně je Mary Beggová.“

„Nikdy jsem o ní neslyšel.“

„Pracuje v Cross na blízkovýchodním odboru. Přišla k nám z Pětky hned po tvém odchodu. Zná většinu věcí. Byla zaangažovaná. Mohla by to být ona.“

„Ostatní jsou Amíci?“ otázal se Kell s narůstajícím pocitem závisti vůči Beggové – to ona ho nahradila?

Amelie přikývla.

„Mám tým v Texasu. V Houstonu. Dívají se zblízka pod ruce Tonymu Landauovi. Otisky jeho prstů jsou všude po HITCHCOCKOVI i po EINSTEINOVI. Měl přístup k většině svazků vztahujících se k úplatným agentům.“

„Většině svazků,“ podotkl Kell.

Amelie zřejmě ocenila, že Kell je všímavý.

„O Eldemové neměl ponětí. Dělo se kolem ní velice málo.“

Kell tušil, co se mu Amelie chystá říci. Chater o Eldemové věděl, možná ji zradil Turkům. Teď Kell dostane nabídku, aby se naboural do Chaterových laptopů a telefonů, aby ho sledoval v koupelně a na záchodě, aby spal pod jeho postelí. Amelie mu nabídne možnost pomstít se za Kábul.

„Proto jsi tady,“ řekla, jako by to měla přesně načasované. „Bratránci tady mají mladého důstojníka Ryana Klecknera.“

„Kleckner,“ odvětil Kell, zaskočen. To jméno nikdy neslyšel.

„Měl stejný přístup. Chodil na stejné schůzky. My sledujeme Beggovou, já mám svého člověka na Tremayna. Chci, aby sis vzal na starost Klecknera. Dám ti všechno, co budeš potřebovat k posouzení jeho chování, jež ho potvrdí nebo vyloučí jako podezřelého.“

Kell přikývl.

„Před dvěma týdny letěl na Chios, týden předtím do Doğubayazitu, Paul přijel do Londýna. Svěřila jsem se mu tak, jako se svěřuji tobě.“

„Paul o nasazeném agentovi věděl?“ zeptal se Kell.

„Ano.“

„A Američané? Řekla jsi jim o svých obavách?“

„Proboha, ne.“

Amelie se při té myšlence otřásla jako při závanu chladu.

„Jít za Bratránky s takovým obviněním? To by znamenalo konec. Žádné další společné operace. Žádné předávání jakýchkoli tajných informací. Každý gram starostlivě pěstované důvěry po Blakeovi a Philbym – všechno by bylo v háji.“

„Paul byl tedy jediný, kdo to věděl?“

„Počkej.“

Amelie zvedla ruku, aby jej přerušila. Došli na úpatí kopce, jihozápadně teď viděli rušný Galatský most a hustý dopravní provoz v obou směrech na Kemeralti Caddesi.

„Musím k tobě být naprosto upřímná. Ruku na srdce, nemohu říci, že Paul je úplně mimo podezření.“

Kell viděl její vnitřní zápas a věděl, jaké by to mělo důsledky, kdyby vyšlo najevo, že Wallinger byl krtek.

„Musíme to ale zarazit. Musíme najít tu díru, kterou dochází k únikům. Musela jsem skoro všechno zarazit. Všechny společné operace. Omezit oběh příliš mnoha zpráv. Bratránci nechápou a začínají být netrpěliví. Dotýká se to všeho, co podnikáme v Turecku, Sýrii, s Íránci a Izraelci. Nemůžu se pohnout, dokud tohle nebude vyřešené.“

Začala gestikulovat rukou.

„Musíš se snažit najít odpověď rychle, Tome,“ řekla a zaťala dlaň v pěst. „Když na Klecknera nic nenajdeme, nezbyde nám, než jít za Američany. Brzy. A když se ukáže, že zrádce je jeden z nás…“

„Tak spadla klec,“ řekl Kell.

Chvíli mlčky stáli.

„Co o únicích říkal Paul?“ otázal se Kell.

Amelii ta otázka zřejmě překvapila. „Souhlasil, že se na to podívá. Říkal, že nedůvěřuje Klecknerovi a že nemá rád Beggovou. Cosi negativního o ní. Souhlasil, že pro komunikaci o mé teorii nebudeme využívat obvyklé kanály. Žádné telegramy, telefonáty, nic.“

„Jasně.“

Kell čekal, že Amelie bude pokračovat. Když zůstala zticha, zahleděná ke změti budov na horizontu za minarety obklopující Zlatý roh, povzbudil ji: „A…?“

Otočila se k němu. Ke Kellovu překvapení měla v očích slzy.

„A pak už jsem ho nikdy neviděla.“
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NA PLÁŽI BYLO PUSTO.

Iannis Christidis seděl sám na písku mokrém po odlivu a s mozkem otupělým alkoholem naslouchal téměř tichému rytmu převalujících se vln. Mohly být dvě nebo tři hodiny ráno. Už dávno ztratil přehled o čase. Sáhl do náprsní kapsy své košile, vytáhl pomačkaný balíček assosek a nemotorně vyklepal tři cigarety na tvrdý písek. Dvě nechal odkutálet větrem, třetí si vložil mezi rty. Pak sáhl do kapsy kalhot pro zapalovač.

Poslední cigareta odsouzence. Ani necítil chuť tabáku. Při prvním šluku zaklonil hlavu, aby viděl na černou oblohu. Ve své opilosti uviděl hvězdy zdvojeně a vzápětí, jak se kýval dopředu, zalapal po dechu, zasténal a upadl na bok.

Christidis se vzchopil. Pěst zatlačil do písku a posadil se zpříma. Opět se díval na vodu, na černou noc, na siluetu rybářského člunu upoutaného asi padesát metrů od pláže. Tohle byl jeho ostrov. Tohle byl jeho život. Tohle bylo jeho rozhodnutí a jeho chyba, nyní příliš velká, jeho hanba a vina. Tolik věcí, se kterými by musel žít, a nic, pro co by mohl žít.

Byl si už jist, že to udělá. Vložil cigaretu do úst a oběma rukama začal hrabat v zemi před sebou jako pes, který si ukládá kost. Vytahoval mokré hroudy a kupil je u nohou, takže holeně a kolena měl zakrátko tlustě pokryté pískem.

Jako malý si na téhle pláži hrával.

Cigareta ho začala dusit, vítr vracel kouř zpátky a štípaly ho oči. Vyplivl cigaretu na zem – slina mu přitom stekla na bradu, takže ji musel otřít rukávem. Zašátral po svých mokrých kalhotách. Vytáhl z nich peněženku a hodil ji do vykopané jámy. Sundal si hodinky a snubní prsten a hodil je za peněženkou. Začal hrnout písek zpátky, aby jámu zakryl. Vlny náhle zněly hlasitěji, jako by si pro něj přicházel příliv. To před pár minutami úžinou určitě projela loď. Iannis si vše dokázal uvědomovat. Možná nebyl tak opilý, jak si myslel.

Nahrnul na své osobní věci zbytek písku. Vstal a udupal místo nohama. Vlastně ani přesně nevěděl, proč věci na pláži zakopává. Aby ho mohli identifikovat. Aby věděli, že je mrtvý. Jinak by někdo mohl v příštích několika hodinách po pláži procházet a ukrást peněženku, prsten i hodinky. Christidis si začal svlékat kalhoty, spodky a košili, balíček cigaret hodil do písku. Zapotácel se na jedné noze a sundal si ponožku, pak druhou. Nechápal, proč je doposud měl na sobě. Proč si nesundal ponožky? Celou hlavu mu náhle zatemnil hluk moře, noc a strach z toho, co se chystá udělat.

Christidis klopýtal vpřed. Doufal, že ho někdo pozoruje a že ho zastaví. Nikdo ale nepřišel. Vstoupil do vody a cítil, že písek pod ním náhle poklesl, útes pod jeho nohama se prudce svažoval. Mořskou vodu měl už po bradu, cítil ji v ústech, prskal a lapal po dechu. Začal však plavat, pryč od břehu. Blížil se.

Všechen alkohol a děs z něj rázem vyprchaly. Proplaval kolem člunu a mířil dál na otevřené moře. Skoro se dotkl zádě, věděl však, že když to udělá, nikdy víc už se nepustí. Minul člun, obrátil se a hleděl zpět na houpající se siluetu. Pláž teď měla odstíny černé a hnědé a Christidisovi docházel dech. Myslel na své šaty na plochém mokrém písku a na peněženku zakopanou v mělké jámě pod nimi. To všechno teď byla jeho minulost. Jeho život.

Šlapal vodu a ohlížel se za Chiem. V uchu mu šustila mořská sůl. Nebuď zbabělec, říkal si. Nevracej se k tomu, co žiješ. Snažil se hledět se vztyčenou hlavou na zeď své hanby. Myslel si, že čas všechno napraví. Ale mýlil se.

Obrátil se a plaval dál. Na východ, směrem k tureckým břehům, dál a dál od Chiu. Zmáhala ho únava. Zmocnily se ho obavy. Začala mu být zima. Věděl, že je to tak dobře. Znamenalo to, že si ho moře nakonec vezme.
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KELL SI BYL STOPROCENTNĚ JIST, že Tremayne to není. O Landauovi a Beggové nevěděl takřka nic. Chtěl Amelii naznačit, že Chater měl s největší pravděpodobností stejný či dokonce lepší přístup ke zpravodajským informacím CIA než Ryan Kleckner a jako možný krtek je neméně podezřelý. Zároveň ho napadlo, jestli Amelie nepověřila někoho třetího, aby se podíval na Chaterovy záležitosti. To bylo samozřejmě možné. Od Wallingerovy smrti se Amelie chovala velmi tajnůstkářsky: mluvila záměrně nejasně nebo odmítala vůbec něco říci. Nemohla se spoléhat, že Kell bude k Chaterovi přistupovat nestranně. Spíš pověřila nějakého důvěryhodného přítele, aby Američana sledoval. Ale koho?

Kell se zastavil. Stál uprostřed Galatského mostu, přímo nad restaurací, kde před několika hodinami snídal. Na jižní straně možná nahazovali své vlasce stále stejní rybáři. A Kell si uvědomil, že ani ne půl hodiny po vyslechnutí Ameliiny teorie se ztratil v zrcadlové pustině, kde přítel je tvým nepřítelem a nepřítel tvým přítelem.

„Tome?“

Amelie se pár metrů před ním zastavila a otočila. Jak tam stála s rukama v bok, projelo jen pár centimetrů od jejího lokte taxi.

„Promiň,“ zamumlal Kell. Přidal do kroku, aby ji dohnal. Na mostě silně čpěly vylovené ryby.

„Říkala jsem, že Josephine Wallingerová je v Instanbulu. V domě v Yeniköy. Chtěla jsem tam zajet a navštívit ji.“

„Je to dobrý nápad?“

„Myslíš, že není?“

Co já vím, pomyslel si Kell a vzpomněl si, že Amelie má stejně chladné nitro, jaké postřehl u řady svých kolegů, studené nitro otrávené duše. Tu emoční oblast znal: tichou, vždy vědomou touhu postavit se protivníkovi, dokázat svou převahu, často pod maskou laskavosti a vřelosti. Amelie opakovaně zrazovala Josephine. To jí nestačilo? A přece, i přes jejich společnou vášeň a navzdory Ameliině vzdělanosti a duchaplnosti, navzdory její velké kráse a jejímu úspěchu, se Paul vždy vracel ke své ženě. Cítila se proto Amelie nakonec ponížená? Ve věcech srdce byla stejně bojovná jako ve státních záležitostech. Šlo o víc než jen o otázku přežití. Amelie Leveneová ztělesňovala neměnný princip, podle něhož čistokrevný důstojník SIS nikdy neskončí druhý.

„Říkala jsem si, že bych se na hodinku zastavila na čaj.“

Podívala se na hodinky.

„Už je čtvrt. Pojedeš se mnou?“

„Jasně.“

Během chvilky zastavila taxi. Řidič se s cukáním a kličkováním prodíral chaotickým provozem na sever k mostu Unkapani. Kell pomyslel na to, že se má připoutat, ale pak se rozpomněl, že žádný taxík v dějinách turecké dopravy se nehonosil funkčními pásy na zadním sedadle. Amelie zůstala po celou dobu chladná. Řekla Kellovi, že se chce Josephine zeptat, zda se jí Paul někdy zmínil o krtkovi. Když dorazili na místo, pořád ještě neměl jasno v tom, zda má u rozhovoru být přítomen. Amelie zřejmě chtěla, aby zmírnil intenzitu jejího střetu s Josephine. Nejednalo se tolik o to, zda ví o jejím a Paulově vztahu – manželka vždycky ví –, jako spíš o to, nakolik je Josephine připravena odpustit Amelii její prohřešky.

Ozval se Kellův telefon, přišla textovka. Kell se podíval na displej. Claire odpověděla na jeho dřívější vzkaz:

Připadá mi to jako včera. Byli jsme tak šťastni, Tome. Co se to stalo? Zdá se mi, že to je hrozná škoda. X





„Děje se něco?“ otázala se Amelie, jež postřehla změnu jeho výrazu. Náhlé vlny v Claiřině náladě dobře znal. Když se cítila osamělá nebo měla obavy z budoucnosti, snažila se dostat co nejblíž k němu. Když byla ve svém novém životě s Richardem spokojená a šťastná, jednala s Kellem jako se zkrachovancem. Přesto v tu chvíli pocítil nesmírný stesk po své ženě a po tom, co ztratil. Třebaže Kell věděl, že chce jinou budoucnost, stále ještě přicházely chvíle, kdy si přál, aby dokázal vyřešit své neshody s Claire a oba mohli žít pokojně spolu. Měla pravdu. Zřejmě to je hrozná škoda.

„To nic,“ řekl. „To jenom Claire.“

Trvalo ještě půlhodinu, než našli dům, nevelkou yali na pobřeží Bosporu, kterou koncem devatenáctého století postavil bohatý osmanský obchodník a kterou renovoval bezejmenný majitel, aby ji pak za přemrštěnou cenu pronajal ministerstvu zahraničí. Zazvonili, čekali asi dvě minuty a pak na schodech uslyšeli něčí rychlé lehké kroky. Kell si pomyslel, že to určitě není Josephine. Ty pohyby byly mladistvé, rychlé, takřka bez tíže.

Mladou ženu, jež otevřela dveře, zprvu nepoznal. Měla kratší vlasy obarvené na blond. Její velké hnědé oči s řasami černými od řasenky byly zářivé a laskavé. Pleť měla lehce opálenou, takže se na nose a nahoře na pažích začaly objevovat pihy. Na sobě měla tmavomodré letní šaty. Na ramenou trochu prosvítala ramínka béžové podprsenky. Na jednom kotníku měla náramek a nehty na prstech půvabných bosých nohou měla nalakované na šarlatovo. Byla to Rachel.

„Ahoj. Pamatuji si vás. Já jsem Amelie.“

„Ahoj. No ano. Viděli jsme se v Cartmelu.“

Podaly si ruce a Rachel se otočila ke Kellovi. V jejím výrazu a způsobech bylo něco, co Kella okamžitě zasáhlo – pocítil, jak se mu silou jejího půvabu dme hruď. Ani při pohledu na Rachelinu fotografii v Ankaře, ani když ji sledoval na pohřbu nic takového nepocítil. Rachel nebyla jeho typ. V jejím pohledu se však zračila taková síla a upřímnost, že mu to vyrazilo dech. Kell něco takového nepocítil celé měsíce, ba celé roky, a opět to pro něho znamenalo mimořádný zážitek. Podíval se na Amelii a pak zase zpátky na Rachel, jež studovala jeho obličej s klidnou, takřka pobavenou sebejistotou plastického chirurga, který uvažuje, kde řezat nejdřív.

„Tom,“ řekl Kell a napřáhl ruku. Uvědomil si, že proti své vůli opětuje její pohled a rozdmýchává chemii mezi nimi. Třeba to všechno byla jen fata morgana. Možná si pouze přiřazovala jeho tvář k truchlícím na otcově pohřbu, uvažovala, zda s ním mluvila, a snažila se vzpomenout si, jestli jí vyjádřil svou soustrast. Proto se možná na něj dívala tak upřeně.

„Ahoj, Tome,“ řekla. Obličej jí svítil šťastným bezelstným úsměvem. Jako by se předem rozhodla, že ho bude mít ráda.

„Já jsem Rachel. Přišli jste za maminkou?“

„Ano,“ předběhla Amelie s odpovědí Kella.

Zavedla je do haly se spoustou koberců, lamp a obrazů. Měla plnou a půvabnou, svůdnou postavu. Jak šla před nimi, Kell cítil její parfém, a přitom měl pocit, že mu Amelie čte myšlenky. Z vedlejší místnosti slyšel Josephine, jak telefonuje. Chtěl se dál dívat na tuhle krásnou ženu, aby poznal, zda to, co si představoval, se skutečně stalo a zda ho jeho cit neklamal. Skutečně mezi nimi přeskočila jiskra, nebo prostě padl do léčky krásy?

„Maminka mluví s přítelkyní,“ řekla a obrátila se k němu. A zas ten pohled.

„Bude to jen chvilka. Dali byste si čaj?“

Otázka je zavedla do kuchyně zaplavené přirozeným světlem. Za vysokými okny rozčleněnými úzkými dřevěnými rámy se nabízel panoramatický výhled přes Bospor na asijskou stranu. Voda byla tak blízko, že se zdálo, jako by místnost plula na pontonech.

„Překrásný výhled,“ pravila Amelie a Kell měl radost, že Rachel se vůbec nepokusila na poznámku zareagovat. Ano, byl to překrásný výhled. To říkal každý. Co jiného se dalo říci?

Zastavil se vedle masivního dřevěného stolu, na němž se vršily různé knihy. Amelie si svlékla kabátek a přehodila jej přes opěradlo proutěného houpacího křesla, jež vypadalo, jako by je mnoho let napadala celá pokolení obřích můr.

„Promiňte, měla bych to vzít?“ řekla Rachel a ukázala na kabátek. Nijak se však nesnažila jej pověsit. Namísto toho otevřela dveře na bíle vymalovanou verandu, takže do domu zavanul teplý mořský vítr. Pak postavila na sporák konvici a zapnula plyn. Kell, který se s potěšením díval, jak ta krásná žena kouzlí, byl tím vším uchvácen.

„Tatínek miloval čaj,“ řekla a natáhla se do kouta, kde se spolu se skleněnými dózami s luštěninami a těstovinami tísnily krabice s čaji Twinings a Williamson. Ten pohyb – jenž ukázal křivku jejích prsou a lehounce pozvedl lem šatů, takže Kell zahlédl jemně opálený kousek stehna – Kella zasáhl, jako by byl předem promyšlený. Zrovna tak ovšem mohlo jít o známku toho, že Rachel si vůbec není vědoma svého půvabu. Přiklonil se nicméně k variantě, že si počíná záměrně provokativně, a umínil si, že bude každý záchvěv své touhy krotit.

„Jste tu už dlouho?“ otázala se Amelie.

„Dva dny,“ odvětila Rachel. Zdálo se, že hrát v otcově domě roli hostitelky ji těší a že na sebe ochotně bere úkol chránit Josephine – být její první obrannou linií proti návštěvám smutečních hostů. Rachel se opět otočila, postavila se na špičky, otevřela skříňku a vyndala dva porcelánové šálky. Znovu se otočila a zaznamenala, jak na ni Kell zírá. Neuhnul očima a dal jí tak najevo, že vnímá její krásu i hru, kterou hraje, a že si ji užívá.

„Cukr?“

„Dva, prosím,“ pravil. Věděl, že Amelie si dá bez mléka. Podotkla cosi v tom smyslu, jak pěkné je podávat čaj „po anglicku“ v hrnku místo v malé skleničce, jak se to dělává v Turecku. Rachel opět poznámku nekomentovala. Kdyby měla k čemukoli co říci, řekla by to. Když neměla, mlčela. Kell si pomyslel, že patří k lidem, kteří snadno vydrží trapné ticho. To se mu na ní líbilo.

„Znal jste mého otce?“ otázala se a podala mu šálek s čajem. Na šálku se vyjímala reprodukce Botticelliho Venuše. Siréna ho vábila na útesy.

„Ano,“ odpověděl. „Je mi to velice líto.“

„Co jste si o něm myslel?“

Kell pocítil Ameliin uhýbavý pohled, protože ta otázka je oba zaskočila. Rachelin tón spolu s přímostí jejího pohledu si žádal upřímnou odpověď. Nestála o otřepané fráze. Tolik už o ní věděl.

„Byl to dobrý kamarád. Z povahy naší práce plynulo, že jsem o něm věděl velice málo. Byl kultivovaný. A chytrý. A vždycky byl výborný společník.“

Co víc by mohl dodat? Že si o Paulovi Wallingerovi myslel, že při vší svojí vzdělanosti a důvtipu měl nebezpečný rys egoismu – teď je módní nazývat to narcismem nebo sociopatií – a že nakonec ublížil každému, kdo se k němu příliš přiblížil. Kell mohl Rachel říci, že její otec po léta sváděl ženy pro své potěšení, a když se jich nabažil, odkopl je. Že nechal Amelii, aby se do něho zamilovala, čímž ohrozil její kariéru, ale chyběla mu vůle – a možná i odvaha – rozejít se s Josephine a vzít si Kellovu nynější šéfku, ačkoli se k sobě velice dobře hodili. Obdivoval ho za to, že se držel Josephine, díky čemuž měla jisté výhody ministerstva zahraničí a peníze na školné, a přitom se potuloval po světě jako svobodný, aby si prakticky žil podle libosti jako starý mládenec? Kdepak. Nic z toho koneckonců nebyla Kellova věc. Nikdy nemůžete vědět, jaké soukromé dohody mezi sebou manželé uzavřeli.

„Váš otec také dělal velmi dobře svou práci,“ dodal, protože Rachel zřejmě chtěla slyšet víc.

„K tomu se připojuji,“ ozvala se Amelie, snažící se navázat s Rachel usměvavý oční kontakt – ta však jako by se jejímu pohledu vyhýbala. Kell cítil, že Amelie chce pryč z kuchyně, aby vyhledala Josephine. S Rachel se cítila nesvá.

„Takže vy jste další špión?“

Tu otázku Kellovi adresovala zcela nenuceně. Kell se zazubil.

„To já nevím.“

Podíval se směrem k Amelii, jež zírala do šálku.

„Co teď jsem?“

Ředitelce tajné služby ušetřil vymýšlení vtipné odpovědi příchod Josephine Wallingerové, jež se zastavila ve dveřích kuchyně, jako by ji viděla poprvé. Její vzezření Kella šokovalo. Působila vyčerpaně a ustrašeně, jako by se proti ní všechno, co Paul kdy dělal – jeho vyzvědačství, jeho děvkaření, dokonce i jeho smrt – spiklo, aby ji zničilo.

„Věděli jste, že turecký výraz pro ,Bospor‘ znamená ,hrdlo‘?“

„To jsem nevěděla,“ odvětila Amelie a vykročila k ní s otevřenou náručí. Obě ženy se objaly. Když Josephine řekla: „Děkuji, že jste přišla, ráda vás vidím,“ se Kell podíval na Rachel a snažil se rozpoznat, zda ví o otcově vztahu s Amelií. V jejím výrazu se nedala postřehnout žádná změna.

„Toma samozřejmě znáte, že?“

Amelie dovedla Josephine ke Kellovi. Byla cítit slzami a pleťovým krémem. Políbil ji na tváře a řekl, že ji rád vidí. Když mu poděkovala, že přijel na pohřeb, Rachel poznamenala: „Vy jste tam byl? Nevšimla jsem si vás.“ Kell se snažil dopátrat, co ta poznámka může znamenat. Byl to slovní útok, způsob flirtování, nebo to řekla mimochodem?

Chvilku jen tak nezávazně tlachali: Kell, Josephine a Amelie seděli na křeslech a pohovkách rozmístěných v rozlehlé kuchyni. Rachel přecházela z pokoje do pokoje a z patra do patra, ale vždycky, když se vrátila do kuchyně, věnovala Kellovi pohled. Amelie, jež čekala na správnou chvíli, navrhla Josephine, aby s ní šla na procházku po Yeniköy. Tím se Kellovi naskytla možnost, aby si na verandě vykouřil cigaretu, na kterou se už dlouho těšil. Nijak ho nepřekvapilo, když za sebou uslyšel cvaknutí dveří, a když se otočil, uviděl, že za ním přichází Rachel.

Druhé kolo.

„Neměl byste jednu pro mě?“

„Samozřejmě.“ Vytáhl balíček lehkých winstonek, povytáhl jednu cigaretu a nabídl jí. Vzala si a on jí zapálil – rukou přitom chránil plamínek před poryvy mořského větru. Když nad plamenem vtahovala kouř, konečky prstů se dotkla hřbetů jeho dlaní a pak se odtáhla.

„Vždycky mi připadá, jako by se to začínalo vařit.“

Kellovi chviličku trvalo, než pochopil, že Rachel mluví o Bosporu. Ten postřeh byl velice výstižný – zpěněné vody v běsnění slapových proudů a větru jako by bublaly.

„Jezdíte tam hodně? Otec vás tam vzal?“

„Jednou,“ řekla a vyfoukla dým, jenž se mu před obličejem zaklikatil a rozplynul se ve vánku.

„Jeli jsme lodí na Büyükadu. Byl jste tam někdy?“

„Nikdy,“ odvětil Kell.

„To je jeden ostrov v Marmarském moři. Většinou tam jezdí letní turisté, ale tatínek tam měl přítele. Byl to Američan, novinář.“

Jakmile Kell uslyšel „Američan“, okamžitě pomyslel na Chatera, Klecknera, krtka. Uvažoval, co to asi bylo za novináře. Rachel změnila téma stejně rychle, jako jí od úst mizel dým.

„Říkal jste mi, že v práci byl dobrý – v čem? Co dělá špióna dobrým špiónem? Co tatínek dělal líp než druzí?“

Kell by na její otázku s potěšením odpovídal celé odpoledne, protože v tomhle se vyznal a protože tohle téma studoval a přemýšlel o něm po větší část svého dospělého života. Začal s jednoduchým postřehem.

„Věřte tomu nebo ne, je to otázka poctivosti. Když má člověk jasno v tom, čeho chce dosáhnout, když se za tím cílem objektivně pustí a dělá svou práci precizně, většinou uspěje.“

Rachel zřejmě Kellova slova zmátla. Ne proto, že by nechápala, co chce Kell říci, ale proto, že si nemyslela, že by to tak nutně muselo být.

„Mluvíte o životě, nebo o vyzvědačství?“

„O obojím.“

„To zní tak trošku jako z návodu pro někoho, kdo se chce něčeho dobrat svépomocí.“

Kell se tomu popíchnutí zasmál.

„Děkuji,“ řekl. Její další poznámka ho však zaskočila.

„Myslíte tím, že otec nebyl lhář?“

Musel pokračovat opatrně. Mohlo tu jít o flirtování u cigarety s atraktivní ženou na pobřeží Dardanely, ta žena však zároveň byla dcerou někoho, koho nedávno zabili. Kell stál jako stráž u dveří k reputaci Paula Wallingera. Ať řekne o jejím otci cokoli, Rachel si to zapamatuje do konce života.

„My zkrátka lžeme,“ řekl. „Během své kariéry jsem lhal. Ani váš otec vůči tomu nebyl imunní. Ale upřímně řečeno, klamání není zvláštnost charakteristická pro špionáž.“

Opět se zamračila, jako by si myslela, že se jí Kell snaží uniknout. Zahleděl se do domu a pak přes vodu.

„Architekti lžou. Lodní kapitáni lžou. Já chtěl říct něco jiného. Totiž, že nejlepších výsledků dosahujeme, když se prezentujeme poctivě. To platí pro všechny vztahy, nemyslíte? A to, co dělám, a co dělal i váš otec, se v posledku točí kolem vytváření vztahů.“

Rachel vstřebávala odpověď a tiše kouřila. Několik set metrů od yali proplula plachetnice. Kell ji sledoval a těšil se z jejích napjatých plachet vzdutých větrem a čisté bílé pěny v brázdě za lodí.

„Nesnáším špióny,“ řekla.

Kell se tomu zasmál, ale Rachel hleděla přes vodu a nepodívala se na něj.

„Vysvětlete mi to,“ požádal ji a snažil se sám sobě namluvit, že žena, po které touží a po jejímž dobrém mínění už dychtí, mu políček neuštědřila schválně.

„Myslím si, že to v tatínkovi cosi zabilo,“ řekla. „V jeho nitru cosi vyschlo. Začala jsem si myslet, že mu chybí kousek srdce. Říkejme tomu slušnost. Něha. Možná poctivost.“

A Paul to věděl, pomyslel si Kell a vybavil si hojnost Andrewových fotografií v Ankaře a absenci obrázků Rachel. Wallinger věděl, že tahle bystrá, krásná, vnímavá dcera ho prohlédla. Věděl, že ztratil její respekt.

„Mrzí mě, že to říkáte. Opravdu. Doufám, že jednou to uvidíte jinak. Myslím, že to se Paula netýká. On uměl být velice laskavý. Byl to slušný člověk.“

Při těch slovech se zadrhl, protože věděl, že to jsou fráze na uklidnění ženy, jež už dávno netouží po tom, aby ji někdo utěšoval. Zkusil to jinak.

„To, co děláme – lidé, s nimiž musíme pracovat, a cíle, jejichž ospravedlňování máme v popisu práce – si vybírá svou daň. Udržet si odstup přestává být možné. Dá se to pochopit? Jinými slovy, nejde, abychom se stykem s politiky a světem tajných informací nezašpinili.“

Ještě když to říkal, Kell cítil, že v něm cosi protestuje. Paul Wallinger byl slušný, jen když se mu to hodilo. Když se mu vyplatilo být bezohledný, byl bezohledný.

„Jak to říká Nietzsche? Kdo zápasí s netvory, sám se stane netvorem.“

Rachel hodila cigaretu do moře a skočila mu do řeči.

„Dobrá,“ pravila netrpělivě, jako by Kell byl student prvního ročníku, který se snaží udělat na ni dojem filosofií. Zastyděl se a rozhodl se mluvit jednodušeji.

„Pokouším se vám říci, že jsme všichni samý rozpor. Všichni chybujeme. Táta s mámou nás štvali, jenže táta s mámou taky pěkně štvali jeden druhého.“

Usmála se. Konečně. Bylo krásné zas vidět tu lichotící zář úsměvu Rachel Wallingerové. Kell zahodil cigaretu do vody, zůstali však na verandě.

„Jakou chybu jste udělal vy, Tome?“ řekla a dotkla se jeho ramene, jako by si myslela, že ji úplně nevnímá. Kdyby si Kell v tu chvíli o něco víc věřil, kdyby měl jistotu, že se neurazí, vztáhl by k ní ruce, vzal by ji kolem pasu, přitáhl by si ji k sobě a políbil ji. Vůči Wallingerově dceři si ale nemohl nic dovolovat, stejně jako si nemohl představovat, že by si něco dovolil k Amelii Leveneové.

„Bylo jich moc,“ odvětil. „A na většinu z nich se vztahuje zákon o utajovaných skutečnostech. Budete si muset počkat na moje memoáry.“

Opět se usmála a zadívala se na jih k obrovskému visutému mostu spojujícímu Evropu s Asií. V noci jej osvětlovala tisícovka modrých světel. Kell ten pohled vždycky míval rád. Rád by Rachel vzal do jedné z restaurací v Modě či Ortaköy, kde by si dali ústřice a Chablis a celé hodiny by si povídali. Už roky něco takového s nějakou ženou necítil.

„Jak dobře se znáte s Amelií?“ otázala se.

Kell v otázce postřehl varovný signál, snad v důsledku toho, že Rachel věděla o otcově a Ameliině vztahu.

„Tak dobře, že kdybych viděl, že má mezi zuby špenát, řekl bych jí to.“

Rachel se nezasmála. Stále hleděla na jih k mostu.

„Maminka jí nevěří.“

„Ne?“

„Myslí si, že o tatínkově nehodě ví víc, než říká.“

To bylo nečekané. Nijak to nesouviselo s románkem. Šlo jen a jen o havárii. Kell se ze všech sil snažil ji ubezpečit.

„Kvůli tomu si prosím nedělejte starosti,“ řekl. „Všichni se snažíme přijít na to, co se stalo. I já jsem tady kvůli tomu. Proto se šly dámy projít.“

„Mluvíte se mnou, jako bych byla moc malá na tajnosti dospělých.“

„Vy víte, že to tak není. Nikdo si nic takového nemyslí, Rachel. Já bych byl ten poslední.“

„Sotva jsme se potkali. Neznáte mě.“

Chtěl jí říci, že už ji viděl. Anebo aspoň že ji pozoroval a spatřil, co udělala s květinami na otcově pohřbu. Její záchvat vzteku, to, jak mrštila kyticí o zeď, bylo gestem, jímž současně vyjádřila nejhlubší opovržení k Cecilii Sandorové a instinktivně bránila matku. Kell si vybavil, jak pak Rachel šla za Andrewem, téměř jako by ho ochraňovala před důsledky otcovy zrady. Odstranila kartičku dřív, než ji Andrew mohl vidět. Kell stále nevěděl, zda Rachel rozuměla maďarskému textu nebo prostě poznala rukopis.

V domě se ozval nějaký hluk. Josephine a Amelie se vracely z procházky. Kell by si přál být zasvěcen do jejich konverzace. Vědět o tom, jak Amelie opatrně našlapovala kolem Josephinina vzteku na ženu, jež jí téměř ukradla manžela. Rachel otevřela dveře a vstoupila do pokoje. Kell zachytil vědoucí pohled Ameliiny tváře poté, co si všimly, že byl s Rachel venku.

„Já bych tak chtěla, abys nekouřila, miláčku,“ řekla Josephine a laskavě se na Kella usmála, jako by byl řidič, který čeká na svého šéfa.

„Kdy to večer máš?“

„To?“ zeptala se Amelie.

„Pozvali mě na večírek,“ odvětila Rachel.

„Nějací Paulovi kolegové,“ dodala Josephine nevzrušeně s pohledem stále upřeným na Kella. „Možná ho znáte. Je to americký diplomat. Ryan Kleckner.“
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KELL BLESKURYCHLE ZAIMPROVIZOVAL.

„To je divné. Měl jsem schůzku s někým, kdo na ten večírek jde. S Klecknerem. Pracuje na konzulátu, že ano?“

„Přesně tak,“ odvětila Rachel.

„Myslím, že někdo se tu do někoho zakoukal,“ dodala Josephine a šibalsky přitom mrkla na Rachel. V tu chvíli Kellovi došlo, že Kleckner pozval Rachel na rande.

„Mami, viděla jsem se s ním tak pět minut při tátově pohřbu. Věděl, že jedu do Istanbulu. Prostě byl tak milý, že mě pozval.“

„Je to něco významného? Večeře?“

Kellův hlas zněl pevně, uvědomoval si však, jak se snaží, aby nebyl v takovém fyzickém napětí. Pokud jde o večeři v úzkém kruhu pro pár Klecknerových nejbližších přátel, nemá šanci se tam dostat. Pokud je pozvána většina krajanů žijících v Istanbulu, mohl by se k nim připojit.

„Je to v jakémsi baru Bleu. Slyšel jste o něm?“

Amelie o něm očividně neslyšela, řekla však „ano“, protože věděla, o co Kellovi jde. Chtěl se dostat do Klecknerova okruhu, chtěl se se svým objektem sledování vidět tváří v tvář.

„Nevím, jestli se mi tam samotné chce,“ řekla. „Nikoho tam neznám.“

„Tak prostě zůstaň s…“ spustila Josephine.

Amelie ji však nenechala větu dokončit.

„Vezměte Toma,“ nadhodila stejně nenuceně, jako Kell hodil svou cigaretu do Bosporu. „Pořád si stěžuje, že je moc starý na noční kluby, ale moc mladý na to, aby trčel doma.“

„Pořád si na to stěžujete?“ otázala se a chápavě nachýlila hlavu.

„Nikdy v životě jsem nic takového neřekl,“ mumlal, zatímco se na něj všechny tři ženy usmívaly.

Rachel se pohledem na jeho chvilkové rozpaky skvěle bavila a Ameliina návrhu se chopila.

„Tak pojďte se mnou. Bude legrace. Můžete mi dělat garde.“

««« »»»

GARDE, POMYSLEL SI KELL o dvě hodiny později, když v hotelové koupelně zíral na zamlžené zrcadlo a otíral vysráženou vodu, aby viděl svůj obličej pokrytý holicí pěnou, s vlasy mokrými ze sprchy. Garde. Otevřel dveře koupelny, a zatímco se pára zvolna odvětrávala, holil se. Vzpomněl si na jednu pasáž z Moonrakera, v níž se Bond odmítl holit dvakrát v tentýž den, a obličej v zrcadle rozjasnil úsměv. Thomas Kell nebyl obzvlášť marnivý, byl však natolik ješitný, aby chtěl vypadat dobře pro Rachel Wallingerovou. Když se naklonil blíž k zrcadlu, uviděl jeden černý chlup trčící z levého ucha a dva další z nosu. Vytrhl je tak prudce, až zaslzel. V šatníku ležel fén na vlasy, Kell se však raději vydrhl do sucha a pak si vzal džíny, kotníkové boty a světlemodrou košili vypranou v hotelu v Ankaře.

S Rachel se domluvili, že se sejdou pod Galatskou věží. Přišla dřív než on, stála tam v botách na klínových podpatcích a v černých šatech s páskem, s očima chráněnýma před slábnoucím večerním sluncem brýlemi Ray-Ban se šmolkovými obroučkami. Políbil ji na obě tváře a poznal její parfém, i když si jej neuměl přesně přiřadit. Snad jej používala nějaká kolegyně v SIS.

„Jedl jste?“ zeptala se.

Kell si u hotelové služby objednal sendvič, který zhltnul, když vyšel ze sprchy, řekl však „Ne“, protože doufal, že Rachel má hlad. Rád by s ní chvíli poseděl – jen s ní –, aby ji trochu poznal.

„Co kdybychom si dali nějakou rychlovku?“

„Dobrý nápad.“

Našli malý moderní podnik ztracený ve změti barů a restaurací severně od věže, sedli si spolu do rohu, jedli meze a popíjeli chlazené turecké červené. Rachel se nevyptávala na havárii a zřejmě už ani neměla zájem páčit z Kella další informace o otcově kariéře. Místo toho hovořili o svém životě v Londýně. Rachel vysvětlila, že má nové zaměstnání v nakladatelství a předtím několik let pracovala jako filmová dokumentaristka. Kell se nezmínil o svém propuštění od tajné služby, řekl však pár základních faktů o svém rozvodu a o tom, jak nyní tráví čas v Londýně.

„Vycházíte se svou ženou dobře?“ otázala se.

„Celkem vzato ano.“

„Co tím myslíte?“

„Myslím tím, že jsme přáteli, i když asi oba máme pocit, že nás ten druhý zradil.“

„Tak to nemůžete být přáteli.“

„Nesouhlasím. Chce to prostě čas.“

Rachel se záhadně usmála.

„A co vy?“ zeptal se. „Byla jste někdy vdaná?“

Rachel povytáhla obočí, jako by Kell byl staromódní.

„Nikdy,“ řekla. „A nikdy nebudu.“

„Proč to říkáte?“

„Povím vám to jindy. Teď se mi víc líbí vás vyslýchat.“

Rychle se podívala stranou.

„Chybí vám vaše žena?“

Znovu přitáhl její pohled.

„Chybí mi samozřejmě její společnost. Ona je fantastická. Většinu našich dospělých životů jsme strávili spolu.“

Položil na stůl krabičku karelií s filtrem jako při zahajovací nabídce v pokeru.

„Dalo by se to říct tak, že mi někdy chybí struktura toho, co jsme měli, pohoda lidí, kteří se dobře znají a je jim v přítomnosti toho druhého dobře. To ostatní mi ale nechybí.“

„Co ostatní?“

Kell se vyhnul hovoru o nevěrách a hádkách a zaměřil se raději na téma, o němž doufal, že odvede Rachelinu pozornost od soudní pitvy jeho manželství.

„Chtěl jsem mít děti. Pořád je chci. To jsme nemohli.“

Podívala se na něj, jako by Claire zradil.

„Proto jste ji opustil?“

„Ne,“ odvětil Kell pohotově. „Bylo to mnohem složitější.“

Rachel v tu chvíli vstala a odebrala se na toaletu. Kell zůstal u stolu a napůl ucha poslouchal hovor spolustolovníků. Od Claiřina odchodu na příhodnější svahy Primrose Hill měl jen dvě rande – na obou se mu dostalo od partnerek obrovského množství osobních informací, ani jednu však už víckrát neviděl. Byla to jedna z anomálií života rozvedených: každý měl svůj příběh, každý měl svá zavazadla a chtěl je odložit. Bylo žalostně máloco skrývat a skoro vůbec nic se nezastíralo, což bylo osvěžující. Jakmile lidé překročili Rubikon čtyřicítky, čas zakrývání a předestírání falešného já byl ten tam. Ukazovalo se prostě to, co kdo měl.

Platilo to i o hovoru s Rachel, u níž Kell předpokládal více obezřetnosti. Sedět s ní bylo jako sedět s příslibem lepších časů. Bylo zvláštní si to tak formulovat, cítil však, jako by se mu vracela síla a jako by se mu ze světa, jenž ho stále víc unavoval, ukazovalo to nejlepší. Rachel byla provokativní a přímá, byla krásná a dávala mu pocit, že je plný života a zápalu. Vlastně se musel snažit, aby na něm nebylo vidět, jak moc je okouzlen.

««« »»»

BAR BLEU SE NACHÁZEL pět minut chůze ulicí páchnoucí splašky, kde se po rezavém lešení sem a tam proháněly kočky a moped v zápase s kopcem řval ve vysokých otáčkách. V jednom momentě, když šli po dlažbě rozpraskané léty istanbulského dopravního provozu, Rachel ve slabém pouličním osvětlení klopýtla a Kell ji bleskurychle zachytil, aby nespadla. Ten okamžik hned pominul, bylo to ale jako staromódní zkouška rytířství, jíž Kell s přehledem prošel.

„Máte postřeh,“ pravila, a když Kell pouštěl její paži, krátce se dotkla hřbetu jeho ruky. Konečky prstů měla měkké a chladné nocí. Na zápěstí ho škrábl jeden z jejích prstenů.

„To je cvik,“ zažertoval. „Pohybuji se v džungli, kde stále hrozí nějaké nebezpečí.“

Rachel se zasmála a pak během závěrečné etapy své chůze kouřili. K baru Bleu dorazili současně s vytuningovaným 4 x 4 s tónovanými skly a s nezbytnou osobní poznávací značkou. Zadní dveře se otevřely a vystoupily dvě luxusně oblečené turecké holky na jehlových podpatcích a za nimi jejich nagelovaní kluci ve značkových košilích. Na sedadlo řidiče vklouzl sluha a řada aut tísnící se v úzké ulici za vozem se dala do pohybu.

„Překrásný nový svět,“ zamumlal Kell.

Vyhazovač v černé bundě si Kella přeměřil pohledem a ukázal k hostesce třímající seznam. Pod nadpisem „Narozeniny Ryana K.“ Kell zahlédl položku „Rachel Wallingerová + 1“. Nějakého Inda s vyholenou hlavou a náramkovými hodinkami za deset tisíc dolarů přitlačili ke zdi.

„S kým jste to měla přijít?“ křikl Kell, zatímco se prodírali tlačenicí pijáků u baru. Teplota vylétla o deset stupňů.

„S vámi. Napsala jsem Ryanovi, že si někoho přivedu. Říkal, že o vás slyšel.“

Za dvacet let své kariéry Kell pracoval s bezpočtem důstojníků CIA. Jim Chater byl služebně nejstarší americký špion v regionu. Jméno Thomas Kell pravděpodobně v Langley znali stejně dobře jako v chodbách Vauxhall Cross. Usoudil, že nic temnějšího z Klecknerovy poznámky nevyplývá.

„Jak vypadá?“ zeptal se Rachel, zatímco servírka si kolem nich razila cestu davem s vysoko zdviženým podnosem s koktejly. Kell se zaklonil a nechal podnos projít těsně kolem hlavy.

„Pořádně si nepamatuji,“ zakřičela Rachel, protože hudba v baru – Kell věděl, že to je Beyoncé, i když si nevzpomínal, jak se písnička jmenuje – zněla hrozně nahlas.

„Rachel!“

A už stál u nich. Ryan Kleckner. Vysportovaný, opálený, dobře vypadající Američan, jehož zuby v záři barových světel namodrale svítily. Kleckner měl na sobě džíny a vyžehlenou bílou košili, dost rozepnutou, aby bylo vidět houšť chlupů na hrudi. Podle všeho působil jako magnet, kolem kterého kroužily desítky večírkových holek a evropských plejbojů rozparáděných kokainem a tequilou. Kleckner políbil Rachel na tváře – tím se ocitla v jeho objetí. Kell se mu upřeně zadíval do očí, a když je Rachel představila, široce se usmál.

„Tome! To je skvělé, díky, že jste přišel.“

Přikyvoval, usmíval se, byl ztělesněná dobrá vůle.

„Je to pro mě čest, že jste tady. Hodně jsem o vás slyšel.“

To všechno jaksi stranou, jako by tam Rachel nebyla, jako by Kleckner vzdával osobní hold, špión špiónovi. Rachel se zatím přehrabovala v kabelce a říkala: „Něco jsem vám koupila, dárek,“ zatímco kolem se proplétal další číšník s tácem koktejlů.

„Co je to?“ zeptal se Kleckner při pohledu na cosi, co vypadalo jako brožovaná kniha, kterou Rachel zabalila do červeného papíru. Na balíčku bylo přišpendleno přání k narozeninám.

„Rozbalte to,“ překřikovala hudbu. Kellovi se zalykal vedrem. Chtěl se napít. Dal by si další cigaretu, ale prodrat se ke vchodu houfem pijanů a návštěvníků večírku tísnících se ve čtyřech řadách u baru by mu trvalo věčnost.

Kleckner nejdřív otevřel přání. Byl to obrázek od Larsona. Američan na něj chvíli zíral a pak se rozesmál. Paperback byl výtisk Hitch 22, vzpomínek nedávno zesnulého britského novináře Christophera Hitchense. Zdálo se, že Kleckner je poněkud zklamán. Než stačil najít slova, jimiž by Rachel poděkoval, tváří mu přelétl stín podráždění, asi jako když se zadrhne software.

„To je ten chlapík, co napsal Klam Boha, ne?“ pohlédl Kleckner znovu na přebal. Kell by vsadil deset ku jedné, že Američan je praktikující věřící. „Ten novinář, co podpořil USA proti Saddámovi?“

„Přesně tak,“ křičela Rachel. „Ale nenapsal Klam Boha. Jmenuje se to Bůh není velký. Je to podobný typ knížky.“

Kleckner neodpověděl. Zdálo se, že by knihu nejraději odložil jako omyl jedné hezké Britky a dál si užíval svůj večírek. Rachel to zřejmě vycítila, a když Klecknerovi po rameni poklepala vysoká rusovláska, vyměnila si s Kellem pohled a posměšně se ušklíbla.

„Očividně není Hitchův fanoušek,“ řekla.

„Očividně,“ odvětil Kell. „Přinesu nám pití.“

Ukázalo se však, že ten slib není tak snadné splnit. Celých dvacet minut, po které Kell čekal frontu u baru, byl ze všech stran tísněn a mačkán desítkami lidí naložených v potu a vodě po holení a snažících se upozornit na sebe barmana. Když konečně zaplatil za dvě caipirinhas a dopravil je zpátky, našel Rachel na pohovce v koutě zabranou do hovoru s Klecknerem a druhým, neidentifikovaným mužem v havajské košili a se stříbrným řetízkem na krku. Na stole před nimi stál velký kyblík s ledem a mezi třpytícími se kostkami trčely dvě lahve Laurent Perrier a lahev značkové vodky.

„Musíte si s námi dát sklenku šampaňského,“ zahalekal Kleckner a položil přisedajícímu si Kellovi na rameno svou velkou, přátelskou ruku. Druhý muž, plešatý a podsaditý jako Bob Hoskins, se představil jako Taylor, Ryanův kolega. Kell si to jméno nechal na později. Taylor řekl: „Zrovna jsme se bavili o Erdoğanovi.“

Hovor Kellovi poskytl možnost udělat si obrázek o Klecknerově politické orientaci, i když se nikdy příliš nevzdaloval od oficiální linie ministerstva zahraničí. Podle Klecknera chtěl mít Erdoğan „svoji hlavu na mincích, obličej na bankovkách, a aby se ulice jmenovaly po něm místo po Atatürkovi.“ To nebyla žádná novinka a stejný názor vlastně zastával i Kell a většina jeho bývalých kolegů v SIS. Kell měl pocit, že nejzajímavěji k diskusi přispěla Rachel.

„Nemyslíte si, že kult Atatürka je pro Turecko osudný?“ řekla a podívala se napřed směrem k Taylorovi. Oči měla v úrovni jeho propocené košile. „Myslím, že jim to brání pohnout se kupředu a myslet jinak. Tady k němu mají zbožnou úctu, což je na jednu stranu nádherné, protože on je něco jako Mandela, duchovní vůdce národa. Možná už je ale načase jít dál. Ono to vypadá, že nejsou s to ze stínu toho otce velikána vykročit. V tomto smyslu jsou jako děti.“

Taylor byl věkem blíž Kellovi a očividně ho zmohlo šampaňské a vodka. Zíral svýma bledýma očima na Rachel a snažil se, zjevně bez úspěchu, přimět svůj mozek, aby na její slova nabídl uspokojivou odpověď. Kleckner, který oproti Taylorovi pil dvojnásobným tempem, žádný takový problém neměl.

„Vím, co chcete říct,“ podotkl se sebejistotou hraničící s povýšeností. „Je to jako severokorejský brainwashing. Dává jim útěchu. Oni ho uctívají. Jdou na poštu a na zdi je jeho obraz. Nikdo nechce zradit jeho odkaz. Nikdo ho nechce zpochybňovat ani kritizovat a pak se třeba posunout na vyšší stupeň.“

„Až na toho zasranýho Erdoğana,“ zamručel Taylor a dal si další pořádný lok Laurent Perrier. Natočil krk k záchodům, jako by zvažoval taktické a strategické důsledky toho, že se vzdálí. Mezi pohovkou a dveřmi se tísnily mraky lidí. Zřejmě se rozhodl, že nepůjde, otočil se zpátky a upřel potměšilá očka na Kella.

„Co vy, Tome?“

„Národní mýty utvářejí a svazují nás všechny,“ odvětil Kell. Obvykle by se té otázce vyhnul, bojovník v něm však chtěl dostat Klecknera na lopatky. „Rusové mají rodinu. Z toho pojmu vychází všechno. Vlast a skoro masochistická vůle podřídit se silnému vůdci.“

„Jo. Bavíme se o zasraný neschopnosti posunout se dál,“ mumlal Taylor. „O sabotování vlastní budoucnosti.“

Kell pokračoval a Rachel se usmála.

„Američani to mají taky. Země svobody. Domov odvážných. Právo nosit zbraň. Ozvěte se proti tomu trochu víc zostra a vyštípají vás z města jako socialistu.“

„Vy s těmi principy máte problém, Tome?“ zeptala se Rachel.

Její šibalství Kella potěšilo, všiml si však, že Kleckner se na oba upřeně dívá.

„Vůbec ne. Proč bych měl mít problém se svobodou. Nebo s odvahou?“

Taylor se zaškaredil, zavrtěl hlavou a hleděl se utěšit dalším lokem šampaňského.

„Prostě se snažím říct, že když se nějaký politik v americkém prostředí příliš vzdálí od práv jednotlivce, když začne razit spíš myšlenku kolektivní než osobní odpovědnosti, noviny ho rozcupují a prohraje volby.“

Na okamžik se zdálo, že Kleckner něco odpoví, nakonec si však svůj názor nechal pro sebe. Snad to všechno začínalo být příliš vážné na oslavu devětadvacátých narozenin. Jay-Z začal zpívat „Empire State of Mind“ a vedle Klecknera se zjevila opálená blondýna v kratičké minisukni. Taylor konečeně vyrazil k záchodu, čímž umožnil dívce, aby vklouzla na jeho místo a položila ruku na Klecknerovo stehno. Cosi Američanovi šeptala a zároveň probodávala Rachel zkoumavým a výhrůžným pohledem. Kell nedokázal odhadnout, zda jsou přátelé, nebo něco víc. Blondýna nejspíš byla prostě další istanbulská mejdanová holka, která se ráda pověsí na pohledného amerického diplomata.

„Dáte si ještě pití?“ zeptal se Rachel, jež jako by litovala, že na večírek šla.

„Jasně,“ odvětila a zadívala se na něj tak nějak zjihle.

Kell vstal a začal se davem prodírat k baru. Co si má o Klecknerovi myslet? Kell si vybavil větu z Macbetha: „Nevyčteš z tváře, co spřádá mysl.“ Kleckner vypadal jako věřící. Ne–li přímo vlastenec, byl to určitě mladý muž prodchnutý jistým idealistickým zápalem. V tomhle věku chce být každý důležitý. Záleželo by Ryanu Klecknerovi na tom, jak bude důležitý, nebo by to byla čistě otázka toho, co se namane? Dokázal by takový člověk prodat tajnosti Západu Moskvě, Íránu nebo Pekingu? Samozřejmě, že ano.

Kell se ohlédl zpátky k pohovce. Viděl, jak se Kleckner upřeně dívá do Racheliných očí, velice pozorně a vnímavě, a že řeč jejich těl blondýnu v kratičké minisukni vytlačuje ze hry jako nezvaného hosta, který se jen vetřel na Taylorovu židli. Kell najednou zalitoval, že mluvil o národních mýtech. Zalitoval, že šel pro další pití. Cítil, jak sem nepatří, a také jak je starý, tady, kde je tolik mladých a hudby a krásy. Příliš starý na noční kluby a příliš mladý na to, aby seděl doma.

U baru se uvolnil prostor. Zamířil tam a zajistil si místo u pultu, v zadní kapse kalhot však ucítil vibrování telefonu. Vytáhl jej a přijal hovor.

„To jste vy, Tome? Tady Adam Haydock.“

Kell skoro neslyšel. Zakřičel, ať Adam počká, opustil své místo u baru a protlačil se davem k východu.

„Už mě slyšíte?“

Co asi mohlo být tak důležitého, že to nepočkalo do rána?

„Jo.“

„Asi bych vám měl říct…“

V Adamově hlase zněl spiklenecký tón.

„Co?“

„Iannis Christidis je mrtvý.“
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KELL POPOŠEL TMAVOU ULICÍ pár metrů od baru.

„Co se mu stalo?“

„Jeho tělo objevil ve vodě místní rybář. Na pláži kousek od jeho domu se našly jeho šaty a peněženka. Alkoholu měl v krvi víc, než je zdrávo.“

„Takže se utopil.“

„Tak už to vypadá. Nejspíš sebevražda.“

Instinkt Kellovi říkal, že Christidis byl zabit na příkaz Jima Chatera. Chater věděl, že ho Kell našel. Věděl, že Christidis něco ví. Technika, který pracoval na Wallingerově letadle – a s největší pravděpodobností v něm cosi provedl – bylo třeba odstranit.

„Nechal nějaký vzkaz?“

„Nevím o žádném.“

Z baru Bleu Kell slyšel tlumené bušení vzdalující se hudby. Kolem projel taxík, přibrzdil, a když se Kell otočil k silnici zády, zase zrychlil.

„Kde jste, Adame?“

„Na velvyslanectví. Mám na Chiu pár dobrých zdrojů. K jednomu se o Christidisovi cosi doneslo. Volal mi před půl hodinou.“

„Budete muset zaletět…“

Haydock ho předběhl.

„Už mám zamluveno. Z Athén odlétám kolem šesté. Jakmile tam budu, poptám se, zjistím, jak to celé bylo. Mohu vám zavolat kolem oběda?“

„Ano, zavolejte. Zjistěte co nejvíc o tom, v jakém byl rozpoložení. Vytáhněte něco z ostatních techniků na letišti. Zajděte k němu domů, doptejte se, s kým telefonoval, dejte si panáka s jeho kamarády. Budete potřebovat peníze.“

Kell věděl, že přesvědčuje přesvědčeného. Adam byl skrz naskrz proškolený SIS a všechny ty věci by udělal naprosto samozřejmě. Kell však byl důkladný a v jistém smyslu – nedokázal by přesně formulovat v jakém – dychtivý předat důstojnickému zelenáčovi, mladší verzi sebe sama, tipy a profesionální zkušenosti.

„Pokud existuje nějaký dopis na rozloučenou, má ho jistě policie. Budou ho chtít vidět i jiní. Musíte se k němu dostat první.“

„Ano, pane.“

Adamův hlas zněl trochu polekaně.

„Kdo jiný by ho chtěl vidět? Myslíte novináře?“

„Novináři mi starosti nedělají. Těm můžete zaplatit. Starost mi dělají Bratránci. Dávejte si pozor na Amíky.“

Kella cosi vyrušilo, cosi, co postřehl periferním viděním. Někdo šel po ulici. Uviděl Rachel, jak míří k němu a kouří cigaretu. Vyslal k ní gesto – omluvný úsměv a máchnutí zvednutou rukou – a popřál Haydockovi šťastnou cestu.

„Je tu ještě něco, Tome.“

„Co?“

Rachel už stála u něj, překrásná v bledém žlutavém pouličním světle.

„Z restaurace přišly útržky záznamu bezpečnostní kamery.“

„Útržky.“

„Ten člověk, co seděl s panem Wallingerem. Měl plnovous.“

Kell pohlédl na Rachel. Nechtěl před ní zmiňovat jméno jejího otce. Přitiskl si telefon těsněji, aby nebylo slyšet, co říká.

„To jsme věděli, ne?“

„Věděli. Obrázky jsou velice špatné. Neostré.“

„Londýn je viděl? Analyzovali pixely nebo něco na ten způsob, zkrátka co tihle hoši dělávají?“

A opět Kellovi vrtalo hlavou, zda vousatý muž na záběru z Chiu, sedící s Wallingerem u stolku před restaurací, nebude Jim Chater. Rachel také vytáhla telefon a kontrolovala na displeji příchozí zprávy.

„Nic moc. Londýn z toho nic nemůže dostat,“ pravil Adam. „Jenom tohle.“

„Co?“

„Vypadá to, že stůl byl prostřen pro tři.“

„Jsou si tím jisti?“

Rachel vzhlédla od svého telefonu. Všechno slyšela.

„Troje příbory, ubrousky. Tři sklenky na víno. Přes jednu židli bylo přehozeno sako, na dalších dvou seděli Wallinger a vousáč.“

„Sako mohlo být vousáčovo.“

„Je růžové,“ namítl Adam pohotově.

„No, jistý si být nemůžeš. Bylo hezky. Středomořsky. Někteří muži mají pocit, že si můžou dovolit pestré barvy.“

Povytáhl směrem k Rachel obočí. Ještě dvě minuty. Naznačila, že není spěch. Usmála se přitom svými rty namalovanými rudou rtěnkou. Kell cítil víno vypité při večeři, caipirinhu i panáka vodky, kterého si dal před odchodem z hotelu. Rachelina lýtka, zvednutá klínovými podpatky, byla opálená a oblá, pásek jejích černých šatů v pase utažen jako korzet. Nebyla štíhlá ani ztepilá jako tolik dívek v baru. Měla křivky – jako přesýpací hodiny v černém.

„Bylo na stole ještě něco?“

Adam zřejmě oceňoval jeho důraz na detail.

„Ano. Jsem rád, že jste to zmínil. Málem bych zapomněl.“

Kolem projelo Porsche s diplomatickou poznávací značkou, za volantem seděl Mastroianni v obleku na míru a vedle něj neskutečně krásná dívka. Italské velvyslanectví, pomyslel si Kell a viděl, jak se za nimi Rachel dívá.

„Zapomněl co?“ otázal se.

„Na stole před sakem je digitální kamera. Mezi nožem a vidličkou. Stříbrná, kapesní. Možná patřila tomu, kdo na tom místě seděl.“

„Jenže netušíme, kdo to je, co? Jsou nějaké záběry z jiných úhlů? Z bezpečnostních kamer v doku? Z nějakého baru nebo obchodu, z další kamery na promenádě?“

„Pořád hledám.“

Sandorová. Byla Cecilie Sandorová s nimi? Patřilo růžové sako jí? Proč by ale Wallinger bral milenku na schůzku s Chaterem? Kell věděl, že musí do Chorvatska. Mluvit s ní. Zjistit, kdo další seděl u stolu s Wallingerem. Amelie ať zatím loví nasazeného agenta. Jedině ona má teď moc kontrolovat, co se dostává a co nedostává k Bratránkům.

„Hodně štěstí,“ řekl Adamovi, zastrčil telefon a přešel ulici k Rachel.
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„OMLOUVÁM SE. PRÁCE.“

„To je v pořádku. Říkala jsem si, kam jste zmizel. Vyšla jsem si zapálit a uviděla vás, jak telefonujete.“

„Chtěl jsem vám koupit pití.“

Rachel pokrčila nos a rychle zavrtěla hlavou, jako by měla třesavku.

„Už jsem toho vypila dost.“

Kell vytáhl krabičku cigaret a nabídl jí. Tentokrát si zapálila svoji. Neměla potřebu dotknout se jeho rukou chránících plamen.

„Co si myslíte o Ryanovi?“ otázala se.

„Zdá se celkem milý. Dobře vypadající hajzl.“

Rachel se přidrzle usmála.

„Vážně? Řekla bych, že je možná taky dost chytrý. Na pohřbu jsem s ním sotva ztratila slovo.“

Kell si uvědomil, že říká: „Nevyčteš z tváře, co spřádá mysl.“

Rachel vyprskla smíchy a vytřeštila na něj oči: „Co to má znamenat, Shakespeare?“

„To, co říkám. Možná je chytrý. Možná dobře vypadá. A možná je taky hajzl.“

„Nedá se to říct o komkoli?“

„Samozřejmě.“

Vydali se ulicí zpátky k baru.

„Není to zrovna místo podle mého gusta,“ snažil se změnit téma.

„Podle mého taky ne.“

Vtáhla cigaretový kouř a sáhla si vzadu na krk.

„Kdyby vypukla revoluce, poletí to tu do povětří jako první.“

Měla naprostou pravdu. Bar Bleu zcela zabrala ona mezinárodní třída s nadbytkem vzdělání i privilegií soustředěná výhradně na hromadění svého bohatství, budování svého postavení a uspokojování svých obrovských a nenasytných choutek. To byla jedna z věcí patrných na Klecknerovi. Lidé na večírku – intelektuálně nezvídaví, o sobě nepochybující, dělající ctnost z čiré chamtivosti a společenských ambicí – se šťastně váleli v nirváně barového eurohnoje. Dívky, kokain, šampaňské, značky… Všechno tu bylo, všechno se ukazovalo, všechno bylo k mání. A přece Kell cítil, že Kleckner odmítá takový životní styl zcela přijmout. Cítil se být součástí party světoběžnických rychlodiplomatů a podnikatelů, těkajících od baru k baru a od jednoho nočního klubu ke druhému, kteří se prostě rozhodli užívat si za každou cenu? Anebo šlo o součást operační legendy a o výhody, které z takového počínání plynuly?

„Měla bych se s Ryanem rozloučit.“

Rachel za oba rozhodla, že už se na večírek nevrátí. Za pět minut vyšla z baru s úsměvem na tváři a příslibem, že noc pro ně ještě neskončila.

„Takže,“ řekla, zavěsila se do Kella a vedla ho ulicí. Její tělo se tisklo k jeho. „Kam mě vezmete?“

Kell cítil parfém, svou paži kolem jejího pasu, její pružnost.

„Kam byste chtěla?“ otázal se.

„Co takhle hotel?“
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SEDĚLI V TAXÍKU, jejich kolena se dotýkala a pak zas nedotýkala, Kellovo srdce bilo splašeně jako hráči, který čeká, až se obrátí karta. Rachel se na něj podívala a řekla:

„S kým jste to tam před barem telefonoval?“

To bylo víc než jen povídání na zadním sedadle půlnočního taxíku, jež má prolomit ledy. Uvědomil si, že s tou otázkou vyčkávala.

„S kolegou z Athén.“

„Týkalo se to táty?“

„Snad.“

„Co to znamená?“

Rachelinu krásnou tvář zaplavila stejná červeň hněvu a její pohled zpřísněl jako tenkrát, když na smuteční slavnosti četla onu kartičku – úplně ji to změnilo.

„Omlouvám se – instinkt,“ odvětil Kell ve snaze o omluvu. „Čeká se od nás, že nebudeme mluvit o operačních…“

„Jasně, jasně, jasně,“ odvětila a zírala ven z okna, zatímco taxík stál na červenou. Nebyli ani padesát metrů od zdí britského konzulátu.

„Zasraní špióni.“

Byla opilá. Stres, alkohol a zármutek v ní možná dohromady spustily běs. Kell vzal Rachel za ruku. Nechala ho, aby svými prsty tiskl její prsty, na dotek však neodpověděla. Byl by radši, kdyby ruku vytrhla a odtáhla.

„Volal jeden chlapík z ambasády v Athénách, který vyšetřuje nehodu, při níž zahynul váš otec.“

Otočila se k němu, její tmavé oči už mu začínaly odpouštět, snad si uvědomovala, že reagovala přehnaně.

„Jak se jmenuje?“

„Adam.“

„Adam jaký?“

„Haydock.“

Taxi zastavilo u hotelu Londra. Rozpršelo se. Kell doufal, že Amelie či Elsa nebudou popíjet v baru, jinak by měl nazítří ráno co vysvětlovat.

„Vymyslel jste si to?“

Kell strčil řidičovi desetilirovou bankovku.

„Na to nepřijdete,“ řekl.

Rachel se nezasmála.

„Proboha, Rachel. Jmenuje se Adam Haydock. Stačí? Nevymyslel jsem si to.“

Šla tři kroky před ním, schody do hotelu vyběhla. Nějaký člověk v dešti prodával růže. Nabídl jednu Kellovi, jako by mu mohla pomoci uchlácholit to hezké děvče. Kell ho však ignoroval a vstoupil dovnitř. Rachel už byla v hale. Všechna chemie, jež se mezi nimi uvolnila, všechny přísliby, jež vyzařovala jejich těla na ulici před barem, zmizely. A přece Rachel stála v jeho hotelu.

Kell sledoval, jak jde do salonku. K jeho úlevě byl prázdný. Amelie ani Elsa nikde, jen papoušek v kleci a obraz Atatürka na zdi. Bar na konci místnosti měl zavřeno, světlo bylo zhasnuté.

„Je to tady jako Studio 54.“

Rachelin hlas zněl bezbarvě. Její hněv polevil. Kellova vyhýbavost ji nepřestávala dráždit, ale nechala to být.

„Váš otec měl před smrtí na Chiu schůzku.“

Kell věděl, že s ní musí jednat na rovinu.

„Snažíme se zjistit, s kým mluvil. Odhalit totožnost toho muže.“

„Muže?“

„Ano. Muže. Proč?“

Rachel nafoukla tváře a odvrátila se od něj. Dotýkala se střapců sametového polstrování.

„Se mnou nemusíte jednat v rukavičkách, Tome. Vím, co byl můj otec zač. Vím, jaký byl. Nemusíte mě před ním chránit.“

Co na takovou otázku odpovědět? Člověk vás může vybízet, abyste byli přímí a otevření, ale pak se na vás mnohdy za upřímnost zlobí, jen co se projeví. To, co Rachel věděla o otcově chování k jiným ženám a o způsobu, jakým se choval coby manžel, by mohlo ovlivnit všechny její budoucí vztahy. Kell znal o soukromém životě Paula Wallingera nesmírně citlivé informace: o jeho vztahu s Amelií Leveneovou, o jeho románku s Cecilií Sandorovou. Tyhle informace nemohl prozradit jeho dceři.

„Vím, že nemusím,“ řekl. „Nikdo není dokonalý, Rachel. Váš otec byl složitý člověk, ale měl vás velmi rád. Vy a Andrew jste pro něj byli všechno.“

To byla otřepaná fráze a Rachel s ní i podle toho naložila – nechala Kellova slova prostě odplynout do přítmí prázdného vestibulu jako na půl ucha zachycené hlášení z amplionu.

„Co vy víte, jestli mě měl rád. Jak byste to mohl vědět?“

Kell pomyslel na Wallingerovu kancelář v Ankaře, na to, že v ní viděl jen Andrewovy fotografie, a neřekl nic.

„Byl s milenkou.“

Kella její slova nepřekvapila, zneklidněl však.

„Ano,“ řekl, protože nemělo smysl to popírat.

„Vědí to všichni? Všichni v MI6?“

„Komu na tom záleží?“

„Mamince. Ponižuje ji to. Je jí hrozně stydno, víte?“

„A vy ji chcete chránit.“

Rachel přikývla. Její vztek a běs pominuly. Byla vyrovnaná, zamyšlená a v tlumeném světle místnosti krásná, až se tajil dech.

„Amelie ví, že váš otec tam trávil čas s nějakou ženou. Adam Haydock to ví také. Pak ještě několik lidí. Jeho smrt vyšetřuje malý tým. Amelie mě tím pověřila.“

Rachel maličko přivřela oči.

„Proč se to musí vyšetřovat?“

Kell podruhé riskoval její hněv.

„Rachel, já nechci, abych vám to musel říkat. Věřte mi. Byl bych radši, kdybych vás směl do všeho zasvětit. Kdybych vám ale prozradil, proč tu havárii vyšetřujeme, přišel bych o práci. Chápete to?“

„Ano, chápu,“ řekla tiše. Snad si v tu chvíli vybavila den před deseti lety, kdy jí a Andrewovi tatínek sdělil, že ve skutečnosti není diplomat. Tatínek je důstojník tajné služby. Špión. Paul – pravděpodobně s Josephine po boku, hrdě držící manžela za ruku – žádal od svých dětí absolutní diskrétnost a zdůrazňoval právní a bezpečnostní požadavek naprostého utajení. Privilegium privilegovaných informací. Rachel znala pravidla.

„Děkuji za pochopení.“

Kell jí položil ruku na rameno a nešikovně, nešťastně se pokusil o sblížení. V hale za ním se probudil papoušek a zavřískal do ticha nějaká turecká slova. Rachel se zadívala kamsi za klec, pokrčila rameny a ostře se zasmála.

„Jak tu dostat něco k pití?“ zeptala se, vyšla do vestibulu a rozhlížela se po personálu. Kell předpokládal, že vedoucí služby je na obchůzce hotelem.

„Myslím, že už mají zavřeno,“ odpověděl.

„To je zcela zřejmé, Thomasi Kelle.“

Fyzickou touhu po ní pocítil opět se stejnou intenzitou jako na ulici – vzpomněl si na její pas a vůni jejího parfému.

„Mám v pokoji lahev vodky,“ řekl.

Nechtěl strávit hodinu ve vestibulu chozením kolem horké kaše. Chtěl Rachel do postele. Chtěl, aby se buď vrátilo to jiskření mezi nimi, nebo aby šla domů do yali.

„Fakt ji máte?“ řekla a do tváře se jí vrátil všechen třpyt a šibalství.

„Mám. Ale mám jenom jednu sklenku.“

„Jenom jednu sklenku? Hanba.“

S těmi slovy se Rachel otočila, naklonila se přes bar, zpod pultu vytáhla velkou sklenici na limonádu, napřímila se a lehkým krokem proplula kolem Kella, sklenku ve vzduchu jako trofej.

„Teď máte dvě.“

««« »»»

V JEDNU CHVÍLI, poté co vešli do pokoje, Rachel poodstoupila od Kella k oknu, jako by si dodávala odvahu. Počkal na ni, na ten správný okamžik. Když se otočila a pohlédla mu do očí, přistoupil k ní, vzal její obličej do dlaní a poprvé ji políbil. A pak už se na sebe vrhli, už si byli v náručí, touha a rozkoš Kellem proudila jako opiát. Všechny pochyby a chvíle osamělosti a bolesti, jež prožíval v posledních měsících a letech, jej opouštěly. Tak dlouho, coby dozvuk jeho manželství, cítil v nitru své bytosti jakousi mrtvolnost, jeho citový život naprosto ustrnul, nebyl s to najít ženu, která by ho přitahovala, a začínal nabývat přesvědčení, že veškerou jeho někdejší vášeň a smyslnost zadusil rozvod a postupné uvědomování si, že více než polovinu svého života má nyní za sebou a vidět ji může jen ve zpětném zrcátku hořkosti a špatných rozhodnutí. Kell neměl žádné děti, které by si mohl postavit před oči, žádný odkaz v záloze pro fiasko svědka X. To měl být jeho pomník. A přece – před pár hodinami zčistajasna potkal ženu, která jej se stejnou rázností, s níž na pohřbu mrštila kyticí, náhle zbavila všeho vzteku i nemohoucnosti a zažehla v něm opět cosi jako život.

„Myslela jsem, že mě jenom zveš na panáka,“ řekla o hodinu později s hlavou na jeho rameni. Kell vdechoval vůni její kůže a chtěl ji zas.

„To bylo ode mě sprosté.“

„Mluvils o vodce.“

Lahev a sklenka stály tam, kde je nechal před odchodem za ní – garde si dal sklenku na uklidnění. Kell se po lahvi natáhl a napřaženou, nepevnou rukou nalil do sklenice pořádného panáka.

„Promiň, trochu jsem to přehnal,“ řekl a vybídl Rachel, aby se posadila a napila.

„Kristepane! Kdo si myslíš, že jsem? Amy Winehousová?“

Díval se na její paže a prsa a lehounkou vypouklinu břicha, to tělo nebylo dokonalé ani opečovávané, bylo přirozeně ženské. Vůně sexu, parfému a alkoholu se mísila s nocí. Chvíli tiše seděli, popíjeli vodku a dotýkali se stehny, těly a rukama, až Rachel konečně vstala z postele a šla do koupelny. V žádném pohybu jejího těla nebyl ani náznak samolibosti či marnivosti. Kellovi se hrozně chtělo zkontrolovat zprávy v mobilu a málem by už šátral po podlaze a hledal kalhoty, ale pak si řekl, že si dá pohov, vleze zpátky do postele, na pět minut zapomene na Iannise Christidise i Ryana Klecknera a bude se pouze těšit z toho, co je. Kolikrát za život si tohle užil? Upřímnost, něhu a duševní sblížení s krásnou ženou? Uslyšel spláchnutí záchodu, vrznutí, jak Rachel otáčela zarezlým kohoutkem, všední a obyčejné zvuky, jež páry dělají po milování. Na ty už dávno zapomněl.

Dveře koupelny se otevřely. Vyšla Rachel zabalená do ručníku. Usmála se na Kella, posbírala z podlahy jejich šaty a nepořádně je navršila na divan pod oknem.

„Tak ty jsi byl na pohřbu?“ pravila. „To je legrační, že jsem si tě nevšimla.“

„No to je tedy urážka,“ odvětil Kell. „Zato já si tě všiml.“

„Opravdu? No to je samozřejmě možné…“

Oba si uvědomovali stín smutku v tom, co začalo jako nevinné škádlení.

„Viděl jsem tě, jak čteš lístek na kytici. Viděl jsem, jak jsi kytkou mrštila o zeď.“ Rachel se právě chystala odložit ručník a vlézt do postele. Utáhla ho však kolem těla a hleděla na Kella, jako by zahlédl něco mnohem intimnějšího než její nahotu vystavenou na okamžik jeho očím.

„Tys to viděl?“

Přikývl. Vztáhl k ní ruce, sundal ručník a uvolnil jí v posteli místo, aby si k němu mohla lehnout. Pak bezmyšlenkovitě zalhal.

„Co se stalo? Proč jsi tou kytkou mrštila?“

Rachel se obrátila na břicho a přes záda si přetahovala volnou bílou přikrývku. Pomohl jí tím, že přikrývku zachycenou na jejích nohách uvolnil. Na její kůži viděl stopy po svém škrábání a kousání. Rachel zírala do matrace a dlouho nic neříkala. Nakonec vstala z postele a šla k hromádce oblečení. Zpod zmuchlaných šatů vylovila kabelku. Rozepnula ji, vytáhla pomuchlanou modrou obálku a podala ji Kellovi. Obálka měla francouzské razítko a adresována byla Cecilii Sandorové. Rukopis patřil Paulu Wallingerovi.

„Co to je?“ otázal se Kell.

To už ale věděl.
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„PŘEČTI SI TO,“ řekla Rachel.

Hotel Le Grand Coeur et Spa 
Chemin du Grand Coeur
73550 Meribel, Savoie 
France

28. prosince



Nejdražší Cecilie,
tady je můj slíbený dopis na papíru z Grand Coeur, protože vím, jak máš ráda hezké hotely – a jak nesnášíš e-maily a nedůvěřuješ jim.
 Sedím v hotelovém baru, předstírám, že pracuji, ale ve skutečnosti myslím na Tebe a na to, jak mi chybíš. Přeji si, abys byla tady se mnou, abychom tu byli jen my dva, abychom lyžovali a povídali si a milovali se a chodili po těch nádherných horách.



Kell pocítil zvláštní vlnu sympatií k Wallingerovi, nevěrníku zamilovanému až po uši, jehož podlé tajemství vyšlo na světlo. Zároveň se zděsil, že Rachel ten dopis má. Neuměl si představit, jaký dopad na ni obsah toho dopisu bude mít.

Kdepak teď asi jsi, říkám si. Co děláš? Máš co na práci, když je restaurace zavřená? Cecilie, chci ti říct, že neuplyne ani pět minut bez toho, že bych si na Tebe nevzpomněl. Dnes odpoledne jsem lyžoval s Andrewem a celou dobu jsem tě měl v hlavě i v srdci, cítil jsem se plný Tvé lásky i své lásky k Tobě. Po celé své manželství, vlastně po celý svůj dospělý život jsem cítil, že hledám Tebe, ženu, se kterou mohu být zcela sám sebou, jednat bez výčitek, pocitu viny nebo jakékoli falše. Je mi šestačtyřicet! To je směšné.



Slova „dospělý“ a „sám sebou“ byla dvakrát podtržena, jako by Wallinger konečně odvrhl veškeré předstírání serióznosti a psal jako puberťák.

Někdy mívám pocit, že jsem většinu svého života promarnil lhaním a životním stylem hluboce nezdravým nejen pro mě, ale i pro mou rodinu, a dokonce i přátele, které jsem nechával na holičkách a jež jsem zrazoval svým dvojím životem srdce a mysli, jakým žiji už tak dlouho. Chci s tím vším skoncovat. Chci prostě být s Tebou a udělat za vším tlustou čáru, chci přestat dělat tuhle svinskou práci a věnovat se Tobě a naší lásce. Potkal jsem ženu, se kterou chci strávit zbytek života. Chci, abychom spolu něco vybudovali.



Rachel stála u okna s ručníkem omotaným opět kolem těla a úzkou škvírou mezi žaluziemi se dívala na město. Jestliže byl Paul hluboce zamilovaný do Cecilie, proč měl v knize u postele fotografii Amelie? Uvažoval vážně o tom, že odejde od tajné služby, nebo to byl prostě proutníkův způsob, jak udržovat milenku dychtivou a nažhavenou? A kdo jsou ti přátelé, o kterých se zmiňoval? Amelie, samozřejmě. Ale po kom dalším ještě šlapal? Měl ještě nějaké další pletky s vdanými ženami z tajné služby?

Hrozně po Tobě toužím, Cecilie. Nedokážu přestat na Tebe myslet. Vzpomínám na léto a na to, jak jsi mi před domem nechala klíče. Vešel jsem a tys na mě čekala. Myslím, že nikdy jsem tě neviděl tak krásnou jako tenkrát. Byla jsi opálená a Tvá ústa na mne čekala. Nechtěl jsem s Tebou pospíchat. Zoufal jsem si, protože jsme si celý týden povídali a já po Tobě dychtil. Pamatuji si, jak jsi chutnala – na opalovací mléko a slanou vodu a Tvou sladkost. Vzpomínám, jak ses blížila k vyvrcholení, a jak jsem byl rád, že jsem Ti to dal, protože každá vteřina s Tebou byla ráj.



Kell odložil dopis. Přečetl dost. Připadalo mu, že Paula si bude pamatovat už jen takhle. Už nechtěl být ani špión, ani kamarád, ani táta. Byl to prostě muž, který propadl své milence v milostném poblouznění a opojení sexem. Ke Kellově úlevě se Rachel otočila a zavtipkovala.

„Viděla jsem její fotku. Vypadá jako nějaká pitomá Na’avi.“

„Co to je Na’avi?“ zeptal se Kell. Chtěl se přizpůsobit jejímu výkyvu nálady.

„Znáš to. Avatar. Ta vysokánská modrá čůza z jiné planety. S falešnýma kozama.“

Kell složil dopis a položil jej na stůl u postele.

„Víš, to odpoledne, co to psal, si pamatuju. Řekl mi, že musí psát zprávu. Že se mnou nemůže do Meribel. Já se těšila, že budem spolu, protože ráno lyžoval s mámou a Andrewem.“

Kell zapochyboval. Měl dojem, že Rachel sama sobě lže, aby na otce nakupila ještě víc viny.

„Ale on ne. Práce měla přednost. Celý týden jsem si myslela, že on a máma jsou konečně šťastní. Ona si to taky myslela. Dřív měli problémy, víš?“

Kell přikývl.

„Pamatuju si, jak šli ulicí, líbali se a drželi se za ruce. Taková prostinká věc. Taková staromódní věc mezi manželi.“

Rachel zavrtěla hlavou a usmála se.

„Jenže táta byl samozřejmě jedním z těch lidí, co si umí s manželkou, synem a dcerou hrát na taťku, a pak odpoledne píše sračky maďarské kurvě o polovinu mladší než on.“

„Rachel…“

„To nic. Já se nezlobím. Zní to víc navztekaně, než doopravdy jsem. Věř mi, měla jsem dost času na to, abych poznala, kdo je můj otec. Jenom mě štve, že ten týden teď vůbec nic neznamená, protože celou dobu myslel na tu pitomou Na’avi. Formuluje si v hlavě ty sračky. Pak to dá v baru na papír a přitom dělá, že píše zprávu o špiónech. Našla jsem těch dopisů mnohem víc. Snad deset. Jenom tenhle je ale od něho. Všiml sis toho úhledného, kontrolovaného rukopisu bez chyb a škrtanců? Typický táta, co má věci pod kontrolou. Všechny ostatní dopisy jsou od Na’avi. Skoro ani neví, jak se co píše, kráva.“

„No a ta kartička na tátově pohřbu. Květiny. Byly od ní? Poslala mu soukromý vzkaz, jemuž tvoje matka nemohla rozumět, ale ty jsi poznala rukopis?“

„Ano.“

Chvíli nic neříkali. Kell pak šel na záchod. Když se vrátil, Rachel pořád ještě stála u okna.

„Pojď ještě do postele,“ řekl.

Beze slova ho poslechla a schoulila se k němu. Věděl, že už si nic neřeknou. Nastavil budík na osmou, zavřel oči a jak se nořila do spánku, hladil ji po zádech. Poslouchal její dech, když zašeptala: „Jsi milý.“

Políbil ji na čelo.

„Ty taky,“ odpověděl. Napadlo ho, kdy naposled taková slova řekl a jak dlouho už je neslyšel.
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POTOM TO BYLO POŘÁD STEJNÉ. Chození stejnou tichou ulicí, pohledy cizinců. Jak rychle se jeho veselost proměnila v hanbu. Muži v čajovnách, ženy drhnoucí kamennou dlažbu, všichni se na něj dívali. Jako by všichni přesně věděli, co udělal.

Douglas Tremayne nastoupil na tramvaj. Byla nacpaná. Tlačila se na něj jiná těla, jiní muži. Po té věci se umyl a cítil, že pokožku má jemnou a ženskou. Uvědomoval si, jak voní mýdlem a že jeho vlasy jsou tam, kde se dotýkají límce košile, stále ještě mokré. Lidé na něj zírali. Cizinci, Turci. Nějaký Angličan v hnědých polobotkách a vínových manšestrákách. Tvídové sako v Istanbulu. Tremayne se rád oblékal elegantně, pořád ale cítil, jak ho cestující v tramvaji hodnotí.

Znovu si v hlavě přehrával noční události. Stále ta stejná stará schémata. Transakce začínaly splývat jedna s druhou. Někdy zapomínal, kde byl, co se přihodilo, dokonce i v kterém městě se to stalo. Znal místa po celém Turecku.

Vždycky tam byl ten pocit předcházející ztrátě kontroly, bezmocné rezignace jeho lepšího já. Bylo to prostě něco, co musel udělat, a dokud to neudělal, neměl ve svém systému klid a rovnováhu. Jeho mysl nemohla spočinout. Tremayne to považoval za závislost a jako se závislostí s tím také zacházel, i když o tom neřekl živé duši, nikdy nevyhledal pomoc, nikdy nepodlehl pokušení ke zpovědi.

Odkud ty impulsy přicházely? Proč se z něj stalo tohle? Proč se vždycky rozhodl takhle hnusně?

Tramvaj zastavila. V dálce minaret. V Istanbulu je vždycky v dálce minaret. Obklopilo ho ještě víc pasažérů. Víc cizinců. Pach ranního potu a vůně jeho naparfémované kůže. Všechno se to mísilo. Tremayne si sáhl vzadu na krk, cítil, jak má vlasy mokré, uvažoval, jestli ho tentokrát dostali. Sledovali. Vyfotografovali. Nafilmovali.

Možná právě tohle chtěl. Úlevu od života v utajení. Úlevu od vší viny. Hanby.
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KELL NESPAL VÍC NEŽ HODINU. Za rozbřesku vnímal, jak Rachel leze z postele a sbírá si z divanu šaty. S očima zavřenýma a hlavou natočenou k oknu slyšel, jak jde do koupelny a jak po pár minutách vychází ve svých černých šatech připomínajících přesýpací hodiny a na klínových podpatcích z předešlého večera. Přistoupila k posteli a naklonila se, aby jej políbila.

„Ulička hanby,“ zašeptala. „Jdu spát.“

„Zůstaň.“

„Ne. Půjdu domů.“

Znovu se políbili. Tiskl ji k sobě, ale žár mezi nimi uhasl. Vstala, urovnala si šaty, zamávala mu na rozloučenou a vyšla z pokoje.

Kell se hned posadil. Istanbul zatím podřimoval s okny zavřenými a se zataženými závěsy, jež do příbytků nepouštěly svit rozbřesku. Kell však slyšel, že se město probouzí, že se začíná ozývat dopravní ruch a osamělé volání muezzina. Rachel před Londrou snadno najde taxi, za půl hodiny se bude doma krást po schodech yali kolem spící Josephine, aby si ještě po zbytek rána zdřímla. Doufal jen, že dole nenarazí na Amelii vracející se z ranního běhání nebo mířící na časnou snídani. Ano, ulička hanby.

Roztáhl záclony a otevřel okenice, zašel do koupelny a osprchoval se, načež si na pokoj objednal snídani. Hned o půl sedmé, příliš brzy na to, aby byla káva a vajíčka připravené, kdosi zaklepal na dveře. Rachel? Zapomněla něco?

Jen s ručníkem kolem pasu otevřel.

„Thomasi! Jsem teď vdaná žena! Zahal se!“

Ve dveřích se zubila Elsa.

„Díky za upozornění. Co tak brzy?“

„Tady,“ řekla a podala mu složku. „Dělám na tom od té chvíle, co jsme se viděli. Noc byla dlouhá. Amelie ode mě chtěla nějaké informace o Cecilii Sandorové. Proto jsem přišla. Tohle jsem našla. Je to všechno hrozně smutné, Tome. Jak já nenávidím zmarněnou lásku.“
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TA SLOŽKA BYLA CELÁ BIBLE ZÁRMUTKU. Ceciliiny e-maily nejbližší přítelkyni v Budapešti, plné hoře nad ztrátou Paula. Telefonní hovory s lékařem v Dubrovníku, jehož Elsa identifikovala jako psychiatra specializovaného na „závislost a žal nad ztrátou blízkého“. Cecilie navštěvovala internetové stránky o smrti a truchlení a přihlásila se na anglickojazyčný chat, v němž s úplně cizími lidmi z celého světa rozebírala své pocity spojené se ztrátou blízkého. Na Lopudu se přihlásila na kurzy jógy, každých osmačtyřicet hodin chodila na masáže a třikrát týdně na terapii. Na Amazonu si koupila knihu o autoterapii a utratila dva tisíce sedm set liber za dvoutýdenní výlet na Maledivy. Hodně četla o leteckých neštěstích – zvláště novinové zprávy a internetové články vztahující se k Walingerově nehodě – a hned poté, co se o jeho smrti dověděla, na deset dní zavřela restauraci. Ke svému úžasu Kell rovněž zjistil, že Sandorová anonymně darovala tisíc liber fondu pro vdovy po agentech SIS.

Další kontroly jejích e-mailů ukázaly, že Wallingerova milenka letěla den před pohřbem s easyJet z Dubrovníku do Londýna na letiště Gatwick a rezervovala si místo ve stejném vlaku, jímž jeli Kell a Amelie z Eustonu. Kell si uvědomil, že seděli ani ne jeden vagon od sebe. Cecilie měla rezervaci na zpáteční vlak časně odpoledne a zpáteční let do Dubrovníku na následující den. S největší pravděpodobností v Prestonu koupila květiny, zajela přímo na farmu, ve stodole nechala kytici s kartičkou a pak se vrátila na nádraží. Jeden z e-mailů poslaný přítelkyni do Budapešti – špatně přeložený internetovým softwarem – ukázal, že samotnou pohřební bohoslužbu Cecilie nenavštívila.

Kell složku pročetl při snídani. V devět zavolal Else do jejího pokoje, pogratuloval jí k dobře odvedené práci a zeptal se, zda se v nějakém pátrání objevily konkrétní odkazy na Jima Chatera či Ryana Klecknera.

„Ne,“ odvětila slábnoucím hlasem. Snad měla pocit, že Kellovi nijak nepomohla.

„To si nemyslím, Tome. Mohu to prověřit.“

„Netrap se tím,“ řekl jí Kell. Byla vzhůru celou noc a její hlas zněl unaveně.

„Odpočiň si, zasloužíš si to.“

««« »»»

BRITSKÝ KONZULÁT, nádherný malý pozůstatek impéria, byl třípodlažní novoklasicistní palác v srdci Beyoğlu, ani ne sto metrů od Kellova hotelu. Sebevražedný bombový útok před deseti lety měl za následek smrt britského generálního konzula a více než dvaceti dalších lidí. Kell si přesně pamatoval, kde se to stalo. Onoho krásného listopadového odpoledne zrovna v Londýně s Claire obědvali, když se o atentátu doslechl z BBC.

„Všechno je to kvůli tomu hajzlovi Bushovi,“ řekla Claire a ukázala na obrázky amerického prezidenta, který se právě účastnil jednání v Downing Street 10. Kell se vyhnul hádce s Claire jako vždycky, když přišla řeč na příčiny a dopady teroru.

„Kdyby nás Blaire nezatáhl do Iráku,“ řekla, „žádná taková věc by se nestala.“

Amelie ho vyzvala, aby do hodiny přišel na schůzku. Kell dorazil na expozituru těsně před desátou, aby se od šéfky dověděl, že je „vzhůru od šesti“ a že se „nemůže dočkat, až se pustí do práce.“

„Vypadáš zničeně,“ poznamenala, když po i proti směru hodinových ručiček otáčela zámky uzavřené hovorny. Když Kell zvedl páku a opřel se do těžkých dveří, rozeznělo se poplašné zařízení. Tělesná námaha s tím spojená v kombinaci s jekotem alarmu ještě zesílily jeho kocovinu. Měl pocit, jako by lepší část jeho mozku zůstala na polštáři v hotelu Londra a dál tvrdě spala.

„Je tu příjemně a teplo,“ poznamenala Amelie pohotově v reakci na intenzivní chlad z klimatizace. To bylo typické pro všechny uzavřené hovorny na světě: důstojníkům bylo známo, že na schůzky mají chodit v šálách a kabátech.

Amelie se posadila na jeden konec konferenčního stolu s židlemi pro osm lidí. Kell za sebou zajistil dveře a sedl si uprostřed. Z automatu v přízemí si nesl dvojité espresso, to ráno už třetí.

„Co večírek?“ otázala se Amelie, když z černého koženého kufříku vytáhla několik složek a dokumentů a navršila je na stůl před sebou.

„Legrační,“ odvětil Kell. „Eurobrakový bar pod Galatou. Světoběžníci a bohatí Turci. Legrační.“

„A Rachel?“

„Co je s Rachel?“

„Taky byla legrační?“

Od šesti vzhůru. Kell cítil soudcovský, vševidoucí pohled Leveneové až v žaludku. Zahlédla Amelie Rachel, jak odchází z hotelu? Nemělo smysl jí lhát. Věděla, že ho Rachel přitahuje. Kell si připadal jako cestující na letišti, procházející nejmodernějším rentgenovým zařízením. Každá kost a sval jeho viny zářila jako bomba.

„Je skvělá,“ řekl. „Dospělá duše. Chytrá. Vtipná. Garde se měl dobře.“

Amelie přikývla, zřejmě to akceptovala.

„Zajímá ji ABACUS?“

Kell se zamračil. „ABACUS?“

„Neříkala jsem ti to?

Amelie listovala složkami – byla to jako náhlá vizuální připomínka vířivého zmatku, do něhož ji nová práce dostala.

„To je Klecknerovo krycí jméno.“

„Jasně,“ podotkl Kell. Díval se na ni a v hlavě mu bušilo.

„Takže?“

Kell by rád odpověděl. Rachel se samozřejmě o Ryana Klecknera nezajímala natolik, aby se na večírku zdržela déle než hodinu. Pak šla s Kellem na hotelový pokoj a oddala se mu s vášní a obratností, jež ho udivila. To vše nasvědčovalo, že Rachel Wallingerová se, aspoň prozatím, víc zajímá o Thomase Kella.

„Těžko říct,“ odpověděl, rozptylován vizuální vzpomínkou na Rachelinu páteř pohybující se pod ním, na matné světlo ložnice a na stíny prohlubní a hrbolků jejích zad. Hodil do sebe zbylou sedlinu espressa.

„Trošku s ním flirtovala. Vypadá to, že Kleckner je do ní blázen.“

„Blázen?“ mračila se Amelie. „Copak Bratránci jsou do někoho blázni? ABACUS mi nepřipadá jako ten typ.“

„Co o něm vlastně víme?“

Kell doufal, že tou otázkou Amelii odvede od Rachel. Podle očekávání vyhledala ve stohu papírů útlou složku a předestřela před Kellem kompletní přehled Klecknerovy kariéry (sedm let u CIA, z toho tři roky v Madridu a dva v Turecku), vzdělání (střední škola v Missouri – po absolutoriu přednášel za studenty řeč na rozloučenou, poté studium diplomatických služeb na univerzitě v Georgetownu), rodinné historie (rodiče se rozvedli, když mu bylo sedm, otce od té doby neviděl). V Klecknerově rodové linii byla – jak Kell předpokládal – slušná dávka náboženského zápalu (zbožňovaná matka byla energická katolická učitelka, jež vedla svou vlastní modlitební skupinu), jdoucí ruku v ruce se starým dobrým americkým patriotismem (Kleckner měl staršího bratra, který absolvoval dva služební turnusy v Iráku, a mladší sestru, jež se vrátila ke své práci lékařky na jednotce intenzívní péče v Belleville po šestiměsíční dobrovolnické práci v Bagramu v roce 2008). Ve dvaadvaceti se Kleckner stal hvězdou georgetownského veslařského týmu a na studia si vydělával jako noční vrátný v nemocnici. Po krátké neplacené práci stážisty pro republikánského kongresmana v St. Louis si podal žádost o místo u CIA.

„Hoch, co se sám vyškrábe nahoru. Snaživec,“ pravil Kell. „Nejspíš vlk samotář?“

„Na tom není nic špatného,“ ohradila se Amelie proti jeho shrnutí. „Řekla bych, že v Langley jsou rádi, že ho mají.“

„Zaměstnala bys ho?“

Kellovi se náhle udělalo nevolno z hladu. Vajíčka a bílý chléb ze snídaně v Londře mu zakyselily vnitřnosti. Amelie vytáhla Klecknerovu oficiální fotografii pro ministerstvo zahraničí a usmála se na Kella oním úsměvem, který si nechávala pro chlapce.

„Je děsný fešák,“ pronesla a po stole natočila obrázek ke Kellovi. Zíral na fotku. Kleckner se vyznačoval nenucenou svůdností idolů z odpoledních představení.

„IQ skoro dvě stě,“ pokračovala. „Oči jako Gregory Peck. Prsní svaly nejspíš taky jako Gregory Peck. Samozřejmě, že bych ho zaměstnala.“

„Sexistko,“ odvětil Kell.

Malým okénkem ve dveřích uzavřené hovorny spatřil mísu s banány a připadal si jako umírající, který v poušti Nafúd uviděl pramen čerstvé vody.

„Takže ho properem?“ zeptal se a věděl, že to potrvá ještě dlouho, než se dostane ven, aby něco snědl. Příliš mnoho alarmů. Příliš mnoho zámků. Příliš mnoho povídání.

„Jasně, propereme ho,“ odvětila Amelie. „Příští týden touto dobou budeme o mladém panu Klecknerovi vědět víc než on sám.“

Nepřeháněla. Další půlhodinu Amelie Leveneová excelovala: byla pečlivá, nápaditá a nemilosrdná. Nebyla jen šéfka, jen dvorní dáma z Whitehallu. Jako by se jí vrátil zápal a radost ze hry. Pokud jí dělalo starosti, že její působení bude spojené s dalším Philbym či Blakem, zrádcem, který zničí transatlantické vztahy, nedala to na sobě znát. Kell postřehl cosi z nezdolné energie a nadšení, jež Amelie měla jako třicátnice a čtyřicátnice. Byla soustředěná a výmluvná, jak to u ní vídal po léta. Do téhle ženy se zamiloval Paul Wallinger. Ze všech mužů a žen v řadách SIS ten nejlepší důstojník své generace.

Ukázalo se, že mnoho jejích nápadů na zpravodajské pokrytí Ryana Klecknera už prakticky fungovalo. V půl tuctu případů ABACUSE sledoval desetičlenný tým podporovaný bezpečnostní službou. Drželi v Istanbulu pohotovost, připravení na Kellův pokyn začít pracovat naplno. Elsu Amelie instruovala, aby odpojila WiFi v Klecknerově rezidenci, což umožnilo, aby místní turecký technik Telekomu a člověk SIS umístil i mikrofony do kuchyně, koupelny, ložnice a obývacího pokoje Klecknerova bytu. Střecha Klecknerova vozu – Hondy Accord – byla v pátek časně ráno, když parkoval na ulici, „označkována“ týmem z expozitury. Kdyby se Kleckner rozhodl někam jet bez oficiální propustky, vůz byl teď viditelný pro satelity, nicméně jak Kell podotkl, satelity většinou kontrolovali Američané, takže byly z funkčního hlediska k ničemu (Amelie to s opovržlivým zamručením uznala). V kavárnách, hotelech a restauracích, kde se ABACUS objevoval, byly nainstalovány kamery. Vědělo se, že často navštěvuje fitcentrum čtyři bloky od svého domu a že vždycky, když je v Beyoğlu, chodí rád do jedné malé čajovny u Istiklalu. („Je tam servírka,“ podotkla Amelie. „Líbí se mu.“) Obě místa měla takřka kompletní vizuální pokrytí. Nejméně jednou měsíčně chodíval Kleckner na mši do chrámu sv. Antonína Paduánského, největší katolické katedrále v Turecku. Catherine Westová, žena přihlášeného důstojníka SIS, jehož Amelie znala řadu let, dostala pokyn, aby chodila na stejnou mši a podávala zprávu o Klecknerově chování a zjevu a poskytla popis každého, s nímž by přišel do styku. Předávat informace ve shromáždění věřících bylo velmi snadné, zvláště pak někomu sedícímu ve stejné lavici. Na Kellův dotaz Amelie potvrdila, že podobné operace již běží proti Douglasu Tremaynovi a Mary Beggové. Sledován byl rovněž Tony Landau ve Spojených státech.

„A pak je tu Iannis Christidis,“ řekla.

„Ten nám moc nepomůže.“

„To vím.“

Amelie se zadívala na stůl a zamračila se.

„Co o tom soudíš?“

Znělo to, jako by ho zkoušela. Posbíral maximum duševní energie, jíž byl ve své otupělosti schopen disponovat.

„Soudím, že bychom měli počkat na Adamovo hlášení,“ odpověděl. Vrátil se mu kus jeho starého talentu obezřetnosti.

„Sotva dorazil na Chios. Dejme mu možnost promluvit s policií, s lidmi z letiště, s Christidisovými přáteli a rodinou.“

„Myslíš si, že to nějak změní tvůj náhled na věci?“

Amelie stále hleděla do papírů před sebou. Věděl, že polopravdy ani vytáčky nestrpí.

„Na jaké věci?“

Znala ho jako své boty. Kell věděl, co přijde.

„Nejspíš si myslíš, že se k němu dostali Američani.“

Amelie vstala. Na oko proto, aby si v tom studeném stísněném prostoru protáhla nohy, možná však také z toho důvodu, aby dala Kellovi fyzicky najevo, že stojí nad ním.

„Že Jim Chater byl ten vousatý muž na Chiu, že Paul chyboval v tom, že se mu zmínil o krtkovi, a že ho Chater proto zabil.“

Teorie vyslovená takto nahlas zprvu zněla lehce absurdně. Jenže Amelie trefila hřebíček na hlavičku. Vyslovila přesně to, o čem byl Kell přesvědčen, že se stalo.

„Ano, myslím, že to je nejpravděpodobnější scénář,“ připustil. „Když vezmu v úvahu způsob, jakým Chater reagoval v Ankaře.“

Amelie obešla stůl a otočila pákou neprodyšně uzavřených dveří. Přes sklo Kell viděl, jak do expozitury přichází Douglas Tremayne. Přijel z Ankary a vypadal jako armádní důstojník, který si o volném dni vyrazil na dostihy: vyleštěné děrované polobotky, tvídové sako, dokonce vínové kalhoty.

„Jen bych ti radila nebýt zaujatý.“

Jak si Amelie sedala, v jejím hlase nezazněl ani náznak povýšenosti, ani varování. Byla to čistě přátelská moudrá rada. Pohybuj figurkami na šachovnici, ne protivníkem.

„Slyším, co říkáš,“ odvětil Kell.

„Dobrá.“

Amelie zvedla složku. Kell rozpoznal přebal. Byla to zpráva o Sandorové. Začala bubnovat prsty po stole, jako by vyťukávala rytmus písně.

„Tady tohle já úplně neberu.“

„Máš na mysli Elsinu zprávu?“

„Ne. Podle mne je prvotřídní. Do jisté míry.“

Namátkou složku otevřela a prstem projížděla text.

„Prostě nespolknu návnadu. Je to až moc dokonalé.“

Amelie vyjmenovávala detaily Ceciliina chování, jako by odškrtávala položky v seznamu.

„Knížky z Amazonu. Jóga. Masáže. Kdybys vytvářel legendu pro holku, která ztratila svou životní lásku, postupoval bys jinak?“

Kell cítil, že se s ním pokoj točí. Jestli má Amelie pravdu, pak Wallingera někdo vodil za nos.

„Asi ne,“ odvětil, aniž jí dal za pravdu. Vypadalo to jako přitažené za vlasy. „Co tím chceš naznačit? Že to je fikce?“

„Prostě jen naznačuji, abys k věci přistupoval nezaujatě. A taky že se na to musíme podívat. Cecilie Sandorová je dost možná bývalá maďarská zpravodajská důstojnice, co si otevřela restauraci na Lopudu a prostě se zamilovala do Paula Wallingera. Možná byla tak zdrcená, že se rozhodla chodit třikrát týdně na terapii a vylévat si srdce na diskusních fórech. Zrovna tak to ale mohla být vábnička ruské vnější rozvědky pověřená náborem našeho náčelníka v Ankaře.“

Kell na pár sekund ztratil řeč – jeho mysl deprivovaná spánkovým deficitem se snažila domyslet nesčetné důsledky toho, co Amelie předestřela.

„Pořád si myslíš, že ten nasazený agent, krtek, mohl být Paul?“

Amelie pouze pokrčila rameny, jako by se Kell neotázal na nic důležitějšího než na momentální počasí.

„Velice by mě to překvapilo, pochopitelně.“

„Takže Sandorová našla cestičku do jeho telegramů a e-mailů? Rozšifrovala jeho laptop, zkopírovala telefon? Vážně si myslíš, že by byl tak hloupý?“

„Hezké dívky provádějí pánům středních let nehezké věci, dokonce i těm, co nejsou hloupí,“ odvětila Amelie odměřeně. Kell nedokázal posoudit, zda jen obecně vyjádřila zoufalství nad chováním mužů, anebo to mělo být varování před Rachel.

„Jde mi jen o to, abychom vzali v úvahu všechny možnosti. V lokalizaci zdroje úniků jsme zatím nijak nepokročili. Úřad zatím jede na půl plynu, protože nejsme s to smysluplně spolupracovat s Američany nebo významně pokročit ve spoustě operací v regionu. Však víš.“

„Samozřejmě, že to vím.“

Amelie vytáhla z kufříku lahev minerálky a napila se, což Kellovi dalo chvilku na uvažování. Zmenšilo by to její utrpení, kdyby věděla, že Paul padl za oběť falešnému bohu, pro lásku, která neexistovala? Dala by Amelie přednost tomuhle? Nebo se chce prostě pomstít Sandorové, že ukradla srdce milovaného muže? Vypadalo to, že pátrání po krtkovi a pátrání po pravdě o Wallingerově smrti jsou v jejím srdci propojené.

„Budeš muset jet na Lopud,“ pravila, jako by jeho myšlenkám dávala zapravdu. „Podíváš se na ni.“

„Nebude ti vadit, že Klecknera na pár dní nechám týmu?“

„Vůbec ne. Máme ho dobře pokrytého.“

„Takže bez debat. Jedu na Lopud.“

„Je to prázdninový ostrov,“ řekla mu Amelie, jako by to nevěděl. „Hodinu lodí z Dubrovníku. Na konci města jeden velký hotel, kolem zátoky řada restaurací. Můžeš tam letět na dvaasedmdesát hodin, vydávat se za obchodníka, který si dává o víkendu pauzu. Zaskoč do restaurace Sandorové na večeři. Jestli si půjde zaplavat, jakoby náhodou ji potkej. Ať vidíme, jestli je Cecilie tou, co o sobě říká. Trošku tu truchlící chudinku proklepněme.“
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SEBASTIEN GACHON cestující na kanadský pas pod jmémen „Eric Cauques“ nastoupil 11. dubna časně ráno na pravidelný let do Záhřebu. V chorvatském hlavním městě si najal Audi A4, zapojil svůj iPod do reprosoustavy, pustil si k řízení nahrávku románu Mrtvé duše, a tak se řítil na jih – celou dobu jel maximální povolenou rychlostí – až do pobřežního města Zadaru.

Druhý vůz na Gachona podle dohody čekal na parkovišti jeho hotelu. Ve výklenku pod rezervním kolem našel nůž a pistoli s dostatkem munice. Večer se dobře najedl v italské restauraci, zašel do baru, aby si našel dívku, zaplatil jí šest set euro za to, že stráví noc v jeho hotelovém pokoji, zároveň ji však požádal, aby ve tři ráno, až bude uspokojen a bude se mu chtít spát, odešla. Domluvil jí taxi, aby ji vyzvedlo před hotelem. Vyměnili si telefonní čísla, nicméně to, které jí dal, mělo do čtyřiceti osmi hodin přestat fungovat. Její pracovní jméno znělo „Elena“. Řekla mu, že pochází z malého města v Moldavsku, západně od Kišiněva.

Následující ráno jel Gachon podél pobřeží do Dubrovníku. Kvůli nehodě u Splitu se vytvořila zácpa, takže do hotelu přijel s dvouhodinovým zpožděním oproti plánu. Zavolal si z telefonní budky ve starém městě, obdržel od řídící osoby definitivní potvrzení o tom, kde se nachází terč a dostal zelenou k provedení operace. Ke svému zklamání byl Gachon instruován, že má v Dubrovníku čekat dalších 24 hodin a na loď na Lopud nastoupit až v sobotu ráno. Zbylé součásti plánu měly zůstat tak, jak byly domluveny. Vodní taxi jej mělo vyzvednout na mole u hotelu Lafodia ve 23:30.

K odkladu nedostal žádné vysvětlení.
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S KRYCÍ IDENTITOU PRO CESTU na Lopud se Kell nenamáhal. Pokud Cecilie Sandorová pracuje pro Rusy nebo pokud pracuje na volné noze za peníze Íránců, Číňanů nebo Mossadu, jakákoli krycí identita, kterou by se pokusil použít, by během pár minut byla na kusy. Jakmile by Sandorová začala Kella podezřívat, sledovala by ho do hotelu, jeho legendu by nechala projít databází a zjistila by, že je nepřítel. Předstírat řecké realitní makléřce, že je pojišťovací vyšetřovatel z Edinburghu, byla jedna věc, vydávat se za Chrise Hardwicka bývalé maďarské zpravodajské důstojnici s možnými kontakty na ruskou SVR však bylo něco úplně jiného.

Ze stejného důvodu nenavrhl, že si s sebou vezme kvůli krytí Elsu, i když by ji Amelie mohla nahradit. Ano, pár vždycky poutá méně pozornosti než jednotlivec, a to skoro v každém prostředí, Kell si však chtěl ponechat otevřené možnosti. „Přítelkyně“ by mohla omezit jeho přístup k Sandorové. Kdyby byla tak nevinná, jak se zdála, Kell by se mohl v restauraci představit jako Paulův kolega a přítel a dovědět se, co se na Chiu dělo během dnů před nehodou. A také nechtěl – pokud k sobě byl upřímný – uvíznout ve zdánlivě romantickém krytí s Elsou. Hrozně si přál vrátit se zpátky do Istanbulu a k Rachel, jen co to operace dovolí.

Londýn mu zamluvil pokoj v Lafodii, velkém hotelu na jihozápadním okraji města, který mu popsala Amelie. V hotelu pobývaly dvě různé skupiny návštěvníků konference konané v hotelu a spousta rodin na prázdninách. Jak tak Kell bloumal k pláži a zpátky nebo po pěšinách vinoucích se v půlmílovém oblouku kolem zátoky, byl vděčný za to přirozené krytí v davech lidí.

Restaurace Sandorové – Centonove – se nacházela kousek od hotelu v malém přestavěném domku pár metrů od pobřeží. Půltucet stolů byl rozmístěn na terase s výhledem na zátoku a pár dalších uvnitř v restauraci. Na ostrov nesměla žádná auta, a tak řetěz barů a restaurací podél zátoky nerušil dopravní ruch.

Během celého prvního dne na Lopudu – byla to sobota – Kell prošel kolem Centonove snad sedmkrát či osmkrát, ale Sandorovou nezahlédl. V ústředí sice vystopovali její telefon a laptop, neinformovali ho však, že Sandorová tráví většinu dne v Dubrovníku „na obědě u přítelkyně a odpoledne pak schůzkou s bytovým architektem.“ Když se ukázalo, že Sandorová má večer pracovat v restauraci, objednal si na osmou hodinu stůl a zbytek dne strávil v Lafodii četbou Jmenuji se Červená, plaváním v moři a e-mailovou korespondencí s Rachel. Neměl jí prozradit, že je na Lopudu, a ze zřejmých osobních důvodů to ani sám nechtěl udělat. Kell jí nemohl říci, kam jde a s kým se setkává, což zkrátka patřilo k tajné práci, kterou dělal. A kromě toho cítil, že Rachel ví, že ji klame – vztah, který se mezi nimi rodil, to mohlo v konečném důsledku narušit.

««« »»»

KELL SE PROBUDIL v neděli dopoledne s nápadem, že si udělá procházku ke zřícenině pevnosti nad zátokou a že bude na dálku pozorovat byt Sandorové, jenž se nacházel přímo nad Centonove. Rachel mu v noci poslala e-mail, ve kterém si stěžovala, že byla na „hrozně nudném večírku se samými hrozně nudnými lidmi“ v jednom nočním klubu u Bosporu.

Je to tu bez vás mrtvé a nezáživné, pane Kelle. Kdypak se vrátíte z Berlína? xxx





Cesta k pevnosti začínala v bočních uličkách města Lopud a rychle stoupala vzhůru jako kamenitá pěšina vinoucí se piniovým a cypřišovým lesem. Od zátoky Kell zahlédl v polovině kopce cosi, co vypadalo jako opuštěná pastýřská chatrč. Sešel z pěšiny, pustil se podrostem, chatrč vyhledal a poté, co se ujistil, že není sledován, zaostřil dalekohled přes vodu k Centonove. Nikde ani známka přítomnosti Sandorové, jen jeden plešatý číšník ve středních letech, jehož Kell včera třikrát minul, a také pár turistů obědvajících na terase. Cheltenham zaměřil mobil Sandorové v domě, a tak Kell předpokládal, že je nahoře v bytě. Okenice měla zavřené a veranda před kuchyní na jižní straně budovy zela prázdnotou.

Přejížděl dalekohledem po zátoce, nalevo k městu a napravo k Lafodii. Blížilo se poledne a horko se stupňovalo. Kell viděl, jak se děti cachtají v mělké vodě, turisty vyrážející v najatých kajacích na výlet kolem ostrova, trajekt z Dubrovníku zpomalující u přístaviště. Normální bzukot a klokot ostrovního života. Kdyby tu tak měl Rachel. Jen pár nocí tu strávit spolu, moci dlouho spát, nachytat trochu bronzu, dobře se najíst. Místo toho Kell věděl, že mu potrvá nejméně dva měsíce, spíše tři, než skončí s Klecknerem a bude moci odjet z Istanbulu, a i to jen nakrátko, než se vrátí do Ankary. Kdo ví, co do té doby bude s Rachel? Dalo se očekávat, že se brzy vrátí do Londýna a že se už nikdy neuvidí.

Ve stínu chatrče počkal ještě pět minut. Po Cecilii stále ani vidu ani slechu. Vstal, hodil si dalekohled přes rameno, svlékl si košili a pokračoval vzhůru k pevnosti. Po deseti minutách vyšel z lesa a ocitl se mezi zříceninami na vyprahlém, skalnatém výčnělku. Opřel se o zeď a zkoušel popadnout dech, dal si dalších pár doušků z lahve a otřel si z tváře pot. Za ním na jihovýchodě zářil v poledním slunci Dubrovník. Na severu Kell rozeznával maličké trupy motorových člunů a jachet křižujících úžinu. Zkontroloval, jestli mu na telefon nepřišla nějaká zpráva, ale nepřišlo nic – ani od Elsy, ani od Rachel, ani z Londýna. Udělal několik snímků zřícenin a vydal se dolů a cestou lesem minul dvojici postarších Britů. V polovině cesty opět sešel z pěšiny, prodral se podrostem a vrátil se do úkrytu pastýřské chatrče.

Tentokrát se Kell posadil zády k pochroumaným dřevěným dveřím. Slunce bylo na vrcholu a Kell si při opětovném sledování Centonove dalekohledem uvědomoval nebezpečí odlesků z čoček dalekohledu. Dveře ho začaly v kříži tlačit, a tak si oblékl košili a na krku zaplácl nějaký hmyz, který se mu usadil na mokré kůži. Zvedl dalekohled a zkoumal zátoku. Zaostřil na stoly před restaurací.

A v tom ji uviděl. Cecilie Sandorová. Vyšla ze dveří v přízemí a mířila přes cestu k terase. Dalekohled měl dostatečné zvětšení, aby mohl přesně vidět rysy její tváře. To, co viděl, ho překvapilo. Nebyla přirozeně krásná. Vlastně to vypadalo, že Cecilie hojně používá sérum k vyhlazování vrásek kolem očí a rtů. Horní ret měla nesmyslně a zcela nepochybně zduřelý kolagenem, její veliká prsa se vůbec nehodila k jinak vychrtlé postavě. Když viděl, jak je vysoká, vybavil si hned přezdívku, kterou jí dala Rachel – Na’avi –, a jak mu po zádech stékal potůček potu, zasmál se. Za sebou, snad padesát metrů daleko, uslyšel, jak po pěšině sestupuje skupina tří či čtyř lidí. Jeden si pískal kousek z Čajkovského. Z Labutího jezera nebo Louskáčka – rozpoznat to Kell nikdy neuměl –, a když pak pokračoval v pozorování terasy, melodie mu stále zněla v hlavě.

Cecilie vyšla z restaurace a nesla lahev vody. Postavila lahev před postarší pár a pak hovořila s mužem kolem pětatřiceti ve slunečních brýlích a červeném tričku s límcem. Muž seděl sám u stolu nejdál od vchodu. Už dojedl, na stole před sebou měl šálek espressa a kouřil cigaretu. Cecilie vzala cosi, co byl zřejmě kovový tácek, na který host položil bankovky za jídlo. Tácek pak držela v ruce, zatímco hovořila s někým jiným. Muž pak položil Cecilii ruku na kříž, nechal ji tam spočívat, hladil ji. Cecilie nereagovala, a teprve když po deseti vteřinách sjela mužova dlaň na zadek, ruku odstrčila a poodstoupila od stolu.

Co to Kell viděl? Nebylo poznat, zda mu Cecilie ruku odstrčila podrážděně, nebo prostě proto, že nechtěla, aby to viděli ostatní zákazníci v restauraci.

Kell okamžitě věděl, co dělat. Vstal, dalekohled nechal za chatou a co nejrychleji se pustil k pěšině. Na sobě měl kraťasy a tenisky, a jak se dral podrostem, stébla a větve mu poškrábaly kůži. Musel toho člověka za každou cenu identifikovat dřív, než opustí restauraci. Kell se rozběhl po pěšině k městu, v zadní kapse mu poskakoval telefon. Za chvíli z něj lil pot, lapal po dechu a proklínal svou závislost na cigaretách. Telefon začal zvonit, ale ignoroval to. Za tři minuty doběhl na konec lesní pěšiny a mohl se dát k zátoce úzkými bočními uličkami. Už zpomaloval, ale přinutil se pokračovat dál. Věděl, že zvolnit a popadnout dech může, jakmile bude kousek od restaurace, a za běhu si promýšlel plán.

Když dorazil k přístavu, ocitl se v davu lidí bloumajících po obchodech a kavárnách u mola. Zřejmě šlo většinou o cestující z poledního trajektu, který viděl připlouvat před půl hodinou. Potící se a supící Angličan se zarudlým obličejem budil pozornost. Zahnul na sever a klusal k Centonove. Za minutu měl terasu restaurace na dohled. O deset vteřin později Kell viděl, že muž v červeném tričku zmizel. Zaklel a zastavil se. Bolely ho plíce, lapal po dechu. Krk, nohy a paže měl spálené odpoledním sluncem.

Kell zvedl oči. Ke své úlevě uviděl, jak se k němu ten chlapík blíží po cestě. Před sebou měl nějakou starší paní oblečenou v černém jako vdova a také britský pár ve středních letech, který Kell předtím viděl v Lafodii.

To byla jeho jediná šance. Kell se chystal riskovat něco šíleného, něco, co by snad zkusil před dvaceti lety v nováčkovském kurzu, aby dokázal svou odvahu a schopnost rychle uvažovat. Z operačního hlediska to bylo takřka sebevražedné, ale jinou možnost neměl.

Britský pár se teď nacházel asi deset metrů od místa, kde stál. Otočil se zády k němu a díval se na regál s pohlednicemi před malým obchůdkem v naději, že ho minou bez povšimnutí. Kdyby se zastavili a oslovili ho, aby mu coby turistovi v nesnázích nabídli pomoc, plán by nefungoval. Když Kell vytahoval jednu z pohlednic, stále ještě zoufale lapal po dechu. Britský pár se naštěstí nezastavil a minul ho.

Zasunul pohlednici zpátky, otočil se a postavil se doprostřed cesty, čímž ji prakticky zablokoval. S potem stékajícím po tváři se Kell přímo a úpěnlivě zadíval do očí muži v červeném tričku. Muž viděl, že s ním Kell chce mluvit, a tak zvolnil a svraštil čelo. Kell nejistě přenesl váhu na svou levou nohu, ale jinak svůj beztak neupravený zevnějšek víc nezdůrazňoval. Pouze zvedl ruku a zase ji spustil.

„Mluvíte anglicky?“

„Samozřejmě.“

Zazněl v tom trochu balkánský přízvuk. Muži mohlo být skoro čtyřicet, ale vypadal dobře a zdravě. Na opáleném zápěstí mu svítily masivní kovové hodinky a na sobě měl plátěné kalhoty s puky a drahé mokasíny. Jeho červené tričko s límcem mělo na prsou vyšitého krokodýla Lacoste.

„Mohu vás požádat o velikou laskavost?“

„Laskavost?“

„Nemohl byste mi – pokud máte – půjčit telefon?“

Ještě než to vyslovil, si Kell uvědomil, že zapomněl vypnout zvuk na svém iPhonu. Kdyby mu v zadní kapse zazvonil, bylo by po všem.

„Potřebujete si zavolat?“

Ten zdravotně indisponovaný britský běžec stojící před ním ho asi skutečně vylekal.

„Jenom do hotelu,“ odvětil Kell. Kývl směrem k bílému kolosu Lafodie čtvrt míle daleko. Sáhnout do zadní kapsy a vypnout vyzvánění si netroufl. Prostě se musel modlit, aby nezazvonil.

„Moje žena. Vyšel jsem ven bez…“

Ke Kellově úžasu Lacoste rychle vytáhl z boční kapsy Samsung, přejel palcem po displeji a odemčený telefon Kellovi podal.

„Máte číslo?“

Kell přikývl, zamumlal srdečný dík a pak začal vyťukávat číslo svého soukromého britského mobilu, který nechal v sejfu ve svém pokoji. Uslyšel automatickou odpověď hlasové schránky.

„Vítejte v hlasové schránce O2. Volaný momentálně nemůže přijmout hovor…“





To byl kritický moment. Kell věděl, že bude muset zimprovizovat neexistující dialog se „svou ženou“ a doufal, že to bude znít věrohodně.

„Ahoj. To jsem já.“

Náležitá pauza.

„Já vím. Ano. Jsem v pořádku.“

Další pauza.

Lacoste na něj zíral s naprosto nicneříkajícím výrazem.

„Zrovna jsem si půjčil telefon od jednoho velice laskavého pána. Myslím, že jsem si v noze natrhl sval.“

Další odmlka.

Kella napadlo, že svůj výstup zaznamenaný pro příští generace si bude moci později poslechnout.

„Ne, jsem v pořádku. Mohla bys ale v hotelu požádat, aby pro mě poslali jeden jejich vozík? Nechce se mi zpátky pajdat.“

Kell odlehčil poraněnou nohu a na zdůraznění návalu imaginární bolesti se zašklebil. Lacosta nuance Kellova představení absolutně nezajímaly: díval se přes zátoku a čekání na ukončení telefonátu mu zřejmě vůbec nevadilo.

„Možná je to podvrtnuté,“ pokračoval Kell. Vzkazová služba ho odpojila a v telefonu se ozval dlouhý tón.

„Nejsem si jistý.“

Počkal ještě dvě vteřiny, dost na to, aby se jeho imaginární manželka zeptala na vážnost jeho zranění a zda je nutné žádat hotel o asistenci. Kell pak řekl: „Jo, asi máš pravdu.“

Lacoste k němu otočil obličej. Kell se pokusil co nejvíc prostudovat jeho rysy, uložit si je do paměti.

„Podívej, už budu končit. Volám z cizího telefonu a musím ho vrátit.“

Kell předpokládal, že Lacoste umí anglicky a že z předstírané konverzace rozuměl každému slovu. K jeho překvapení však Ceciliin tajemný muž pouze svraštil čelo a povytáhl obočí, čímž naznačil, že vůbec nepochopil, proč Kell tak naléhavě potřeboval telefon. Kell pak ještě vyčaroval tři další útržky imaginárního hovoru, a když sdělil, že popadá dech před obchodem v půli zátoky, zavěsil. Telefon pak Lacostovi vrátil, vřele poděkoval a pak se díval za ním, jak se loudá směrem k přístavišti trajektů.

O vteřinu později, řízením Božím, za něž Kell poslal díky a chvály do nebes, se mu v zadní kapse rozezvonil iPad. Vešel do obchodu a přijal hovor.

„Tome?“

Volala Elsa, Kell se nad tou souhrou náhod usmál.

„To je legrace, že voláš,“ řekl jí. „Mám pro tebe jedno číslo, které potřebuju proklepnout.“
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JAKMILE LACOSTE ZMIZEL z dohledu, Kell vyšel z obchodu a dobelhal se po promenádě do malé kavárničky, kde si dal kolu a zapečený sendvič se sýrem a šunkou. Ještě po deseti minutách byl tělesně úplně na dně a znovu si umiňoval, že co nejdřív začne chodit do posilovny. Zaplatil a vracel se po promenádě, a když míjel Centonove, kulhání ještě zdůraznil pro případ, že by ho Cecilie pozorovala. Nebylo však po ní ani vidu ani slechu, jen plešatý číšník obsluhoval šestici hulvátů na terase.

Kell pokračoval po cestě. V moři se cákala skupinka malých kluků pod dohledem tlouštíka v oranžových plavkách a chorvatském fotbalovém triku, jehož žena spala vedle něj nahoře bez. Vzduch byl prosycen piniemi, motorovým olejem a letní pohodou, kdy není za čím chvátat a všichni mají spoustu času.

Zpátky v pokoji Kell otevřel sejf. Chtěl poslat Else Lacostovo číslo. Pokud vše půjde jako obvykle, ani ne za dvacet čtyři hodin bude Kell znát mužovu totožnost a bude mít jeho IP adresu, podrobný výpis hovorů jeho mobilu a přístup k e-mailové schránce. Pokud měl Lacoste s Cecilií nějaký vztah – vztah, který by Cecilie udržovala paralelně s Wallingerem –, v jejich korespondenci by se to ukázalo jako fluorescenční barva na bankovce.

Kell vyťukal čtyřmístný kód, otevřel sejf a sáhl pro mobil. Jak jinak, u ikonky telefon měl nahlášen „nepřijatý hovor“. Ťukl na displej a poslal Else textovku. V kolenou a holeních mu to ještě tepalo po běhu, a tak si šel na pláž zaplavat a pak v pokoji za povyku racků a hučení vysavače z chodby usnul.

Probudil se, když přišel e-mail od Adama Haydocka. Adresován byl Amelii jako kódovaný, kopie byla přeposlána Kellovi, k jeho zlosti uvedenému jako „dočasně v Istanbulu“.

PŘÍSNĚ TAJNÉ / ALERT C / TemplSTAN / ATH4





Případ: I. Christidis





 

	Dopis na rozloučenou nalezen manželkou (rukopis/styl odpovídají). Popisuje finanční starosti, obavy z bankrotu. Odmítá osobní odpovědnost za Wallingerovu nehodu. Špatné vztahy s dcerou. (Kopie (v řečtině) na cestě/VXC + TemplSTAN.)

	Podle kolegů příjemný, „poctivý“ člověk. Abstinent, v krvi však po smrti nalezen alkohol. Nemá alkoholickou minulost.

	Řecký pravoslavný, odpadlý.

	Okruh známých překvapen, že si Christidis vzal život, motivy se jim však zdají pravděpodobné. Zpráva soudního lékaře – AH viděl: sebevražda. Rodina lékařův závěr nezpochybňuje.

	Komunikace (PRISM) – e-maily užívané zřídka. Pravidelné hovory mobilem i pevnou linkou se ženou a přáteli (kolegy). Žádná pornografie. Žádné drogy. Žádná milenka/milenec. Žádný psychiatr/medikace.

	Kreditní karta – dluh: 17,698.23 euro. Vlastní dům. Zkrácení služeb na letišti, snížení příjmu o 10 procent (v roce 2010). Manželka nezaměstnaná. Christidisův bratr zemřel (61) v roce 2012. Smutek nad ztrátou?

	Zájem třetí strany/Bratránka na Chiu nezaznamenán. Policie spolupracovala (jedna platba 500 euro). Žádný záznam proti Christidisovi v policejních složkách.



Bylo zvykem, že důstojníci v kódovaných zprávách doplňovali ke svému produktu málo interpretací. To nechávali na specialistech a analyticích v Londýně – ti pak zpravodajskou informaci předávali dál výše postavenému kolegovi nebo vyslanci v příslušné oblasti a adekvátního postavení, aby se podle ní zařídil. To hlavní v Haydockově zprávě však nemohlo být jasnější. Podle toho, co věděl, neexistovaly žádné důkazy o zasahování Američanů na ostrově, ani známky toho, že by Christidis byl zkompromitován nebo manipulován. Haydock věděl, že šéfka má podezření ohledně okolností Wallingerovy nehody a uvědomoval si, že Kell osobně podezřívá CIA ze zapletení do případu. Přes to všechno však musel konstatovat, že za smrtí Iannise Christidise nestála žádná špinavá hra ani nátlak. Prostě sebevražda. Tečka.

Kell z toho všeho měl pocit, že pravdu o případu se nikdy nedozví. Pokud s Wallingerovým letadlem nikdo nic neudělal, proč se zřítilo? Myslel na Rachel, na její hněv vůči otci, na dopis, který Paul napsal Cecilii, na hloubku jeho lásky k ženě, jež ho možná nemilovala. K ženě, která okázale truchlila kvůli Wallingerově smrti, zatímco nechala jiného muže, aby ji hladil po zádech, a odstrčila ho, až když to bylo příliš intimní a příliš veřejné. Vzal si Paul život, protože zjistil, že Cecilie má ještě někoho? Určitě ne.

A třeba žádné tajemství není, třeba není žádná špinavá hra a žádné spiknutí. Prostě nehoda letadla, kterému – to se někdy stává – selhal motor, srazilo se s ptákem nebo jehož pilot udělal chybu. To byla jedna z věcí, které se Kell naučil před mnoha lety: vždycky se vyskytnou operační otázky, na něž není odpověď. Otázky motivů, okolností, faktů. Přes veškeré zdroje, jimiž SIS disponuje, i přes houževnatost a dovednost pracovníků je lidské chování přece tak nepředvídatelné a schopnosti zakrývat a maskovat neomezené. „Já prostě nespolknu návnadu,“ pravila Amelie. Možná ale chtěla vidět konspiraci tam, kde není. Bůh ví, byla to chyba, kterou v určitém okamžiku kariéry dělají všichni. Ameliina touha vysvětlit nebo racionalizovat náhlou smrt muže, jehož milovala, vytlačila na okraj nepříjemnou pravdu: totiž, že Paul Wallinger s největší pravděpodobností ve špatné odpoledne nastoupil na špatné letadlo a zbytek už byl jeho osud.

Kell vstal, lýtka ho bolela. Vytáhl z minibaru půllitr vody a vypil ji. Večeře se měla podávat za hodinu, věděl, že si potřebuje připravit strategii pro Sandorovou. Nejprve si ovšem zkontroloval e-maily. Celé odpoledne byl bez spojení s Rachel.

Otevřel soukromou poštu a viděl, že odpověděla na jeho dřívější zprávu – zamluvila si let zpátky do Londýna za dva dny.

Ještě tě před odjezdem uvidím? Máma je zpátky v Londýně a dům mám pro sebe… x





Vidina opětovného setkání s Rachel a společné noci v yali byla opojná. Co kdyby chytil poslední loď na pevninu a charterový let z Dubrovníku a Sandorovou s Lacostem ponechal jejich osudu? Napsal jí však, že bude zpátky do čtyřiadvaceti hodin. Pak si převlékl džíny a košili a kotník si ovázal sněhobílým obvazem od správce. Pokud by se s Lacostem potkali, musel ukázat nějaký důkaz o svém zranění. Sešel dolů, v baru vypil sklenku vína a pak se vydal k Centonove s utkvělou, možná lehkovážnou myšlenkou, že se Sandorové představí jako Wallingerův přítel, načež se posadí a bude se dívat na ohňostroj.
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KDYŽ KELL UVIDĚL MNOŽSTVÍ LIDÍ shromážděných před restaurací, došlo mu, že v Centonove nastal problém. Světla na terase byla zhasnutá a stoly neobsazené. Zastavil se na pláži u snack baru, zapálil si cigaretu a pozoroval dav ze vzdálenosti asi sto metrů.

Nejdřív to vypadalo na výpadek proudu v kuchyni nebo únik plynu, ale pak Kell uviděl, jak z budovy vycházejí dva uniformovaní policisté a jeden z nich tiše mluví do vysílačky. Ani vidu ani slechu po Sandorové. Kell předpokládal, že je uvnitř a řeší nějakou loupež nebo drobný kriminální čin spáchaný v restauraci.

Pak uviděl záchranáře. Dva. Kell zahodil cigaretu a pustil se po pěšině. Viděl, že před Centonove se sešlo asi třicet lidí, většinou místních v kraťasech a tričkách, a také pár turistů oblečených elegantněji kvůli večeři. Mladší policista se snažil dostat zástup dál od vchodu a tlumit atmosféru paniky či skandálu. Starší kolega stále mluvil do rádia. Když Kell pohlédl k zátoce, uviděl policejní člun zakotvený pod terasou a usoudil, že policisté přijeli z Dubrovníku. Ať se tam uvnitř dělo cokoli, vyžadovalo to asistenci z pevniny. Někdo byl vážně zraněn, nebo něco ještě horšího.

Kell pocítil na nohách závan vzduchu – po obou stranách proběhli dva malí kluci, jeden držel míč. Mluvili vzrušenou němčinou, vylekaní davem a příběhem visícím ve vzduchu.

V okně v prvním patře se něco pohnulo. Třetí záchranář ve vyžehlené bílé uniformě chodil po pokoji Sandorové. Kell dál upřeně pozoroval okno – ke svému úžasu spatřil na jedné straně místnosti Lacosta s obličejem zkřiveným následkem šoku.

Kell věděl, že Cecilie Sandorová je mrtvá. Zase pocítil to sevření v útrobách jako v Istanbulu, když mu Haydock telefonoval, že se Iannis Christidis utopil. Tentokrát však oportunista v Kellovi poznal, že smrt Sandorové je ten zlom, na který čekal. Jestliže byla zavražděna, kdo ji zabil? Stejní lidé, kteří zkonstruovali legendu o milence truchlící kvůli milenci? Tajná služba, jež nasadila Sandorovou na náčelníka Ankary? Že by si sama vzala život Kella ani nenapadlo. Jedna sebevražda v operaci byla podivnost. Dvě byly příliš.

Přistoupil k mladému páru stojícímu před ním. Muž měl zjevně sebevědomí absolventa prestižní školy z časů na sklonku impéria. Jeho žena se svými pečlivě upravenými vlasy a pastelovou sukní jako by sem spadla rovnou z Fulhamu.

„Vy jste Angličani?“ zeptal se Kell.

„Ano.“ Žena měla v obou lalůčcích náušnici s perlou.

„Co se tu stalo?“

Muž, nanejvýš třicátník, mladý chlapík s mladou ženou, kývl směrem k vodě.

„Provozní,“ řekl. „Prý ji našli mrtvou.“

„Kdo ji našel?“

„Poldové,“ odvětil, jako by vystupoval ve své vlastní televizní show.

Z restaurace vyšel starší z dvojice chorvatských policistů – snad ho ta poznámka přivolala – a začal přesvědčovat lidi, ať se rozejdou. Turisté uposlechli jako první, po nich odešli místní a na scéně nakonec zůstali jen lidé od záchranky a hrstka zaměstnanců restaurace včetně plešatého číšníka, jehož Kell během předešlých osmačtyřiceti hodin viděl už mnohokrát. Ukázalo se, že mladý pár také bydlí v Lafodii a také měl zamluvený stůl v Centonove. Na radu policistů šli dál do města hledat jinou restauraci. Tiše pokývli na rozloučenou.

Kella vykázali jako ostatní, a tak se vrátil na pláž k baru, kde si zapálil druhou cigaretu, objednal si světlé pivo a pokračoval v pozorování restaurace. Zpráva o Ceciliině smrti už dorazila do baru. Šéf byl mladý rozcuchaný Chorvat hovořící dobrou angličtinou. S línou nonšalancí odpovídal na Kellovy zdánlivě nevinné otázky – očividně Kella považoval prostě za dalšího znuděného turistu shánějícího se po pikanteriích a drbech.

„Znal jste ji dlouho?“

„Ne. Držela si odstup. Koupila to tu před třemi čtyřmi lety.“

„Ona nebyla z ostrova?“

Zavrtění hlavou.

„Byla to sebevražda?“

„Určitě. Podle všeho snědla prášky. Pak si podřezala…“

Barmanovi chyběla slovíčka. Sklenicí, kterou držel v ruce, začal přejíždět po předloktí dolů k zápěstí.

„Rozřízla kůži. Tepnu, rozumíte?“

„Jo.“ Kell znal ve škole jednoho kluka, který se zabil stejnou metodou.

„Ve vodě?“ zeptal se, protože předpokládal, že tým tajné operace Sandorovou přivedl do bezvědomí a pak její tělo přenesl do vany.

„Jo.“

Ať už ji chtěl zabít kdokoli, určitě chtěl také vzbudit dojem nějakého trápení. Kulka nebo jed by zanechal příliš mnoho nezodpovězených otázek.

„Co její přítel?“

„Luka?“

Barman odpověděl bez zaváhání, čímž potvrdil, že Sandorová se stýkala s Lukou i Paulem současně. Barman položil sklenku.

„Myslím, že je z Dubrovníku.“

Do baru vešli čtyři teenageři, tři z nich kouřili balené cigarety. Barman se k nim otočil, aby je obsloužil. Kell vyšel na cestu a znovu se zadíval na Centonove. Okenice kuchyně teď byly zavřené a mladší policista hlídal před restaurací. Kell počkal, až barman nalije teenagerům pití, a pak se vrátil na svou stoličku.

„Už je to tam klidnější,“ poznamenal a poručil si další pivo. Zaplatil a drobné nechal barmanovi, aby ho motivoval k další konverzaci.

„Jo?“

„Jo. Jen policajt hlídá venku. Chudák.“

„Kdo? Policajt?“

„Ne. Její přítel. Jak že se jmenuje? Luka?“

„Přesně tak.“

Barman otevřel myčku nacpanou sklenicemi a shýbl se do oblaku páry.

„Je tady pořád. Teď už to asi tak často nebude, co?“

„Asi ne,“ souhlasil Kell. Snažil se, aby to znělo účastně. „Oni se o tu hospodu starali spolu?“

„Ne. Luka má práci ve městě. Má hudební vydavatelství. Reggae a hip-hop. Máte ty blbosti rád?“

„Boba Marleyho jo, možná Jimmyho Cliffa,“ odpověděl Kell. Věděl, že Lacosta najde snadno. Určitě není mnoho chorvatských nezávislých vydavatelství, jež by provozoval člověk jménem „Luka“.

„Jo. Marley je třída.“

A tak to pokračovalo. Ve čtvrt na deset Kell věděl, že Cecilie byla přivandrovalec a že na ostrově na ni hodně lidí pohlíželo s nedůvěrou. Že často a na dlouho odjížděla z Lopudu pryč. Že si o ní lidé mysleli, že je bohatá. Že Luka kvůli ní opustil ženu a osmiletou dceru, ale jednou v baru v opilosti přiznal, že jeho nabídku k sňatku odmítla. Kell, spokojen, že posbíral víc než dost informací, před půl desátou potřásl barmanovi rukou a vydal se na procházku podél zátoky. Vzal to kolem Centonove v naději, že bude moci pohovořit s Lukou truchlícím venku. Toho tam však nenašel. Prohodil pár slov s policistou, který uměl jen trochu anglicky (dost na to, aby potvrdil, že majitelka restaurace „náhle zemřela“), načež byl poslán pryč. Kell se otázal, jestli je Luka v pořádku, na což se mu dostalo odpovědi v podobě odměřeného přikývnutí. Nedalo se vyloučit, že Luku zatknou jako podezřelého z vraždy, nebo že – to se zdálo pravděpodobnější – brzy doprovodí Ceciliino tělo přes úžinu do Dubrovníku. Kell každopádně doporučí Amelii, aby vyslala Adama Haydocka nebo někoho jiného z expozitury SIS v Záhřebu, aby získali kompletní policejní a lékařskou zprávu z případu. Kellova práce na ostrově očividně skončila.

V chodbě před svým pokojem si Kell o necelých deset minut později vzpomněl na kameru, které si všiml Haydock na záznamu z bezpečnostního systému na Chiu. Stříbrná digitálka, pravděpodobně Ceciliina, možná obsahovala snímky vousatého muže ve venkovní restauraci. Jak Kell mohl na něco takového zapomenout? Nebylo sice příliš pravděpodobné, že by bývalá důstojnice tajné služby nechávala v paměti kamery jakékoli kompromitující snímky, Kell však byl povinen – přinejmenším kvůli Amelii – vniknout do bytu Sandorové a kameru získat.

Věděl, proč se mu nechce. Bylo to jasné. Je to tu bez vás mrtvé a nezáživné. Chtěl být v letadle, v taxíku, v yali.

Kell stál v chodbě u pokoje. Nerýsovala se žádná reálná šance, že by se do pokoje Sandorové dostal teď v noci, ba ani v nejbližších dnech. Ať se o kameru postarají Haydock, Elsa a Záhřeb.

Kell sáhl do kapsy pro odemykací kartu, otevřel dveře, rozsvítil a z minibaru vytáhl jednu malou whisky Famous Grouse. Do patnácti minut měl hotové hlášení o smrti Sandorové a odeslal je jako šifrovaný telegram do Londýna. Pak otevřel svou soukromou e-mailovou poštu, aby odepsal Rachel.

Z Berlína zítra prvním letem, přílet v podvečer. Všechno naplánované zruš. Povečeříme spolu. x
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ISTANBUL BYL PŘESNĚ TAKOVÝ, jak ho Kell opustil: rozpálený a přeplněný, dusící se dopravními zácpami, s věžáky a minarety ve smogovém oparu na obzoru. Teď to ale bylo jiné město – připomínalo Petriho misku, na níž týmy analytiků SIS v Londýně a Turecku minutu po minutě zkoumaly každý záchvěv a zvláštnost v chování Ryana Klecknera. Cestou z letiště Sabihy Gökçenové Kell požádal taxikáře, aby jel kolem domu, kde bydlel Kleckner a kde už měl pohotovost čtyřčlenný sledovací tým. Muž a žena v kavárně Starbucks jeden blok od vchodu, dva mladí britští Asiaté v dodávce parkující přes ulici. Aktuální údaje o Klecknerově pohybu Kell dostával každou půlhodinu.

ABACUS vstal brzy, zašel do tělocvičny, vrátil se do bytu na oběd a momentálně si nahoře četl neidentifikovanou brožovanou knihu. Jak Amelie slíbila, Klecknerova rezidence, jeho trasy do práce, oblíbené restaurace, tělocvična i auto byly pokryty kamerami a mikrofony tak, že objekt mohl být sledován v každém okamžiku jeho bdělosti. Sledovali ho v tramvajích, ve vlacích, na lodích. Turecký zdroj pracující na americkém konzulátu dokonce poskytoval expozituře SIS hlášení o Klecknerově pracovním rozvrhu, náladách a každodenních činnostech. Pokud by kdykoli došlo k prozrazení některé části operace, SIS mohla všechno popřít: Kleckner by prostě předpokládal, že ho sleduje MIT, a s největší pravděpodobností by i v tomto smyslu podal hlášení šéfovi expozitury CIA.

Cestou na letiště v Dubrovníku hovořil Kell s Amelií. Ta souhlasila, aby se Záhřeb/3 zabýval následky smrti Sandorové a aby týden pobyl na Lopudu a uplácel Chorvaty.

„Potřebuji tě v Turecku,“ sdělila mu a Kell ochotně souhlasil.

Se schůzkou s Rachel však musel počkat. Kell se pozval na „čaj doma“, jak to eufemisticky nazval, Rachel však chladně odpověděla, že je „až do večeře zaneprázdněna“ a navrhla, aby se místo toho setkali v devět večer v rybí restauraci v Bebeku. „Musíte mít prostě trpělivost, pane Kelle…“ sdělila mu a vyzdobila zprávu polibky. Kell se ubytoval v hotelu Georges na Serdar-I Ekrem a snažil se zabít čas četbou románu. Jednu a tutéž stránku úvodní kapitoly četl už patnáct minut, když ho z jeho mizérie konečně vytáhla Rachel.

Hmmm. Zrovna jsem v mrazáku našla lahev vodky. Taky dvě skleničky. Dáme si před večeří…? xxx





Do yali dorazil za třicet minut.

Rachel nechala klíč pod rohožkou. Kell otevřel hlavní vchod, vstoupil do domu a našel přízemí prázdné. Nic se neozývalo, jen pleskání vln o břeh a hučení myčky kdesi v domě. Kell si zul boty a ponožky a nechal je u dveří. Když stoupal po schodech a zastavil se na podestě prvního podlaží, na kůži ho chladila klimatizace.

Dveře jedné z ložnic byly otevřené. V zrcadle Kell spatřil Rachel: ležela nahá v posteli s hlavou podepřenou polštáři, své nádherné tělo vystavovala jeho očím. Svlékl si košili a zamířil k ní. Racheliny tmavé oči ho sledovaly.

Zůstali v posteli skoro tři hodiny. Teprve pak si Kell uvědomil, že přehráli paralelní verzi Paulova dopisu Cecilii. Pamatoval si ta slova skoro dokonale: Nechala jsi mi klíče. Vešel jsem a tys na mě čekala. Myslím, že nikdy jsem tě neviděl tak krásnou jako tenkrát. Nechtěl jsem s Tebou pospíchat. Dychtil jsem po Tobě. Nevěděl ale – a nezeptal se na to –, jestli si to Rachel uvědomuje.

Za soumraku se společně vykoupali a pak si vyšli po západním břehu Bosporu. Rachel zamluvila restauraci. U stolu se svíčkami a s výhledem přes vodu na asijskou stranu si dali meze a grilovaného kanice. Ve štěstí z opětovného shledání najednou mezi nimi bylo cosi až hmatatelného. Kell konečně pocítil klid. Rachel byla všechno, co chtěl. Užasl nad tím, jak ochotně, ba bezhlavě se nechal pohltit touhou po ní.

„Chtěla jsem se tě zeptat na tolik věcí,“ říkala a namáčela špalíček chleba do bílé misky s tzatziki. „Mám pocit, že o tobě vůbec nic nevím. Že při prvním setkání jsem mluvila jenom já. Co máš rád?“

„Co mám rád?“

Zeptal se na to Kella vůbec někdy někdo? Vyhověl jí a řekl věci, které by normálně neříkal ani sám sobě, a jeho odpovědi daly jejich hovoru spousty směrů – hovořili o sladové whisky, Richardu Yatesovi, kriketu a seriálu Breaking Bad. Kell věděl, že ho Rachel zkoumá, protože jeho vášně o něm nejvíc prozradí. Po dlouhá léta bylo zájmem Kella jakožto špióna schovávat se. Zůstával neprůhledný nejen pro agenty a kolegy, ale i pro Claire, ženu, se kterou žil po většinu času své dospělosti. Někdy býval možná tajemstvím i sám pro sebe. S Rachel, jakkoli absurdní se to mohlo zdát po tak krátké známosti, si Kell připadal známý. Zároveň už léta nebyl tak nejistý, odhalený, vydaný na milost a nemilost druhému člověku. Cítil Paul totéž s Cecilií? Zmocnila se srdce jeho přítele tak, jako se jeho srdce zmocnila Rachel? Třeba se jeden druhému podobali. Muži, kteří se dokázali postavit IRA a Talibanu, ale nedokázali ovládnout něco tak prostého a přímočarého jako vlastní city?

„Pověz mi o Berlínu,“ řekla Rachel a dolila zbytek vína.

„Nejel jsem do Berlína,“ řekl.

Její tvář se nezachvěla.

„Kde jsi byl?“

„Na Lopudu.“ Rachel se na židli zaklonila a sklenku nechala stát na hraně stolu, takže Kell měl obavu, že se převáží a rozbije.

„Tak to se nedivím, že jsi mi to neřekl.“

„Říkám ti to teď. Je mi líto, že jsem ti předem nemohl nic říct.“

Naklonil se vpřed, ale nedokázal vyčíst, v jakém je rozpoložení.

„Cecilie Sandorová je mrtvá.“

„Panebože.“

„Ještě nevíme, co se stalo. Je možné, že ji zavraždili. Možná si sama vzala život. Víme, že v čase, kdy se stýkala s tvým otcem, měla přítele.“

Rachelina tvář se zkřivila. Zavrtěla hlavou a hleděla do stolu. Kell jí předestíral operační teorie, utajované informace, tajnosti. Přesto nepřestal.

„Na Chiu viděli nějakého muže hovořit se Sandorovou a tvým otcem. Den před havárií spolu obědvali v restauraci. Snažíme se ho identifikovat. Možná je to zpravodajský důstojník a možná jen přítel.“

„Proč by někdo chtěl zabít Cecilii?“

Ta otázka se sama nabízela. Kell na ní mohl odpovědět jen svými instinkty, svou paranoiou.

„Bývalá maďarská zpravodajská důstojnice. Potřebujeme zjistit, jestli ji někdo naverboval, aby svedla tvého otce. O odůvodněnosti toho vztahu máme pochybnosti.“

Uvědomoval si, že říká příliš mnoho, vrší teorii na teorii, dohady na dohady. Co když to všechno Rachel poví matce? Neexistuje žádný důkaz, že Cecilie byla volavka, ovšem kromě vztahu s Lukou. Bylo docela dobře možné, že Sandorová si vzala život podobně jako Iannis Christidis z čirého zoufalství.

„Co se mi to snažíš říct?“ otázala se. „Že si myslíš, že taťka byl zrádce?“

To byla otázka, na kterou sám sobě dával jednoznačnou odpověď: ne. Prostě nevěřil v tu zdrcující eventualitu, že by byl Paul Wallinger další Kim Philby, další George Blake, že náčelník expozitury v Ankaře by pracoval v tandemu s Cecilií Sandorovou a ruskou SVR. Když Rachel položila tu otázku, viděl celou hloubku dceřiny lásky k otci a hluboký strach, že jeho zrada daleko přesáhla manželskou nevěru a stala se vlastizradou. Kell ji chtěl utěšit. Nesnesl pohled na to, jak Rachel taková otázka sužuje. Amelie byla přesvědčena, že únik je na americké straně, u Klecknera. Prozatím museli věřit, že krtkem je ABACUS.

„Jsem si jistý, že nebyl. Ale nevím, jak to bylo s tou ženou. Nevím, zda byla legitimní.“

„A teď, když ji umlčeli, to už nikdy nezjistíš?“

„Dá se to předpokládat.“

Kell vzal svou sklenku a zadíval se přes Rachel za vodu na klikatá světla Bosporského mostu. Měl pocit, že už nemá co říct. O dva stoly dál se malá holčička v pěkných bílých šatech dívala na film na mini-DVD přehrávači, zatímco její rodina večeřela.

„Tatínek o tobě mluvil,“ řekla Rachel najednou. „Vzpomněla jsem si na to, když jsi odjel pryč. Bylo to před dvěma lety. Něco se psalo v novinách. Něco o mučení.“

Kell zvedl oči. Bylo jasné, že Rachel mluví o Gharanim a Chaterovi.

„Šlo o vydání občana do rukou cizí mocnosti?“ otázala se. „Měl jsi s tím něco společného? Byl jsi svěděk X?“

Kell si vzpomněl na podobný rozhovor s Elsou ve Wiltshiru a neodpověděl. Hrozně si přál, aby Rachel měla stejné pochopení.

„Táta říkal, že jsi jeden z nejslušnějších lidí, jaké zná. To, co se stalo, a to, jak ses zachoval, ho ohromilo. Nechápal, že jsi neodešel.“

Kell nebyl s to bezvýhradně uvěřit jistotě, s níž to prohlásila.

„To že řekl?“

Rachel přikývla.

„Neodešel jsem, protože jsem neměl pocit, že bych udělal něco špatného,“ řekl jí. „Neodešel jsem, protože mám pořád rád tuhle práci. Protože si myslím, že bych mohl udělat něco dobrého.“

Rachel na něj pohlédla, jako by byl sentimentální nebo přinejmenším naivní.

„A mimo to, co jiného můžu dělat? Je mi čtyřiačtyřicet. Nic jiného neumím.“

„Tak to není.“

Odpověděla rychle, skoro hněvivě.

„To si jenom namlouváš, protože se bojíš alternativ.“

„Bože, jak jsou ti mladí moudří. Kdy jste to všechno stačili do sebe nabrat?“

„Já nejsem zas tak mladá, Tome.“

Přišel číšník a nabídl jím kávu. Oba současně odmítli. Rachel blýskla po Kellovi očima. Oba mysleli na totéž.

„Co kdybychom zaplatili?“ řekl s pohledem upřeným do jejích očí.

„Dobrý nápad.“
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VZPOMÍNKA NA TU NOC, na její poklid i intenzitu, pak Kella provázela po mnoho dní. Vidiny a vzpomínky na Rachel mu dávaly sílu při ježdění mezi Ankarou a Istanbulem, přehrabování spousty svazků a psaní zpráv o Wallingerovi a ABACUSOVI. Odloučení od Rachel pro něj zároveň bylo stejně frustrující jako nekonečné hledání stop v obrovském množství dat o Klecknerovi.

Druhý den odjela do Londýna. Kell, pohlcen schůzkami a papírováním, si připadal jako cestující v autobuse uvízlém v zácpě, kterého řidič odmítl pustit ven mimo zastávku. Analyzovat zprávy, protokoly o sledování a přepisy by mohl klidně ve Vauxhall Cross. Místo toho jej Amelie nechala žít kočovný život v Turecku a on čerpal sílu z e-mailů a textovek Rachel. Čím déle však byli daleko od sebe, tím méně často přicházely.

Přes to všechno pracoval efektivně. Četl přepisy soukromých e-mailů Ryana Klecknera, poslouchal jeho telefonní hovory, díval se na videa ze sledování a na základě toho všeho dokázal vytvořit téměř úplný obraz ABACUSOVA každodenního života. Brzy dokázal vydedukovat, že v Istanbulu je nejméně pět žen, s nimiž pohledný Američan udržoval sexuální styky. Kell četl každé slovo Klecknerovy korespondence s Rachel psané v předvečer jeho narozenin v baru Bleu, hledal jazykové narážky, zvažoval nuance, jež by naznačovaly, že jeden druhého přitahují. Slídění v Rachelině soukromé korespondenci, byť v rámci legitimní a naléhavé operace, zanechávalo v Kellovi pocit, že sklouzává do čehosi špinavého a nemravného a že se mu to těžce vymstí. Jako sokovi se mu ulevilo, když zjistil, že pokud Klecknera Rachel na pohřbu nějak přitahovala, časem to vyšumělo, zároveň však byl rád, že informace o Rachel může odsunout bokem a ponechat jí soukromí.

Určitá souhra náhod Kellovi padla do oka při prozkoumávání seznamu Klecknerových přátel na Facebooku. Ebru Eldemová, devětadvacetiletá novinářka Cumhuriyetu, která byla minulý měsíc uvězněná kvůli údajné „teroristické“ činnosti, Klecknera důvěrně znala. Dodávala rovněž informace Jimu Chaterovi – třebaže jako nevědomý zdroj – tím, že ho zásobila drby z druhořadých koktejlových večírků a konferencí. Když ji turecká vláda zavřela, Chater se vztekal a stěžoval si kvůli tomu Wallingerovi. Kell zkontaktoval Elsu, jež byla nyní v Miláně, a požádal ji, aby se nabourala na nyní nečinnou facebookovou stránku Eldemové a poohlédla se po všech dokladech o jejím vztahu s Klecknerem. O dvě hodiny později mu Elsa poslala několik stránek jejich komunikace, jež dost jasně ukazovaly, že byli milenci.

Ze zabezpečené hovorny v Istanbulu zavolal Kell okamžitě Amelii. Zastihl ji v kanceláři.

„Věděla jsi, že ABACUS měl pletky s jednou informátorkou Jima Chatera?“

„Ano, věděla.“

Všechna radost z nálezu spojení mezi Eldemovou a Klecknerem tou strohou, nevzrušenou reakcí šéfky pohasla.

„Nic na to neříkáš?“

V uzavřené místnosti byla hrozná zima a Kell si zapomněl vzít svetr.

„Co bych měla říkat?“

Zřejmě ji zastihl v nevlídné a chladné náladě. Při posledním setkání v Istanbulu byla Amelie uvolněná a otevřená, chovala se spíš jako kamarádka než šéfka. Vyprávěla mu příhodu, jak při nákupu ve Waitrose potkala jednoho vysoce postaveného civilního zaměstnance Whitehallu („Zíral na mě v mé staropanenské samotě, na gin a zmrzlinu v košíku…“). Tentokrát už zase hrála roli šéfky, úsečné a profesionální, a chtěla od Kella výsledky, ne nějakou nejasnou spojitost mezi ABACUSEM a uvězněnou tureckou novinářkou. Tak tohle je moje budoucnost, uvědomil si. Kdyby vzal post šéfa Ankary, jejich přátelství by utrpělo. Amelie by mu znova a znova připomínala, že ona je šéfka a on podřízený.

„Pokud věděl, že Eldemová donáší Chaterovi, že poskytuje informace proti Erdoğanovi, a pokud její zaměření neladilo s jeho hodnotami…“

Kell v telefonu slyšel hluk, který si vyložil jako Ameliinu pokračující nespokojenost se směrem, kterým se konverzace ubírá. Teorie. Dohady. Co kdyby. To ji nezajímalo. Měl pocit, že se nějak dověděla o něm a o Rachel. O tom, jak silně ten vztah ovlivňuje jeho práci. Amelie však místo toho řekla něco ohromného.

„Na Chiu nastal průlom.“

„Adam?“

„Ano. Byl šikovný. Našel kameru, získal záznam. Oči na stole. Identifikovali jsme muže, který seděl s Paulem a Cecilií. Toho vousáče.“

„A?“

„Vypadá to na důstojníka SVR. Minasian. Alexander Minasian.“
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V MÍSTNOSTI BYLO NAJEDNOU HORKO jako v parných ulicích venku. Kell slyšel Amelii z reproduktoru, zvedl však zabezpečený telefon a mluvil přímo do něj.

„Paul byl v restauraci s kamerovým systémem, zcela na očích, s důstojníkem SVR?“

„Ano.“

„S Cecilií Sandorovou? Svou milenkou?“

„Ano.“

„Kristepane.“

Kell sáhl po cigaretě a současně si uvědomil, že kouření je v budově konzulátu zakázáno. A tak jen vzal Ameliin zapalovač, točil s ním v prstech a pak ťukal o stůl. Co z toho odhalení plyne, se nedalo odhadnout. Dokazovalo to všechno a nedokazovalo to nic.

„Jsi tam?“ zeptala se. V jejím hlase zazněl stín sarkasmu – věděla, že z té novinky bude Kell v šoku.

„Jsem tady.“

Na kousek papíru Kell naškrábal MINASIAN?, otazník vyťukal hranou zapalovače.

„Říkal Paul nebo někdo jiný něco o tom, že by řídil Minasiana? Sledovali jste ho? Je to náš zdroj?“

„Ne. Tak by nám to samozřejmě vyhovovalo.“ Naverbovat a řídit ruského zpravodajce samozřejmě bylo snem každého důstojníka SIS od Chartúmu po Santiago. „Všechny naše dosavadní zpravodajské informace ukazují, že Minasian je bona fide. Na vedoucí pozici, skoro jistě náčelník expozitury SVR v Kyjevě.“

Ukrajina byla druhořadý post. Obvykle by to ukazovalo, že Minasian, který sotva dosáhl třicítky, buďto míří vysoko a Kyjev dostal na zkoušku, anebo že uvízl v půli kariéry bez šance na Paříž, Londýn, Washington nebo Peking.

„Kolik mu je?“

„Třicet devět.“

Co z toho plynulo? Že ho usídlili v Kyjevě, aby mohl obstarávat krtka v Turecku? Rychlý přístup tam, rychlý zpátky.

„A když s tebou Paul mluvil o krtkovi, Minasianovo jméno ho nenapadlo? Nebo Landauovo, Beggové, Tremaynovo?“

„Ne.“ Ameliin hlas byl přerušen závadou spojení a znovu se ozval po vteřině.

„Podezříval pouze Landaua a Klecknera. Mimochodem, o Tremaynovi si myslíme, že je čistý.“

„Opravdu?“

„Ano. Taky si myslíme, že je gay.“

Kella to nepřekvapilo. „Musím říct, že jsem to tušil.“

„To asi my všichni,“ odvětila Amelie. „Sledovací tým šel za ním na dvě místa v Ankaře a Istanbulu, kde by Doug nejspíš nechtěl být viděn. Chystám se za ním. Promluvit si.“

„Nejsou žádné známky toho, že by ho vydírali?“ otázal se Kell. Kdyby SVR věděla o Tremaynově sexualitě, mohla by eventuálně jeho soukromý život využít jako slabé místo.

„Žádné,“ odvětila Amelie. „Takže když jsi s Paulem mluvila o únicích, kdo začal o krtkovi mluvit jako první?“

Kell se natáhl, aby uvolnil napětí v kříži.

„Ty, nebo on?“

Kell konečně pocítil, že mu mozek přepíná na vyšší rychlost.

„Říkal Paul, že má podezření na únik, nebo jsi s tím podezřením za ním přišla ty?“

„To druhé.“

„A o jeho vztahu se Sandorovou jsi nevěděla? Paul ti neřekl, že jede na Chios?“

„Ne. Ale to už jsem ti přece říkala.“

Byly to jiné odpovědi, než v jaké Kell doufal. Pokud Wallinger pracoval jako informátor SVR řízený Minasianem z Kyjeva nebo Oděsy, mohl na Chiu sjednat krizovou schůzku, aby probrali Ameliino podezření. Ale proč do toho tahali Cecilii? Fungovala jako spojka? Ale i kdyby ano, proč by se scházeli před očima poloviny obyvatel Chiu? Kell to hned řekl Amelii – ta zřejmě chtěla, aby pokračoval, vstřebávala jeho analýzy, slídila v jeho mozku. Zeptal se jí na další vývoj v Chorvatsku.

„Oficiální verze je stále sebevražda.“

Kell zaslechl cosi jako usrknutí a polknutí a pak zvuk, jako když ve Vauxhall Cross sklenka udeří o stůl. „Místní tomu zřejmě věří. Nezůstal ale žádný dopis na rozloučenou. Tvůj přítel Luka Zigic každému vykládá, že jeho přítelkyně byla zavražděna.“

„Proč si něco takového myslí?“

„Záhřeb/3 to ještě zjišťuje. Luka si vůbec nemyslí, že by spáchala sebevraždu. Ve skříňkách v koupelně neměla žádné léky a s ničím si nedělala hlavu. V posteli a tak vůbec. Vzpomínáš si, že Cecilie zavřela restauraci na deset dní?“

Teplota v hovorně klesala. Kell řekl: „Jo.“

„Většinu času strávila se Zigicem v Dubrovníku. Máme taky jejich pravidelné telefonní hovory, když byla Sandorová v Anglii na pohřbu. Když přiletěla domů, čekal ji na letišti. Chudák Luka zřejmě žil v domnění, že byla na konferenci v Birminghamu organizované Chorvatskou asociací turistického ruchu.“

„Někdo tu pozapomněl dát si všechno pěkně do pořádku.“

Kell by se sám za sebe vsadil, že Zigic bude do měsíce mrtvý. Pokud vrhá stín pochybnosti na legendu Sandorové a zasévá do lidí podezření na špinavou hru v pozadí její smrti, pak ten, kdo ji zabil, ať už to byl kdokoli, klidně zabije i jeho, jen aby ho umlčel.

„Podle mne…“ Kell dal telefon zpátky do vidlice a opět mluvil do místnosti. „Sandorovou řídil Minasian jako návnadu. Na příkaz SVR svedla Paula. V posteli z něho něco dostala, možná víckrát. Když Minasian usoudil, že přišel ten správný okamžik, sešel se s Paulem tváří v tvář na Chiu. Pokusil se ho vydíráním získat ke spolupráci. ,Máme vás nafilmované, máme vaši korespondenci, záznamy vašich rozhovorů. Pracujte pro nás, nebo se svět doví, že ženatý náčelník expozitury SIS v Ankaře obdělává ruskou špiónku.‘“

V Londýně nastalo ticho. Kell nevěděl, kolik lidí je v místnosti s Amelií, předpokládal ale, že jsou oba sami. Lovci krtků. Okruh, kterému se dalo věřit, sestával z nich dvou.

„A pak se Paul zabil – radši havaroval s letadlem, než aby tancoval, jak pískají?“

„Možná. Anebo, což je pravděpodobnější, prostě havaroval. Selhání motoru. Chyba pilota.“

Kell byl šokován tím, jak chladně nehodu rozebírá. Bylo to jako mluvit o zprávách v televizi. „Řekněme, že šlo o nešťastnou shodu náhod.“

„Opravdu si to myslíš, Tome? Anebo nechceš vidět další možnost?“

„Jakou další možnost?“

Kell začal obcházet kolem stolu a přemýšlet za chůze. Vždycky žasnul nad tím, jak urputně se Amelie držela myšlenky, že velkou láskou jejího života byl zrádce. Proč? Bylo to zničující jak v rovině osobní, tak profesní. Jako by nad ním chtěla mít kontrolu i ve smrti.

„Chceš, abych měl za to, že Paul pracoval pro Moskvu? Že ho Minasian naverboval? Že ho naverbovala Cecilie? Amelie, kdybys mi řekla, že dnes večeříš s Burtem Lancasterem v Ivy, uvěřím tomu spíš než možnosti, že Paul Wallinger předával tajné informace Rusům. Tyhle úniky, tyhle nezdařené operace, tyhle systémové chyby, to všechno se stalo během posledních třiceti šesti měsíců, je to tak?“

„Správně. HITCHCOCK, EINSTEIN a tak dál.“

„Tak tuhle domněnku nechme být. Zapomeňme na Paula, pusťme ze zřetele Mary Beggovou a soustřeďme se plně na Bratránky.“

„Tak to nehodlám.“

„ Něco na té Mary je?“ zeptal se Kell. Zalitoval toho vtípku hned, jak jej vyslovil.

„Tu nech mně,“ odvětila Amelie. „Beggová je problém Londýna.“

Nastalo krátké ticho, napjaté a bez humoru. Copak asi Amelie o Beggové ví, myslel si Kell. Kdo ji sleduje? Co vidí a slyší? Proč je stále ještě podezřelá?

„Na Paula profil zrádce nesedí,“ bránil instinktivně Wallingera.

„Copak něco takového jako profil existuje?“

„Však víš, že existuje.“

Kell si vybavil řádky ze Sudoplatova, jež měl už léta v paměti.

„,Hledej lidi osudem nebo od přírody poznamenané. Ošklivé, lidi dychtící po moci či vlivu, lidi, jež okolnosti srazily na kolena.‘ Copak to sedí na Paula?“

Amelie neodpověděla.

„Podívej se do historie,“ řekl Kell. „Philby: narcistický sociopat. Blunt: totéž. Burgess, Maclean, Caincross: ideologie. Ames a Hanssen: prachy a ješitnost. Paul do žádné škatulky nezapadá. O prachy se nikdy nestaral. Byl ješita, jasně, ale nikdy neměl nouzi o ženy nebo kolegy, kteří mu říkali, jak je skvělý. Byl to váš zlatý chlapec.“

Na konci věty Amelie odfrkla a řekla: „To byl Philby taky.“

Kell v duchu viděl, jak obrací oči v sloup.

„Paul byl prohnaný, ano,“ řekl, „ale jeho hříchy byly patrné všem, kdo je chtěli vidět. Pokud jde o ideologické přesvědčení, skutečně je možné věřit, že vysoký důstojník britské tajné služby po jedenáctém září, Čečně a Litviněnkovi se najednou někdy v roce 2008 nebo 2009 rozhodne pracovat pro vládu Vladimira Putina? Proč? Proč by to dělal? Pro peníze? Za soukromé školy už neplatí, Andrew i Rachel odešli z domu už před lety.“

Bylo to tak divné vyslovit její jméno nahlas, jako další blok v obranné zdi stavěné kolem Paula Wallingera.

„Josephine vlastní byt v Gloucester Road nejmíň za sedm set padesát tisíc. Farmu v Cartmelu jsi viděla. K tomu si připočti další dva miliony ve Wallingerových nemovitostech. Plus požitky v zahraničí, plus yali, plus vila v Ankaře. Paul službu miloval. Miloval svou práci.“

Kell už málem řekl: „Miloval tebe, prokrista,“ ale zarazil se. Vlastně už nevěděl, co nebo koho chrání. Mrtvého kamaráda? Amelii, jejíž reputace bude v troskách, pokud jejího bývalého milence odhalí jako krtka? Tajnou službu, k níž měl po svědkovi X vyloženě dvojznačný vztah? Anebo chránil Rachel? Philbyho děti, Macleanovi potomky, syny a dcery Amese a Hanssena – ty všechny různým způsobem ničilo spojování s jejich zrádcovskými otci. Lepší bylo věřit v Paulovu nevinu a nacházet všechna možná vodítka, než být konfrontován s možností, že by je Wallinger všechny zradil.

„Se vším souhlasím,“ odvětila Amelie. „I s tvou analýzou toho, co se mohlo stát se Sandorovou a Minasianem. Pořád tu je ale vážný problém.“

„Jistě. Co Paul řekl Sandorové? K čemu všemu se dostala?“

Kell se v duchu probíral svazky a e-maily, milostnými dopisy, fotografiemi.

„To nelze říci,“ odvětil nakonec. „Potřebujeme zjistit, jestli úniky – HITCHCOCK, EINSTEIN, všechno – vzešly z Paulových styků s Cecilií, nebo jestli stále něco hrozí od Klecknera či Landaua.“

Amelie se opět napila vody. Opět zvuk sklenky ve Vauxhall.

„Co o tom soudíš? Podíval ses ABACUSOVI na zoubek. Landau nám připadá čistý. Nepřipadá mi jako člověk, který by měl žaludek na to, aby zradil svou zemi, víš, co myslím?“

To byla Amelie jako za starých časů. Jízlivá a věcná. Žaludek na to, aby zradil svou zemi. Kell tu poznámku vyslechl s úsměvem a posadil se. Opět vzal telefon z vidlice s vědomím, že neviděl nic – v žádném svazku, na žádné nahrávce, v žádné sledovací zprávě –, co by vrhalo nejmenší podezření na Klecknera.

„Všechno sedí,“ řekl. „Ale na druhou stranu – v tom je celý problém, ne? Nemluvíme o nespokojeném byrokratovi na ministerstvu zahraničí, který není s to poslat svému řídícímu důstojníkovi e-mail bez toho, že by to četlo půl světa. Mluvíme o vycvičeném důstojníkovi CIA, který možná pracuje v součinnosti s čistokrevnou kontrarozvědkou. Pokud Ryan Kleckner předává tajné informace Západu Moskvě nebo Pekingu, pak je přímo v DNA té instituce zakódováno dělat to tak, jako by Ryan Kleckner
nepředával tajné informace Západu Moskvě či Pekingu.“

„Samozřejmě.“

„Takže na to dohlídnu,“ řekl Kell.

„Ano, dohlídni.“
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ZA NECELÝCH ČTYŘIADVACET HODIN nastal zlom.

Kell se usídlil ve Wallingerově kanceláři v expozituře SIS v Istanbulu a na monitoru na kraji stolu mu běžely vybrané fragmenty filmových záběrů ze sledování Klecknera za posledních šest týdnů. Dny většinou trávil čtením zpráv o Klecknerovi – všeho, co Londýn dokázal najít o jeho životě a kariéře – a také nemnoha tajných svazků o EINSTEINOVI, HITCHCOCKOVI, Sandorové a Wallingerovi. Mnoho z nich Kell četl podruhé nebo potřetí v naději, že přijde na něco, co mu uniklo, na nějakou šablonu, chybu, překryv, jež by odkryly tajemství.

Věc byla o to složitější, že stále nevěděl, zda trhliny a zvláštnosti ABACUSOVÝCH „šablon“ po městě jdou na vrub Klecknerově legitimní práci důstojníka CIA, snažícího se v Istanbulu získat informátory pod diplomatickou zástěrkou zdravotního atašé, anebo zda se jedná o něco podezřelejšího. Tým pověřený sledováním Klecknera ve čtyřech případech svůj objekt ztratil. Poprvé došlo k poruše sledujícího vozidla. Ve druhém případě tatáž dodávka uvízla v zácpě a ABACUS zmizel z dohledu. Ve dvou dalších případech však Kleckner nasadil kontrasledovací techniku a během pětačtyřiceti minut šestičlenný tým setřásl. Měl schůzku se svým řídícím důstojníkem, nebo s agentem, kterého sám řídil? Velitel sledovacího týmu, čtyřiatřicetiletý Brit s asijským jménem Javed Mohsin, si opakovaně stěžoval, že ABACUSE není možné sledovat bez týmu, který má nejméně deset členů. Potřeboval oči za objektem i před ním a na základě předchozího chování předvídat, kam ABACUS půjde nebo nepůjde. To znamenalo spoustu lidí v terénu. Většina členů týmu – včetně dvou specialistů technické podpory pro spoustu kamer a mikrofonů instalovaných po celém Istanbulu – byla v Turecku již šest týdnů a pochopitelně by se nejraději vrátila domů. Amelie s žádostí o střídání jednotky váhala, v neposlední řadě proto, že by vše musela posvětit MI5. To by s sebou neslo riziko příliš mnoha dotazů na operaci proti americkému spojenci na cizí půdě. Na Kellovo doporučení svolila najmout Harolda Mowbraye a Dannyho Aldriche, kteří pracovali na volné noze a před dvěma lety pomohli s hledáním jejího syna Françoise. Elsa Cassaniová rovněž souhlasila, že svůj čas a zdroje bude i nadále věnovat ABACUSOVI.

Poté, co Kell Klecknera prostudoval ze všech stran, dospěl k závěru, že v jeho životě je obzvlášť neobvyklý jeden fakt: jeho pravidelné návštěvy malé čajovny na Istiklalu, ani ne padesát metrů od vchodu na ruský konzulát. Amelie se zmínila, že Klecknerovi se možná zalíbila hezká servírka, jenže dívka v čajovně přestala pracovat a nic nenasvědčovalo tomu, že by se kdy s Klecknerem stýkala. Dva týdny poté, co v čajovně obsluhovala naposled, chodil ABACUS stále dvakrát či třikrát týdně do čajovny, obvykle po nákupech knih a časopisů na Istiklalu. Na tom nebylo nic neobvyklého, žádnému jinému podniku ve městě však neprokázal takovou věrnost, nepočítáme-li kavárnu v jeho tělocvičně (kde Kleckner často po ranním cvičení snídal) a libanonskou restauraci poblíž amerického konzulátu, oblíbenou mezi mnoha jeho kolegy.

Navíc ona čajovna – jmenovala se Arada – byla sama o sobě dost nevýrazná. Kell se tam zastavil a překvapilo ho, jak málo tam chodí hostů, a zaskočila ho i kvalita čaje, který byl i v tureckém měřítku téměř nepitelný. (Na záznamech bylo patrné, že Kleckner málokdy dopil a někdy se svého nápoje ani nedotkl.) O pár set metrů dál od Istiklalu by Američan určitě našel místa, kde to víc žilo, kde byla hezčí děvčata a kde nápoje i drobnosti k zakousnutí byly lepší. Arada se nacházela v tmavé pasáži bez přístupu slunečního světla. To nebylo nijak příjemné a Kleckner se podle všeho ani nepřátelil se šéfem. Jednou si zahrál vrhcáby, zřejmě mu však zkazil náladu postarší Turek, který svou kostku po hodu sebral příliš rychle. Jistě, Arada měla jakési starosvětské kouzlo a poskytovala tiché útočiště před vřavou a hlukem nejrušnější istanbulské tepny, přesto Klecknerova obliba toho místa působila podivně.

A pak tu byla otázka blízkosti čajovny k ruskému konzulátu. Pokud Kleckner dával nějaký signál řídícímu důstojníkovi nebo spojce, byl to takřka neskutečný manévr, ale tak to třeba u zdánlivého blafování rozehraného SVR zkrátka je. Kdo by mohl předpokládat, že by důstojník CIA kontaktoval svého řídícího důstojníka tak blízko ruské půdy? Kell si nechal poslat zprávy ze sledování.

Pravidlo, jímž by se návštěvy čajovny řídily, se nedalo vysledovat. Pokud si ABACUS dal na tom místě sklenku čaje nebo tureckou kávu, bylo to cestou na schůzku nebo ze schůzky či během nákupů oblečení a knih. Po večerních návštěvách zpravidla následovala práce pro konzulát (večeře, koktejly) nebo schůzky s pěti místními ženami, jež byly celé pryč z možnosti vrhnout se do náruče charismatickému americkému diplomatovi. Nejméně ve třech případech zašel Kleckner do Arady s dívkou.

Zprávy obsahovaly informace o Klecknerovi sesbírané informátory SIS, s nimiž přišel v Istanbulu do styku. Jednalo se o útržky hovorů z večírků, záznamy ze schůzek dvou spojenců, dokonce i hovor s irskou au pair se zlomeným srdcem, s níž Kleckner strávil jednu noc. Všechno a nic, co mohlo pomoci vykreslit ABACUSOVU osobnost a sklony. Vědělo se, že je „fanoušek“ Obamy, překvapivě „nadšený“ útoky bezpilotními letouny, že ač „intoxikován“ ostře kritizoval informátora Bradleyho Manninga – a zároveň zahájil „nepřetržitý a zničující útok na Juliana Assange“ – a že jako student v Georgetownu podporoval rozhodnutí Bushovy administrativy o invazi do Iráku. Další biografické detaily se zprvu zdály všední – „má rád Boba Dylana“, „chybí mu matka“. Jeden z těchto zdánlivě nevinných postřehů však celou operaci odblokoval.

Na večeři pořádané nizozemským velvyslancem v soukromé rezidenci jeho choti v Ortaköy se Kleckner vyjádřil v tom smyslu, že po absolvování školy „doufal, že bude žít život, ve kterém není nutné nosit do kanceláře oblek“. Kell si tu poznámku pamatoval pouze proto, že u něj vyvolala úsměv. Když však studoval záběry ABACUSOVÝCH návštěv Arady, začalo mu být cosi překvapivě jasné, a to neobyčejně rychle.

Dvakrát navštívil Kleckner čajovnu hned ráno v kravatě – o víkendu. Třikrát čajovnu navštívil v obleku večer, dvakrát během týdne, ale jednou v neděli večer. Při žádné z návštěv, ať se uskutečnila v kteroukoli denní či noční dobu, tam nepřišel pouze v neformálním oblečení, dokonce ani ve společnosti nějaké ženy. S přibývajícími Klecknerovými obrázky bylo čím dál patrnější, jak je jeho oděv nepatřičný. Proč má na sobě sako a kravatu v horkém letním ránu cestou do práce nebo v den, kdy má volno? Proč si ty věci neoblékne při vstupu do budovy konzulátu nebo těsně před schůzkou? Proč chodí večeřet s elegantně oblečenými dívkami v plátěných kalhotách a zapínací košili? Proč se potí při vrhcábech s nějakým Turkem a ani si nesundá sako?

Kell se podíval na data a časy záznamů. Zajímal ho Klecknerův pohyb během dvaceti čtyř hodin před i po jeho návštěvě čajovny v kravatě a obleku. Pokud bylo oblečení signál – ať už pro pevnou kameru, nebo pro někoho, kdo byl instruován chodit do Arady v určitou denní či noční dobu a vyhlížet agenta –, Kell na něj musel přijít. Byly v jeho vzhledu nějaké zvláštnosti? Znamenala kravata jednu věc a šortky jinou? Pokud si Kleckner sedl na určitou židli, znamenalo to, že je připraven předat tajnou informaci? Bylo hraní vrhcábů signálem, že žádá o krizovou schůzku? To Kell nemohl vědět. Jistý si byl jen tím, že tu něco nehraje. V Istanbulu panovala třicetistupňová vedra a Ryan Kleckner nesnášel obleky. Oblečení tu zkrátka nehrálo.

Zavolal do konspiračního bytu v Sultanahmetu v naději, že zastihne někoho z týmu po práci. Telefon zvedl sám Javed Mohsin.

„Tady Tom.“

„Aha. Nazdar.“

Typicky chladný pozdrav. Mohsin měl ve zvyku reagovat podrážděně na každý Kellův zásah do jeho každodenních záležitostí. Byla to neurvalost poskoka. Měl už dost let na to, aby se nechal honit.

„Měl bys pro mě deset minut?“

„Snad jo.“

„Hlavně se samou ochotou nepřeraz.“

Na druhém konci se ozvalo zamručení. Kell požádal o zprávy ze sledování dvaasedmdesát hodin před a po Klecknerově první sobotní návštěvě Arady, když měl na sobě kravatu. Mohsinovi to trvalo skoro pět minut – Kell za tu dobu slyšel spláchnutí záchodu a kašel dalšího člena týmu v pozadí.

„Tak jo, mám to,“ řekl nakonec.

„Můžeš mi říct, co ABACUS dělal v pátek patnáctého a v neděli sedmnáctého března?“

„Copak ty zprávy nemáš?“ Tón Mohsinovy odpovědi naznačoval, že když Kell žádá jeho asistenci, je buďto blbý, nebo líný. „Digitální soubory jsem ti posílal už dávno.“

„To byly zredigované hlavní zprávy, mám je před sebou. Já chci, aby se ještě někdo jiný mrknul na vytištěnou kopii. Chci vědět, co si pamatuješ, že bylo v originálech.“

Strohost Kellovy reakce zřejmě na Mohsinovu lhostejnost nijak nezapůsobila. Z důvodů, jež Kellovi nebyly jasné, začal se zprávou z neděle sedmnáctého března. Kleckner večer chodil po klubech, domů se vrátil sám, dlouho spal, po zbytek dne si četl v bytě, telefonoval s matkou a „masturboval“.

„Doufám, že ne všechno najednou?“

Kell se sám sobě divil, že se obtěžuje vtipkováním.

„Co v pátek?“

Ozvalo se šustění a listování, Mohsin hledal zprávu.

„Vypadá to jako normální den. Ráno do tělocvičny. Vlakem na konzulát. Dlouhý oběd s kolegy, který jsme ještě nedokázali identifikovat. Pak katamaranem do Kabataşu.“

„Kam?“

„Na Princovy ostrovy.“

Další Mohsinova demonstrace síly. Na vyžádání poskytoval jen minimum informací. Tak, aby se Kell musel vyptávat na další detaily.

„Sledoval ho někdo?“

„Jasně.“

„Můžeš to rozvést, Javede? Tahle stručnost mi začíná lézt krkem.“

Na druhé straně zabručelo „promiň“, nic víc.

„Vystoupil na Heybeliadě.“

„Co to je? Jeden z ostrovů?

„Jo.“

„V Marmarském moři?“

„Jo.“

Obvykle by Kell ztratil trpělivost, potřeboval však, aby Mohsin nepřestal, přinejmenším ne dřív, než z něj dostane všechno.

„A pak co?“

Další odmlka. Tón Mohsinova hlasu se maličko změnil.

„No. Pak jel na Büyükadu. Pak nevíme. To byl jeden z těch dní, kdy jsme ho ztratili.“ Na stěně Wallingerovy kanceláře visela mapa Istanbulu. Kell viděl věnec drobných ostrůvků v Marmarském moři, kam jezdil trajekt z Kabataşu. Kinaliada, Burgazada, Heybeliada, Büyükada. Motorizovaná doprava byla na všech čtyřech ostrovech zakázaná.

„Ztratili jste ho na ostrově velkém jako Hyde Park, kde nejsou auta, ani motorky, ani most na pevninu?“

„Ano, pane. Omlouvám se, pane.“

Kell konečně získal v konverzaci navrch. „Nevadí,“ řekl. „To se stává. Podívejme se na nějaké jiné dny.“

Měl vypsaná další data, kdy Kleckner navštívil Aradu a měl kravatu. Byla tam neděle o týden později.

„Co máte o ABACUSOVI v pondělí jedenadvacátého?“

„Března?“

„Ano.“

Zjevně to byl den jako každý jiný. Kleckner šel do tělocvičny, jel do práce, pak domů.

„A v sobotu předtím?“

Další šustění a listování. Mohsin teď hledal rychleji, víc se snažil.

„Jo. Tady to máme. Sobota třiadvacátého března. Sledovaný vstává dřív než jindy. V šest. Spal sám v bytě. Snídaně v bytě. Poslech hudby. Skupina Isis. Ach.“

Přerušení, ticho. Kell slyšel, jak mu buší srdce.

„Tohle je zajímavé. Sledovaný si vzal taxi do Kartalu.“

„Kde to je?“

„Na asijské straně. Tuhle sledovačku si vlastně pamatuju. Byl jsem na ní.“

Jako by Kell najednou mluvil s jiným člověkem, uvolněným a hovorným jako někdo, kdo se rozpomíná v hospodě nad pivem.

„Trmácel jsem se tam dvě hodiny. Nastoupil na trajekt a jel na Büyükadu.“

„Zase na Princovy ostrovy?“

„Ano, pane.“

Sílící vzrušení na Kella působilo opojně.

„A když se tam dostal? Co se stalo pak?“

Mohsin jej předběhl. „Podívám se. Kousek od přístaviště trajektů si dal se známým kávu a zmrzlinu.“

„Co je zač ten známý?“

Na odpověď Mohsin potřeboval pár vteřin.

„No, Sarah to zjistila. Identifikovala ho jako novináře, který tam žije. Matthew Richards. Zná se se spoustou Britů žijících tady, diplomatů v Istanbulu. S Ryanem se hodně stýkají.“

Richards. Reportér píšící pro Reuters. Kell viděl přepisy jeho telefonních hovorů s Klecknerem na veřejných linkách a také kopie jejich e-mailů a textovek. Nikdy jim nevěnoval velkou pozornost, protože Londýn Richardse považoval za bona fide. Mohsin zaznamenal příhodu.

„Ukázalo se, že se chce podívat na jeden dům na pláži, co je na prodej. Hned v sousedství domu, kde bydlí Richards. Možná mu ho doporučil. Bohužel jsme nemohli moc blízko k němu, pane. Musel jsem to vymyslet takhle. Zvětřil by nás.“

„To je jasné.“

„Vzpomínám si ale, že si na pláž vzal ručník, že si zaplaval. Je to ve zprávě. Když jsme ho zas zachytili v přístavišti trajektů, měl ještě mokré vlasy.“

„A co Richards? Ten si s ním nešel zaplavat?“

„Ne. Řekl bych, že ne. Má dvě děti. Žena je Francouzka. Pravděpodobně je ukládali do postele, protože už bylo moc hodin. Ryan nejspíš šel do domu před tím, než si zaplaval. Vychází dobře s celou rodinou. Má rád synka, učí ho baseball.“

Tohle Kell věděl ze svazku a řekl: „OK.“

Zbývalo ještě jedno datum. Večer v polovině týdne, kdy Kleckner hrál v saku a kravatě při osmdesátiprocentní vlhkosti o sto šest vrhcáby. Mohsinovi pár minut trvalo, než našel původní sledovací zprávu. Tentokrát začal s ABACUSOVÝM pohybem dvacet čtyři hodin před tím, než se objevil v Aradě.

„Takže tady je to,“ řekl. Kell zíral na balíček svých cigaret na Wallingerově stole. Jakmile skončí hovor, vyjde z budovy diplomatické mise a zakouří si v čajovně mezi konzulátem a hotelem Londra.

„Pokračujte,“ řekl.

„Tu noc s ním spala holka. Turkyně. Elif.“

Kell ji znal, pamatoval si její jméno. Éterická hvězdička z baru Bleu, hledající manžela.

„Odešla za svítání, on šel do tělocvičny.“

Následovala krátká odmlka a pak: „Kristepane…“

Kell se na židli naklonil dopředu, už tušil, co mu Mohsin řekne. Opět, v celém jeho těle, to opojné vzrušení.

„Že neuhádnete, kam jel, pane?“

„Myslím, že už vím, co řeknete.“

„Do přístavu trajektů Kabataş.“

„A pak na Büyükadu?“

„Trefil jste to.“
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DO PĚTI MINUT KELL OPUSTIL KONZULÁT a vzápětí seděl v taxíku. Řidič mu dovolil kouřit – „nechte stažené okénko“ – a cestou poslal SMSku Mohsinovi, který potvrdil, že Kleckner je v Burse na konferenci Červeného kříže o syrské uprchlické krizi, kde si vylepšuje krytí a možná se snaží někoho zlanařit. Nijak tedy nehrozilo, že by ho člověk potkal na Büyükadě, jak si jede v bryčce tažené koňmi.

„Jak se to vůbec vyslovuje?“ zeptal se Mohsin o hodinu později, když usedali v provizorní kavárně v přístavišti na západním břehu Bosporu. Kell přijel první a objednal dvě sklenky čaje, aby si zkrátil čekání na loď.

„Zní to jako bew, co se rýmuje s chew. Coulda jako v tom starém filmu: ‚I coulda been a contender, instead of a bum.‘“

Mohsin se na Kella podíval tázavě. Věta mu nic neříkala.

„V přístavu se to jmenovalo.“

„Ale je tu hezky, co?“ odvětil Mohsin a hleděl přes safírové vody.

Kell zíral do své sklenky čaje. Po straně rušné ulice, po níž proudila auta k přístavišti, prodával nějaký stařec pečené kaštany z dvoukolové káry. Vítr nesl ke kavárně vůni žhnoucího dřevěného uhlí. Kell se nestihl naobědvat a měl hlad. Nad pultem kavárny visela pestrobarevná tabule ve stylu McDonald’s s nabídkou burgerů a různě rozpečených sýrových toastů. Něco by si býval dal, kdyby praskající rozhlas neohlásil trajekt. Vstali, Kell do sebe hodil zbytek čaje jako panáka, horká tekutina ho popálila vzadu v krku a na jazyku mu zůstala drť rozpuštěných kostek cukru. Pak šli spolu k branám, kde se kontrolovaly lístky, a za zády jim skřípaly brzdy a kvílely klaksony aut vjíždějících na dálnici.

Trajekt nebyl plný. Kell na nábřeží napočítal devatenáct pasažérů. Dva Britové – slyšel, že mají přízvuk z jihozápadní Anglie –, zbytek zčásti Turci a zčásti turisté. Nastoupil na loď a následoval Mohsina na sedadlo na první palubě. Nějakému pasažérovi bylo nedávno špatně – páchlo to tam zvratky a dezinfekcí. Jakmile loď vyplula z přístavu, rozpršelo se, barvy se pod mračny ztratily a pěnící se vody začaly být chladné a šedivé.

„Zhruba tady seděl,“ zamručel Mohsin usazený na sedadle vedle Kella. „Možná je to i stejná loď.“ Nějaká rodina kousek od nich jedla zabalené chleby se sýrem. Mohsin se v kraťasech a triku klubu Galatasaray rozpomínal na uspořádání týmu.

„Steve se pověsil na něj. S Agathou. Hráli turisty, dělali, že jsou pár. Nahoře Priya v hidžábu. Já byl tamhle, dělal jsem, že koukám na místní zprávy.“

„Co ABACUS nesl?“

„Tašku přes rameno. Stejnou obvykle nosí do práce. Nosívá ji na většinu míst. Koženou. Má v ní knížky, noviny a časopisy a deodorant, pokud někam večer jde a nemá čas se osprchovat na konzulátu.“

A produkt, pomyslel si Kell. Zpravodajské informace pro řídícího důstojníka. Flešky. Pevné disky. Pokud by ABACUS někde nechával materiál, Kell ho potřeboval zachytit dřív, než se dostane k člověku, který Klecknera řídí.

„Vypadala ta taška při cestě zpátky jinak? Lehčí? Větší?“

„Rozhodně lehčí. Nesl lahev vína, protože jel na večeři k Richardsovým.“

„U nich doma?“

„Jo.“

„A kde to na ostrově je?“

„Bez starosti. Všechno vám ukážu.“

««« »»»

LOĎ MĚLA CESTOU ČTYŘI ZASTÁVKY. Na asijské straně kotvili deset minut, než nastoupila velká skupina čínských turistů – nahrnuli se na vnitřní palubu, tiší ve svých kloboucích a slunečních brýlích a skleslí kvůli dešti. Jeřáby vykládající kontejnerové lodě se ztrácely v mlze. Kell na nábřeží rozpoznal celou flotilu zbrusu nových rudých autobusů. Staré nádraží v Kadiköy dosud stálo – připomnělo Kellovi Bund v Šanghaji, dávnou operaci proti africkému obchodníku se zbraněmi, který do města přicestoval z Nairobi. Spustil se silný liják, déšť bičoval paluby a vířil po nich, a loď konečně zamířila do ústí Bosporu a pak ven na otevřené vody Marmarského moře. Po dvaceti minutách neklidné plavby loď dorazila na Kinaliadu, první z Princových ostrovů. Tam déšť ustal a Kell vyšel ven do vlhkého odpoledne. Stál na pravoboku a kouřil, zatímco se nad ním klenula duha až k vzdáleným minaretům Hagia Sofia.

O půl hodiny později se blížili k Büyükadě. Mohsin přišel za Kellem a pokračoval v komentování ABACUSOVY návštěvy.

„Richard na něj čekal na molu. Jeho děti chodí denně do školy do města. Čekal na loď z Kartalu, se kterou jezdí domů.“

„A než přijely?“

Mohsin si očividně cestou do Kabataşu pročetl sledovací zprávu. Vypadalo to, že si vybavuje každý detail.

„Zašli na kávu do druhé z tamních kaváren.“

Ukázal na jih ve směru büyükadského mola, přes pokladny k ulici ve městě.

„Dali si pivo, partičku vrhcábů a pak šli pro děti.“

„Vrhcáby?“

„Jo.“

Cokoliv mohlo být novým vodítkem, řečí, signálem – anebo slepou uličkou. Kellova zkušenost mu říkala, že ostrov je nevhodný. Proč by se krtek v CIA izoloval na Büyükadě, proč by dělal mrtvé schránky v lokalitě, která je z důvodu přírodních podmínek špatně průchozí? Není to ze strany SVR další klamání na druhou, jako byla blízkost Arady k ruskému konzulátu? Anebo Kell vidí nápovědy a vzorce tam, kde nejsou?

Najednou, bez nějaké příčiny či impulsu, si vybavil hovor s Rachel v yali před pár týdny. Pokuřovali spolu a dívali se přes Bospor, zatímco Amelie byla na procházce s Josephine. Jak na něco takového mohl zapomenout?

Tatínek měl na Büyükadě přítele. Byl to americký novinář.

Měla na mysli Richardse? Pokud ano, proč říkala, že je Američan? Kell okamžitě vytáhl svůj iPhone a vyťukal textovku do Londýna.

Ahoj. Zmínila ses, že tvůj táta měl na Büyükadě přítele žurnalistu, nebo si to vymýšlím? Pokud mi už nepřeskakuje, vzpomněla by sis na jméno? Není to Richards? Pokud mi přeskakuje, můžeš tuhle SMSku ignorovat? Z odloučení od tebe mi třeští hlava. X





Pod pražícím sluncem, v jehož žáru se ztratil i poslední dešťový mrak, Kell pospíchal po širokém mole za Mohsinem. Došli k úzké kryté galerii obchodů prodávajících opalovací krémy a pohlednice, výlety po ostrově s průvodcem, sluneční brýle a napodobeniny námořnických čepic se zlatě vyšitým CAPTAIN na štítku. Mohsin ukázal Kellovi kavárnu na hlavní ulici, místo, kde ABACUS a Richards hráli vrhcáby, a pak si vzpomněl, že „objekt“ šel „nejméně na pět minut“ na záchod. To stačilo, aby se Kell vydal na pány a poohlédl se po potenciální mrtvé schránce, místě, kde by se daly schovat dokumenty. Co když tam je skladová místnost nebo chodba, kde by spojka nebo řídící osoba mohla čekat a letmo se s informátorem setkat? To místo však absolutně nevyhovovalo – bylo příliš rušné, příliš malé, příliš na očích. Zvedl víko nádržky v pánské kabince, ale jen proto, že kdyby to neudělal, připadal by si příliš líný. Mnohem pravděpodobnější se zdálo využití Richardse jako spojky, jejich přátelství případně mohlo krýt jeho činnost dvojitého agenta.

„Kam teď?“ zeptal se. „Ukažte mi trasu.“

Mohsin okamžitě najal drožku a vzal Kella na projížďku po ostrově. Přesně po trase, kterou ABACUS jel při své minulé návštěvě Büyükady. Kell si připadal trochu směšně, jak tak seděl na úzkém dvojsedadle se zakaboněným agentem, zatímco jejich šklebící se vozka popoháněl stárnoucí koně tak, že je tloukl do slabin dlouhou dřevěnou holí. U moře bylo živo, ale dál od moře z velké části pusto – dobře udržované domy stály daleko od sebe, oddělené širokými cestami posetými vysušeným slámovitým trusem projíždějících koní. Po půlhodině měl Kell dost natřásání v bryčce, skřípání per v dvojsedadle a neustálého klapání koňských kopyt. Bylo velmi horko a o Klecknerovi se nedozvídali nic podstatného. Nařídil vozkovi, aby obrátil zpátky do města. Vystoupili naproti Splendid Palace, hotelu z osmanské éry, jenž se pyšnil výhledem přes úžinu na Istanbul. Mohsin začínal být unavený, a tak zašli do baru a pod nezbytným portrétem Atatürka se osvěžili dvěma sklenicemi limonády.

Rachel neodpovídala. Urazila se kvůli textovce o otci, nebo se v Londýně něco děje? Kell o ní už dva dny neměl zprávy a začínal být na sebe mrzutý za to, jak rychle ji nechal zmocnit se svého srdce. Jeho osamělý život, který zcela rozmetala, měl určitou důstojnost. Až prohledá ostrov, mohl by jí zavolat z trajektu do Kabataş a vybídnout ji, aby za ním přijela na prodloužený víkend do Istanbulu.

„Ukažte mi ten dům,“ požádal Mohsina, když se vrátil do baru.

„Který?“

„Ten, co je na prodej. O kterém jste si mysleli, že se na něj ABACUS možná půjde podívat.“

Od hotelu to bylo deset minut pěšky. Kell zaplatil, společně vyšli do podvečerního slunce a vrátili se do tichých předměstských ulic západně od centra. Tu a tam je vyrušil pouze ojedinělý cyklista nebo chodec.

„Tady někde jsem ho nechal jít,“ přiznal Mohsin. Vysvětlil, že dvacet minut ABACUSE sledoval sám, jenže se obával, že si ho Američan všimne. Vedl Kella dolů z kopce úzkou uličkou vedoucí k poslední řadě domů před pláží. Po obou stranách cesty se táhly rozlehlé soukromé zahrady. Do ticha se rozštěkal pes.

„Richards bydlí v domě asi sto metrů tímhle směrem.“ Mohsin ukázal k piniovému stromořadí na rohu, kde se cesta rozbíhala vpravo a vlevo do tvaru písmene T.

„Nemohli jsme blíž, protože to je tak izolované. Normálně by jeden z nás něco zahrál. Odchytil by si drožku s koněm, vydával by se za zahradníka nebo něco na ten způsob. Jakmile ale ABACUS jde po svých…“

Kell ho přerušil. Znal důvody, proč se to stalo, a Mohsinovy omluvy ho nezajímaly.

„To je v pořádku. Nemusíte nic vysvětlovat.“

Šli tiše. Kell slyšel šum moře, nyní vzdáleného jen asi sto metrů severně. Richardsovi bydleli v částečně z rekonstruované yali v ulici táhnoucí se paralelně s pobřežím. Kell nevěděl, zda je někdo doma, a ani se mu příliš nechtělo klepat na dveře a rušit jejich klid. Podle sledovacích zpráv, jež potvrzovaly e-maily a telefonní záznamy, je Kleckner během posledních šesti týdnů navštívil třikrát, z toho jednou zůstal přes noc a následující ráno Richardsovým děkoval za „prvotřídní večeři a prvotřídní kocovinu“. Kella teď víc zajímal sousední dům, nyní určený na prodej, do kterého Kleckner zašel. Nemovitosti na ostrově byly přemrštěně drahé, zvláště ty blízko pláže. Büyükada byla letovisko městské smetánky. Tisíce bohatých Istanbulanů se v červenci a srpnu uchylovaly na ostrov a bydlely v letních bytech, aby unikli dusivému žáru vrcholícího léta. Proč by devětadvacetiletý špión s necelými třiceti tisíci dolary úspor chtěl čtrnáct měsíců před přeložením na další post CIA kupovat yali v nejdražší lokalitě nejdražšího ostrova Princových ostrovů?

Možnou odpověď Kell dostal za pár minut. Jak tak šel po cestě k domu, uviděl ceduli „Na prodej“ (v angličtině a turečtině) připevněnou ke stromu. Na pozemek se vcházelo rozbitou dřevěnou brankou. Když ji Kell otevíral, do ukazováku se mu zapíchla malá tříska. Muži vešli do velice hustého podrostu, zahrada zdivočela. Mezi listy Kell spatřil stín toho, co kdysi bývalo velkým domem, majitelé však očividně nechali nemovitost chátrat.

„Povězte mi, co přesně jste viděl,“ pravil Kell, když se vrátili na cestu. Z obou se řinul pot, Kellovi se košile lepila na záda jako celofán. Zahradou se nedalo pokračovat.

„Říkal jste mi, že si šel ABACUS zaplavat.“

Mohsin se opřel o strom vedle cedule „Na prodej“, zmožen vedrem.

„To je pravda. Jel okolo s koněm a bryčkou, jak jsem vám ukazoval. Kočího nechal v centru a pak se vrátil k domu Richardsových. Začal jsem ho sledovat po silnici, přesně tou trasou, jakou jsme šli dneska.“ Mohsin začínal mluvit, jako by se bránil nebo ztrácel trpělivost: buď ho nudilo opakovat se, nebo bral Kellovy otázky příliš osobně. „Když jsem měl pocit, že se moc přibližuji, stáhl jsem se. Zbytek týmu – ten den jsme byli jen tři – zůstal ve městě.“ Kývl východním směrem podél pobřeží. Kella už vedro také začínalo unavovat a litoval, že si s sebou nevzali lahev vody. „Vytáhl ale ručník a později jsem ho viděl na pláži. Plaval. Tehdy se oblékl, vyšplhal po skalách a zmizel v domě.“

„V tomhle domě?“

Mohsin přikývl.

„Měl s sebou svou tašku přes rameno?“

Agent zaváhal, vzpomínal.

„Jo. Z tamté strany to není tak zarostlé.“

„Co ho podle vás vedlo k tomu, aby to kupoval?“

„Prostě tohle.“ Mohsin poklepal na ceduli. „Proč by se jinak někdo v horkém odpoledni po osvěžujícím plavání motal kolem rozpadající se yali? Počítal jsem, že Richards mu o domu na prodej určitě řekl. Nebo na něj prostě narazil. Možná si prostě rád prohlíží staré domy.“

Možná, pomyslel si Kell. V žádném svazku ani přepisu však nic nenaznačovalo, že se Kleckner o nemovitost zajímá. Nechápal, proč mu ten zatracený Mohsin tuhle informaci nesdělil dřív.

„Pojďme na pláž,“ zavelel.
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TAXI UJÍŽDĚLO MEZI STROMYa přes vodu na západ od Kadiköy a pak podél Bosporu na sever směrem ke Kabataşu k přístavišti trajektů – bylo to jen pár hodin předtím, než Thomas Kell a Javed Mohsin čekali na svou loď a popíjeli čaj.

Alexander Minasian, na sobě šortky, tričko a bílou baseballovou čapku, zaplatil řidiči, prosprintoval hlavní halou, minul kavárnu v přístavišti, u vstupní bariéry za zvuku mlhové sirény odevzdal lísek a několik vteřin před odjezdem skočil na loď.

Když už končil s protisledovacími manévry, uvízl v dopravní zácpě. Věděl, že když tuhle loď nestihne, uplynou další tři hodiny, než přistane na Büyükadě, pak další dvě, než bude bezpečné jít do Trockého domu, takže bude muset buď nocovat na ostrově, nebo si v noci na nelítostně bouřlivém moři najmout vodní taxi, což si už jednou přetrpěl.

Loď se vzdalovala od mola. Minasian očima poděkoval členovi posádky a zamířil k řadě plastových sedadel na levoboku. Očima sledoval molo a rozhlížel se po nějakých pasažérech, snažících se dostihnout loď. Riskoval by sledovací tým prozrazení jednoho ze svých členů tím, že by ho pronásledoval na loď? Nejspíš ne. Kdyby byli dobře organizovaní, kdyby měli lidi v Kadiköy či Kartalu, mohli by poslat operativce předem na Büyükadu, kde by ho pak ve městě odřízli. Tým Američanů nebo MIT mohl být aktivní i na lodi. Jenže nejsou organizovaní. Věděl to, protože KODAK mu to řekl. V Istanbulu byl Alexander Minasian vždycky jako duch.

Siréna se nad vodou rozezněla podruhé – jekot lodi sebevědomě směřující po proudu brázdícího Bospor sem a tam. Z kapsy saka vytáhl knížku a začal číst, jist si tím, že jeho cesta pro obsah KODAKOVY mrtvé schránky proběhne jako vždycky nepozorovaně.
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DOŠLI NA PLÁŽ.

Mohsin si ke Kellovu překvapení sundal v horku košili a odhalil tak potetované pupkaté torzo, na něž byl zřejmě mimořádně pyšný. Když se Kell otočil obličejem k ostrovu, viděl fasádu domu Richardsových, zčásti zakrytou kamennou zdí. Na pláži byl malý bílý betonový přístav chránící dřevěnou plachetničku přivázanou bez fendrů k oprýskanému ocelovému žebříku. Padesát metrů po obou stranách přístavu čněly ostré skály pokryté mušlemi a zarývaly se plevelem zarostlé zátoky. V dálce směrem k městu se břeh svažoval pozvolněji a byl pokrytý oblázky, takže plavcům se nabízel snazší přístup do vody.

„Říkal jste, že ABACUS plaval tady?“

„Ano,“ odvětil Mohsin. „Slezl tamhle po těch schodech, plaval na otevřené moře, vrátil se. Sledoval jsem ho odtamtud.“ Ukázal na pěšinu, po které slezli ze silnice. Mohsin se tam snadno mohl schovat ve stínu stromů a podrostu.

„A pak šel k těm zříceninám?“

Kell se vydal po Klecknerových stopách a snažil se vžít do Američanova uvažování. Proč si s ním Richards nebo jedno z jeho dětí, jež měl Ryan očividně tak rád, nešli zaplavat? Proč by se ochlazoval, aby se pak vrátil do domu svého přítele přes sousední pozemek?

Možná si prostě rád prohlíží staré domy.

K ruinám domu vedly schody. Veliké balvany se rozpadaly, takže Kell těžko hledal, kam šlápnout. Mohsin ho následoval k severnímu obvodu zarostlé zahrady. Zříceniny teď viděli celé. Střecha domu byla propadlá. V štěrbinách rozpadlých zdí se uchytily stromy, v opuštěných pokojích bujel plevel a luční kvítí. Kell prošel pod kostrou někdejší vstupní verandy a ocitl se v prostoru o velikosti zabezpečené hovorny na velvyslanectví v Ankaře. Na jedné straně mu ve výhledu na moře bránila divoká neproniknutelná houština, na druhé straně mu nízká místnost umožňovala vejít do dalšího pokoje, kde se po zemi válely různé rezavé plechovky a skleněné lahve. Pokud sem někdo chodil, tak velice nepravidelně. Většina nepořádku tu už ležela celé věky.

Kell pomyslel na Roberta Hanssena, zatčeného FBI v tichém parku ve Washingtonu poté, co ukryl tajný materiál pod malou dřevěnou lávku. Když podlézal rozlomený trám, dal Mohsinovi pokyn, aby se porozhlédl po něčem, co by mohlo fungovat jako mrtvá schránka.

„Bude to něco, co zapadá do okolního prostředí. Stará rezavá krabice. Díra v zemi. Hledejte nálepky, značky na zdi. Používá možná různá místa a tímhle způsobem by je mohl označovat pro řídícího důstojníka.“

Mohsin, stále ještě bez košile, jako by tím úkolem dostal novou energii.

„Jasně,“ pravil potěšen, že v operaci konečně dostává důležitější roli. Konec sledovačky, stopování, papírování a čekání. Teď si hrál s velkými kluky. „Začnu hned tady.“

„Dobře.“

Kell se zároveň začal rozhlížet po cestě k domu Richardsových – ti byli přece pro Klecknera krycí záminka. Sklenka na zahradě, osamělá procházka a cigareta po večeři, možná i malá potulka ve tři ráno, když přenocoval. Kdyby byla mezi oběma pozemky rychlá cesta bez překážek, Kleckner by mohl být tady a zase zpátky za pár minut. Pod rouškou tmy nebo i během dne v krytu husté vegetace zahrad by si jeho přítomnosti nikdo nepovšiml.

Kell právě zkoumal východní okraj zřícenin, když uslyšel dětský smích asi dvacet či třicet metrů daleko. Jedno z dětí Richardsových. Před sebou měl spleť keřů a stromů, jež zachycovaly žár, ale byly pochmurné jako anglický les v zimě. Kell přelezl neporušenou zeď a pohlédl vlevo. K někdejšímu vchodu sahala mýtina. Když šel za zvukem dětského hlasu, dostal se po troše kličkování celkem snadno až k pěšině spojující oba domy. To byla určitě ABACUSOVA cesta. Proč tedy šel ke zříceninám od moře?

Ozval se hlas dospělého. Nějaká Francouzka, zřejmě Marguerite Richardsová. Kell ztuhl. Nemohl riskovat, že ho některé z dětí uvidí nebo že se k němu přižene štěkající pes. Počkal a pak se pomalu vrátil ke zříceninám, kde našel Mohsina.

««« »»»

ANI NE PŮL MÍLE DALEKO se Alexander Minasian zařadil do dlouhé fronty cestujících vystupujících z lodi na Büyükadě. Jakmile vystoupil na molo, vydal se jižním směrem k hlavní ulici, minul kontrolu lístků a vešel do kryté obchodní pasáže, kde jednou svému synovci koupil napodobeninu námořnické čepice s nápisem „CAPTAIN“ vyšitým na štítku.

KODAK dával k setřesení případných slídilů přednost druhé kavárně na hlavní třídě. Minasian na druhou stranu preferoval větší restauraci západně od přístaviště trajektů. Ve zvyku měl sednout si u stolu venku, objednat si pití a snad i něco malého k jídlu, pak si dvacet minut číst a přitom si dělat obrázek o hostech, kteří tam sedí s ním, a všímat si opakujících se tváří, jak to běžně na ostrově dělával v rámci svých kontrasledovacích manévrů. Když se Minasian ujistil, že nic nehrozí, zaplatil, knihu nechal na stole, zašel do restaurace – zamířil zdánlivě na toaletu – a pak restauraci opustil zadním východem u dámských toalet. Dostal se na malý dvorek za budovou. Odtud se dalo vyjít do jedné z tišších uliček mimo hlavní silnici k přístavu a vydat se k domu Richardsových v západní části ostrova. Při tom mohl Minasian použít jakýkoli další kontrasledovací postup, který považoval za nutný.

Onoho krásného letního odpoledne si Rus vybral stůl na vnějším obvodu terasy, objednal si světlé pivo Efes, zaplatil předem a pokračoval v četbě románu, do něhož se pustil na lodi. Kniha se mu velice líbila – darovala mu ji jeho milenka v Hamburku –, a tak mu bylo trochu líto nechávat ji na stole, aby vzbudil dojem, že jde na toaletu. Pak z restaurace vyklouzl východem pro zaměstnance.

Měl tam připravené kolo, jak bylo dohodnuto na konzulátu v Istanbulu. Minasian je odemkl klíčem, který si předem vyzvedl od kolegy z SVR v hotelu Pera Palace. Pak se vydal na příjemnou projížďku po městě, minul kostely Aya Dimitrios a San Pacifico, načež se pustil dolů na západ směrem k domu, v němž bydleli Matthew a Marguerite Richardsovi a jejich dvě malé děti.

««« »»»

VÍCE NEŽ PŮL HODINY strávil Kell nadzvedáváním dlažebních kamenů, lezením na drolící se zdi, nakukováním do mezer mezi divoce rostoucí stromy, dokonce sundal i jeden ztrouchnivělý jutový pytel pověšený v jednom dveřním rámu. Začínal si myslet, že nemá šanci něco najít. Mohsin začal být tak podrážděný – a tak zdeptaný bodajícím hmyzem –, že se vrátil na pláž, nadával na „zkurvené vedro“ a skuhral, že si musí zaplavat, aby se „kurva zchladil“. Kell si připomínal, že z profesionálního hlediska je nesmysl umisťovat mrtvou schránku na ostrově. Není tu úniková cesta. Špión je tu tak zranitelný, že by to bylo sebevražedné. Už se chtěl vzdát a jít za Mohsinem do vody, když si všiml rezavého kanystru v koutě místnosti v jihovýchodní části domu, jež snad bývala kuchyní nebo spíží.

Kell se shýbl. Kanystr byl chráněn před živly kusem dřevěné police. Všude kolem leželo suché listí a vydrolené kameny a také prastará krabička od cigaret, zmuchlaná a vybledlá léty na dešti a slunci. Pavučiny Kella odradily od toho, aby kanystr sebral – nechtěl to místo narušit. Místo toho na kanystr zabouchal. Ozval se dutý zvuk. Na zápěstí se Kellovi usadil nějaký hmyz – odehnal jej a přitom se čelem udeřil o dřevěný pult.

Nalevo od kanystru se nacházela štěrbina táhnoucí se do tmy pod pultem. Kell vytáhl svůj iPhone, naklonil se blíž a posvítil do prázdného prostoru. Žádné pavučiny, žádné překážky. Bylo to překvapivě čisté. Ležel tam jen vyfouknutý fotbalový míč, starý a opotřebovaný. Když Kell natáhl ruku, mohl jej vyndat.

Kůže už úplně ztvrdla, ale povrch nebyl ani zaprášený, ani špinavý, jak Kell čekal. Uvnitř něco klouzalo a hýbalo se, snad kámen. Zkusil dostat prsty do škvíry mezi kusy kůže. Oběma rukama se mu ji podařilo rozevřít. V ruce držel do kuličky zmuchlaný list papíru zabalený v celofánu a převázaný dvěma gumičkami. Cítil v kostech, že našel to, co hledal. Pocítil nával adrenalinové euforie – když sundával gumičky a rozmotával kuličku, ruce se mu třásly.

Papír byl dosud čistý a písmena zřetelná a dobře čitelná.

 

	JC/Lva stále nepřesvědčivý ve věci intervence S u WH. UK udělá to, co US. Snaha zjistit víc, nicméně věrohodnost použití chem a) zpochybněna JC a b) není prahem pro WH, jak bylo řečeno. Informace o FSA si protiřečí. WH vyhovuje tajné vyzbrojování Lva.

	Asad Pharma VX pro AQ zachycena GID (duben).

	Nový zdroj BND uvnitř Huda-Par/Batman – místopředseda HA.

	Nový proud informací z úřadu starosty. JC zdroj, neidentifikovaný, později více.

	Plánována skrytá dodávka zbraní FSA na hraniční přechod a společnou akci 5. 2. 13 Jarabulus. RX, poznávací značka SMSkou 4.30. K tomu velmi slabý oběh.

	Proč ukončení CS? Vysvětlení? PW prozrazen? Náznak UK úterý 30 až pátek 3 (potvrzení SMS).



««« »»»

ALEXANDER MINASIAN MĚL ŽÍZEŇ. Ve stánku u silnice kdosi prodával nápoje, ani ne tři sta metrů od Trockého domu. Rus opřel kolo o plot zahrady a pak zaplatil za litr chlazené vody. Na ostrově bylo stále ještě velice teplo, i tady v relativním chládku stinného předměstí, a tak si sundal svou baseballovou čepici a půllitr vody vypil bez nadechnutí jedním dlouhým douškem.

Zastávka Minasianovi umožnila, aby zkontroloval, jestli ho někdo nesleduje, a vyhodnotil, zda je namístě jít zajistit mrtvou schránku. Přístupové cesty byly tři, každou používal v jiný čas. Nejpřímější vedla přes zahradu Richardsových, ale Minasian mohl na pozemek vstoupit, jen když rodina odcestovala. Druhý přístup byl od moře – prošel před yali Richardsových a pak se k domu dostal z pláže. Třetí cesta vyžadovala, aby Minasian jel na kole asi půl míle na západ a pak zpátky po pěšině podél pobřeží.

Kvůli horku se rozhodl pro druhou možnost. Zamkne kolo, sejde na pláž, chvíli si zaplave, což ho osvěží, a na cestě se zastaví u mrtvé schránky.

««« »»»

KELL VZAL SVŮJ IPHONE, čtyřikrát papír vyfotografoval, kopii okamžitě odeslal na jednu ze svých e-mailových adres a pak hvízdl na Mohsina dole na pláži.

Klecknerovy zkratky rozluštil rychle. „JC“ byl Jim Chater, „Lva“ bylo Langley, Virginia. „WH“ byl Bílý dům, „FSA“ zcela zřejmě Svobodná syrská armáda (skrytá dodávka zbraní bude převezena vozidlem Červeného kříže na hranice v Jarabulu). „CS“ byla Sandorová, „PW“ byl Paul. Kell předpokládal, že „HA“ jsou iniciály místopředsedy Huda-Par, kurdské islamistické strany s kancelářemi v Batmanu, městě asi sto kilometrů východně od Diyarbakiru. V bodu 2 Kleckner sděloval, že dodávka nervového plynu VX, Asadovým režimem vydávaná za farmaka a určená pro al-Kajdu, byla zadržena jordánskou zpravodajskou službou.

Kell se musel rozhodnout. Má nechat zprávu na místě a riskovat, že se dostane do rukou Klecknerova řídícího důstojníka? Produkt sám nebyl nijak výbušný: ABACUS neodhaloval identitu žádného důstojníka CIA či SIS v Turecku. Jméno nového zdroje v úřadu starosty Istanbulu neznal. To, že Langley a Bílý dům se v otázce odůvodněnosti intervence v Sýrii neshodnou, bylo veřejným tajemstvím, stejně jako postoj Downing Street k vyzbrojování vzbouřenců proti Asadovi. Tomu, že použití chemických zbraní bude pro Bílý dům znamenat bod, z něhož není návratu, nikdo nikdy nevěřil.

Zřejmé operační riziko představovala zásilka zbraní pro Svobodnou syrskou armádu. Datum transferu na hraniční přechod v Jarabulu bylo druhého května, tedy za tři dny. Pokud Kleckner pracoval pro SVR, dalo se s jistotou počítat, že Moskva předá informace o poznávací značce vozidla Červeného kříže svému klientskému státu. To by znamenalo zatčení a jistou smrt pro ty, koho Američané najali, aby kamion řídil, ať by to byl kdokoli. Možná tu cenu bude nutno zaplatit. Varovat Chatera by znamenalo upozornit ho, že Kleckner je zrádce. Na vyložení karet však bylo příliš brzy.

Kell uslyšel Mohsina, jak přichází po drolících se schodech z pláže. Naposledy se podíval na papír, pak jej zabalil do celofánu, převázal gumičkami a vrátil zpátky do míče. Snažil se neporušit pavučiny pod dřevěnou policí, natáhl se za kanystr a položil míč přesně na stejné místo a v přesně stejné poloze, v jaké ho objevil.

„Něco jste našel?“

Mohsin stál u vchodu. Plaval ve svých šortkách, jež byly teď promočené, vlasy měl slepené mořskou vodu. Kell se na něj vztekle vyřítil.

„Zůstaňte, kde jste. Kurva, nechoďte sem.“

Hrozně se bál, že Mohsin nacáká na zem a že to místo kontaminuje.

„Kde byl ABACUS včera? Šel do Arady?“

„Cože?“ Cosi z Mohsinovy obvyklé přezíravosti se vrátilo. Kellův tón ho zjevně rozčílil.

„Ptal jsem se, jestli byl ABACUS v Aradě…“

„Slyšel jsem.“

Kell se postavil. Konečně dal svému vzteku plný průchod.

„Javede, nemám čas čekat na to, až se uráčíte. Odpovězte. Je to důležité. Čas je zatraceně důležitý. Byl ABACUS včera v Aradě, nebo ne?“

Agenta se výtka dotkla. Díval se na Kella uraženě. Řekl „ano“ a otíral si z dosud mokrých paží vysušující sůl a vodu.

„Měl kravatu? Měl na sobě oblek?“

Kell viděl, že ozubená kola v Mohsinově mozku začínají zabírat. Šéf chce vědět, jestli ABACUS dal signál o zprávě v mrtvé schránce. Šéf chce vědět, jestli někdo přijde zprávu vyzvednout.

„Ano. Myslím, že ano.“

„A kam šel včera? Po práci?“

„Nevím,“ odvětil Mohsin.

„Co tím chcete říct?“

„Ztratili jsme ho, pane. Včera nám zmizel, jak se to občas stává. Myslel jsem, že to víte.“

Kell k němu přistoupil a otočil ho o sto osmdesát stupňů. Jestliže šel Kleckner včera do Arady a měl kravatu na znamení, že schránka je plná, jeho řídící důstojník z SVR tu může být každou chvíli. Pokud Kella viděl ve staré kuchyni, slyšel je mluvit, sledoval je, jak sem jdou, operace k identifikaci a následnému zatčení ztroskotala dřív, než stihla začít. Ještě když vlekl Kell Mohsina z domu dolů po drolících se schodech a říkal mu, aby si co nejrychleji posbíral košili a své osobní věci, věděl, že ABACUSŮV řídící důstojník možná odesílá kód ukončení operace, Kleckner nasedne na první letadlo do Moskvy a dá jim navždy sbohem.

„Co se děje?“ chtěl vědět Mohsin, když ho Kell postrkem vedl k malému betonovému přístavu. Šli tak rychle, že Kell ani nemohl zkontrolovat stopy vody v domě, kapky z Mohsinových paží, nohou a z jeho šortek. Mohl jen doufat, že v slábnoucím vedru rychle uschnou. Asi o osmdesát metrů dál po břehu, blízko místa, kde se pláž začínala svažovat pozvolněji, stál dům. Pár lidí tam plavalo a cachtalo se v mělké vodě.

„Je tu riziko, že sem někdo přijde. Našel jsem schránku. Byla plná.“

„Panebože.“ Mohsin si navlékl košili. „Chcete, abych tu zůstal? Dával pozor?“

Kell o tom zauvažoval, ale bylo to příliš riskantní. Sledovat odkud? Z vrcholků stromů? Veslovat s člunem po moři? Ne. Místo pro schránku bylo zvoleno dobře. Riskantní by zde bylo i umístit statickou kameru.

„Zapomeňte na to,“ odvětil, a když přišli na kraj oblázkové pláže, vytáhl cigaretu a zapálil si. „Prostě se odtud musíme co nejrychleji dostat pryč.“

««« »»»

ALEXANDER MINASIAN SE VYNOŘIL sedmdesát metrů od břehu, mořskou vodu vyfoukl z nosu rázným, mocným frknutím. Zatímco šlapal vodu, mohl zkoumat průčelí yali Richardsových i obrys zřícenin Trockého domu, z velké části zakrytých clonou pinií. Slyšel, jak si v dálce hrají děti, mručení lodního motoru, mlaskání vody vylévající se v nízkých vlnách na pláž. Když se Minasian zase otočil, takže viděl přes rozlehlou pláň Marmarského moře až ke skvrně Istanbulu, vzpomněl si na dlouhé dohadování s Klecknerem o tom, zda je rozumné umístit mrtvou schránku na Büyükadě. Rus argumentoval velice důrazně, avšak Američan byl tak tvrdohlavý, až nakonec Minasiana přesvědčil.

„Podívejte, Matt je můj přítel. Jezdím k němu pořád – na jeho večírky, na večeře. Můžu zajít do Trockého domu, nechat tam, co chci, vyzvednout cokoli budete potřebovat. Vrátit se můžu dřív, než si kdokoli něčeho všimne. Když mě tam někdo načapá, řeknu, že jsem historik a zabývám se Lvem Bronsteinem. Anebo řeknu, že mám v plánu tu nemovitost koupit a postavit tam dům, jaký má Matt. Chápete? Když mě pošlete někam do parku v Istanbulu a já se mezi domy začnu chovat podezřele, budu jezdit pět hodin po městě, abych setřásl sledovačku a pak nechal tajné informace někde na záchodě, začnu být nervózní. A chytí mě. A já se nemíním nechat chytit, protože chci pomoct vašim. A to nebudu moci, když budu sedět v base někde ve Virginii.“

A tak SVR nechala Ryana Klecknera, ať to udělá po svém. Koneckonců, agent se musí při práci cítit dobře. Musí mít pocit bezpečí. Pro Minasiana to byla úleva, že řídí vycvičeného důstojníka CIA – i když ne nejzkušenějšího –, jehož dovednost v oblasti kontrasledování snižovala možnost odhalení. KODAK byl rozvážný a svědomitý, někdy až podivně. Minasian si nicméně uvědomoval, že Moskva má o něj obavy a uvědomoval si, že Američanovy postoje se vždy nesetkávají s pochopením starších kolegů. Minasian byl například přesvědčen, že rozkaz zabít Cecilii Sandorovou by za normálních okolností nebyl vydán. Prozrazovalo to paranoiu Moskvy ve spojitosti s KODAKEM, rozhodnutí chránit tento zdroj za každou cenu. Pokud by se na tu operaci ptali Minasiana, rozhodně by se zasazoval o to, aby na Sandorovou a Luku Zigice nesahali.

Minasian se otočil a pohlédl zpátky na pláž. Byl daleko od břehu a měl starost, aby mu nějaký prospěchářský ostrovan neukradl ručník nebo tašku. Z pláže odcházeli příjezdovou cestou dva muži, nějaký běloch v doprovodu Turka tmavé pleti. Na cestě zpátky do města doprovázely tři děti svou matku. Den končil. Minasian pohlédl na západ k pomalu zapadajícímu slunci a věděl, že je čas doplavat a dokončit úkol. Obrátil se na záda a zamířil ke břehu – v soumraku zvolna máchal pažemi, zatímco po obloze nad ním bezelstně klouzalo letadlo.
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„CO TO PODLE TEBE ZNAMENÁ?“

„Copak to není jasné?“ odvětil Kell.

Opět seděl v zabezpečené hovorně, opět v propocených šatech, které měl na sobě celý den, a mluvil s Amelií v Londýně. V Turecku bylo půl jedenácté a v Londýně půl osmé. Amelie si prohlížela poslední řádek Klecknerova papíru, odeslaného zabezpečeným telegramem před hodinou.

Proč ukončení CS? Vysvětlení? PW prozrazen? Náznak UK úterý 30 až pátek 3 (potvrzení SMS).





Je tam jasná spojitost s Cecilií Sandorovou,“ řekl Kell. „PW je určitě Paul.“

„To chápu, Tome.“

„Tak co tě mate?“

Telefonovali spolu už hodinu a Kellovi docházela trpělivost. Od snídaně nejedl, Rachel nezvedala telefon, když jí volal z lodi, a v hovorně byla taková zima, že si musel obléci zimní kabát ze skříně se ztrátami a nálezy na konzulátu, který mu byl malý. Z ostrova se chtěl vydat rovnou na letiště Sabihy Gökçenové a chytit poslední let do Londýna, ale nález mrtvé schránky, důkaz Klecknerovy zrady – do níž byl možná zapleten Paul – nesnesla odklad. A tak vytáhl Amelii ze schůze ve Whitehallu a ona pak pospíchala do Vauxhall Cross, aby s ním mluvila.

„Nemate mě nic,“ zareagovala na Kellovu drzost, jako by ji čekala. Její hlas nabíral tón podrážděné povýšenosti, jako to bývalo u Claire, když se začínali hádat.

„Prostě jsem chtěla vědět, co si myslíš. Co se míní slovem „prozrazen“? Byl Paul jejich agent, nebo moula? A proč se o to Kleckner staral?

„Proč se staral?“ Kell měl náhle vidinu své budoucí práce na postu šéfa náčelníka v Ankaře a věděl, že nekonečné rozpravy s Londýnem začne nenávidět. Rachel už bude kdesi v prachu, ojížděná nějakou třicetiletou nafoukanou právnickou hvězdou v obrovském bytě v Shoreditch, zatímco Kell bude umrtvovat svou duši prací a lanařením a řízením agentů, aby na ni zapomněl. V posledních týdnech mu hovorna připadala jako polstrovaná cela, jako mrazivá děloha, do níž byl lapen a v níž je kontrolován. Vyhovovalo by mu však víc být zpátky v Londýně, mluvit se šéfkou tváří v tvář den co den a pak jezdit domů, kde má své knihy a obrazy, do půlnoční postele vyhřáté Rachel?

„Staral se, protože zabít Sandorovou byla chyba,“ řekl. „Obrací to pozornost. Někdo zjistí, že se Cecilie scházela s Paulem, a začne se ptát.“

„To jistě.“

Kell uslyšel cinknutí lžičky o šálek jako úvod k proslovu po večeři. Amelie zřejmě pila espresso z nového kávovaru ve své soukromé kanceláři.

„S Wallingerem jsme pořád tam, kde jsme byli,“ dodal Kell. „Buďto věděl, že Sandorová pracuje pro SVR, a proto jí vědomě pomáhal, nebo ne. Zvláštní je Klecknerovo povědomí o operaci SVR. To mi nehraje. Pokud Minasian řídil oba dva – agenta CIA i agenta SIS –, lze si představit, že jeden o druhém věděli. Bylo by to ale příliš riskantní. Násobí se tím šance, že jednoho chytí, že jeden zradí druhého.“

„Přesně tak.“

Amelii zřejmě potěšilo, že Kell uvažuje podobně jako ona.

„Oba se nicméně přinejmenším shodneme, že do téhle operace šlo mimořádně mnoho prostředků.“

„Ano, v tom se shodneme.“

Kell si zapnul kabát až ke krku a ukousl ze sušenky, jediného jídla, jež měl v ústech od osmi hodin, kromě těch pár bonbónů, jež našel v míse u vchodu do konzulátu.

„Tome?“

„Ano?“

„Musím s tím za Bratránky.“

Kell čekal, že to Amelie řekne. Krtek SVR uvnitř CIA byl katastrofa. To, že jej museli identifikovat Britové, bude pro Langley zahanbující a zároveň to bude znamenat vůči Londýnu závazek na dlouhá léta. Kell se toho však lekal.

„Přesně to bychom udělat neměli. Ještě ne.“

„Proč?“

„Protože se budou snažit většinu hodit na Paula. Ty úniky, z nichž vzešly největší škody – o HITCHCOCKOVI a EINSTEINOVI –, přišly z naší strany. Je potřeba ho zbavit podezření, zjistit přesnou povahu jeho vztahu se Sandorovou a Minasianem.“

„Na to není čas,“ namítla Amelie. „Američané to musí vědět. Je potřeba to říct Jimovi Chaterovi.“

„Všechno má svůj čas. Kleckner jede do Británie, ne?“

„Ano.“

„Povolej mě do Londýna. Od úterka do pátku bude na našem hřišti, víme, že ho můžeme sledovat. Nech mě řídit sledovací operaci od Istanbulu po Londýn, můj tým se dostane domů, nasadíme na něj čerstvé oči a nohy. Kleckner chce mluvit o vraždě Sandorové. Přivede nás ke svému řídícímu důstojníkovi.“

„A když ho ztratíme? Když nás setřese?“

„Tak ho ztratíme.“

Kell si byl vědom, že Amelie ho potřebuje v Istanbulu. Expozitura se měla pokusit nainstalovat kamery k mrtvé schránce, identifikovat Klecknerův signál Minasianovi, vymyslet, jak na Büyükadě s předstihem umístit sledovací tým, který by ABACUSE pokryl při jeho příští návštěvě. Kell by navrhl, aby SIS převzala kontrolu nad mrtvou schránkou, aby měnila Klecknerovy produkty za podvrhy a předávala SVR falešné zpravodajské informace, jež by Moskvu zmátly. Jenže Londýn znamenal Rachel. Kell chtěl být s ní, třebaže jen těch pár dnů, po které bude ABACUS ve městě. Byl by to čas na stopování Klecknera až do náruče jeho řídícího důstojníka. Ale také čas na opětovné rozdmýchání jejich vztahu.

„V Londýně nejsi potřeba, Tome.“

Kell v jejím hlase slyšel omluvný tón, jako by mu chtěla ušetřit trápení s návratem.

„Ale určitě jsem potřeba. Měli bychom si pohovořit tváří v tvář a naplánovat všechno pro Ryanovu návštěvu. Odletím zítra brzo ráno s British Airways a na oběd jsem u tebe.“

„Co konvoj Červeného kříže?“

„Co je s ním?“

„Necháme Rusy, aby informovali Assada? Takhle to vidíš?“

Znělo to, jako by Amelie zkoušela Kellovu morálnost.

„Oni na konvoj udeří, zjistí co a jak, a až se Jim Chater dozví, že jsme o tom věděli, nebude zrovna rád.“

„Odkdy máme takovou péči o Jima Chatera?“

Byla to lepší odpověď, než Kell zamýšlel – dotkl se Ameliiny věrnosti vůči sobě samé.

„Uznávám,“ odvětila a dala náležitě najevo despekt k člověku, který takřka zničil Kellovu kariéru. „Přesto se mi nelíbí, že by tým Červeného kříže měl být pozatýkán či postřílen Syřany, když jej můžeme zachránit.“

Co Amelie asi čeká, že řeknu, pomyslel si Kell. Chápe, jak je důležité veškeré rozpravy s Langley odložit?

„To se nelíbí ani mně,“ řekl. „Ale nemáme na vybranou. Když to povíš Jimovi, bude chtít vědět, kde jsme vzali, že přísně tajná zásilka amerických zbraní putuje ke Svobodné syrské armádě. Když upozorníš řidiče, Rusům dojde, že s Klecknerovým materiálem něco nehraje.“

„Takže to berme jako vedlejší ztráty?“ opáčila Amelie, jako by chtěla, aby si to Kell vzal na svědomí.

„Vedlejší ztráty,“ odvětil.
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O DVANÁCT HODIN POZDĚJI dorazil Kell do Londýna.

Z neutuchajícího istanbulského ruchu a potu přišel do města, kde neustále prší. Přistál na Heathrow pod olověným nebem. Pak známý kloktavý černý taxík s namakaným fanouškem Crystal Palace za volantem. Postupné, nicméně konejšivé přivykání malosti, nepořádku a tlumenému světlu Anglie. Rachel, jež po větší část uplynulých tří dnů zmizela z Kellova života, se najednou zase objevila. Ustavičně mu na svém M4 psala textovky s obvyklým přívalem vtípků na účet jeho věku a dožadovala se, aby Kell přišel na večeři.

U mě doma. Vařím. Nezapomeň si kardiostimulátor, starouši. xxx





Kell před odletem na Chios zapomněl vyhodit odpadky. Jakmile otevřel dveře bytu, do nosu ho udeřil puch na zvracení, jako by mu v bytě hnila mrtvola. Musel pootvírat všechna okna, načež vzal pytel, snesl jej dolů a hodil do kontejneru o osm vchodů dál. Prolistoval poštu, osprchoval se a převlékl a krátce po jedné vyrazil taxíkem do Bayswateru.

Amelie na něj čekala v Costa Coffee na severním konci nákupního centra Whiteleys. Šli do prázdné kanceláře zaniklého zásilkového obchodu na Redan Place. Právě tady, skoro před dvěma lety, pověděl Kell Amelii o spiknutí kolem únosu jejího syna. Ten rozhovor si pamatoval jako jeden z nejtěžších, který spolu kdy měli, nicméně když jeli výtahem do čtvrtého patra, Amelie se zdála klidná a bezprostřední. Ať si z toho odpoledne zapamatovala cokoli, bylo to všechno naštěstí pryč. Na sobě měla téměř totožné oblečení jako tehdy: sukni, tmavomodrý kabátek, bílou blůzu a zlatý náhrdelník. Kell si všiml, že ten samý měla na pohřbu. Tentýž náhrdelník ji zdobil na fotografii u Wallingerovy postele v Ankaře. Ten postřeh ho zvláštně upokojil, protože taková symbolická volba naznačovala, že Amelie vůbec nepochybuje o Paulově nevině.

„Kancelář teď patří tajné službě?“ zeptal se Amelie, když vyťukala bezpečnostní kód a vypnula poplašné zařízení.

„Je pronajatá,“ odvětila a pohodila kabelku na zem. Zamířila ke kuchyňce na konci místnosti.

„Dáš si čaj?“

„Nechci nic, díky.“

Kancelář se změnila. Před dvěma lety byla otevřená, na věšácích podél jižní zdi visely řady šatů v plastikových obalech a na stolech byla spousta počítačů a kávových šálků. Teď místnost rozdělovaly příčky na šest separátních prostorů s uličkou uprostřed. Kell viděl, jak Amelie napouští na protějším konci kanceláře vodu do konvice. Před kuchyňkou stávala červená pohovka. Ta teď také zmizela.

„To je operační místnost?“ zavolal.

„Bude.“ Pohlédla na něj. „Myslím, že bychom našeho přítele mohli sledovat odtud. Tým dorazí ve tři, abychom domluvili plán. Souhlasíš?“

„To zní jako hotová věc.“

To, jak rychle Amelie zareagovala na Klecknerovu návštěvu Londýna, na Kella udělalo dojem.

„Ukážu ti teď jeho itinerář,“ pravila.

Zatímco se voda v konvici začínala vařit, Amelie Kellovi podala třístránkový dokument s přehledem ABACUSOVA programu pracovní cesty. Bylo tam všechno. Časy letů, hotely, schůzky, obědy, večeře. Všechno to bylo shromážděno během uplynulých čtyřiadvaceti hodin.

„To je rychlé,“ podotkl, „Kdo to dělal? Elsa?“

Ukázalo se, že Kleckner z Bursy telefonoval Jimu Chaterovi a žádal o propustku. Hovor zachytil Cheltenham. Chater cestu povolil a Kleckner strávil zbytek večera ve svém bytě v Istanbulu zařizováním cesty. Elsa sledovala jeho maily a kreditní karty, GCHQ odposlouchávalo telefony.

„Bydlí v Rembrandtu?“ Kell se snažil vzpomenout, kde se Kleckner ubytoval při minulé návštěvě metropole. V postelích dvou či tří různých dívek – nebyl si jistý kolika –, ale nikdy v hotelu.

„Proč nevyužije některý z bytů velvyslanectví? Zkusil to?“

„Zkusil.“ Amelie se ve skříni sháněla po hrnku. Jeden našla a vyndala, přičemž si pro sebe mumlala cosi o „čerstvém mléku“. Kellovi se náhle vybavila Rachel v kuchyni yali. Vzpomněl si na způsob, jímž se naklonila přes pult a natáhla se pro krabici čaje. Tehdy spolu poprvé mluvili.

„Ve městě je delegace,“ řekla Amelie. „Všechny byty jsou obsazené, což nám dost ulehčuje práci.“

Kell zauvažoval, zda by si mohl zapálit, nebo zda pro dočasnou kancelář platí směrnice pro státní správu. „Třeba to je zástěrka. Třeba bydlí někde jinde a vůbec nemá v úmyslu se registrovat.“

Amelie se otočila a zřejmě váhala s odpovědí.

„Možná,“ pravila. „Mám ale tým, který zítra ráno půjde do Rembrandtu. Pro každý případ. Povede ho Harold. Dají elektroniku do dvou pokojů. Kdyby si Ryan na jeden stěžoval, přestěhují ho do druhého. Každopádně budeme mít pokrytí.“

Kell musel opět uznat, že Amelie si s operací pospíšila.

„Rembrandt je na Knightsbridge, že?“

„Přesně tak.“

Amelie si nalila vodu do hrnku.

„Rád bych věděl, jestli má Ryan rád Tajného poutníka.“

Zamračila se a pohlédla na něj, nevěděla, o čem Kell mluví. Kell zašel do kuchyňky a nalil si hrnek vody ze stojanu u okna.

„Obchoďák Harrods,“ pravil. „Nejlepší místo na setřásání sledovačky v celé západní Evropě. Chlapík s tréninkem jako Kleckner tam zajde a tým ho ani ne za pět minut ztratí. Tolik serpentin, tolik místností. Je to labyrint.“

„Zrcadlové bludiště,“ odvětila Amelie šibalsky. Tušil, že propočítává, kolik bude potřebovat lidí. Jak zorganizovat dostatečně silný tým na Harrods, kdyby se Kleckner rozhodl tam zajít? Znamenalo to mít k dispozici v pohotovosti dvacet oček po celých pět dní Klecknerovy návštěvy, což bylo mnohem víc, než by se dalo obhájit před byrokraty MI5, tolik alergickými na riziko. Kell jí z té mizérie pomohl.

„Nech to na mně,“ prohlásil. „Klidně by mohl jít taky do Harvey Nichols nebo se poflakovat po Muzeu Viktorie a Alberta.“

Amelie vytáhla čajový pytlík z vody a hodila jej do odpadkového koše.

„Pověz mi jen o ženách,“ řekl Kell a usrkl vody.

Amelie vytřeštila oči. „O ženách, Tome?“

„Dívala se Elsa na Klecknerův Facebook? Nemá tam v přátelích holku, se kterou se minule v Londýně vyspal?“

Snažil se vzpomenout si na jméno té ženy. Vybavoval si profilovou fotografii, protože levou polovinu hlavy měla skoro úplně vyholenou. Obě strany si slibovaly, že až bude Kleckner zase v Londýně, sejdou se. „Měli bychom pokrýt její byt a vůbec byty všech, se kterými Ryan přijde během cesty do styku. Má ve zvyku domlouvat si rande, noční tahy, sex narychlo.“

„Sex narychlo?“ Amelie nasadila tón šokované staropanenské tetičky. „Dívala jsem se na to. Pokud vím, Ryan neměl v plánu nic než setkání s nějakými kamarády z Georgetownu.“

««« »»»

KANCELÁŘ KELL OPUSTIL PO TŘETÍ HODINĚ. Chodil po nákupech ve Whiteleys, ve Waitrose na Porchester Road pořídil potraviny a v šest si dal jedno večerní pivo v Ladbroke Arms, kde ho Kathy přivítala s entuziasmem a vzrušením námořníkovy manželky, vítající svého muže po přistání letadlové lodi v Portsmouthu. Uvědomoval si, že teď s Rachel budou poprvé spolu na domácí půdě. Očekával, že v Londýně bude jiná, rezervovanější, že se bude chránit tlustou slupkou proti hlubšímu závazku. Možná oba zjistí, že to, co se mezi nimi odehrálo v předchozích týdnech, bylo jen opojné pobláznění, jen prázdninový románek.

Sotva ale vešel do jejího bytu, už se líbali a svlékali a klopýtali do ložnice. Na Rachel bylo všechno tak, jak si to Kell pamatoval: opojnost jejího parfému a polibků, tíha a tvar jejího vláčného těla, cit, díky němuž jí dokázal říci o síle svých citů k ní i beze slov. V jeho touze byla jakási náruživost, jež se nedala – a kterou ani nechtěl – potlačit. Ta touha se násobila jemností a vášnivostí Rachel, jež ho přiváděly do stavu, který téměř neznal. Thomas Kell v životě viděl násilí a šokující brutalitu, viděl klam i prohnanost. Viděl zabité lidi, rozdělené rodiny, kariéry zničené chamtivostí a lží. Nebyl sentimentální a nedělal si žádné iluze o pohnutkách lidí a lidském potenciálu ke krutosti. Během svého dlouhého manželství s Claire, vztahu opakovaně rozbíjeném jejími nevěrami, Kell nicméně pociťoval ke své ženě hlubokou náklonnost. Nikdy však nepoznal opojné vzrušení, onen stav milosti, v němž se ocital, kdykoli byl v Rachelině přítomnosti. Nikdy za celých čtyřiačtyřicet let.

Stejně jako před dvěma týdny v Istanbulu se o dvě hodiny později oblékli a vyšli si ven na večeři. („S tím vařením jsem lhala,“ řekla. „Jenom jsem se ti chtěla dostat do kalhot.“) Mluvili o Rachelině nové práci, o problémech, jež měla se sousedy, a o rodinné dovolené, kterou Josephine plánovala na srpen. Teprve když byli s večeří skoro hotovi, Kell nakousl téma svého postu v Ankaře. Při druhé lahvi se zdálo, že nepromluvit o tom by nebylo poctivé.

„Nabídli mi stálé místo v Turecku.“

„To je úžasné,“ řekla Rachel. „Určitě jsi z toho celý pryč.“

Ješitná část Kellovy povahy si přála postřehnout aspoň malý náznak zklamání.

„Ještě jsem to nevzal,“ řekl rychle. „Hodně záleží na operaci, kterou teď dělám.“

Rachel sklopila oči. Oba věděli, že Kell nebude smět mluvit o své práci otevřeně. Avšak i s tím vědomím, a přestože cítil, že Rachel to téma není po chuti, neuhnul a pokračoval.

„Je to práce tvého táty. V podstatě.“

Rachel se dál dívala do stolu. „Co o tom soudíš?“

Kell si uvědomil, že zašel příliš daleko. Kolem sedělo plno párů, rodin a skupinek přátel, jež si nepovídaly. Přišli do jedné z Racheliných oblíbených thajských restaurací a kolovrátková hudba zněla tak pronikavě, jako když nehet drhne o tabuli.

„Rachel?“

„Co?“

Zas to náhlé vzplanutí hněvu jako jejich první večer v Istanbulu, její výraz rozmrzelý, zklamaný. Tentokrát ale Kell věděl, že není opilá. Dotkl se jejího citlivého místa, její netrpělivosti a žalu, a Rachelina nálada byla rázem tatam.

„Promiň,“ řekl. „Jsem pitomec. Mluvme o něčem jiném.“

Rachel však dál zarytě mlčela. Kell se pokusil začít o knize, kterou oba četli, atmosféra mezi nimi však zhoustla tak, že by se dala krájet, a Rachel neodpovídala. Rychlost, s jakou romantický spád večera náhle nabral jiný směr, mu lezla na nervy. Možná že i přes všechen sex a hovory a tisíce e-mailů si budou vždycky cizí.

„Nechme to,“ řekl. „Mrzí mě to. Byl jsem necitlivý. Neměl jsem s tím začínat.“

„Zapomeň na to,“ řekla.

Ale večer byl pokažený. Dlouze mlčeli za zvuku harf a píšťal a Rachel se dívala stranou, rozmrzelá a znuděná. Kell, rozjitřený směsicí frustrace a vzteku na náhlou změnu jejího chování, nenašel způsob, jak jí náladu zase zvednout. Rachel nakonec odešla na záchod a Kell požádal o účet. Když o pět minut později vyšli z restaurace a dolehla na ně šeď a špína vlhké, chabě osvětlené ulice východního Londýna, Rachel se k němu otočila a řekla:

„Asi bude lepší, když se na noc nezdržíš.“

Kell cítil, jak to v něm vře, ale neodpověděl. Když se otočil a odcházel pryč, pořád ještě za sebou slyšel kolovrátkovou hudbu. Romantik v něm schlípl jako zpráskaný pes, zatímco zkušený a racionální muž v něm jen zuřil kvůli Rachelině přehnané reakci. Kell se proklínal za to, že mluvil o Ankaře, ještě víc ale proklínal Rachel za to, že neměla dost trpělivosti a dobré vůle, aby nad jeho poznámkami mávla rukou.

Neohlédl se. Nezareagoval ani když se mu v kapse rozvibroval telefon. Místo toho si zapálil cigaretu, vstoupil do metra, na přeplněném nástupišti počkal na poslední spoj centrální linky a v tichu se vrátil do západního Londýna. Když o půl hodiny později vycházel ze stanice Holland Park, viděl, že Rachel se mu dvakrát pokusila dovolat. Také mu poslala textovou zprávu obsahující pouze jediný otazník. Neodpověděl. Vyšel na Holland Park Avenue a vytáhl balíček winstonek. Nějaký muž a žena prošli kolem, zavěšení do sebe. Muž o jednu cigaretu požádal a Kell mu ji dal – beze slova mu zapálil, za což se mu dostalo nadšených díků. Vzduch čpěl psím lejnem a Kell nedokázal říci, jestli je někdo z dvojice měl na botě, nebo to tam prostě takhle páchlo. Vydal se východním směrem. Ještě nešel domů, zachvátila ho vůle pracovat. Povzbuzen cigaretou si vzal taxi a ani ne za pět minut byl na Redan Place.

V přízemí nikdo nedržel službu. Kell si otevřel elektronickým klíčem. Vyjel do čtvrtého patra, kde našel dveře kanceláře otevřené a zapřené navršenými krabicemi. V jedné z větších místností asi v polovině chodby se svítilo a pohyboval se tam něčí stín.

„Haló! Je tu někdo?“ zavolal Kell.

Pohyb ustal. Kell uslyšel zavrčení „Co je?“ a spatřil tvář Harolda Mowbraye, jak vyhlíží do chodby. Harold mžoural a snažil se zaostřit na Kella. Vypadal, jako by nakukoval do trouby, jestli je už večeře hotová.

„To jsi ty, šéfe? Co tu pohledáváš v tuhle noční dobu?“

Mowbray před dvěma lety pracoval v týmu technické podpory při operaci s cílem najít Ameliina syna. Uměl to s mikrofony a miniaturními kamerami a uměl vtipnými průpovídkami uvolnit napětí.

„Na to bych se chtěl zeptat já tebe,“ odvětil Kell. „Rád tě vidím.“ Překvapilo ho, jak vážně to myslí. Spřízněnost se starým kolegou přišla jako úleva.

V přítmí chodby si podali ruce.

„Takže o co jde tentokrát?“ zeptal se Harold. „Amelie má tajnou dceru, o které nevěděla? Připadal jsem si, jako bychom účinkovali v posledním představení Mamma Mia.“

Kell se zasmál a lítost nad tím, jak byl paličatý a krátkozraký, že nezavolal zpátky Rachel, prostě ignoroval.

„O Bratránka, který nám dělá starosti. Ryan Kleckner se jmenuje. Působí v Istanbulu. Je na pět dní v Londýně. Má někde krizovou schůzku, o které nemáme nic vědět.“

Harold přikývl. Kell se vrátil k hlavním dveřím, zmáčkl vypínač a rozsvítil světla ve své kanceláři. Harold potvrdil, že s pokrytím dvou místností v hotelu Rembrandt je spokojený. Kell získal jména a adresy facebookových děvčat a řekl Haroldovi, aby napojil v jejich bytech odposlech, vizuální sledování však ne. Večeře s kolegy z Georgetownu byla zamluvena na středeční večer v Galvinu, restauraci na Baker Street. Stručně probrali možnost odposlechu stolu, usoudili však, že by to nemělo smysl. Místo toho budou mít před restaurací taxíky v čase shodujícím se s dobou Klecknerova odchodu.

„To je spíš Dannyho parketa, ne?“

Mowbray měl na mysli dalšího veterána z roku 2011, Dannyho Aldriche, pověřeného řídit v nepřítomnosti Javeda Mohsina sledovací tým.

„Přesně tak,“ souhlasil Kell. „Kleckner bude chtít v určitém okamžiku zmizet.“

Harold stál v Kellově kanceláři. Oba kouřili cigaretu a okna měli otevřená dokořán.

„Na sledování bude k dispozici jen sedm lidí, maximálně osm. Ideální by bylo něco na něj dát, buď nějaký prášek, nebo mikrofon.“

„Jo, Amelie se zmínila.“

Kell se na něj zadíval. „Fakt?“

Harold vypadal, jako by řekl něco, co neměl. Kellovi se zdálo, že něco tají. Vzpomněl si na rozhovor s Amelií v Istanbulu: na pocit, že bez jeho vědomí probíhá paralelní operace, že některé informace před ním zatajují.

„To znamená co?“ otázal se a zamáčkl cigaretu.

Harold se otočil a šel zpátky do chodby. Kell ho následoval do odděleného prostoru s nainstalovanými monitory, na nichž se mělo sledovat dění v hotelu Rembrandt. Kell neviděl Haroldovi do obličeje, když řekl: „Však víš. Jako vždycky. Co jsou nejžhavější technické novinky, co můžem udělat pro to, abychom terč pořád slyšeli a viděli.“

„A co můžem?“

Harold se vzpamatoval a vyslal ke Kellovi svůj typický úsměv: „Makám na tom, čéče. Makám na tom.“
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V ÚTERÝ 30. DUBNA V 17:30 nastoupil Ryan Kleckner na istanbulském Atatürkově letišti na let TK1986. O patnáct řad za ním se k okénku posadil Javed Mohsin a svůj pákistánský pas si zastrčil do náprsní kapsy saka. Nafoukl si svůj cestovní polštářek a chystal se spát. O pět hodin později – let měl zpoždění – Mohsin sledoval, jak ABACUS ukazuje u imigrační kontroly Terminálu 3 diplomatický pas, čímž si ušetřil frontu, jež by ho zdržela nejméně čtyřicet pět minut. Mohsin předem zatelefonoval druhému agentovi v prostoru zavazadel, aby potvrdil, jak je Kleckner oblečen – bílé conversky, modré džíny, bílá košile, černý pulovr – a popsal jeho příruční zavazadlo (plastový černý kufr na kolečkách s nálepkou Rolling Stones na levém panelu) a také koženou aktovku, kterou téměř neodkládal. ABACUS si nemusel vyzvedávat žádné zavazadlo a ani ne za tři minuty se už pohyboval budovou terminálu.

Druhý agent, žena známá týmu pod jménem „Carol“, převzala ABACUSE po jeho příchodu do prostoru odbavování zavazadel, a když viděla, že si kupuje SIM kartu z automatu v jižním křídle, zavolala do Redan Place.

„Jakou značku?“ chtěl vědět Kell.

Seděl v nejmenší ze šestice místností, v té, kterou si zvolil jako svou kancelář. Klecknerův pohyb se dal předvídat, ale i tak mohl potenciálně dělat Else i GCHQ těžkou hlavu.

„Těžko říct. Vypadá to na průběžně placenou Lebaru.“

„Dal si ji do BlackBerry?“

„Zatím ne. Negativní.“

Carol ABACUSE sledovala automatickými dveřmi u celní kontroly, dokud nenavázala vizuální kontakt s třetím agentem Jezem, jenž se připojil k řidičům objednaných taxíků tísnícím se u příletů. Jez měl na sobě levný černý oblek a držel ceduli taxislužby Addison Lee se jménem „Kerin O’Connor“ načmáraným zeleným fixem. Dal ceduli dolů a na vzdálenost pěti metrů se pověsil na ABACUSE. Carol je mezitím předstihla, aby zaujala výhodnou pozici na nástupišti Heathrow Express, neboť předpokládala, že Kleckner chce jet do Londýna vlakem.

Jak se však ukázalo, rozhodl se pro taxi. Jez poslal textovkou číslo poznávací značky autu SIS čekajícímu u dálniční křižovatky uzlu 3 dálnice M4. S Jezem v závěsu se řidič vozu pověsil na ABACUSOVO taxi, když čekalo na světlech asi tři sta metrů od dálnice. Obě auta svůj objekt sledovala do centra Londýna, kde se ABACUS ubytoval v hotelu Rembrandt. Carol se vrátila na Paddingtonské nádraží na Heathrow Express a pak zamířila do restaurace v Knightsbridge, kde čekala na další instrukce od Kella. Jez zaparkoval v garážích za hotelem a doufal, že se bude moci trochu prospat. Řidič druhého vozu SIS byl odvolán k jiné práci. Javed Mohsin šel domů ke své ženě, kterou neviděl více než šest týdnů.

««« »»»

Každý detail z Klecknerova příjezdu byl za tepla předáván do Redan Place. Jakmile byl ABACUS na cestě, Kell zavolal Dannymu Aldrichovi do jeho pokoje v Rembrandtu. Harold napojil hotelové bezpečnostní kamery do Aldrichova laptopu, takže mohl sledovat chodbu před Klecknerovým pokojem, vestibul a hlavní i boční vchody. Pokud by se Američan ubytoval a vyšel si na procházku, Aldrich by shromáždil část sledovacího týmu, aby se na něj pověsil, a pokud by si objednal obsluhu na pokoj a šel spát, většina by mohla jít do postele.

Ukázalo se, že s Klecknerovým přáním dostat jiný pokoj se Amelie nezmýlila. Poté, co se Američan zaregistroval na pokoj 316, jehož osazení kamerami a mikrofony zabralo krušné čtyři hodiny, zběžně místnost obhlédl a vrátil se do recepce, aby požádal o něco lepšího. Roli recepční v Rembrandtu se s tichým souhlasem manažera hotelu ujala dočasně přeložená australská důstojnice SIS, která na Klecknerovu žádost zareagovala rychle a klidně a ještě stihla poznamenat něco o „překrásném výhledu na Knightsbridge“. ABACUS byl tedy dle očekávání přesunut do pokoje v horním patře hotelu, rovněž sledovaného a odposlouchávaného.

Kellovi vrtal hlavou Klecknerův motiv. Chtěl prostě lepší pokoj, nebo si dělal starosti kvůli sledování ze strany spojenců? Pokud by platilo to druhé, byl Američan prostě opatrný, nebo jeho rozhodnutí vypovídalo o narůstající paranoie?

„Musíme prostě zachovat klid,“ řekl po desáté hodině Amelii do telefonu.

„Jistěže, Tome, to musíme,“ odpověděla, čímž oznámila, že jde spát.

Začala dlouhá noc. Kleckner se ve svém pokoji osprchoval, objednal si sendvič, pak si převlékl džíny, vzal si čistou košili a vyrazil do nočního Londýna. Jeze, který si krátce pospal v garážích, vzbudil telefon – Kell mu dal pokyn, aby s autem kroužil kolem ABACUSE, zatímco Aldrich, Carol a dva další pěšáci ho sledovali na Kensington.

Ukázalo se, že má schůzku s jednou libanonskou dívkou v baru Eclipse na Walton Street. Nejmladší členka týmu – Lucy – do baru vešla o deset minut později. Pozornost dvou obchodníků působících v Dubaji jí pak chvíli bránila Klecknerovu společnici vyfotografovat.

„Je jí asi pětadvacet,“ sdělila Kellovi po telefonu z baru. Nebylo skoro vůbec slyšet, co říká. „Zaslechla jsem jméno ,Zena‘. Důvěrná konverzace. Možná se znají z dřívějška, možná také ne, ale už je ruka v rukávě.“

„Jak to, že jsme o ní nevěděli?“ zeptal se Kell Elsy, načež poslal Dannymu textovku, aby dohlédl na Walton Street. Obrat „ruka v rukávě“ dávno neslyšel.

„Kdo je ta Zena?“

Elsa pokrčila rameny. „Snad ta nová SIMka?“

Kell požádal o odstranění jedné dělící příčky, aby se vytvořil větší společný prostor, kde by mohli sedět různí členové týmu. Z obchodu na Westbourne Grove také přinesli ještě jednu pohovku. Na té teď ležela Elsa, zírala na strop, unavená a mírně podrážděná.

„To se vždycky může stát, že lidé mají e-maily, stránky, nové IP adresy, které třeba používají pro navazování kontaktů.“

„To je fakt,“ odvětil Kell. „Pořád se ale potřebujeme dostat k té SIMce.“

Kleckner ještě hodinu pobyl v Eclipse a při zavíračce se se Zenou odporoučeli. Lucy nechala dubajské obchodníky, aby za ni zaplatili, a odešla v jejich společnosti o hodinu dříve – pokud si jí Kleckner všiml, musel mít dojem, že se s těmi muži setkala záměrně, a proto z její strany nehrozí, že by ho sledovala. Sotva se všal ocitla venku, oba muže odbyla a vrátila se domů. Pokud by ho sledovala, Kleckner by ji mohl poznat jako opakující se tvář, a tak by měla po zbytek Klecknerovy návštěvy „červenou“.

Aldrich mezitím sebral falešný černý taxík od bezpečnostní služby a mohl sledovat Klecknera a Zenu do nočního klubu na východním konci Kensington High Street.

S Lucy vyřazenou ze hry Kell věděl, že tým se teď zredukoval na pětičlenný. Nemohl riskovat vyslání dalšího člověka dovnitř. Tušil, že Kleckner dívku opije, zatančí si s ní a pak navrhne panáka v Rembrandtu. To byl jeho běžný istanbulský modus operandi a Kell nepředpokládal, že by Kleckner svou známost na jednu noc přerušil, aby se setkal s Minasianem.

To se potvrdilo. Kell dostal od recepční textovku, potvrzující, že ABACUS je „zpátky ve svém pokoji se ženou (arabské vzezření, něco přes dvacet). Oba opilí, flirtují.“ Když zapnuli monitor, Kell s Haroldem viděli, jak si Zena v koupelně horečně čistí zuby, zatímco Kleckner, bez košile, se v minibaru shání po šampaňském. Přehoz na posteli už byl shrnutý, což napovídalo, že dvojice se už líbala.

„Ten má štěstí, hajzl jeden,“ vrčel Harold. „Co já bych za to dal, kdyby mi zas bylo dvacet devět.“

„Spousta ženských to určitě vidí taky tak,“ odvětil Kell. „Vem si tu Zenu. Kdyby si dneska mohla vybrat mezi tebou a Ryanem a ty bys bydlel v hotelu, tak….“

„Jakápak soutěž? Ona je taky jenom člověk.“

Harold vypnul zvuk z koupelny. Televize na pokoji byla zapnutá a naladěná na hudební kanál. Hrála píseň, kterou Kell neznal.

„Necháme je být?“ navrhl a myslel přitom na svou první noc s Rachel v Londře.

„Dobrý nápad,“ odvětil Harold a šli vedle.

44

ZENA VYKLOUZLA PŘED SEDMOU RÁNO. Kleckner, který předstíral, že spí, vylezl z postele hned, jak odešla, a zkontroloval si na hodinkách čas. Skočil si na záchod a pak sebou hodil na zem a udělal padesát rychlých kliků, sérii leh-sedů a pak natahovací cvičení pro nohy, při kterých musel sedět proti zdi. Kell už to znal z Istanbulu, Harold však viděl tuhle ABACUSOVU zkrášlovací proceduru poprvé.

„Já věděl, že jsem ráno po vstávání na něco zapomněl,“ prohodil. Kell, který urval tři hodiny spánku na matraci ve své kanceláři, řekl: „Já taky,“ a plácal se cestou do kuchyně po břiše.

Sledován Aldrichem si dal Kleckner v osm hodin výživnou snídani – müsli, ovoce, jogurt – v hotelové restauraci. Po okolí postávalo osm agentů – jeden byl s Aldrichem, dva další v Renaultu taxislužby Addison Lee s Jezem, tři pěší v Knightsbridge. Elsa měla pokrytou WiFi v Klecknerově pokoji, stejně jako jeho turecký mobil, SIMku z Heathrow však stále ne. V žádném jeho kroku se nedal vyčíst ani náznak toho, co má ABACUS v plánu, a nekontaktoval ani Chatera v Istanbulu. Kell cítil v kostech, že Američan se chystá uniknout sledování.

Krátce po čtvrt na devět přišla zpráva, že Kleckner vyšel z hotelu Rembrandt a že jde pěšky východním směrem – přímo k obchodnímu domu Harrods. Měl baseballovou čepici a tři vrstvy oblečení včetně černé bundy, kterou mohl kdekoli odložit a změnit tak své vzezření. Kell, který řídil operaci z centra v Redan Place, vyslal Jeze do Harrods a postavil dva agenty dovnitř, jednoho do západní části a jednoho do haly s potravinami. Další dva poslal napřed do obchodního domu Harvey Nichols. První náznak, že se Kleckner chystá setřást eventuální sledování, přišel, když zahnul na jih do Beauchamp Place necelých sto metrů před vstupem do Harrods. Na Walton Street znovu zahnul vpravo, čímž se v podstatě začal vracet směrem k hotelu Rembrandt. Kell vyhnal agenty z Harrods a posadil je zpátky do Renaltu k Jezovi. Aldrich, který čekal v černém taxíku v Thurloe Place, se pověsil na ABACUSE na Draycott Avenue a podařilo se mu sledovat ho do Pelham Street. Carol v běžeckých šortkách, tričku a sportovních botách měla sluchátka, díky nimž mohla slyšet Kellovy pokyny z centra. Běžela na západ po South Terrace, takže se držela paralelně s Klecknerem, a zachytila ho, když přicházel ke stanici metra v jižním Kensingtonu.

„Půjde do metra,“ hlásil Kell a nijak ho nepřekvapilo, když Aldrich zahlásil, že Kleckner telefonuje z pěší zóny u západní strany stanice.

„Můžeme si ho poslechnout?“ křikl na Elsu.

Elsa měla Klecknerův BlackBerry stále napojený, zavrtěla však hlavou. Buďto Američan použil novou SIMkartu, anebo, což bylo pravděpodobnější, drmolí nesmysly do vypnutého telefonu a dopřává si čas na to, aby se pořádně rozhlédl. Jsou někde nějaké opakující se tváře? Něco nepatřičného? Ryan znal všechny triky. Javed Mohsin je zkoušel šest týdnů.

„Vypadá to na pomalých tři sta šedesát,“ hlásil Aldrich, čímž potvrdil Kellovo podezření, že Kleckner pomalu opisuje kruh, aby zhodnotil oblast. „Teď půjde k vlakům.“

Carol za ním nemohla. Rozhodně ne v běžeckém. Místo ní sledovali ABACUSE do metra Aldrich a dva další agenti. Na sledování to byl nejhorší čas. Mrtvý čas. S podzemím nebylo žádné spojení, až na občasné textovky při náznaku signálu nebo zázračné záchvěvy bezplatné WiFi od Virgin. Jinak Kell musel chodit a čekat, přičemž se snažil k Else a Haroldovi vysílat signály klidu a pohody, ačkoli uvnitř ho spalovalo napětí. Za mlada měl ten pocit rád, ten nával adrenalinu při vysokých sázkách a riziku, jenže Kleckner byl příliš důležitý a jeho hříchy příliš závážné, než aby Kell cítil něco jiného než silnou touhu vydat ho spravedlnosti. Myslel na Rachel a na jejího mrtvého otce a na potěšení, s nímž by jí předložil Klecknerovu hlavu na talíři. Pokud londýnská mise ztroskotá – a Kell věděl, že kdykoli v následujících pěti dnech mohou ABACUSE ztratit a s ním i možnost identifikovat člověka, který ho řídí –, Kell se bude muset vrátit zpátky do Istanbulu a pak dlouhé týdny, možná měsíce čekat na druhou šanci. V záloze měl plán, dlouze probíraný s Amelií – vyměnit zpravodajské informace zanechané ABACUSEM ve fotbalovém míči na Büyükadě za zprávy podvržené. Takový plán by však znamenal nechat Klecknera dál pracovat, což by zcela jistě vyžadovalo asistenci CIA. Chater by zákonitě operaci SIS odsunul na vedlejší kolej, což by znamenalo konec Kellova angažmá.

Elsin signál – jedna ruka ve vzduchu, druhá poklepává na ucho.

„Textovka od Niny. Trasa na Piccadilly. Hyde Park Corner.“

Nina byla jedna z dvojice agentů následujících Klecknera do metra. Drobná, trochu šilhavá, přední zuby měla vyspravené korunkami, kvůli kterým jí to v ústech podivně hrálo barvami. Kell se s ní setkal jen jednou a už na první pohled se mu nelíbila.

„Jde ven?“

Elsa pokrčila rameny.

Trvalo dalších dvacet minut, než Kell uslyšel víc.

„Šéfe?“

Tentokrát to byl Aldrich.

„Danny. Jaká je situace?“

„Dělá okruh. Dojel jsem s ním na Green Park. Vystoupil, nastoupil. Ještě jednu zastávku na Piccadilly. Pak pokračoval na sever na Oxford Circus.“

„Teď ho máš?“

„Jo, mám ho. Koukám na něj. Ale jsem sám.“

„Co je s Ninou?“

„Ví Bůh.“

Kell potichu zaklel, byl však rád, že jako poslední pár očí má Aldriche.

„Kde jsi?“

„Hyde Park Hotel.“

Že by možné místo pro setkání s řídícím důstojníkem? Skoro na sto procent ne. Je příliš brzy a je to moc na očích. Agent s Klecknerovými zkušenostmi by kontrasledování prováděl nejméně dvě hodiny, než by zauvažoval o takovém riziku. Hyde Park Hotel je určitě jen další zastávka předem naplánované trasy.

„Vizuální kontakt?“

„Nepřichází v úvahu. Přišel by na mě.“

V tu chvíli dorazila textovka od Jeze, který nějakým zázrakem – Kell vůbec nechápal jak – dorazil do hotelu před Klecknerem a sledoval ho až na pány. Na základě této informace dal Kell pokyn ostatním členům týmu, aby se vrátili do oblasti Knightsbridge a čekali na další instrukce.

„Počítáš, že teď přijde na řadu Harrods, co?“

Elsa stála vedle Kella u jednoho z oken obrácených směrem k Whiteleys. K jeho překvapení mu položila ruku na záda, jako by se ho snažila uklidnit.

„Ano,“ odvětil a usmál se na ni. „Je ani ne pět set metrů od něj. Rusové tohle mraveniště měli vždycky v oblibě. Pokud to nevěděl, určitě mu řekli, aby tam šel. NKVD. KGB. FSB. Používali ho desítky let.“

„Mraveniště?“ zaškaredila se nechápavě. „Co to prosím tě je?“

„Pusť to z hlavy.“

Kell se zahleděl přes siluety londýnských střech, jeřábů a vlajek.

ABACUS se chystal na nákup.
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JEZ UVIDĚL ABACUSE PŘED HOTELEM HYDE PARK a předal ho Carol, jež se převlékla z běžeckého, vlasy si svázala do drdolu a oblékla si kostým a lodičky na podpatku. Když šel Američan po Knightsbridge, přecházel světelnou křižovatku a mířil k Harrods, byla tak blízko, že si na něj mohla sáhnout.

Celý tým kromě Niny byl v tom prostoru zpátky, do obchodu však Kell vyslal jen jednoho člověka, dvaašedesátiletého muže zvaného „Amos“. Nasadit jich víc, aby pak Kleckner ani ne za tři minuty vyšel z budovy a zapadl do stanice metra Knightsbridge, bylo příliš riskantní. Raději rozestavil ostatní členy týmu okolo všech čtyř stran budovy a pokryl všechny přízemní vchody. Sledovat každý Klecknerův krok po Harrods nemělo smysl. Ať si dělá, co umí, ať si provádí svoje triky. Ať si kličkuje a motá se po osmi různých odděleních třeba pět hodin, nakonec ale bude stejně muset vyjít z budovy ven.

„Je uvnitř,“ zahlásila Carol.

Kleckner použil vstup z Hans Crescent v severním rohu – na sobě měl stále baseballovou čepici a černou bundu Carhartt. Jez vešel za ním a dál živě konverzoval s Kellem, zatímco Carol zůstala u vchodu.

„Jde oddělením pánských oděvů. Patnáct metrů…“

Jezův hlas zněl hluboce a chraplavě a byl v něm znát londýnský přízvuk.

„Co východy?“

Kell a Elsa měli před sebou rozložených víc než půltucet mobilních telefonů, z každého dostávali informace o pozici členů týmu. Přijímání jejich zpráv a využívání informací k vytváření a udržování mentální mapy oblasti od Kella vyžadovalo zaměřit a koncentrovat pozornost tak, jak už to léta nezažil. Bylo to vzrušující.

„Všechno pokryto,“ odpověděl, zatímco Jez stoupal do prvního patra, aby Klecknera přenechal Amosovi v oddělení potravin.

„Vizuální kontakt,“ zahlásil Amos se špetkou somersetského přízvuku. Zatímco většina členů týmu používala sluchátka a skryté mikrofony, Amos dostal předpotopní Nokii, typ oblíbený babičkami a dědečky a osamělými vdovci. Kell věřil, že ten telefon bude dobré maskování. „Kouká na nějaký kaviár, řekl bych. V lahůdkách. Baseballku má pořád na hlavě.“

V partnerské spolupráci dokázali Jez s Amosem držet krok s Klecknerovými kontrasledovacími manévry dalších padesát minut. Prošel oparem a zástupy hezkých děvčat v oddělení parfumerie a kosmetiky, sešel o dvě patra níž do oddělení ložního prádla a pak dolů po eskalátorech s egyptskou tematikou kolem památníku princezny Diany a Dodiho Fayeda se zapálenými svíčkami. Pokaždé, když Američan zmizel z očí tím, že znenadání zahnul vlevo či vpravo, využil Harold napojení na vnitřní okruh bezpečnostních kamer Harrods, aby se ho pokusil najít. Zafungovalo to jen dvakrát, kdy se náhle na monitoru zatřepetala postava v černé bundě a baseballové čepici. V obou případech však Kell dokázal přibližně určit Klecknerovu polohu a poslat ji zpátky týmu. V tu dobu se opět objevila Nina, poté co skoro půl hodiny jela východním směrem po lince Piccadilly v mylném přesvědčení, že Kleckner sedí v sousedním vagonu.

„Měla jsem nesprávného chlápka,“ vysvětlovala zaraženě. „Pitomá baseballová čepice. A stejná bunda.“

„Nevadí,“ řekl jí Kell a poslal ji do oddělení krásy a módy hlídat dveře číslo šest a sedm nacházející se v pravém úhlu v jihovýchodním rohu. Aldrich, Carol a tři další zatím stáli venku za využití přirozeného krytí, neboť se v náhlé dešťové přeháňce schovali pod deštníky.

Těsně před polednem Kell dostal informaci od Amose, že ABACUS vešel přes velké knihkupectví ve druhém patře do oddělení hraček ve třetím. Zakoupil si výtisk magazínu Wired a momentálně hraje v severním křídle počítačovou hru na velkoplošné obrazovce. Kell to využil ke stažení Jeze a Amose, které postavil před východy v přízemí, a Carol s Lucy pokračovaly ve vizuálním sledování v různých podlažích. V průběhu těch dlouhých minut sledování, textovek, záběrů z bezpečnostních kamer, přívalů slov a dlouhých mučivých odmlk Kell cítil, že má operaci pod kontrolou, že na to jde dobře a rozhoduje správně. Kleckner nakonec opustí budovu, nevšimne si, že Danny, Carol nebo Nina se na něj pověsili, a přivede SIS k řídícímu agentovi SVR.

A pak bylo ve zlomku sekundy všechno ztraceno.

V jednu chvíli Lucy potvrdila, že ABACUSE vidí v oddělení hraček, vzápětí ho Carol viděla, jak jde oddělením dětských oděvů ve čtvrtém poschodí. A pak byl pryč. Zmizel z kamer. U východů v přízemí ho nikdo nezaznamenal. Mobily v Redan Place přestaly vyzvánět, monitory laptopů pohasly. Osm zkušených agentů přestalo komunikovat s Thomasem Kellem, který už si uvědomil, že Ryana Klecknera ztratili, a cítil, jak se blíží bouře frustrace. Dvě hodiny Kell nechal tým sledovat deset východů z Harrods, zatímco Aldrich a Nina prohledávali obchodní dům a snažili se Američana najít. Krátce před třetí hodinou je Kell odvolal a zatelefonoval Amelii.

„Ztratil jsem ho.“

„To mě nepřekvapuje.“

Znělo to spíš optimisticky než podrážděně, ale Kell řekl: „Tak to pěkně děkuju,“ jako by Amelie shodila celé jeho snažení.

„Tak jsem to nemyslela.“

„Harrods,“ ucedil. „Zkurvenej Harrods.“

„Nelam si s tím hlavu.“

Kell jí telefonoval do Vauxhall Cross. V Ameliině kanceláři slyšel zvonit další telefon. „Víme, že ABACUS má agenty mimo Turecko. Je velmi pravděpodobné, že se setkal s jedním z nich, ne s tím, kdo ho řídí. Nakonec se vrátí do hotelu a můžeme začít od začátku.“

Kell jí poděkoval a zavěsil. Sjel výtahem do přízemí a šel na oběd do fish and chips na Porchester Road. Pokusil se napsat textovku Rachel, ale nedostal odpověď. Když se vrátil do centrály, Elsa byla na odchodu do kina ve Whiteleys a Harold se vrátil z thajské masáže na Queensway.

„Cítíš to, čéče?“ řekl. „Tygří mast.“

Kell se křečovitě usmál.

„Neber si to tak,“ řekl Harold a položil Kellovi ruku na loket. „To se stává. Máme v rukávu další esa.“

„Vážně?“ opáčil Kell pochybovačně.

Harold zamrkal. Kell si nebyl jist, zda to myslí vážně, nebo se jen snaží Kella rozveselit.

„Našel někdo baseballovou čepici?“ otázal se Harold. „Nebo bundu?“

Kell zavrtěl hlavou. Možná úplně změnil vzezření – ukradl uniformu Harrods, koupil si v pánských oděvech nové oblečení, nebo se mu prostě povedlo proklouznout některým východem přesně ve chvíli, kdy se Jez, Carol, Nina nebo Danny zahleděli jinam. Oči se unaví. Soustředění ochabne. To je nevyhnutelné. Tak či tak je teď ABACUS duch.

Dalších několik hodin Kell rozestavoval svoje figurky na šachovnici. Aldriche zpátky do prvního patra Rembrandtu, Carol měla běhat přes Grosvenor Square pro případ, byť málo pravděpodobný, že by Kleckner zašel na návštěvu na velvyslanectví. Byla to však hra proti neexistujícímu soupeři. Elsa se vrátila z kina („Viděla jsem film o Zemi s Willem Smithem a synem Willa Smitha. Nebylo to dobré.“) a začala pracovat na Klecknerově facebookovém účtu, zkoumala vzkazy, jež si vyměňoval s jednou z mnoha londýnských přítelkyň. Amelie zamítla Kellův požadavek na odposlouchávání dvou bytů patřících Klecknerovým dřívějším dívkám na jednu noc, protože by to byla ztráta času, takže Kellovi nezbylo nic dalšího, co by podnikal. Kleckner se toulal někde v Londýně – někde v Anglii. Objevit se mohl klidně až za několik dní. Jediné, co Kell mohl dělat, bylo sedět a zabíjet čas dohlížením nad střídáním směn ve sledovacím týmu. Carol, Jez a ostatní jeli domů a nahradilo je pět detektivů z MI5, z nichž žádný dosud neviděl Ryana Klecknera naživo. Kell prožíval frustraci člověka, který nemůže být u přímé akce v terénu. Byl zvyklý hrát v operaci aktivní roli, ne sedět pasivně v kanceláři a snažit se předvídat, co podnikne soupeř. Špionáž je čekání, to ano, Kell však chtěl být v hotelu Rembrandt, v taxíku v Egerton Gardens, v ulicích Knightsbridge, a ne si kousat nehty v Redan Place před baterií sledovacích monitorů, s Haroldem páchnoucím tygří mastí a Elsou ztracenou ve světě kódů, bitů a algoritmů.

V deset vyrazil na večeři, šel procházkou dolů po Westbourne Grove do perské restaurace, kde si dal jehněčí kebab a mátový čaj, a myslel na koně a bryčky na Büyükadě a na nářek lodí v Bosporu. Harold šel na pár hodin domů, o půlnoci však měl být zpátky. Elsa usnula na matraci v Kellově kanceláři. Aldrich zůstal na stráži, slíbil Kellovi, že jakmile se objeví nějaká zpráva o ABACUSOVI, dá mu vědět.

Těsně po jedenácté Kellův telefon zazvonil.

„Šéfe?“

Volal Danny. Kell zrovna kouřil před trafikou. Na druhé straně ulice dvě opilé holky nastupovaly do taxíku. Vypadalo to, že jedna bude zvracet.

„Copak?“

„Je zpátky.“

„V Rembrandtu?“

„Ne. Pat ho zachytila, když šel na sever od stanice metra South Kensington. Ale vypadá to, že do Rembrandtu mají namířeno.“

Kell už šel směrem k Redan Place. Zpola vykouřenou cigaretu hodil do louže a uslyšel, jak zasyčela.

„Oni?“ řekl.

„Má s sebou holku.“

„Stejnou jako včera? Je to Zena?“

„Negativní. Je to někdo jiný. Mohla by to být jedna z Facebooku. Za pár minut budeme mít obrázek.“

Kell se dal do sprintu směrem k Redan Place, vytáhl z kapsy elektronický klíč, proletěl vestibulem a zahnul k výtahům. Pět minutu musel čekat, než se dveře otevřou. V kabině vonělo kari, někdo si přinesl jídlo s sebou.

„Jsme tady,“ houkl Danny a zavolal Kella do sledovací místnosti.

Harold a Elsa sedli před monitory s přenosem z Rembrandtu. Nevzhlédli, jen Elsa zamumlala: „Ciao“.

„Jsou v hotelu?“ zeptal se Kell.

„Jo. Zrovna vystoupili z výtahu.“

Harold se naklonil kupředu.

„Podívejme se na ptáčka. Tomu kurva neuvěříš. Ten chlápek je stroj.“

Zvuk z Klecknerova pokoje byl zapnutý. Kell viděl dlouhý záběr z chodby na Klecknera a ženu. Jakmile se otevřely dveře, uslyšel Kell napřed ženin hlas – měla americký přízvuk a parodovala část jedné písně od Pink Floyd.

„Božínku, to je báječný pokoj. Ty kytary jsou všechny tvoje?“

Kleckner se zachechtal, Harold se usmál a všichni sledovali, jak žena vchází dovnitř. Teprve v tu chvíli si Kell uvědomil, kdo to je.

Rachel.
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KELL SE OTOČIL, VYŠEL Z MÍSTNOSTI a klopýtal ke dveřím, k výtahům. Když šel krátkou chodbou k pánským záchodům, uvědomil si, že někdo za ním volá „Tome?“ Protáhl se dveřmi, a jak myslel na Rachel dotýkající se Klecknera, na její ruce na jeho těle a její ústa na jeho kůži, musel se pod návalem šoku předklonit. Opřel se o zeď a lapal po dechu.

Sáhl po cigaretě. Šel k umyvadlům a tam si sedl a zapálil. Otevřel okno a cigaretu držel na rámu, neboť mu na mysli matně vytanulo cosi o kouřových alarmech, svlažovačích a předpisech. S prvním vdechnutím kouře se v Kellovi vzedmul hněv tak zběsilý, že málem rozbil pěstí zeď. Myslel na Klecknerovu rozbitou čelist a zkrvavenou tvář a přemýšlel jak, kde a jakým způsobem by se mohl pomstít. Zabije Klecknera. Tím si byl Kell jistý. Věděl, že Američan Rachel vlákal do hotelu, aby ho ponížil. ABACUS věděl, že Wallingerův bývalý kolega se dívá.

Ozvalo se zaklepání na dveře.

„Tome?“

Přišla za ním Elsa. Kell byl vděčný, že slyší její hlas. Cigaretu odhodil oknem ven, šel k umyvadlům a pustil vodu.

„Co?“

„Jak je ti?“

Kell pohlédl na svůj obraz v zrcadle. Límec košile měl prodřený, jeho celodenní pot se mísil s chutí tabáku.

„Nic mi není.“

Představil si, jak si Rachel bere Klecknerův penis do úst, jak ho polyká, a pak jeho penis v ní, zatímco její nohy objímají jeho záda. To se dělo teď, právě teď. Kell sklonil hlavu do umyvadla a omyl si obličej vodou.

Elsa vešla na toalety.

„Co se stalo, Tome?“

„Nevolnost,“ lhal Kell. „Něco jsem snědl. Omlouvám se za cigaretu…“

„Neomlouvej se!“

Elsin zpěvavý hlas a to, jak zněl šťastně, působilo jako balzám, i když zas myslel na hotelový pokoj a výkřik Rachelina orgasmu jím projel jako čepel. Kell měl v kapse svůj telefon. Mohl by jí hned zavolat a učinit tomu všemu konec.

„Potřebuju ještě jedno cigáro,“ řekl.

„Ne.“

Elsina ruka spočívala na jeho zádech. „Potřebuješ jít domů. Potřebuješ si odpočinout. Vysadit…“

Kell věděl, že Elsa intuitivně poznala, co se stalo. Kdyby zůstal, musel by se dívat na monitory, musel by se chovat, jako by tu dívku neznal a že mu je jedno, co se děje. Musel by sedět a poslouchat Haroldovo komentování ABACUSOVY milenecké zdatnosti, oplzlé vtipkování o Rachelině těle, vtípky na účet další holky, která padla do osidel Ryana Klecknera.

„Možná je to dobrý nápad,“ řekl.

„Jít domů?“

„Ano.“
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O PATNÁCT MINUT POZDĚJI Elsa seděla vedle Kella na zadním sedadle černého taxíku zastavujícího před jeho bytem v Holland Parku. Zaplatila řidiči. Kell šel do domu jako první a zasunul klíč do zámku. Představil si Rachel, jak spí na Klecknerových prsou, jak se smějí a vtipkují v posteli na účet pokojové služby, jak se spolu sprchují. Měl být obezřetnější. Neměl přestat být ve střehu. Lidé vás nakonec zradí. Kell sám mnoho lidí zradil.

„Pomůžu ti.“ Elsa otevřela vchodové dveře a zeptala se Kella na číslo bytu.

„Pětka,“ odvětil a šli po schodech nahoru. Kell nechápal, proč jde Elsa s ním. Co chce?

„Vážně nemusíš dovnitř,“ řekl jí. „Je mi dobře.“

„Jdu.“

V kuchyni si Kell hned nalil sklenku koňaku a naráz ji vypil. Nabídl Else něco k pití, ale ona se už rozhlížela po bytě. Našel ji v koutě obývacího pokoje, jak prohlíží Kellovy police s knihami.

„Graham Greene,“ řekla. „Máš to rád?“

Kell přikývl. V lednu četl Hitchensův esej, který Greenovu reputaci roztrhal na kusy. Těžko se po něčem takovém vracet. Rachel dala Klecknerovi na narozeninové oslavě Hitch-22.

„A hele! Italská knížka! Di Lampedusa. Il Gattopardo. Četls to?“

Kell zavrtěl hlavou a řekl: „Ne, ještě ne.“ Podobně jako polovinu ostatních knih koupil i tuhle na doporučení a nikdy ji neotevřel. Byl vděčný za chvilkové rozptýlení hovoru s Elsou. Vytáhl cigarety.

„Bude ti vadit, když si zapálím?“

„Tome, je to tvůj byt. Můžeš si dělat, co chceš.“

Zapálil si cigaretu a z kuchyně přinesl dvě sklenice a lahev červeného vína. Seděli vedle sebe na pohovce obráceni k televizi. Po obou stranách byly spousty DVD disků. Box sety. Výpůjčky z Love Film. Kompletní Buster Keaton. Elsa stále ještě měla tři náušnice v pravém uchu a jeden cvoček v levém.

„Jak se cítíš, Tome?“

„Je mi fajn.“

„Tak to je dobře,“ pravila a položila mu ruku na koleno. Kell zíral na snubní prsten na její ruce.

„Já vím, kdo je ta žena. Ta žena v hotelu.“

Kell se na ni podíval a prostoupil jím hněv plynoucí z jeho hanby. Neuhnula očima – neměl jinou možnost, než jí věřit.

„Ty tu ženu miluješ, viď? Miluješ Rachel Wallingerovou?“

„Ano.“

Upil vína a vytáhl cigaretu. Ke Kellovu překvapení Elsa vzala cigaretu z jeho ruky, dvakrát z ní rychle potáhla, zaklonila hlavu a vyfoukla kouř ke stropu. Čelist měla ztuhlou a oči strnulé, jako by se rozpomínala na všechny lásky, všechna zranění, na každý okamžik vášně, kterou kdy prožila.

„Je jí – kolik? Dvacet osm? Dvacet devět?“

„Třicet jedna,“ odvětil Kell.

Podala mu cigaretu zpátky. Po jednu absurdní a nelogickou chvíli si Kell myslel, že se Elsa zeptá, proč se nezamiloval do ní. Řekla však něco, co jej dostalo.

„Setkala jsem se s ní.“

Kell na ni vytřeštil oči.

„V Istanbulu. Se slečnou Leveneovou. S Amelií. Chápu tě. Ona je hrozně zvláštní. Nejen krásná. Je výjimečná. Víc než jen simpatica.“

„Ano,“ odvětil. Zdráhal se Rachel vychvalovat či uznat, že nebyl schopen udržet si její lásku. „Je velmi zvláštní.“

„A ty si připadáš jako pitomec, že ses do ní tak zamiloval.“

Kell se usmál a připomněl si, jak velmi si cenil Elsina přátelství a toho, jak vždycky říkala to, co si myslí.

„Ano. Dalo by se to tak říct.“

„Takhle to neber,“ reagovala důrazně. „Proč jinak jsme tady? Milovat znamená žít. Dát srdce někomu, koho miluješ, to je to nejkrásnější na světě.“

Elsa určitě postřehla záblesk v Kellově tváři, protože se zarazila a řekla: „Myslíš si, že jsem jen italsky romantická. Takový ten stereotyp.“

„To ne,“ zavrtěl hlavou. Dotkl se její paže a nabídl jí cigaretu. Elsa odmítla.

„Ne. Ne, díky. Ta chuť tabáku mi stačila. Vstala, šla na druhý konec pokoje a prohlížela si další řadu knih v Kellově nacpané knihovně. Seamus Heaney. Pablo Neruda. Auden. Larkin. T. S. Eliot.

„Všechnu svou poezii tu máš pohromadě.“

Byl to spíš postřeh než odvedení hovoru jiným směrem. Kell zamáčkl cigaretu. Vybavil si, jak málo před dvěma lety chybělo k tomu, aby se z nich stali milenci – byl to podobně důvěrný večer, ve Wiltshiru, když hovořili o Yassinovi Gharanim. Uvařila mu. Naslouchala. Znovu ho napadlo, proč s ním šla do bytu. Vůbec by ho nepřekvapilo, kdyby vyšlo najevo, že se tak stalo na Ameliin pokyn.

„Tome?“

„Copak?“

„Tohle byl pro tebe zlý večer.“

„Ano.“

„Mrzí mě to. Ani si nedokážu představit, co cítíš. Ale ty cítíš. A to je dobře.“

Viděl, že se snaží říct cosi víc než jen pouhou útěchu. Něco hlubšího, něco o něm. Vytáhla jednu knihu, jako by chtěla získat čas pro nalezení správných slov. Byla to Jana Eyrová. Kell se na ni podíval, a aniž věděl proč, snažil se shledat Elsu přitažlivou. Ale nedokázal to.

„Když jsem tě poznala, myslela jsem, že jsi uzavřený.“

„Uzavřený,“ zopakoval.

Elsa s úsměvem položila knihu na stůl uprostřed obývacího pokoje a dřepla si před něj. Rukama se dotýkala jeho kolenou, aby udržela rovnováhu. Nevěděl, jestli ho chce utěšit polibkem, nebo jestli je k němu prostě milá a taktní.

„Když jsme spolu začali mluvit v Nice a pak v Tunisku a v Anglii, cítila jsem kdesi v tobě velký smutek. Víc než frustraci. Víc než osamělost. Jako by tvoje srdce už léta bylo mrtvé.“

Kell se podíval z okna. Vzpomněl si, že mu Rachel říkala skoro totéž v Istanbulu, když se vedli za ruce k restauraci v Ortaköy.

„Dřímal jsi.“

Šokovalo ho, že její intuice takovou věc vytušila, ta poznámka však byla zcela pravdivá a téměř ho odhalila. Rachel ho vrátila do života. Věděl, že s Claire byl nešťastný, tak jako věděl o své schopnosti se pomstít.

Elsa si teď sedla k němu na pohovku. Pravou ruku položila Kellovi na záda, jako by utěšovala truchlícího.

„Tentokrát,“ pokračovala, „když jsem tě viděla v Istanbulu a teď tady v Londýně, jsi jiný člověk. To děvče tě vytáhlo ze smutku. Musel ses cítit, jako bys měl na sobě balvan, který tvé city k ní nadzdvihly.“

„Občas to tak bylo. Ano. Teď už není.“

Elsa zaváhala, zda to se svým přirozeným optimismem nepřehnala a zda si nepočíná jako slon v porcelánu.

„Je to pro tebe peklo. Milence a milenky ztrácíme. Zrazují nás. Představujeme si, jak se oddávají někomu jinému. Ale vidět to na vlastní oči, být s tím konfrontován přímo, to musí být pro tebe neuvěřitelné. Nesnesitelné.“

„Já to zvládnu,“ odvětil Kell a najednou chtěl, aby odešla.

„Samozřejmě nevíš, jestli to, cos viděl, byla pravda.“

Elsa neměla v povaze jen tak někoho konejšit bez toho, že by se její útěchy zakládaly na faktech. Kellovi nebylo úplně jasné, proč něco takového řekla.

„Všichni jsme viděli to samé. Tys možná viděla víc.“

Elsa najednou vstala a vzala ze stolku vedle něho krabičku cigaret. Začala chodit po pokoji a kouřit, jako by si cosi srovnávala v hlavě, nějakou teorii, s jejímiž důsledky se vyrovnávala.

„Když jsem se setkala s Rachel, měla jsem dojem, že se s Amelií přátelí.“

Kell se na ni zadíval. „Je to Paulova dcera. Amelie a Paul si byli velmi blízcí. Pravděpodobně jí na ní záleží.“

„Na to bych vzala jed. Zapomeň na to. Zapomeň na to, co jsem řekla.“

„Nic jsi neřekla,“ odvětil Kell. Viděl, že Elsa je trochu rozčilená.

„To sedí!“ řekla a nuceně se zasmála. Byla načisto vykolejená, úplně mimo. Naklonila se k popelníku vedle Kella a zamáčkla zpola vykouřenou cigaretu.

„Nevím, co říkám.“

„To nevím ani já. Chtěla od tebe Amelie něco, co souviselo s Rachel?“

„Ne.“

Kell si uvědomil, že mu Elsa lže. Jako by věděla něco, co ho může z jeho mizérie dostat, ale nemůže to říci kvůli oficiálnímu utajení – kvůli slibu, závazku vůči Amelii.

„Musíš mi to říct, Elso.“

„Co ti mám říct?“

Kell na ni upřel pohled. Možná se v tom, co řekla, zableskla nějaká pravda, teď to ale všechno bylo zase pryč. Elsa byla v okamžiku znovu jen kamarádkou, jež ho utěšuje ve chvílích ztráty.

„Vyspi se a ráno přijď,“ řekla. „Dobře? Myslím, že si dneska potřebuješ vydechnout.“

„Ano, sestři,“ odvětil a dodal: „Nechtěla bys tu zůstat?“

Kell v Elsině obličeji zahlédl stín odporu.

„Je tu pokoj pro hosty,“ řekl rychle. „Myslím v pokoji pro hosty.“

„Ne, půjdu,“ odvětila klidně. „Určitě to zvládneš?“

„Zvládnu. Jsem už velký kluk. Bylo už hůř.“

„Tak tos musel zažít zlé věci.“
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KELL SPAL DO DESETI. Osprchoval se, zašel do Carluccia na Westbourne Grove na vajíčka se slaninou a pomerančový džus a krátce před polednem se ukázal v Redan Place.

„Něco nového?“

Harold četl na pohovce Daily Mail. Když Kell vešel, vzhlédl a naprosto netypicky se přinutil k úsměvu. Danny Aldrich byl ve sledovací místnosti a hlídal přenosy z Rembrandtu. Po Else ani vidu ani slechu.

„ABACUS ještě vyspává,“ oznámil Aldrich.

Kell vstoupil do kóje a přinutil se pohlédnout na monitory. Cestou do kanceláře se zastavil v hospodě a vypil dva panáky vodky Smirnoff, aby ulehčil nervům. Čekal, že uvidí Rachel v Klecknerově náruči. Připravoval se na to.

„Ještě vyspává,“ zopakoval Kell a postavil se za Aldriche.

Ke svému překvapení viděl, že Kleckner je v posteli sám. V pokoji nikdo jiný nebyl a na monitoru s obrazem z koupelny také nebyl patrný žádný pohyb. Známky Racheliny přítomnosti nikde.

„Kde je ta dívka?“

„Ta odešla už dávno.“

Ulička hanby. Pár hodin štěstí a souložení, pak ranním metrem do Bethnal Green.

„V kolik odešla?“

„Vlastně se nezdržela dlouho.“

Aldrichův hlas zněl poklidně a věcně. Pokud věděl o tom, co je mezi Kellem a Rachel, maskoval to mistrovsky.

„Proč? Pohádali se?“

Aldrich se otočil na židli a pohlédl na Kella. Kell pokročil vpřed a opřel se o zeď. Udržoval odstup.

„Netuším, co se dělo. Šel jsem spát. Harold to sledoval. Mimochodem, jak se cítíš? Elsa říkala, že jsi snědl nějaký špatný kebab nebo co.“

„Je mi dobře, úplně dobře.“

Kell se pousmál Elsině historce a znovu se zadíval na monitor. Američan se probouzel. Shodil přikrývku a otočil se na bok. Na sobě měl tričko a spodky. Kella zvláštně utěšovalo, že není nahý.

„Kde je tým?“ zeptal se.

„Na obvyklých pozicích. Carol a Nina jsou dneska zpátky. Jez taky. Theo má jednu starou paní.“ Aldrich se podíval do tištěného seznamu jmen. „Pennyovou, bude hrát jeho manželku. Stařecký pár. To je vždycky dobré krytí.“

„Ano,“ zamumlal Kell, který skoro neposlouchal. Pozoroval Klecknera. V pokoji se cosi dělo. „Copak, copak?“

Aldrich se otočil a podíval se na monitor. Kleckner se natáhl po hotelovém telefonu u postele. Aldrich pohotovým, nacvičeným hmatem zmáčkl tři spínače, vzal dvoje sluchátka, jedny podal Kellovi a jedny si nasadil.

„Můžeme si to poslechnout. Nejspíš volá údržba pokojů, aby zjistili, kdy mají přijít.“

Ale nebyla to údržba pokojů. Když si Kell nasadil sluchátka a naklonil se k monitoru, uslyšel Rachelin hlas, agonii její něhy, melodičnost, proud a šibalství, o nichž si bláhově myslel, že jsou vyhrazeny pouze pro něj.

„Dobré ráno, ospalče.“

„Rachel?“

„Samozřejmě, Rachel! Kdo jiný?“ Její hlas zněl vesele. „Zrovna jsme se probudili? Říkal jsi, že mi zavoláš.“

„Kolik je hodin?“

„Poledne. Půl hodiny po. Mám hroznou kocovinu.“

„Já taky. Co se stalo?“

Kell viděl, jak si Kleckner sedá na posteli a protírá si oči, jako špatný herec snažící se vyjádřit dezorientaci.

„No, tak nějak jsi usnul. Asi ve dvě, možná v půl třetí. Já musela domů, převléknout se a jít do práce, tak jsem si řekla, že tě nechám být.“

„Nepamatuju si to. Vlastně si toho nepamatuju nijak moc.“

„Pěkně děkuju!“ A zase smích, zase šibalství. Kell se přinutil dál poslouchat, dál pozorovat Klecknera. „Nepamatuješ si nic?“ řekla Rachel.

Američan si přendal telefon do druhé ruky a sáhl po lahvi vody.

„Ne, to určitě ne,“ říkal a snažil se být taktní. „Pamatuju se, jak jsme přišli. A jak bylo úžasné trávit čas s tebou. To si pamatuju. Jenom mám pocit, že pro tebe to tak skvělé nebylo.“

Rachel se odmlčela, možná pro efekt, a možná jen opatrně našlapovala kolem toho, co vypadalo jako Klecknerova domýšlivost a nedostatek sebedůvěry.

„To asi ty tři martini s vodkou, dvě lahve červeného a mojitos, co jsme vypili v Boujis. Byli jsme na maděru.“

„Já usnul? To se mi ještě nestalo.“

„Usnul jsi. Oba jsme usnuli.“

„Panebože.“

Nastalo dlouhé ticho. Kell zachytil Aldrichův pohled, z jeho výrazu se však nedalo nic vyčíst. Otočil se zpátky k monitoru. Kleckner zajel rukou do spodků a podrbal se v rozkroku.

„Co podnikáš dneska?“ otázala se Rachel. „Co děláš teď?“ Znělo to, jako by se s ním chtěla sejít. Druhé dějství.

„Dneska?“ Kleckner se zahleděl kamsi k televizi. „Dneska toho mám nad hlavu. Do prdele, netušil jsem, že je tolik hodin.“ Zvuk zapraskal, až to s Aldrichem cuklo a poupravil si sluchátka. „Potřebuju Tylenol. Dneska mám tu večeři. Setkání s kolegy z vysoké, jak jsem ti říkal.“

„Aha, v Galvinu.“

„Jo. Říkalas, že je to v Baker Street?“

„Jsou dva.“

Znělo to, jako by se v tom Rachel vyznala. V nejlepších restauracích. V tom, kam je nejlepší zajít. „Jeden Galvin je v Shoreditch a jeden v Baker Street. Měl by sis to upřesnit.“

„A co děláš pak?“

Kleckner se postavil. Mozek mu začínal pracovat. Jeho otázka zněla vábivě.

„Dnes večer? Myslíš po té večeři?“

„Jasně. Máš něco?“

Kell chtěl, aby Rachel odmítla.

„Nemůžu, Ryane. Dneska večer ne. Pak budu muset zpátky do Istanbulu.“

Zaskočilo ho to. Rachel se vůbec nezmínila o tom, že pojede do Turecka. Pocítil svírání v oblasti krku a hrudi.

„Takže výlet pokračuje?“ otázal se Kleckner.

„Jo. Máma potřebuje, abych něco dokončila v domě. Ty ale budeš o víkendu zpátky, ne?“

„Jasně. Tak to mám v plánu. Zítra mám fofry a pak bych myslím mohl chytit poslední let.“

„Fajn. Tak si vyražme na večeři v Istanbulu. V sobotu večer. To mám radost, zní to tak romanticky a mezinárodně!“

„Zní to skvěle samo o sobě. Chci být s tebou, Rachel. Chci tě vidět.“

Kell zavřel oči.

„Tak to je dobře. Protože budeš se mnou. Protože mě uvidíš. A za ten včerejší večer jsem ráda.“

„Co tím myslíš?“

Kell by si nejraději strhl sluchátka.

„Prostě, že jsme nepospíchali. Jsem ráda.“

„Jo tak.“ Američan mluvil, jako by byl vůči té představě imunní, jako by nebyl zvyklý, aby ho ženy vodily za nos. „Já taky,“ dodal nepřesvědčivě.

„Takže se uvidíme v Istanbulu. Můžeš mi ukázat, kam rád chodíš. Můžeme zas zajít do baru Bleu.“

„Jasně. Teď jsi v práci?“

„Ano. A musím končit a zavěsit, nebo budu mít problémy. Tak papa, krasavče.“

„Ahoj. Uvidíme se za pár dní. Měj se.“

Kell sledoval, jak Kleckner pokládá telefon, jde do koupelny, hrabe se v toaletním pouzdře a vytahuje prášky. Američan otočil kohoutkem, dva prášky – zřejmě proti bolesti – si vzal a pustil sprchu. Vrátil se do pokoje a začal se přehrabovat v koši na papír. Vrátil se do koupelny a tam udělal totéž.

„Co to je?“ zeptal se Aldrich. „Co dělá?“

„Netuším,“ odvětil Kell. Teprve když si sundal sluchátka a vyšel do chodby, mu to došlo: Kleckner hledal použitý kondom. Byl tak opilý, tak dezorientovaný, že zapomněl, jestli s Rachel spal?

„Všecko v pořádku, chlape?“

Harold pořád ještě seděl na pohovce a četl Daily Mail. Kell měl namířeno na terasu kouřit, ale posadil se, když si uvědomil, že Rachel z Klecknera bezděčně vytáhla jeho program. Zítra mám fofry a pak bych mohl chytit poslední let. Rachel mu pomáhala. Tým tu informaci bude moci použít. Rachel vytyčila čas, kdy ABACUS plánuje setkání se svým řídícím člověkem, a zkrátila jeho cestu o dvacet čtyři hodin.

„Je to zajímavé?“ zeptal se Harolda, když zahlédl titulek o spojitosti rakoviny a stravování.

Harold sklopil roh novin a zazubil se.

„Velice. Pokud všichni nezačnem jíst pizzu, tak umřem. Ten Kleckner by měl přestat s těma svýma klikama na loktech a na jedné ruce a začít si užívat.“

Kell se pokusil o úsměv. Musel se srovnat s tím, co slyšel a viděl. Musel pohnout s touhle prací. Pořád tu byl krtek, kterého museli chytit. Bylo nesmírně důležité sledovat ABACUSE až k jeho řídícímu agentovi. A přece nebyl schopen přestat si klást otázku: „Co se včera v noci stalo? Poté, co jsem odešel?“

Při čekání na Haroldovu odpověď Kell cítil, jak se mu úží dech. Copak nebylo jasné, co se dělo? Dva mladí lidé se vzájemně přitahovali. Šli spolu do postele. I když Rachel nad ránem odešla, stejně brzy skončí v Klecknerově náruči a v sobotu se s ním v yali vyspí. To, že chtěla počkat a jít na to pomalu, pouze potvrzovalo, že ho bere vážně.

„Vlastně to bylo divné,“ odvětil Harold a položil noviny vedle sebe na pohovku. „Tentokrát náš hoch nedokázal dotáhnout věc do zdárného konce. Možná ho odrovnala tamta.“

„Možná,“ odvětil Kell klidně. Nevěděl, co si má myslet. Už se chystal vstát a jít pryč, když se Harold zamračil.

„Kdo to, chlape, byl? Ty tu holku znáš?“

„Ne.“

Lež z Kellových úst vyšla dřív, než vůbec stačil připustit možnost, že by Haroldovi řekl pravdu. Svůj soukromý život si hodlal nechat pro sebe.

„Je to prostě divné.“

„Proč?“

„Řekli mi, ať ty pásky smažu.“

„Co že ti řekli?“

„Ať je zničím. Dneska ráno. Mám je vyhodit.“

„Proč?“

„Vím já?“

Sotva položil zřejmou otázku, napadla ho zřejmá odpověď.

„Kdo tě o to požádal? Kdo ti řekl, abys je zničil?“

„Šéfka, čéče. Amelie.“
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KELL ZAMÍŘIL K VÝTAHŮM, rychle vyšel ven z Redan Place a vyťukal Ameliino soukromé číslo.

„Kde jsi?“

„To jsi ty, Tome?“

„Musím s tebou mluvit. Co nejdřív.“

„Jsi rozčilený. Děje se něco?“

Její strohý, formální tón – skoro povýšený, ba pohrdavý – ho ještě víc podráždil.

„Jsem v pohodě, ale musím se s tebou setkat.“

„Proč?“

„Proč?“

Kell se zastavil, na chvilku dal telefon od ucha a sám pro sebe zaklel.

„Proč asi? Kvůli práci. Kvůli ABACUSOVI.“

„Spěchá to?“

Amelii se podařilo říct to tak, jako by měla na práci sto důležitějších věcí.

„Ano. Spěchá to. Kde jsi?“

„Nemáš být v kanceláři?“ zeptala se ho, jako by Kell byl nějaký druhořadý úředníček. „Kde je ABACUS teď?“

„Danny ho má. Danny je ve službě. Tohle je mnohem důležitější.“

Rozhostilo se dlouhé ticho. Konečně se Amelie uráčila odpovědět.

„Bude to muset počkat. Mám oběd, který nemůžu odříct. Můžeš přijít v půl čtvrté ke mně domů?“

„Platí,“ odvětil Kell. „Patnáct třicet.“

««« »»»

PŘIŠEL BRZY. Tentokrát u dveří hlídkovala gorila od bezpečnostní služby – ten chlap nechal Kella, aby v jednom z těch odpolední s vytrvalým deštěm čekal v atriu. Když Amelie poslala textovku, že uvízla v zácpě a opozdí se, vydal se na svižnou procházku s deštníkem po Kings Road, dolů po Bywater Street, na Markham Square a kolem domu v severovýchodním výběžku, který patříval Kimu Philbymu. Koupil si v Sainsbury’s cigarety a pak kouřil před Ameliiným domem, dokud nedorazila ve svém služebním autě a nepokynula mu směrem ke dveřím.

O chvíli později Kell vstoupil do obývacího pokoje jejího domu v Chelsea a čekal, až se Amelie opět objeví. Na pět minut se omluvila, protože se chtěla převléci z pracovního kostýmu do „něčeho pohodlnějšího“.

V Ameliině přítomnosti si Kell vždycky připadal o něco nezralejší, jakoby o generaci mladší. Přičítal to směsici profesionální úcty a přirozeného respektu.

Když konečně Amelie vstoupila, ještě si dopínala přezku na pásku džín. „Vidím, že pochoduješ sem a tam,“ řekla. Kell zahlédl pod průsvitnou bílou blůzou záblesk opáleného, vysportovaného břicha. „Připadám si, jako bys mě přišel požádat o ruku.“

Voněla parfémem Hermès Calèche.

„Kvůli tomu jsem nepřišel,“ odpověděl.

Rychle ho pohledem zhodnotila a uvědomila si, že její návštěvník se nenechá obalamutit ženským šarmem. Kell byl rozzlobený a Amelie přesně věděla proč.

„Něco k pití?“

„Jako obvykle.“

Zalitoval své odpovědi, protože zněla přátelsky a smířlivě. Kell smířlivou atmosféru navozovat rozhodně nechtěl.

Amelie přistoupila k domácímu baru a vytáhla lahev čisté sladové whisky.

„Led tu nemám,“ řekla a chystala se jít pro něj do kuchyně, ale Kell ji zarazil.

„Led nepotřebuju. Stačí trocha vody.“

„Připadáš mi hrozně nervózní, Tome.“

Neodpověděl. Amelie dál nalévala whisky, odměřila na tři prsty a přes pohovku podala sklenku Kellovi. Kell zůstal tam, kde byl, a Amelie se posadila do svého oblíbeného křesla. Pohovka zůstala mezi nimi jako bariéra, jako síť oddělující soupeře.

„Tak tedy.“

Za oknem do ulice zvonily dvě děti zvonky na svých bicyklech. Tón Ameliina hlasu a řeč jejího těla vyjadřující netrpělivost vzbuzovaly dojem ženy, jež má pět, maximálně deset minut nazbyt, než bude odvolána k nějaké důležitější schůzce.

„Proč jsi zničila pásky?“ otázal se Kell.

K jeho překvapení se začala usmívat.

„Nezačal takhle David Frost rozhovor s Richardem Nixonem? Jen si myslím, že to bylo opačně. Proč jste nezničil pásky?“

„Rachel,“ řekl Kell.

Amelie se na něj nepodívala. „Co je s ní?“

„Proč byla v hotelu? Víš o tom? Víš, proč byla s Klecknerem? Tys tomu vztahu nějak napomohla?“

„Zlobíš se na mě, a přitom by ses možná měl zlobit na Rachel.“

Kell málem vybuchl, a přece se mu podařilo smečovat zpátky.

„O to se nestarej. S Rachel si to vyříkáme, až na to bude správný čas. Teď jsem extrémně naštvaný na tebe.“

Amelie se podívala stranou, jako by zvažovala spoustu možností. Mohla mu připomenout, v jakém je vůči němu postavení, a poslat Kella zpátky do Redan Place, aby dělal práci, za kterou je placen. Mohla ho pokárat za to, že se s Rachel Wallingerovou zapletl. Mohla Kellovi přiznat dost inteligence a síly charakteru, aby byl s to unést pravdu o tom, co se v hotelu Rembrandt stalo. Anebo si prostě mohla všechno nechat pro sebe a zaštiťovat se mlčenlivostí a utajením.

„Lhala bych, kdybych řekla, že nevím, co jeden ke druhému cítíte.“

Ta dvě slova – jeden ke druhému – v Kellovi vzbudila záchvěv naděje. Znamenala, že Rachel se Amelii svěřila. Znamenala, že jí na něm záleží. Usrkl trochu whisky.

„Jak to víš, že je mezi námi vztah?“

„Domyslela jsem si to.“

„Jak?“

„Záleží na tom?“

„Rád bych to věděl.“

Kell nijak zvlášť neprahnul po Ameliině odpovědi, nelíbilo se mu však, že ho nachytala, dráždilo ho, že na sobě dal něco znát, a ona jej na základě toho dostala. Možná že jí Rachel všechno řekla.

„Povím ti to jindy,“ odvětila. „Posaď se, Tome. Znervózňuješ mě.“

Ukázala Kellovi na křeslo. Obešel pohovku a postavil se před křeslo, ale neposadil se. Amelie sepnula ruce, čímž vzbuzovala dojem, že si dává velký pozor na to, co se chystá říci.

„Mezi vámi je to vážné, že ano?“

„To tedy ano.“

„Chci slyšet, jak to vidíš ty. Všechno, co vím, mám od Rachel.“

„Promiň, ale nevím, co je tobě do toho.“

„Tím, že jsi dnes přišel, je mi do toho hodně. Vypadáš silně rozrušený.“

„Já jsem silně rozrušený. Chci znát odpovědi. Chci vědět, co se tu sakra děje, a taky chci vědět, co ještě přede mnou tajíš.“

Ameliina jindy chladná tvář postupně rudla čímsi, co vypadalo skoro jako lítost.

„Je důležité, abys věděl, že Rachel měla pouze jednu podmínku.“

„Jednu podmínku pro co?“

„Podmínku pro spolupráci.“

Kell si vzpomněl, co mu minulou noc řekla Elsa. Když jsem se setkala s Rachel, měla jsem dojem, že se s Amelií přátelí. Najednou měl jasno. Všechno do sebe zapadalo.

„Souhlasila, že mi pomůže a bude spolupracovat, pokud o tom nebudeš vědět. Uvědomovala si, že s Ryanem by mohlo dojít k něčemu, co by zmařilo její vztah s tebou. Moc jí na tobě záleží. Má tě ráda. Ale ABACUS byl důležitější.“

Kell zíral z okna na šedou deštivou ulici a uvědomil si, že opakuje slova: „ABACUS byl důležitější.“ Jeho pýcha, jeho profesionální i osobní hrdost se kymácely nad propastí.

Amelie se v křesle otočila a natáhla se po sklence, jež tam nebyla. Kell pil sám.

„Nebyla bych upřímná, kdybych popírala, že se tajné službě hodila dohoda, kterou jsem s Rachel uzavřela,“ řekla a po krátké pauze dodala: „A to velmi.“

„Jaká dohoda?“

Kell už ale znal odpověď, stejně jako s Haroldem věděl, že příkaz zničit pásky dala Amelie.

„Dohoda, že bude sledovat Klecknera. Dohoda, že bude vědět, kde je, co dělá, s kým se schází, co říká.“

Kell byl zhnusen. Zatáhli Rachel do špinavé práce.

„Chtěla jsi Rachel jako Klecknerovu holku.“

„Něco v tom smyslu.“

Ke cti jí bylo, že vypadala zahanbeně.

„Chceš mi říct, že jsi ji zcela vědomě nasadila, aby pracovala paralelně s operací, kterou jsem měl takticky řídit? A použila jsi moji holku? Tohle mi chceš říct?“

Amelie nemusela odpovídat. Odpověď znali oba. Místo toho řekla: „Obávala jsem se, že to potrvá měsíce nebo roky, než získáme proti Klecknerovi důkazy a než ho zatkneme. Nebyla jsem si ani jista tím, že ABACUS je krtek. Chtěla jsem mít po ruce záložní plán. Ze zřejmých důvodů jsem tě sotva mohla požádat o dovolení. A díky tvým instinktům ohledně čajovny, objevení mrtvé schránky, díky tvému vítězství jsem realizaci toho plánu mohla spustit.“

Kell do sebe hodil svou whisky a uvažoval o Ameliině nezdolné, blairovské schopnosti dělat z katastrofy triumf. Přinutit oponenty, aby si mysleli, že ji špatně odhadli. Bez mrknutí oka ze sebe udělat ztělesnění bezúhonnosti a ctnosti, dokonce i po chvílích hrubé a cynické bezohlednosti.

„Takže moje vítězství je příčinou mojí zkázy? To mi chceš říct? Takhle ty to s námi hraješ?“

Amelie přikývla. Kell vstal, šel k baru, sám si nalil pořádného panáka, aniž by totéž nabídl Amelii, posadil se a rezignovaně vzdychl.

„V tom případě bude lepší, když mi povíš všechno,“ řekl a přímo v obývacím pokoji si zapálil cigaretu, čímž nehorázně porušil Ameliina domácí pravidla o kouření. Nevyzvala ho, aby cigaretu zhasl.

„Vezmi to od začátku,“ řekl. Uvelebil se v křesle a dal si nohu přes nohu. Whisky začínala působit. „Snaž se nic nevynechat.“

««« »»»

A TAK MU TO ŘEKLA. Všechno. V průběhu další tři čtvrtě hodiny Amelie Leveneová Thomasu Kellovi potvrdila, že uzavřela s Rachel Wallingerovou dohodu, jež pomůže dostat Klecknera do rukou spravedlnosti.

Když se Amelie s Rachel setkala v Istanbulu a uvědomila si, že Klecknera přitahuje, pověděla jí, že v západní rozvědce je krtek ohrožující všechny operace SIS na Středním východě a v jeho okolí. A že všechno naznačuje, že krtek je s největší pravděpodobností Ryan Kleckner. Řekla jí, že Kleckner měl možná prsty ve smrti jejího otce.

„To jsi v té době snad nemohla vědět,“ přerušil ji Kell. „Doteď nemáme důkaz.“

Amelie to připustila. Říct Rachel, že Kleckner vraždě jejího otce napomáhal, byl prostě užitečný prostředek lanaření. Zajistilo by to její spolupráci. Kell znal tyhle triky, ten cynismus svého řemesla. Nechal Amelii, ať pokračuje.

Rachel souhlasila, že pokud se Klecknerova vina prokáže, pronikne do jeho blízkosti a zaranžuje v Istanbulu setkání. Náhoda tomu chtěla, že krátce po Kellově objevu mrtvé schránky Kleckner cestoval do Londýna. A co čert nechtěl, koho to našel ve svém černém zápisníčku než Rachel Wallingerovou, jež mu unikla. Krásná dcera mrtvého britského špióna, co na něj na pohřbu dělala oči. Vypadalo to jako příliš mnoho šťastných náhod najednou, takže Amelie zprvu větřila nějakou nepravost, jenže příležitost to byla natolik dobrá, že ji nemohla nevyužít. Rachel rozhodně chtěla pomstít Paula. Chtěla to tak moc, že dokonce riskovala, že ztratí Kella.

Klecknerovo pozvání bylo všechno, co potřebovala. Jede do Londýna – má Rachel čas? Rád bych s tebou zašel na večeři. Rád bych se s tebou setkal ve městě, kde jsi doma. To stačilo. Pak už šlo všechno jako po másle. Operace dostala zelenou. Šlo už jenom o to, aby Rachel byla bystrá, zachovala rozvahu a měla pevné nervy, což pro ženu jejího formátu nepředstavovalo zásadní problém. Byla koneckonců dcerou vynikajícího špióna. DNA, intelekt, tvrdost – to všechno zdědila.

„Víš přece, že jsme se ji snažili získat, ještě když studovala v Oxfordu.“

„Cože?“ Kell tomu nemohl uvěřit.

„Po absolutoriu podala žádost do vládního programu pro absolventy. Dotáhla to až ke vstupnímu kurzu pro zpravodajské důstojníky, ale pak toho nechala. Nebylo to pro ni.“

Kell tupě zíral před sebe. Nesnáším špióny, řekla mu Rachel. O programu pro absolventy a vstupním kurzu nepadlo ani slovo. Vyjádřila pouze pohrdání otcovým řemeslem, Kellovým řemeslem. Vybavil si Rachelina slova. V jeho nitru cosi vyschlo. Začala jsem si myslet, že mu chybí kousek srdce. Říkejme tomu slušnost. Něha. Možná poctivost.

„Poctivost.“

„Cože?“ zeptala se Amelie.

Kell naznačil, že má pokračovat.

„Dala jsem jí dva úkoly,“ pravila, jako by Rachel byla tuctový důstojník v tuctové operaci. „Potřebovali jsme se dostat ke Klecknerovu BlackBerry. A pokud by to bylo možné, tak i k jeho aktovce. Technické oddělení mělo zvláštní baterie – pokud by se vyměnily za stávající, fungovaly by dál jako zdroj, ale zároveň by nám poskytovaly audio pokrytí a přesná lokalizační data.“

„Tak tohle Rachel dělala včera v noci v hotelu? To byla ta její šance. Proto šla s Klecknerem na pokoj?“

Amelie přikývla.

„A povedlo se jí to?“

Šéfka tajné služby se usmála jako lvice potěšená první skolenou kořistí svého mláděte.

„Ano. Udělala to perfektně.“

„A musela ho předtím ojet?“ plácl Tom.

„Proboha, Tome.“

„Přinutilas ji k tomu? Tohle teď jsme? O nic lepší než Rusové? O nic lepší než Mossad?“

Amelie většinu času seděla. Vstala, přistoupila k oknu a zatáhla závěsy. Dala si chvíli na čas, než se uvolila odpovědět na Kellovu otázku. Jako by ji urazil nejen v profesionální rovině, ale i jako ženu.

„Rachel měla od samého začátku jasno v tom, co je a co není ochotná udělat. Myslím, že pana Klecknera považuje za tělesně přitažlivého. Vnímá ho tak mnoho žen.“

Kell si tu poznámku vyložil jako snahu rozčílit ho.

„Jinými slovy, flirtovat s panem Klecknerem, svést ho, pokud to chceš takhle, by pro ženu Rachelina temperamentu nepředstavovalo nic svízelného. Je to pro tebe srozumitelné, Tome?“

„Je to pro mě srozumitelné, Amelie,“ řekl jízlivě a cítil, jak se jeho náklonnost k ní, jeho loajalita ke staré přítelkyni a k té svinské práci rozpadá jako opotřebovaný hadr.

„Nerozumím jenom tomu…“

„Nech mě domluvit.“

Amelie si nalévala sklenici vína a Kella zarazila téměř hádavým tónem, jako by ji chtěl urazit dalším absurdním moralizováním.

„Rachel byla ochotná se s Ryanem líbat. Dokonce byla ochotná jít s ním do postele. To všechno ze svého vlastního rozhodnutí.“

„Ale prosím tě.“

„Ze svého vlastního rozhodnutí,“ zopakovala Amelie velice jasně a pevně. „Nikdy jsem nevěřila, že se s ním vyspí, že s ním bude mít sexuální styk, že svolí k fyzicky intimnímu vztahu v tom smyslu, jak naznačuješ. Nemyslím si, že jsem z ní udělala prostitutku nebo kurvu nebo že by to, co mezi vámi bylo, pro ni znamenalo tak málo, že by tě vyměnila za muže, kterým opovrhuje.“

Kell zmlkl. Styděl se za svou žárlivost jako za cosi slabošského a ponižujícího. Amelie ale ještě nedomluvila.

„Jestli souložili?“

Skoro se smála, jako by něco tak bezvýznamného jako krátká, opilá kopulace dvou lidí měla mít pro kohokoli nějaké trvalejší následky. „Nesouložili, jestli ti jde jen o tohle, Tome. Vy zatracení chlapi s vašimi zatracenými egy. Proč si myslíš, že ho při večeři v nočním klubu tak opila? Proč myslíš, že navodila očekávání bouřlivé noci v Rembrandtu a on pak usnul, sotva věci začaly dostávat spád?“

„Omámila ho.“

„Bingo! Mám radost, že se k nám můžeš přidat. Vítám tě v naší operaci.“

„Jak to provedla?“

Kell ze zkušenosti věděl, že použití sedativ, byť slabých, je katastrofálně riskantní. Vzpomněl si, jak Kleckner v hotelu telefonoval. Já usnul? To se mi ještě nestalo. Co když má podezření, že mu Rachel něco dala do pití nebo do jídla? Co když si prohlédl BlackBerry a přišel na to, že Rachel manipulovala s baterkou?

„Sedativem,“ potvrdila Amelie. „Myslím, že se tomu říká Lorazepam.“

„Jak je to silné?“

„Dost. To naše mělo opožděný účinek.“

Kell zavrtěl hlavou. Ameliiny odpovědi ho rozčilovaly.

„Je to dost silné, aby se opilý, vyčerpaný a vystresovaný člověk cítil ještě víc opilý, vyčerpaný a vystresovaný – než ho to srazí na kolena. Přesně to se stalo.“

„Proto se Kleckner vzbudil v poledne.“

„Proto,“ odvětila Amelie, jíž se vracela trochu vstřícnější nálada.

„No a jak to Rachel s tím Lorazepamem a s tím zpožděným účinkem narafičila? Vyklopila mu do mojita lahvičku bílého prášku?“

Amelie upila doušek vína.

„Skoro,“ odvětila. Na každý náznak povýšenosti v Kellově hlase reagovala pobaveným úsměvem.

„Rachel to měla ve žvýkačce. Pro případ, že by návnadu nespolkl, měla v záloze roztok. Po Boujis byl ale celý žhavý, aby si osvěžil dech, takže si ji od Rachel vzal, deset minut žvýkal, líbal ji a asi za hodinu usnul. Chlast se postaral o zbytek.“

„A Rachel?“

„Co je s ní?“

„Co když si Kleckner uvědomuje, že ho napálila? Co když má pochybnosti o nové baterce? Co když už ví, že ho máme a že Rachelin výlet do Istanbulu je jen lest, abychom ho skřípli? Mohl by ji dát zabít.“

„Nebyla by to trochu popudlivá reakce? SVR sotva začne třetí světovou vražděním důstojníků MI6.“

„Zabili Cecilii Sandorovu, a to pracovala pro ně.“

„Přesně tak.“

Amelii zřejmě těšilo, že tak snadno získala navrch.

„Rusové v okamžicích zklamání zabíjejí svoje lidi. Nezabíjejí naše.“

Překvapila ho tím, že když kolem něj procházela, položila mu ruku na rameno.

„A mimoto, Rachel se možná ani nebude muset v Istanbulu s Klecknerem sejít.“

„Proč ne?“

„Protože svou práci už odvedla. Zapojila baterku.“ Amelie si dovolila náznak úsměvu. „Telefon funguje. Vidíme Klecknera. Slyšíme Klecknera. Když si ABACUS vezme telefon na schůzku, baterku vyndá a nechá ji padesát kroků od místa hovoru, pořád budeme schopní rozumět každému slovu.“
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Bylo to přesně tak, jak Amelie slíbila a jak plánovala. ABACUS jel na večeři s kolegy z Georgetownu, ABACUS jel domů spát. ABACUS se probudil v pátek ráno, ABACUS vyrazil za Alexanderem Minasianem.

Kell a jeho tým ho ovšem nespouštěli z očí, a to z toho prostého důvodu, že by baterie mohla selhat a technika tak Rachelin pozoruhodný úspěch naprosto promarnit. Viděli, že ve čtvrtek ráno navštívil velvyslanectví, sledovali ho do kina ve Westfieldu. Večer ABACUS strávil na večeři pro osm lidí v Galvinu a pak jel do hotelu Rembrandt v taxi MI5, které projíždělo kolem zrovna v okamžiku, kdy georgetownská banda v jednu hodinu ráno vycházela z restaurace. Druhý den – Kleckner měl zamluven let British Airways v 18:40 – Američana v sedm vzbudil budík, načež začal svou kontrasledovací proceduru tak dlouhou, složitou a vyčerpávající, že Kell ve chvíli Klecknerova definitivního zmizení na předměstí Clerkenwell šest minut po dvanácté dokázal pouze nečinně přihlížet a obdivovat jeho skvělou práci.

To, že tým podruhé ABACUSE ztratil, však nevadilo. Kell se musel srovnat s návaly zklamání a lítosti a ujistit Jeze, Thea, Carol i nepoužitelnou Ninu, že proti sobě měli prvotřídního důstojníka CIA a že neúspěch v jeho pokrytí není hanba. Nevadilo to, protože BlackBerry pípal a mikrofon fungoval celou cestu ke skromnému dvojdomku nabízejícím nocleh se snídaní ve Snaresbrooku, v jehož hale čekal Minasian.

„Kde je majitel?“ otázal se Kleckner, vyčerpaný více než čtyřmi hodinami kontrasledovacích manévrů, ale spokojený, že Minasian rovněž důsledně dbal na setřesení případných agentů, takže schůzka mohla proběhnout.

„Majitelé jsme my,“ ujistil ho Rus. Objali se jako bratři po dlouhém odloučení.

Svou sportovní bundu si Kleckner sundal u dveří. Baterii nechal ve vnitřní kapse, bundu pověsil v hale na věšák a telefon si pak vzal na schůzku.

Jejich hovor byl okamžitě přepisován. Odhadovalo se, že Rachelino zařízení zachytilo až osmdesát procent hovoru.

Kleckner (K): Kde je majitel? 
 Minasian (M): Majitelé jsme my /důraz/. /Ztlumeno/ 
M: Vypadáš dobře, Ryane. 
K: Ty taky. 
M: Užil sis v Londýně? Měls nějaké holky? 
K: Jednu. Možná dvě. 
M: /smích/ Tak málo!





Na začátku se vždycky trochu klábosilo. Kleckner byl na to zvyklý. Předstírání přátelství, předstírání, že všechno je fajn, ale srdce jim přitom bušila rychlostí devadesáti úderů za minutu. Věděli, že čím dřív přestanou chodit kolem horké kaše, tím dřív budou moci setřást paranoiu z možného zatčení a vrátit se do svých takzvaných životů.

M: Ten produkt je působivý. Říkám to slovo správně? 
K: Asi ano. Určitě. Říkáš to tak, že rozumím, ano, „působivý“. Chápu, co myslíš.





Samozřejmě, že se také vždycky lichotilo – divadlo ubezpečování patřilo k věci. Kleckner ten dril znal. Panebože, vždyť ho sám používal u svých agentů. Jsi nejlepší. Co bychom si bez tebe počali. Vem na to jed, že nám pomáháš. Jednou to všechno skončí.

Pak došlo na praktickou stránku. Vyhovují ti místa, kde jsou schránky? Nechceš ji přesunout z Büyükady jinam? Nezačíná být v Istanbulu moc horko, nezačíná mít Langley podezření, že má mezi svými lidmi krtka? Tak to bylo s Minasianem vždycky.

Na všechny otázky dal Kleckner uklidňující odpověď. Ano, lokality schránek jsou dobré, signály v obou směrech fungují. Ne, v Istanbulu nezačíná být horko, s krtkem si nikdo nedělá starosti. Minasian chtěl mluvit o novém proudu zpráv z kanceláře starosty. Pochopitelně. A tajná dodávka zbraní CIA mířící k hraničnímu přechodu v Jarabulu? Jasně, pokud chcete, můžete je zastavit a udělat Asadovi laskavost, hlavně proto jsem ti o tom říkal.

Kleckner ale chtěl mluvit o Wallingerovi. Proto riskoval Harrods a Rembrandt. Potřeboval pouze vědět, proč zabili Sandorovou. Na to chtěl slyšet odpověď. Ne, on žádal odpověď. A pokud nedostane vyhovující odpovědi a vyhovující vysvětlení, pak ať jde do hajzlu Minasian i celá SVR. S jejich dohodou je konec.

M: Jak víš, jeden z důvodů, proč jsme Cecilii nasadili na vysokého představitele SIS, bylo odvést pozornost od tvé práce.
K: Toho jsem si vědom. Samozřejmě, že si toho jsem vědom.
M: Kdyby byla jakákoli známka potíží, kdyby si někdo začal lámat hlavu kvůli HITCHCOCKOVI, EINSTEINOVI a ostatním věcem, SIS a CIA /sic/ se začnou zajímat o vztah pana Wallingera a Cecilie a spoustu měsíců, spoustu let budou mít podezření, že zdrojem úniků byl on.
K: Jasně. Tak proč ji zabíjet?
M: /NESROZUMITELNÉ/
K: /NESROZUMITELNÉ/…tomu věřit?
M: Ryane, pátráme, využíváme informátory.
K: Kecy.
M: /NESROZUMITELNÉ/
K: Dobře, takže když /NESROZUMITELNÉ/
M: To zřícení letadla byla taky nehoda.
K: Nehoda, nebo zaviněná nehoda?
M: Prosím? /Zmatek/ Zaviněná nehoda? Opakuji, že s tím nemáme nic společného. Naše vyšetřování, vaše vyšetřování i britské vyšetřování dospělo k závěru, že příčinou byla technická závada. Je zde malá možnost, že si Paul Wallinger sám vzal život. Tady musím přiznat zájem.
K: Dobrá.
M: Zatlačil jsem na něj. Pokusil jsem se mu dát nůž na krk.
K: Cos udělal (důraz)?
M: /NESROZUMITELNÉ/, což chtěla Cecilie.
K: A tys s tím pokračoval?
M: Ona ten vztah chtěla ukončit. Vrátit se ke svému příteli a k restauraci. Měl jsem na vybranou. Buďto ztratíme veškerý přístup k náčelníkovi v Ankaře, nebo ho konfrontujeme se skutečností, že se zapletl s agentkou SVR, byl využit k infiltraci, zpronevěřil se, následkem čehož…
/NESROZUMITELNÉ/
/ZPOŽDĚNÍ – 56 SEKUND/





Schůzka Minasiana a Klecknera tak potvrdila, že Paul Wallinger nikdy nepracoval pro Moskvu. Zápis rovněž ukázal, že SVR Klecknerovi lže. Zpravodajské informace získané SIS potvrdily, že Cecilii Sandorovou zabil francouzský atentátník Sebastian Gachon. Jak Kell předvídal, přítel Sandorové Luka zmizel pár dní po její smrti. Minasian kolem ABACUSE pečlivě odklidil všechno, co si žádalo vysvětlení. Kdoví, jestli se kdy najde Lukovo tělo.

Další část přepisu nicméně před Kella a Amelii předestřela zcela novou oblast zájmu.

/ZPOŽDĚNÍ – 56 SEKUND/
M: /NESROZUMITELNÉ/…je ta dívka, o které jsi mluvil?
K: Jo /sic/
M: Dobře, Ryane. Je to dobrý nápad?
K: Co tím myslíš?
M: Šels ty za ní nebo ona za tebou, vyhledala tě?
K: Myslíš, že jsem tak blbý? Seznámili jsme se na Paulově pohřbu, spojili jsme se, pozval jsem ji v Istanbulu na večírek. /Pauza, 3 sekundy/ Podívej, nic z toho nesouvisí s našimi záležitostmi a nic ti do toho není. Musím mít nějaké soukromí.
M: To chápu. Rozumím tomu. Takže jí důvěřuješ? Naprosto?
K: Jasně, že jo. Na sto procent. Myslíš, že Britové naženou truchlící dceru Paula Wallingera do postele s Tomem Kellem čistě proto, aby mě dostali?
M: Kdo je Tom Kell?
K: Bývalý SIS. Chlápek, kterého poslali do Ankary, když Paul zemřel. Měli pro něj krátkodobý džob. Vyhledej si ho.
M: /NESROZUMITELNÉ/
K: /NESROZUMITELNÉ/…paranoidní. Ta holka se mi líbí. /Smích/ Chytrá, hezká. Nulové riziko.
M: Dobrá. Ale buď ukázněný. V Istanbulu se s ní sejdi. Snaž se nezamilovat. To je moje rada, i když v těchhle situacích jsou všechny rady k ničemu, ne? Nemám pravdu?
K: Máš setsakra pravdu.
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„ZE VŠEHO NEJDŘÍV SI TĚ MINASIAN PROVĚŘÍ. Bude se snažit zjistit co možná nejvíc o tobě a tvém vztahu s Rachel. Pak to vezme opačným směrem. Projde si všechny e-maily, které ti kdy napsala, všechny textovky, jež ti poslala, a zjistí si, jestli ví, že vyšetřuješ Ryana.“

„To je mi jasné, Amelie.“

Byl pátek večer. Šli Notting Hillem, už dlouho nepršelo, Londýn se ze všech sil snažil být teplý a evropský. Rachel již byla v Istanbulu, Kleckner v letadle. Minasian se ukázal na ruském velvyslanectví a zřejmě se vrátil do Kyjeva.

„Co o něm víme?“ otázal se Kell.

„Velmi málo.“

Ameliino upřímné přiznání Kella zaskočilo.

„Mladý. Každopádně mladší než ty. Postsovětský v tom smyslu, že nemá v krvi ideologickou vazbu na staré časy. Za Gorbačova čural do plenek. Ukrajina má pro Kreml určitě strategický význam, já však tuším, že Minasiana poslali do Kyjeva čistě proto, aby řídil Klecknera, a ne proto, aby se zaměřoval na EU. Ženatý. Má děti. Rodinný typ. Peters má o něm velmi vysoké mínění.“

Peters byl služebně nejstarší důstojník SIS v kyjevské expozituře.

„Minasian je svědomitý, profesionální, ambiciózní. Vycházející hvězda. Myslíme si, že rozkaz zabít Sandorovou vyšel z Moskvy, ne od něho, a že Minasian byl možná proti. Možná to je obyčejný psychopat SVR, možná ne. Každopádně je v hierarchii dost nízko, takže když si Moskva myslí, že všechno ví nejlíp, udělá, co mu řeknou.“

Amelie hovořila, aniž by se na Kella podívala, pouze netrpělivě rázovala po chodníku. Když minuli policistu na rohu Lansdowne Walk, začala na Kella dotírat ohledně jeho vztahu s Rachel.

„Probírali jste někde ve vaší korespondenci pátrání po krtkovi?“

Kell přiměl Amelii, aby vzhlédla, a velice tvrdě se jí zadíval do očí, což ji ovšem nijak neodradilo.

„A i když jste třeba neprobírali úniky, říkal jsi jí, proč jsi v Turecku?“ zeptala se.

„Jistěže. Rachel věděla, že vyšetřuji smrt jejího otce. Věděla, že jsem byl povýšen, abych jejího otce nahradil.“

Amelie zaskřípala zuby. Toto přiznání samo o sobě znamenalo porušení zákona o utajovaných skutečnostech. Kell se rozhodl pro absolutní upřímnost.

„Velice jí vadilo, že nemohu říci, o co jde. Tématu mé práce jsme se vyhýbali, jak to šlo. Teď samozřejmě chápu, proč se jí tak moc nechtělo mluvit o tajné službě. Protože celou dobu pracovala pro tebe.“

„Ne celou…“

„…bála se, že to tvoje malé špinavé tajemstvíčko prokouknu.“

„Malé špinavé tajemstvíčko, co náhodou přineslo zpravodajský materiál, který Klecknera dostane za mříže. Nicméně dík za tvou podporu a pochopení.“

Kellovi už nějakou dobu bylo jasné, že jeho přátelství s Amelií může být snadno narušeno do takové míry, že už nepůjde nikdy zachránit. Bude mezi nimi příliš mnoho zlé krve. Příliš mnoho lží.

„Mluvila jsi s Rachel o Cecilii Sandorové?“ otázal se jí.

„A ty?“ Ameliin rychlý, netrpělivý pohled, který na něj vrhla, svědčil o míře její frustrace. Kell jí řekl, co potřebovala vědět.

„Samozřejmě, že jsme o ní mluvili,“ pravil. „Byla to milenka jejího otce. Věděla o ní všechno. Stejně jako Josephine. Rachel četla ty jejich zatracené milostné dopisy.“

„A řekl jsi jí, že Sandorová byla v maďarské NSA?“

Snazší bylo zalhat a zareagovat na obvinění podrážděně, Kell však věděl, že je zahnán do úzkých. Nezbývalo mu, než jít s pravdou ven.

„Ano. Ví o tom.“

„Fantastické.“ Amelie zavrtěla hlavou. „Mluvili jste o tom, nebo je to v e-mailu?“

„Nikdy bych neudělal takovou blbost, abych to napsal.“

Kellova odpověď zněla stroze, sám sobě však přiznával, že si nedokáže přesně vzpomenout, kde, kdy nebo jak s Rachel hovořil o zpravodajské minulosti Sandorové. A nepřiznal se ani k dalšímu hříchu – že Rachel ví o jejím zavraždění. Amelie měla beztak už dost toho, s čím byla nucena se vyrovnat.

„Víš o ní něco?“ otázala se.

„Amelie, od naší hádky v restauraci o ní nemám žádné zprávy. O to ti šlo, že? Je to krytí. Jsem milenec, co dostal kopačky. Telefony mi nezvedá.“

„Dobře. Aspoň to je pozitivní. Jakmile se ozve, Tome, slibuji, že ti dám vědět.“
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ALEXANDER MINASIAN OPUSTIL DOMEK nabízející nocleh se snídaní ve Snaresbrooku, nastoupil na vlak centrální linky do Londýna, domluvil si schůzku s náčelníkem expozitury SVR v restauraci na Shepherd Market a pověděl mu o KODAKOVĚ vztahu s Rachel Wallingerovou.

„Kell,“ řekl. „Tom Kell. Co o něm víte?“

„Jméno je mi povědomé. Můžu se na to podívat. Máme svazky.“

„Poslali ho vyšetřit Wallingerovu nehodu. Měl schůzku s Jimem Chaterem na americkém velvyslanectví v Ankaře. Podle KODAKA přišel s tou ženou na večírek, který pořádal v jednom instanbulském baru.“

„Kell zná Chatera? Jsou přátelé?“

Minasian naznačil, že netuší. Ví jen, že KODAK cítí vůči Jimu Chaterovi hluboké nepřátelství. Že vystupuje jako Chaterův poskok a loutka, jako obdivně vzhlížející mladší kolega, jenž zbožně naslouchá u nohou mistra. Ve skutečnosti však KODAK opovrhuje Chaterovou morálkou a pracovními metodami. Pravdou je, že jistou dobu měl Minasian pocit, že práce Ryana Klecknera pro SVR je z části motivována jeho nevraživostí vůči Chaterovi.

„Pamatujete si datum toho večírku?“

Náčelník expozitury se vrtal v talíři s paštikou z kuřecích jater. Minasian neměl na jídlo chuť.

„Bylo to o KODAKOVÝCH narozeninách. Ta dívka tvrdí, že se ten večer s Kellem setkali poprvé. Potřebujeme to potvrdit. Začali si vztah, který trval až do Rachelina návratu do Londýna. V úterý večer šli spolu na večeři, při níž všechno ukončila. Tehdy se jí ozval KODAK. Ona říká, že KODAK ji zajímá víc.“

„To máte od koho?“

„Od KODAKA. Řekla mu to v ten večer, kdy s ním šla do hotelu Rembrandt. Tvrdí, že Kell je příliš starý. Snad třiačtyřicet nebo čtyřiačtyřicet. Jí je teprve třicet, nechce uvíznout ve vztahu s mužem, kterého si nehodlá vzít. Teď je v Istanbulu a chce jít na večeři s KODAKEM. On si myslí, že se jí líbí.“

„Komu věříš?“

„Nejde o to, komu věřím,“ odvětil Minasian a pokynutím požádal o účet. „Jde o to, co nám říká rozvědka.“
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JEN CO LETADLO BRITISH AIRWAIS DOSEDLO v Istanbulu na zem, zapnul Ryan Kleckner svůj BlackBerry. Do půl minuty obdržel textovku od matky, na tři různé účty si stáhl maily související s prací a odeslal esemesku Rachel, v níž jí psal, jak velmi se těší na zítřejší večeři s ní. Bylo už po půlnoci, a tak ho nepřekvapilo, že Rachel neodpověděla.

Kleckner seděl u okna vpravo, přímo nad křídlem. Motory vypnuly a nastala obvyklá tahanice o zavazadla v odkládacích skříňkách. Kleckner musel několik minut čekat, než cestující vedle něj vstali, vzali si své tašky a postavili se do uličky. Letuška anglicky a turecky oznámila, že dojde k drobnému zdržení, než se dveře letadla otevřou.

O chvíli později se Kleckner konečně mohl vysoukat do uličky, aby měl dost prostoru, mohl se narovnat a vzít si svůj černý kufr na kolečkách z přihrádky na protější straně letadla. Postavil kufr na sedadlo a přelétl pohledem prostor pro cestující plný unavených, netrpělivých lidí, čekajících, až budou moci opustit letadlo.

Odjakživa nenáviděl dav. Prázdné pohledy líných tváří. Ženy, jež připustily, aby byly tlusté a mrzuté. Děti křičící si o jídlo a hračky. Kleckner by se rád protlačil před ně. Od mládí byl přesvědčen o své nadřazenosti, o tom, že jeho intelektuální a tělesné přednosti jej omlouvají. Všechny chyby, jež mu přisuzovali ostatní – ješitnost, arogance, absence soucitu – se jeho mysli jevily jako silné stránky. Zamaskoval je snadno. Uměl to dávno předtím, než v tomto směru prošel výcvikem. Předstírat, ale také vidět až do chladného nitra lidí, intuitivně vycítit a pochopit motivace kolegů a přátel – to byly dary, které měl zřejmě vrozené. Byly dny, kdy si Kleckner přál, aby ho odhalili. Aby měl někdo dost důvtipu a vynalézavosti a prohlédl ho. Takový okamžik však nikdy nenastal.

Ohlédl se za sebe do letadla. Puch po tříhodinovém letu. Příliš mnoho lidí. Všichni se na něj tlačili.

Kleckner se ohlédl znovu. Jeden obličej mu byl povědomý. Nějaká tmavovlasá žena – mohlo jí být ke třicítce – stála ani ne tři metry od něho. Cestovala sama, pečlivě se vyhýbala jeho pohledu, starala se o sebe.

Už ji někde viděl. Ty oči. Ne úplně přímé, ne zcela soustředěné. A ty zuby. Měla korunky, možná po úrazu v dětství. Kde už ji viděl? V baru Bleu? Na schůzce v Istanbulu? Na večírku?

Sotva prošel uličkou k východu, kde s díky pokynul pilotovi a usmál se na letušky, si Kleckner přesně vzpomněl, kdy tu ženu viděl. To uvědomění s ním zacloumalo jako prudká nevolnost.

Oddělení parfumerie. Pak, o hodinu později, zase ta tvář u východu v jihovýchodním rohu budovy. To, že ji vidí podruhé, vyhodnotil jako náhodu, pustil ji z hlavy a pokračoval na schůzku se svým agentem.

Bylo to v Harrods.
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NA PŘÍPAD BYLO NASAZENO nejméně osmnáct operačních asistentů SVR v Londýně, Kyjevě a Moskvě. Deset jich zkoumalo digitální stopu Rachel Wallingerové, osm Kellovu. Pracovali v pátek celou noc s tím výsledkem, že SVR získala a měla přeložených 362 e-mailů a 764 textových zpráv mezi oběma stranami.

Všechno, co KODAK říkal Minasianovi, potvrdily důkazy. Korespondence byla prozkoumána z hlediska výskytu slov jako „Amelie“, „Leveneová“, „havárie“, „Chios“, „Cecilie“, „Sandorová“, „smrt“, „vražda“, „nehoda“, „krtek“, „MI6“, „SVR“, „SIS“, „Ryan“, „Kleckner“. Každý výskyt těchto slov byl okamžitě hlášen Minasianovi, který v pátek večer stihl přijet do Kyjeva přes Frankfurt. Ani jednou nikdo z analytiků nenabyl dojmu, že MI6 vyšetřuje Klecknera. Kellův vztah s Rachel vypadal autenticky, stejně jako její práce v londýnském nakladatelství a e-maily, jež si vyměnila s přítelkyněmi o rozporuplných citech ke Kellovi a stále větší náklonnosti ke Klecknerovi.

Minasianovi to ale nestačilo. Byl přesvědčen, že analytikům něco uniklo. V sobotu v pět ráno si vyžádal, aby mu kurýr celý svazek doručil do bytu v Kyjevě, kde si začal sám pročítat každý text, každý e-mail a každou esemesku, včetně položek, jež se nijak zvlášť netýkaly sexuálního vztahu mezi Kellem a Wallingerovou. Minasian byl ve čtení zběhlý a rychle vstřebával velké objemy psaného materiálu. I když skoro dvacet čtyři hodin nespal, udržel pozornost natolik, aby postřehl ono jediné slovo – „Büyükada“ –, jež potvrdilo jeho nejhorší podezření o Kellově skutečném cíli v Turecku.

Podle zprávy SVR byla textovka odeslána z Kellova O2 účtu Rachel Wallingerové (neodpověděla) 29. dubna v 17 hodin 34 minut. To odpoledne Minasian navštívil Büyükadu, aby vyprázdnil mrtvou schránku.

Ahoj. Zmínila ses, že tvůj táta měl na Büyükadě přítele žurnalistu, nebo si to vymýšlím? Pokud mi ze všeho nepřeskakuje, vzpomněla by sis na jméno? Není to Richards? Pokud mi přeskakuje, můžeš tuhle SMSku ignorovat? Z odloučení od tebe mi třeští hlava. X
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V SOBOTU RÁNO KOLEM OSMÉ zahlásil analytik sledující živý přenos z bytu Ryana Klecknera v Tarabaye, že si Američan počíná zvláštně. ABACUS se vrátil z letiště ve dvě ráno, ale spát nešel. Místo toho strávil spoustu času u laptopu, vypil celou lahev červeného vína a přes hodinu skypoval se svou matkou v USA. Tón jejich konverzace byl později popisován jako „melancholický a vřelý“, což se ve světle událostí, jež následovaly, ukázalo jako opodstatněné.

Krátce po osmé byl Kleckner viděn, jak čte zprávu, jež byla zřejmě textovkou na jeho BlackBerry. Američan „zůstal jako omráčený, v šoku“ (podle analytika) a dost dlouho „se vůbec nepohnul“. Kleckner na textovku neodpověděl, místo toho šel do kuchyně, kde z krabice Tupperware „schované za trubkami a věcmi pod dřezem“ vyndal „pas (původ neznámý), značnou částku peněz (neznámé měny) a nový iPhone s nabíječkou“. Analytik, vyburcovaný změnou v Klecknerově chování, vyplnil protokol a zatelefonoval do Londýna Tomovi Kellovi domů. Kell okamžitě zdvojnásobil čtyřčlenný sledovací tým před Klecknerovým domem.

Kleckner pak strávil následujících patnáct minut balením „velkého černého kolečkového kufru“. Když z laptopu vyjmul harddisk a strčil jej do kufru, analytik, kterému později gratulovali k rychlé rozvaze a iniciativě, znovu kontaktoval Kella. Vědom si toho, že se Kleckner po všech stránkách chová jako prozrazený agent, okamžitě zařídil, aby nádraží Sikreci, Atatürkovo letiště i letiště Sabihy Gökçenové, autobusová nádraží v Harem a Topkapi a přístav černomořských trajektů v Karaköy sledovaly dvoučlenné týmy, přičemž museli být poprvé využiti i zaměstnanci konzulátu.

Poté, co zabalil harddisk, byl Kleckner viděn, jak do kufru dává dvě zarámované fotografie, dvě lahvičky roztoku na kontaktní čočky, „značný objem šatstva“ a druhý pár bot. Z BlackBerry vyňal SIM kartu a telefon pak hodil do koše před domem. Předpokládalo se, že ABACUS zanechal svůj diplomatický pas a řidičský průkaz v sejfu ve své ložnici, což však analytik nebyl s to potvrdit.

Blok od domu, v němž bydlel, byl Američan viděn, jak telefonuje z budky poblíž kavárny Starbucks, kde na něj čekali Javed Mohsin a Priya. Kell předpokládal, že hovor, jenž „netrval déle než deset sekund“, byl dohodnutý signál Minasianovi, že ABACUS je na útěku.

V Londýně ještě nebylo šest ráno. Po prostudování mapy regionu, kterou měl doma, Kell vydedukoval, že Klecknerova nejpravděpodobnější trasa do Moskvy bude autobusem nebo najatým autem do východní Anatolie, kde by se mohl pokusit překročit hranici do Gruzie. Evakuační tým SVR by se mohl rovněž pokusit vyzvednout ho v Samsunu nebo jiném černomořském přístavu a dostat Klecknera do Oděsy či Sevastopolu lodí. V úvahu přicházela rovněž severní trasa přes Bulharsko, i když ABACUS věděl, že tato hranice mohla být snáze kontrolována Američany. Pokud důvěřuje své krycí identitě, mohl by riskovat komerční leteckou linku, bude ale předpokládat, že přímé lety do Moskvy, Kyjeva, Taškentu, Baku a Sofie – a vlastně i do bývalých sovětských satelitů – budou podezřelé.

Kell byl zcela odkázán na sledovací tým. Ztratit ABACUSE by s velkou pravděpodobností znamenalo, že příště agenti SIS uvidí Klecknerovu tvář na titulní stránce Guardianu. Sledovat ho k dohodnutému místu by znamenalo mít alespoň nepatrnou šanci, že se ABACUSE podaří sebrat dřív, než ho dostane tým SVR. Kell zatelefonoval Amelii do jejího domu v Chelsea, aby ji informoval o nejnovějším vývoji. Oba si uvědomovali, že Klecknerův odchod s největší pravděpodobností odstartoval Kellův vztah s Rachel: Minasian prohledal data a vyvodil z nich, že ABACUS byl prozrazen. Amelie si smluvila s Kellem schůzku ve Vauxhall Cross a ujistila ho, že Rachel bude z Istanbulu okamžitě stažena. O tom, že se s ní stihne setkat dřív, než bude muset odjet z Londýna, Kell pochyboval.

Ukázalo se, že jeho instinkt ho nezklamal. Sledovací tým ABACUSE úspěšně sledoval k přístavišti trajektů v Karaköy – tam byl Kleckner viděn, jak zjišťuje možnost nastoupit na jednu z dvojice výletních lodí kotvících na severní straně Zlatého rohu. Javed Mohsin předpokládal, že Američan nastoupil na italskou loď jménem Serenissima, získal kopii jízdního řádu a v budově terminálu přístaviště zůstal až do odjezdu plavidla o dvě hodiny později, přičemž se ujistil, že se Kleckner nevrátil na pevninu. Když pak loď plula na sever k Černému moři, byl náhodou vyfotografován, jak se prochází po palubě. Iniciativní sledovací důstojník si najal vodní taxi a jel za Serenissimou až k Bosporskému mostu.

„Kleckner míří na Ukrajinu,“ oznámil Kell Amelii, jakmile se tu novinku dověděl.

„Pokud loď nebude zadržena a jemu se podaří vystoupit, bude za čtyřicet osm hodin v Oděse.“

„Měli bychom zavolat Američanům,“ odvětila Amelie.

Kell byl zmaten. „Proč? ABACUSE jsme chytili my. Je to naše vítězství.“

„Však ty víš proč, Tome.“

Uchýlili se do malé konferenční místnosti v prvním patře. Dveře byly zavřené, žaluzie zatažené.

„Když Chatera necháme, aby se montoval do toho, co chci dělat, ABACUSE ztratíme. To je bez debat.“

„To nemůžeš předpokládat.“

„Bratránci se budou rojit po celé Oděse,“ řekl jí Kell. „Zaplaví přístav. Čtyřiadvacet hodin před přistáním lodi bude Minasian vědět, že jsou na cestě. Jim tohle nedělá tak dobře jako my.“

Amelie souhlasně přikývla, Kell však viděl, že se stále kloní k argumentu politiky. Za vyloučení Langley z operace by SIS draze zaplatila. Pokud by se Kellovi nepodařilo Klecknera dostat, následky by byly nedozírné.

„Prostě to nech na mně,“ naléhal Kell. „Malý tým, málo viditelný. Minasian nebude chtít dělat velký humbuk. Jeho prvotřídní agent byl prozrazen. Když požádá o podporu Moskvu, ztratí tvář. Nějaký vyšší důstojník a zkušenější tým ho odsunou na vedlejší kolej.“ Kell se pokusil o ruský přízvuk. „To nezvládneš, Alexandře. My se toho ujmeme.“

Amelie se skoro usmála. „Minasian to bude chtít udělat tiše. Žádné úniky z kyjevské expozitury, žádné signály Londýnu nebo Langley, že ABACUS míří do Oděsy. On chce prostě dostat svého člověka z lodi, naložit ho do auta, zavézt na letiště a dostat to do zpráv o šesté. Takhle bude pořád ještě hrdina. Takhle by on byl ten vzorný a Kleckner tím, kdo všechno podělal. Takhle bych to udělal já. Ty taky, nemám pravdu?“

Amelie přikývla, ale neodpověděla hned. Kell viděl, že v duchu si všechno promýšlí.

Konečně se k němu obrátila.

„Nemůžeš to podělat, Tome. Nemůžeme Ryana Klecknera ztratit.“

„Já to nepodělám,“ odvětil na půli cesty ven z pokoje, „jen mi dej všechno, co budu potřebovat.“
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TÝM KELL SESTAVIL BĚHEM DVOU HODIN. Javed Mohsin a Nina letěli přímo z Istanbulu do Oděsy, ubytovali se ve čtyřhvězdičkovém hotelu na pláži Arkadia, letovisku jižně od města. Aby se vyhnuli tomu, že se objeví v hromadě last minute rezervací v seznamu pasažérů jedné společnosti, letělo sedm dalších důstojníků z Londýna do Oděsy různými lety z Gatwicku, Stanstedu a Heathrow. Harold letěl s British Airways do Kyjeva, Danny a Carol s ukrajinskými aerolinkami. Kell letěl přes Vídeň, Elsa a Jez přes Varšavu. Ze stejného důvodu byl tým ubytován v různých oděských hotelích s běžnými turistickými krycími identitami. Kdyby se imigrační úředníci náhodou dotazovali, měli mladší členové týmu projevovat zájem o noční život ve městě. Harold a Danny měli vyjadřovat celoživotní vášeň pro Křižník Potěmkin a filmy Sergeje Ejzenštejna.

„A co ty, čéče?“ otázal se Harold Kella.

„Pod městem jsou nějaké katakomby,“ odvětil. „Řeknu jim, že je chci prolézt.“

Kell cestoval s krycí identitou Hardwick. Legendu si připravoval v letadle z Vídně – snažil se promýšlet všechny eventuality, všechny triky, jež by pomohly jeho narychlo poskládanému týmu sebrat ABACUSE SVR před nosem. Hloubal nad mapou Oděsy a zjišťoval co možná nejvíc o všech procedurách, jimiž procházejí pasažéři vystupující v přístavu z lodi. V e-mailové schránce na Gmailu, k níž měli všichni heslo, nechal Kell předběžné instrukce včetně fotografií Klecknera a Minasiana, a rovněž pokyny ke schůzce v neděli v osm večer v restauraci v centru Oděsy. Po průchodu ukrajinskou imigrační kontrolou bude mít tým s „čistými“ britskými mobily jen omezené možnosti vzájemného spojení.

Amelie navrhla využít důstojníky z velvyslanectví v Kyjevě, Kell však trval na tom, aby expozitura zůstala stranou. Pokud Minasianovi lidé sledují personál SIS, SVR by to mohlo přivést přímo k srdci oděské operace a poslat ji ke dnu.

««« »»»

KELLOVA LETADLA Z VÍDNĚ I LONDÝNA se opozdila. Kell přijel do Oděsy oproti plánu o tři hodiny později. SIS pro Chrise Hardwicka rezervovala pronajaté auto, na letišti však došlo k dalšímu třičtvrtěhodinovému zdržení, neboť zaměstnanec půjčovny nemohl auto najít. „Auta nejsou,“ říkal znuděnou, drmolivou angličtinou. „Všechna jsou pryč.“ Na silnici Kell vyjel po půlnoci – satelitní navigace ho vedla sítí bulvárů z devatenáctého století do srdce starého města. Nespal skoro dva dny, na několik hodin se mu však podařilo odpočinout si ve svém pokoji poté, co dostal kódovaný mail s ujištěním, že Rachel je v Istanbulu „v bezpečí a daří se jí dobře“. Amelie zdůraznila, že Rachel je důležitá pro zachování krytí. Kdyby hned letěla do Londýna, vypadalo by to jako panika, čímž by se SVR pouze utvrdila v tom, že pracovala proti ABACUSOVI. Lepší bylo, aby zůstala v Turecku a snažila se s Klecknerem spojit. Rachel proto poslala Američanovi dvě textovky a e-mail, v nichž vyjadřovala údiv nad tím, že jí nezvedá telefon. Amelie ji instruovala, aby vztah ukončila v neděli ráno („Nemohu UVĚŘIT, že jsi schopen zachovat se tak hnusně“), což by umožnilo Rachel pondělní návrat do Londýna, aniž by vzbudila větší podezření.

Za svítání Kella vzbudila drnčící klimatizační jednotka. Pan Hardwick byl ubytován v hotelu Londonskaja, předsovětské památce romantické oděské minulosti se širokými chodbami s vysokými stropy a rozmáchlým schodištěm vedoucím do bohatě zdobeného vestibulu z přelomu devatenáctého a dvacátého století. Kell měl v plánu strávit ráno procházením a pak se sejít s Dannym, aby probrali, jak nejlépe se Klecknera zmocnit.

V Oděse bylo vlhké ráno, a když Kell vyšel z hotelu Londonskaja a šel směrem na východ platanovou alejí k malebnému náměstí v novorenesančním stylu nad Potěmkinovými schody, vzduch voněl motorovým olejem a mořem. Pokračoval na jih, seznamoval se se sítí ulic kolem ulice Deribasovskaja, hlavní třídy v centru města proměněné nyní v pěší zónu. Dlážděnými ulicemi se pod palčivým sluncem kodrcaly Lady ze sovětské éry, Ukrajinky, pověstné svou krásou, byly v deset ráno oblečené, jako by šly na svatbu, a v přiléhavých šatech balancovaly na vysokých podpatcích. Kell se zastavil na kávu v restauraci nabízející suši a vodní dýmku a pak se vrátil na náměstí.

Nahoře na Potěmkinových schodech stál do půl těla svlečený mladík s obrovským orlem usazeným na rameni. Turisté si ptáka fotografovali, mladá Němka lapala po dechu nad velikostí jeho zobáku a drápů. Kell dal mladíkovi desetihřivnovou bankovku, vyfotografoval si ho a současně udělal několik snímků toho místa, včetně vchodu lanovky vedoucí souběžně se schody. Skupina asi dvaceti turistů stála pod sochou muže, kterého Kell na základě nápisu v azbuce identifikoval jako vévodu de Richelieu, francouzského šlechtice z osmnáctého století, který nějak souvisel s bájnou minulostí Oděsy. Oblečen byl jako římský senátor a na jeho natažené paži seděl holub. Kell se posadil u podstavce pomníku a hleděl na jih k Černému moři. Uprostřed přístavního komplexu asi půl míle daleko stála vysoká moderní budova. Veliká písmena na její střeše říkala, že se jedná o hotel Oděsa. Kell byl otrávený. Kdyby si ve Vauxhall Cross uvědomili, že hotel je tak blízko místa, kde má přistát Klecknerova loď, zamluvili by tam Dannymu pokoj. Se slušným dalekohledem by Aldrich mohl sledovat blížící se Serenissimu na míle daleko, a zároveň opatrně dávat pozor na možné manévry SVR v přístavu. Hotelový vestibul by také posloužil jako vhodné shromaždiště týmu v případě nouze. Takové už bývají zahozené příležitosti a komplikace operace na poslední chvíli. Jakmile se Kell dostane do přístavu, zkusí tam zajistit pokoj.

Pustil se dolů po Potěmkinových schodech. Pouliční prodavači po obou stranách schodiště, sedící v mihotavém světle pod stromy, prodávali ruské panenky. Denní žár sílil, nějaký starší muž se v půli cesty nahoru zastavil, aby nabral dech – úsilí jej vyčerpalo, přesto se dokázal na procházejícího Kella usmát. Kell mu nabídl doušek vody z lahve, muž však odmítl, položil ruku na jeho rameno a zamumlal: „Spasíbo.“

Pod schody projížděla po čtyřproudové silnici v obou směrech auta. Kell použil podchod, aby mohl do přístavu vstoupit vchodem pro pěší na druhé straně. Během pár minut se dostal na velké náměstí před hlavní budovou přístavního terminálu – panoramatu přístavu na obou stranách dominovaly rezavé jeřáby a vzdálené kontejnerové lodě. Kell šel po východní straně terminálu až ke vstupu do hotelu Oděsa. Ke svému překvapení zjistil, že hotel je zabedněn: zpod zavřených automatických dveří dokonce vyrážel plevel. Když nahlédl dovnitř, spatřil na zdi za opuštěným recepčním pultem hodiny s časovými pásmy, na kobercích ležely igelitové plachty. Vzpomněl si na kancelář Nicolase Delfase a krátce pomyslel na Mariannu Dimitriadisovou – co s ní teď asi je? Před hotelem procházelo mnoho lidí: rodiče s dětmi, páry na romantické procházce.

Kell pokračoval, došel k západnímu molu a okruh ukončil u terminálu. Vyfotografoval pár snímků – schodišť, východů, cest pro pěší a orientačních bodů –, které večer na schůzce týmu ukáže ostatním. V jednu chvíli Kell prošel necelých sedm metrů od Javeda Mohsina a potěšilo ho, že Mohsin byl natolik profesionální, aby se vyhnul očnímu kontaktu.

Kell pak vešel dovnitř do terminálu a podle ukazatelů pro cestující došel do prostoru celního odbavení. Překvapilo ho, jak snadno se může pohybovat v různých částech budovy, aniž by ho úředníci zastavovali nebo se ho na něco vyptávali. Ráno, až tu bude víc policistů a úředníků pasové kontroly, to bude vypadat jinak. Zatím byl ovšem celý prostor natolik otevřený a průchodný, jak Kell doufal.

Zbytek odpoledne strávil s Dannym přípravou komunikačních prostředků a vozidel. Speciální sluchátka a mikrofony přišly diplomatickou poštou na britské velvyslanectví v Kišiněvě – z Moldavska je přes hranici dopravil důstojník SIS. Aldrich a Mohsin si pronajali Audi a přijet s nimi měli k terminálu po nájezdu nad železnicí vedoucí souběžně s dálnicí. Kdyby se týmu podařilo Klecknera po výstupu z lodi popadnout a nějak ho nacpat na zadní sedadlo jednoho auta, bylo by to ideální, ale Kell ani Aldrich si nemysleli, že to bude tak snadné. Především bude nutné odstavit Minasiana. Při nejhorším myslitelném scénáři ABACUSE na nábřeží obstoupí kordón ozbrojených důstojníků SVR a během pár minut s ním bude pryč. Pokud se to stane, Kell a jeho tým pojedou domů s prázdnou.
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S TÍM, JAK NÁHLE JEHO PRÁCE SKONČILA, se Ryan Kleckner nemohl vyrovnat. Když se v sobotu časně ráno vrátil do svého bytu, snažil sám sebe ujistit, že žena v letadle nebyla ta, kterou viděl v Harrods. Byla to náhoda, záměna tváří. Je ale jisté, že ho nesledovali? Jaké po sobě zanechal stopy? Jaké chyby udělal? Žádné. Byl si jist, že pokud v operaci došlo k pochybení, muselo se tak stát na ruské straně.

Pak přišla textovka od Minasiana. BEŞIKTAŞ. Jediné slovo, jež se vším udělalo konec. KODAK prozrazen. Zmiz z Istanbulu. Dodržuj dohodnutý postup.

Kleckner se posadil a zíral na displej svého BlackBerry, i když si uvědomoval, že jeho byt je s největší pravděpodobností napíchnut a že ho sleduje spousta analytiků z Langley a Istinye. Cítil se ponížen, zahanben. Nevzpomínal si, že by kdy zažil tak náhlé a hluboké zoufalství. Nezbývalo mu, než se sbalit a nechat tu spoustu svých věcí – obrazy, knihy, desky, oblečení –, o nichž věděl, že je už nikdy neuvidí. Nebyl si jist, jestli dojde dál než ke dveřím bytu. Pravděpodobně na něj venku čekají.

Ke svému překvapení však Kleckner shledal, že může budovu opustit nerušeně. Že může jít k telefonní budce a zatelefonovat na číslo, jež mu dal Minasian. Když se na druhém konci ozvala žena hovořící rusky, odpověděl jí, jak bylo dohodnuto: BEŞIKTAŞ TŘI. Nastala pauza, po níž žena zopakovala šifru a zavěsila.

Zda byl vzkaz Minasianovi předán, Kleckner nevěděl, dokud na lodi neukradl mobil. Jeden pasažér nechal telefon na stole v zábavním salonku a Kleckner jej sebral. Mnoho hodin neměl signál. Čekal v kajutě, pak v noci na palubě. Sledoval čárky na displeji jako záchranář čekající na puls. Nakonec, snad proto, že se loď přiblížila k rumunskému pobřeží, mohl Minasianovi poslat zprávu.

Serenissima. Lunedi.





Bylo to jednoduché. Jméno lodi, kterou SVR mohla sledovat online, a den, kdy má být – jak doufal – vyzvednut. Za pár minut Rus odpověděl a dohodnutým slovem potvrdil přijetí zprávy. Kleckner s ním chtěl mluvit, dovědět se, co se stalo, ale věděl, že by to bylo nebezpečné. Byl přesvědčen, že Minasiana sledují. Ve všech scénářích, jež si v mysli procházel, Kleckner nepřipustil, že by ho Rachel oklamala nebo pracovala v součinnosti s Thomasem Kellem. Ryan Kleckner nedělá chyby. Britové nepoužívají vábničky. Chyba je na straně Moskvy.
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KELL PŘIJEL NA SCHŮZKU v osm jako poslední. Ostatní členové týmu se už shromáždili u velkého venkovního stolu na jižním konci třídy Deribasovskaja. Jejich místa byla zčásti oddělena od ulice bílým laťkovým plotem, kterým byla propletena dekorační světla a umělá réva. Kell si tu restauraci vybral na základě několika recenzí na TripAdvisoru, jež ji popisovaly jako „rušnou“ a „velice hlučnou“. Z několika míst v bezprostředním okolí se ozývala hudba, mimo jiné tu ze dvou reproduktorů u vchodu do restaurace řval ruský pop a přes ulici hrála živě folklórní skupina s malým praskajícím zesilovačem.

„Milé a poklidné,“ zamručel Kell, když se posadil do čela stolu. Podal si ruku s Haroldem a Dannym. Elsu a Carol políbil na tvář. Na ostatní – Ninu, Jeze, Javeda a Alicii, analytičku SIS hovořící rusky, kterou přivezli jako překladatelku – kývl a usmál se.

„Jak si zatím užíváte prázdniny?“

„Já si užívám náramně,“ odvětila Elsa a Jez, který prý strávil odpoledne s Carol na pláži hotelu Arkadia, jí přitakal.

„A ty?“ otázal se Kell Harolda.

„Já jsem právě poučoval masy o historii tohoto krásného města,“ odvětil a zamával knihou v měkké vazbě, kterou začal číst.

Kell byl vděčný za ten Haroldův šarm, jímž lámal ledy. Bylo to dobré pro morálku. „Věděli jste, že Kateřina Veliká měla jednookého tajného manžela?“

„Jednookého tajného manžela,“ zopakoval Kell a objednal si u číšníka pivo. „Ne, to jsem nevěděl.“

„Oděsa bývala nejrušnější přístav celého ruského impéria,“ pokračoval Harold a listoval knihou. Elsa vypadala zmateně. Jeho humor ji vždycky vyváděl z míry. „V dávných dobách šlo všechno přes tenhle přístav. Vína z Francie, olivový olej z Itálie, ořechy z Turecka, sušené ovoce z Levanty…“

„Z čeho?“ otázala se Nina.

„Z Levanty,“ odvětil Harold bez náznaku povýšenosti. „Jinak se tomu říká Střední východ.“ Kell si vzal laminovaný jídelní lístek, na němž bylo každé jídlo zobrazeno ilustrační fotografií. „Pak to všechno skončilo.“

„Proč?“ zeptal se Danny z druhého konce stolu. „Sovětský svaz?“

„Suez,“ pravil Kell. „Kanál.“

Harold položil knihu na stůl. Oděsa: Genialita a smrt ve městě snů.

Kell pohlédl na sepiově zbarvenou fotografii Potěmkinových schodů na přebalu a řekl: „Co si kdo dáte k jídlu?“

Tenhle rituál během své kariéry absolvoval mnohokrát. Jako obvykle se toho k operaci mnoho nenamluvilo, dokud nebylo jídlo na stole. Kell ze zkušenosti věděl, že nejlepší je nechat tým, aby se společně uvolnil a pak teprve přejít k práci. Čas mu také umožnil zhodnotit každého člena. Je někdo nervózní či unavený? Je mezi jednotlivci nějaké napětí, nebo zvlášť silná pouta či přátelství? Carol sice působila zamlkle a trochu jako by mezi ostatní nezapadla, celkově byl Kell však spokojen, že nejsou žádné zjevné problémy a začal přehledem toho, co bylo naplánováno na ráno.

„Loď má přistát v jedenáct. Budu příjezd sledovat, Elsa její plavbu po Černém moři monitorovala. Dá se počítat, že loď přijede o hodinu dřív nebo o hodinu později, takže je potřeba, abyste všichni byli připravení v osm. Telefony mějte zapnuté od dnešní půlnoci. Nemusím snad připomínat, že je máte udržovat nabité.“ V restauraci byl teď takový hluk a na třídě Deribasovskaja takový neutuchající ruch, že nebylo možné, aby Kellovy poznámky někdo mimoděk vyslechl. „Fotky ABACUSE jste všichni viděli. Máme slušnou představu o oblečení, které si zabalil, a o tom, co by mohl mít na sobě. Předpokládám, že jste všichni viděli vzkazy na Gmailu?“ Kell registroval řadu přikývnutí a zamumlaných přitakání. „Já, Danny, Carol, Nina a Javed budeme dole v přístavu u terminálu se dvěma auty. Zásadní je identifikovat ABACUSE co nejdřív. Zároveň si musíme dávat pozor na ruský uvítací výbor. Když nebude zbytí, například když jejich předsunutý tým nastoupí na Serenissimu a naši zásilku vynese ven, je konec. Mizíme.“

Danny se zadíval do talíře se zpola snědeným jídlem. Silně argumentoval pro vojenské řešení: nechali by Klecknera opustit Oděsu v autě SVR, jež by následně zadržela speciální jednotka. Kell, vědom si diplomatických důsledků takové akce, nehledě na meze dané časem, smetl plán ze stolu, aniž by tu možnost probral s Amelií.

„Jestli se ovšem naši přátelé v Moskvě budou snažit o diskrétnost, jestli proti sobě budeme mít jen auto pistolníků a Minasiana, pak máme slušnou šanci. Komunikujte mezi sebou, hlaste mi svou polohu, udržujte všechny v obraze. Důvěřujte si navzájem, využívejte zkušenosti.“

Lidová hudba na druhé straně ulice náhle ztichla. Kell se odmlčel a dopil pivo.

„Můžeš nám prostě říct, kde má kdo být?“ zeptala se Carol.

Kell vytáhl fotoaparát a dal ho kolovat. Každému členu týmu ukázal jeho výchozí pozici pro zítřejší ráno. Harold bude s Kellem a Dannym na nábřeží, připraven dostat se těsně ke Klecknerovi, aby mu dal na oblečení sledovací zařízení. Carol bude v budově terminálu čekat, až Kleckner projde celní kontrolou. Javed a Nina budou kroužit po přístavu jako další dva páry očí, dávající pozor na Minasiana, Klecknera a jakékoli známky přítomnosti lidí od SVR. Elsa a Alicie ať čekají ve dvou taxících parkujících blízko hlavního východu komplexu terminálu. Do přístavu i z něj vede jen jedna cesta. Jestli Minasian vyjede s Klecknerem, budou muset SVR sledovat, dokud se k pronásledování nepřipojí Kell, Aldrich a Jez.

Jez bude parkovat na náměstí nad Potěmkinovými schody jako ukrajinský taxikář. Kell doufal, že se Klecknera podaří dostat z terminálu pěšky. Když po čtyřproudovce před přístavem nebudou projíždět žádné taxíky, Američan nebude mít jinou možnost než pokračovat po Potěmkinových schodech. Pokud se nepovede, aby spolkl návnadu v podobě Jezova taxíku, začne hra kočky s myší s odborníkem na kontrasledování. Proto je potřeba mít fungující komunikační prostředky, několik aut, a aby Harold, Elsa a Alicia tahali informace z éteru.

„A jak Ryana dostaneme do jednoho z našich aut?“ zajímala se Nina. „Co když to bude najednou jen já a on a příležitost?“

„To se nestane,“ ujistil ji. „Do fyzického střetu s Minasianem a Klecknerem půjdu jedině já, Danny a Jez. Nikdo jiný nebude riskovat. Jasné?“

„Jasné,“ zamumlala Carol.

„A jak to konkrétně hodláte udělat?“ chtěla vědět Nina. Kellovi se její tón nezamlouval. „Jak s ním hodláte jít do fyzického střetu?“

„To nech na nás,“ řekl jí Danny.“
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KELL SPAL NĚKOLIK HODIN PŘERUŠOVANÉHO SPÁNKU. Zdálo se mu o Rachel, ve dvě hodiny se celý zpocený probudil a pak znovu v půl páté. Vypnul drnčící klimatizaci, což vedlo k ubíjejícímu horku. Vylezl z postele a otevřel obě okna na kolonádu lemovanou stromy. Byla ještě tma, ptáci nezpívali. Osprchoval se a objednal si u hotelové služby snídani. Ještě neodbila šestá a Kell byl připraven k odchodu. Po schodech stoupala nádherně dlouhonohá štíhlá dívka v takřka neexistující minisukni, zavěšená do chlapíka středních let s oholenou hlavou, jenž po Kellovi blýskl triumfálním úsměvem plným chtíče a dobyvačnosti. Kell měl co dělat, aby nezamumlal: „Máš, co sis zaplatil,“ ale do vestibulu pokračoval mlčky.

Vyšel na široký chodník před hotelem Londonskaja. Pod platany seděli nějací teenageři a líbali se. Žena v modré šatové zástěře vířila koštětem uliční prach. Kell zamířil na východ k Potěmkinovým schodům. Na kraji náměstí stál kůň s bryčkou s novým bílým nátěrem, kůň žral trávu z pytle, kočí pospával s dekou přehozenou přes sebe. Na stanovišti u výjezdu na Jekatěrinskou ulici čekal jediný taxík, vedle stál zaparkovaný Humvee a dlouhá limuzína. Kell si zkontroloval telefon. Dostal čtyři zprávy. Danny, Javed a Nina byli vzhůru. Serenissima měla podle Elsy hodinu zpoždění. Alicie přeložila zprávu odeslanou Správou oděského přístavu, jež dávala lodi povolení přistát u západního nábřeží. Elsa ani Harold nezachytili jedinou slabiku komunikace místní SVR.

Kell pokračoval podél schodů a narazil na smečku toulavých psů pospávajících před světle žlutou budovou na opačném konci náměstí. Někde v dálce běžel generátor: místní síť zřejmě zažívala další z četných oděských výpadků proudu. Kell si zapálil cigaretu a šel k ocelové lávce pro pěší, z níž bylo vidět na přístav. Jeřáby, kam až oko dohlédlo, u terminálu nekotvila žádná loď. K zábradlí byly připnuty stovky visacích zámků, symbolů lásky, nyní zrezivělých působením deště a mořského vzduchu. Nějaký stařec s bambulovitým nosem se zastavil kousek od Kella a zastrkoval si košili, a když se Kell vydal dál, kývl na něj. A pak se za ním zničehonic ozval známý hlas.

„Čekáte na loď?“

Kell se otočil, přicházeli k němu Harold a Danny.

„Pánové,“ řekl.

Stáli u něho každý z jedné strany. Oba měli na sobě džíny a trička s límcem. Harold měl přes předloktí šedou nylonovou bundu.

„Tak,“ pravil Harold. „Jede na čas?“

„Má trochu zpoždění,“ odvětil Kell. „Nanejvýš hodinu.“

„Třeba se srazili s ledovcem.“

Kell zahodil cigaretu.

„Kdo v řecké mytologii čeká na loď?“

„Aigeus,“ odpověděl Danny pohotově.

Kell si na okamžik představil Aldriche doma v Guildfordu, zahloubaného do knih a encyklopedií. Mozek vycvičený hospodskými kvízy. „Theseus, jeho syn, se vydal zabít mínotaura. Řekl, že když se mu to podaří, vymění na lodi černé plachty za bílé…“

„Ale zapomněl na to,“ dodal Kell.

„Přesně tak.“

Danny se zahleděl k Černému moři. „Aigeus uviděl loď a na ní černé plachty. Usoudil, že ztratil syna. A tak se zabil.“

„Na takové věci se zapomíná,“ pravil Harold. „Neměli tehdy mobily, takže Theseus nemohl zavolat předem.“

Kell se smíchem položil ruku na Haroldovo rameno.

„Máme spoustu času,“ podotkl. „Dáme si kávu?“
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SERENISSIMA PŘISTÁLA SEDM MINUT PO DVANÁCTÉ. Javed a Nina sledovali dalekohledy palubu, ale nehlásili, že by Klecknera spatřili. Odpoledne bylo čisté jako křišťál a na terminálu bylo mnohem rušněji než předešlý den – pouliční prodavači čile nabízeli občerstvení a noviny a taxikáři čekali ve frontě na zvědavé cestující z výletní lodi, aby je vzali do centra staré Oděsy. Danny a Harold už víc než hodinu postávali na nábřeží, rozhlíželi se po Alexandru Minasianovi a dávali pozor na auta parkující po obou stranách terminálu, aby zachytili známky hrozícího nebezpečí nebo sledování. Danny podal zprávu, že „nejméně tři muži“ sedí v Mercedesu zaparkovaném vedle pětice prázdných aut hned před prostorem celního odbavení. Jestli jsou z SVR se ukáže, jakmile lidé začnou vystupovat z lodi.

Kell, jehož tvář Kleckner i Minasian znali, zůstal v pronajatém voze až do okamžiku, kdy člen posádky Serenissimy vyhodil z přídě poutací lano. To byl pro něho signál. Poté se pohyboval po přístavu s rizikem, že bude spatřen. To bylo špatné. Šlo teď o to, kdo ABACUSE dostane první. Kdyby ho Kleckner uviděl, mohl by se dokonce vyděsit, což by jim hrálo do karet. Z lodi spustili rampu, po níž mohli pěší cestující vystoupit na nábřeží. Kell a Danny se potřebovali dostat k rampě co nejblíž, aby mohli shrábnout svou výhru.

„Děje se něco?“ ptal se Kell a razil si cestu houfem teenagerů shromážděných na mole.

„Nic,“ odtušil Danny.

Kdosi zavolal. Kellův telefon se v zadní kapse rozvibroval. Byl to Javed.

„Vysílačka mi nefunguje,“ oznámil. „Asi vidím Minasiana. Je sám. Padesát metrů od tebe, na jedenácti hodinách.“ Kell se zadíval před sebe. Při operaci se vždycky vyskytla nějaká špatná zpráva. Ztratit spojení s Javedem představovalo komplikaci, musel ale nad tím mávnout rukou.

„Popiš ho.“

„Tmavé vlasy, ostříhané nakrátko. Určitě je to on. Vpravo od něj jde světlovlasá žena. Z tvého pohledu nalevo.“

„Vidím ji.“ Kell uviděl muže s tmavými krátkými vlasy. Nebyl to Minasian.

„Negativní,“ pravil. „Sleduj dál.“

Danny přicházel ze směru od moře a už stál na rampě. Byl to jediný východ z lodi. Žádná auta. Jen pěší. Spousta starších lidí vyrážejících dolů po rampě, dva na invalidních vozících. Členové posádky v tmavomodrých uniformách jim pomáhali a smáli se, rackové pokřikovali.

„Možná ABACUS.“

Tentokrát se ozvala Nina. Její hlas jej vždycky podráždil.

„Vlevo od rampy. Na lodi. Už ho nevidím. Určitě to byl on.“

Kell se zadíval na obrovskou bílou masu pravoboku lodi, dvakrát vyšší než hotel Londonskaja. Stíny, sluneční svit a dav namačkaný u východu skoro znemožňoval zřetelně vidět obličeje. Neměl dalekohled. Opět mu zvonil telefon – Javed.

„Šéfe. To auto. Mercedes. Řidič právě vystoupil. Vypadá velice vážně. Černý oblek, svaly.“

„Minasian?“

„Negativní.“

„Když to bude nutné, Danny se postará o pneumatiky,“ řekl mu Kell a předal jeho vzkaz Aldrichovi vysílačkou. „Může to být politik. Byznysmen. Mafián. Televizní panák.“

„Beru na vědomí,“ potvrdil Danny.

„Šéfe?“

Teď to byla Carol ze stanoviště v budově přístavního terminálu.

„Povídej.“

„Minasian potvrzen. Zřejmě sám. Modré džíny. Bílá košile s límečkem. Brýle s černou obrubou.“

„Zřejmě sám?“

„Souhlasí.“

To nedávalo smysl. Bylo to až příliš snadné. Musel tam ještě někdo být. Proč by Minasian riskoval možnost, že Klecknera seberou na rampě? Proč by ho nechávali dojít k celnímu pásmu a předávali ho pod kontrolu Ukrajincům?

„Neztrácej ho z očí.“

„Samozřejmě,“ odvětila Carol.

Kell zahlédl Dannyho dole u rampy kousíček od dvojice starců jdoucích opatrně a pomaloučku k imigrační kontrole. Kell se stále nacházel na okraji tlačenice asi deset metrů od začátku rampy. Bylo to jako čekat v davu na nějakou celebritu.

„Nino?“ řekl do vysílačky v naději, že snad podruhé něco uviděla.

„Nic,“ odpověděla okamžitě.

Kell teď viděl přes celou rampu až na loď. Danny zachytil jeho pohled. Kleckner pořád nikde. Propásli ho? Cestující vystupovali už pět minut, na palubě se ale stále řadilo mnoho lidí.

„Carol?“

„Na příjmu.“

„Co Minasian?“

„Je pořád tady. Jakmile se něco změní, řeknu ti.“ Znělo to, jako by změnila pozici, snad aby se dostala za Minasiana. Kvalita spojení s ní se zhoršila.

„Má sluchátko? Mluví s někým? Používá telefon?“

„Negativní. Nic. Je studený jako ruská okurka.“

Zčistajasna se celým přístavem rozlehl ryk lodní sirény. Cestující ani lidé na nábřeží na to nereagovali. Kell si zapálil cigaretu, otočil se o tři sta šedesát stupňů, rozhlédl se po nábřeží, po lodních palubách, po cestě pro pěší nad svou hlavou, kde s dalekohledem zaměřeným na rampu zřetelně viděl Javeda postávajícího u sochy matky s dítětem.

Druhé zaječení lodní sirény. Před Kellem se ozval smích – nějací Američané si pochvalovali, že jsou zase „na souši“. Kell zachytil vůni rozpuštěné čokolády a pražených oříšků z jednoho stánku kousek proti větru.

Pak mu do ucha zazněl Dannyho hlas, tak nenadálý a vzrušený, že se otočil: „Rampa!“

Kell pohlédl k lodi. Ryan Kleckner byl jasně viditelný ani ne dvacet metrů daleko. Kráčel zvolna k rampě. Táhl kufr Karrimor a hleděl k budově terminálu jako chlapec, který je první den v internátní škole.

Kell se okamžitě znovu otočil – nechtěl riskovat, že Kleckner uvidí jeho obličej – a zavelel.

„ABACUS na scéně,“ řekl. „Postarejte se o Minasiana.“
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SEBASTIAN GACHON CESTUJÍCÍ S KANADSKÝM PASEM na jméno „Eric Cauques“ v neděli 5. května časně ráno nastoupil na pravidelný let z Paříže do Istanbulu. V noci přicestoval z Kampaly, kde pobýval s přítelkyní.

Gachon nikdy předtím nebyl v Istanbulu a neuměl turecky. Vystál frontu na taxi a pak strčil řidiči kousek papíru, na který napsal adresu butiku s dámským oblečením v Yaniköy. O hodinu později byl Gachon před yali Wallingerových. Táhl svůj kufr a předběžně obhlížel dům. Jediný hlavní vchod. Žádné boční dveře. Přístup od moře.

Terč byl doma. Gachon jej sledoval při přecházení z patra do patra – byla to žena a její popis odpovídal popisu, jež přišel telegraficky z Kyjeva. Žádná zjevná bezpečnostní opatření, nikdo další v budově. Mohl to udělat hned. Kufr nechat na ulici, zazvonit, střelit a jít pryč. Jednal však podle rozkazů.

Gachon pokračoval po ulici k hlavní třídě podél pobřeží a podruhé si vzal taxi. V telefonu našel jméno hotelu v Galatě a ukázal je řidiči. Řidič zíral na displej. Gachon nedokázal říci, zda je ten člověk negramotný, nebo jen líný. Čekal. Po několika vteřinách řidič kývl, zařadil rychlost a vyrazil na jih k Beyoğlu.

Gachonovi bylo horko. Sundal si sako, z kufru vytáhl lahev vody a zhluboka se napil. Pak do telefonu vyťukal v angličtině zprávu a odeslal ji na zvláštní číslo.

Dorazili jsme. Vaše sestra je doma.





Alexander Minasian mu během minuty odpověděl.

Díky. Počkejte prosím na nás. Ještě si prohlížíme alba. Jsme rádi, že jste dojeli v pořádku.
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HAROLD BYL PO KELLOVĚ BOKU ZA TŘICET SEKUND, u kraje rampy za deset. Kell se otočil a uviděl Dannyho, jak se vzdaluje od tlačenice k venkovnímu schodišti vedoucímu do příjezdové haly. Carol potvrdila, že Minasian pořád postává u informační tabule. Kell se spolehl na to, že se nezmýlila. Kdyby se ukázalo, že údajný Alexander Minasian je jen obyčejný Oděsan poflakující se po přístavu, měli by problém. Jestli skutečný Alexander Minasian právě vystupuje z černého Mercedesu Benz doprovázen gorilami SVR a jestli ABACUSE seberou u celní kontroly a odvezou ho na letiště, je se vším konec.

„Proklouzl mi.“

To byl Harold. Kleckner prošel příliš daleko, takže ho nemohl označit. Američan měl skloněnou hlavu a kráčel uličkou ohraničenou provazy ke dveřím nadzemního suterénu. Uvítací výbor nikde. Žádný člověk, který by vystoupil z řady a snažil se Klecknera popadnout. Všechno bylo až příliš snadné.

Kell zavolal Javeda.

„Řekni mi, co je s autem.“

„Řidič zase nastoupil. Postaral se Danny o pneumatiky?“

„Ještě ne. Jde k Minasianovi. Vyčkáváme s tím.“

Danny vysílačkou potvrdil, že je v terminálu. Kleckner byl z dohledu v celním prostoru o dvě patra níž. Tedy v místě, kde k němu nikdo z týmu nemohl. Nikdo, jen lidé z SVR.

„Potvrzuju Minasiana,“ pravil Danny klidně a Kell pocítil úlevu. Carol se nespletla.

„Má společnost?“

„Nevidím nikoho.“

„Za patnáct vteřin jsem tam.“

Kell vysprintoval po schodech a vešel do příjezdové haly. Sotva popadal dech. Včera byl terminál skoro liduprázdný, teď se nahoře u eskalátorů mačkalo nejméně dvě stě lidí. Hluk, shon a vedro. Pohybovat se rychle nebylo možné.

První Američané prošli pasovou kontrolou a postupovali k obchodům se suvenýry na jižní straně budovy. Kell pohlédl přes halu k informační tabuli a uviděl Dannyho, jak se blíží k Minasianovi. Někde mezi nimi Carol – otáčela se, pozorovala, dívala se po policistech v civilu. A Kleckner celou tu dobu dole, na dosah ruky, a jen Javed a Nina se venku starali o to, že se nevrátí.

Kellův telefon zazvonil. Javed.

„Mercedes nastartoval,“ řekl. „Výfukové plyny. Zadní dveře otevřené. Další muž vystoupil. Bez obleku. Jenom džíny a tričko. Tetování. Co pneumatiky?“

„Sejmi je,“ odpověděl okamžitě Kell. Byl si jist, že Minasian odvádí pozornost. Rus věděl, že Kell přijde. Postavil se do budovy terminálu, aby vzbudil dojem, že na Klecknera čeká sám, zatímco druhý tým SVR dole dostává Američana z celního prostoru a chystá se jej naložit do Mercedesu.

„Zvládnu to,“ odvětil Javed. Měl nůž, ale hlas nezněl přesvědčivě.

V tom okamžiku Kell uviděl, jak Alexander Minasian, jehož Danny objal pažemi a pevně držel, začal zápasit. Jako by Minasian byl starý kamarád v srdečném medvědím objetí, a ne plný ketaminu, který mu zrovna píchli do bicepsu. Kell uslyšel, jak Minasian cosi křičí rusky jako někdo, kdo se ocitl v úzkých a snaží se někoho varovat nebo volat o pomoc. Jenže Danny byl mnohem silnější, využil moment překvapení, a také působilo sedativum. Kell viděl, jak se Danny směje a Minasiana pacifikuje, zatímco Carol se nepřestává rozhlížet po policistech v uniformách i v civilu a dává Kellovi očima signál, že vzduch je čistý.

Javed byl stále na telefonu.

„Mluv,“ pravil Kell. Kolem Minasiana se uvolnil prostor – dav se od něj odtáhl jako od opilce. Danny a Carol zmizeli.

„Pohybuje se někdo kolem auta?“

„Negativní. Motor pořád běží. Řidič působí velice uvolněně. Asi to nejsou oni. Myslím, že sledujeme nesprávné lidi.“

„Sejmi ty zatracený pneumatiky,“ nařídil Kell a zamířil k eskalátorům.

V tu chvíli se ukázala hlava Ryana Klecknera, jeho krk, jeho ramena, jeho hruď. Před ním šla plavovlasá žena přibližně Rachelina věku, za ním dva postarší cestující z výletní lodi. Dřív než se Kell stačil odvrátit, Kleckner pohlédl přímo na něj. Američanovy rysy ztuhly. Kell viděl, jak se jeho oči doširoka otevřely zděšením. Pak vyrazil. V příštím okamžiku se Kleckner zbavil kufru, který upustil nahoře na eskalátoru, neboť zřejmě usoudil, že to pozdvižení před ním, rozruch kolem Minasiana, je součástí plánu na jeho polapení. Kell zavolal vysílačkou Dannyho, protože už ho neviděl.

„Venku. Ruším pneumatiky,“ odvětil Danny.

„Ty nech být. Zmákne je Javed. ABACUS je v pohybu.“
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Kell vysprintoval ven dveřmi na protější straně budovy terminálu. Nina a Javed byli stále ještě na západním nábřeží a sledovali loď a Mercedes. Danny se snažil dostat zpátky ke Kellovi. Všichni mimo akci. Z celého týmu měli Klecknera v zorném poli jedině Kell a Carol.

„Míří na hlavní náměstí v přístavu. K trati. Je v pohybu. Běží.“

Kellův hlas zburcoval Elsu a Alicii, jež potvrdily, že jsou u brány ve dvou různých taxících s běžícími motory. Harold byl zpátky v Kellově najatém autě, Danny sprintoval k Audi. S kakofonií jejich hlasů ve sluchátku běžel Kell ze všech sil po východním chodníku k náměstí na severním konci terminálu. Carol byla někde za ním. V dálce zněly sirény. Neměl ponětí, co se stalo s Ninou a Javedem, pouze doufal, že prořízli pneumatiky a běží podél východní strany budovy. Čtyřiačtyřicetiletý muž kouřící třicet cigaret denně, pronásledující vyděšeného, vytrénovaného devětadvacetiletého Američana. Za pár vteřin se po Klecknerovi slehne zem.

„Vidím ho.“

To byl Harold. Parkoval na kraji nájezdu vedoucího z přístavu na dálnici. „Mohl bych ho, kurva, přejet. Přilít přímo přede mě. Kurva.“

Kell si dokázal představit, kde Kleckner je. Za stanovištěm taxíků neměl jinou možnost než pokračovat k dálnici, k Potěmkinovým schodům.

„Mám ho.“

Tentokrát to byl Elsin hlas. V taxíku. Znamenalo to, že Kleckner už je u brány.

„Co dělá?“ Kell se zastavil. Byl tak udýchaný, že se ho Elsa musela ještě jednou zeptat, co říkal.

„Hledá taxík. Viděl mě. Viděl, že jsem ve voze. Jinak by si asi vzal tenhle. Mrzí mě to.“

„Nelam si s tím hlavu.“

Kell se dal opět do běhu. Mohl být sto metrů za ní. Měl pocit, že zahlédl Klecknera, jak u vstupu přechází zleva doprava. Elsa to potvrdila.

„Přechází silnici,“ řekla. „Je velice blízko. Minchia.“ Někdo další začal mluvit, ale Kell ho zarazil. „Počkej, prosím tě,“ řekla Elsa. „Jde k trati.“

„Co tím myslíš, že jde k trati?“

Pod dálničním nájezdem vedla železnice, ale ta byla uvnitř přístavu. Ze silnice ke kolejím nebyl přístup. Ledaže by se Kleckner vracel.

„Pardon. Myslím to malé, co tě vyveze nahoru na Schody. Nemůžu si vzpomenout na to anglické slovíčko, říkals mi to. Italsky se tomu říká funicolare.“

„Kolejová lanovka,“ odvětil Kell. Už byl u dálnice a zíral na druhou stranu. Byl vyčerpaný. Spatřil Klecknera, jak u lanovky právě nastupuje do malé kabiny, jež ho vyveze nahoru. Američan zřejmě nastoupil jako poslední. Dveře se zavíraly.

„Máme ho sledovat?“ zeptala se Elsa.

„Ne. Zůstaň tam, kde jsi. Pokud se vrátí, budu tě potřebovat.“

Kell neměl na vybranou. Přelezl bariéru a pustil se přes dálnici, ze vzdálenosti šesti metrů se na něj řítila Lada. Kell těsně před ní přeběhl na druhou stranu, řidič zuřivě troubil. Kell vzhlédl a zachytil Klecknerův pohled z kabiny, jež začínala svou pomalou cestu vzhůru.

„Danny!“ zakřičel do vysílačky. „Harolde! Nahoru nad schody. Na to zatracené náměstí, k Jezovi na Přímořský bulvár.“

Případnou odpověď Kell nemohl slyšet. Sluchátko nasáklé potem mu vyklouzlo z ucha, a jak se v žhnoucím poledním slunci rozbíhal vzhůru po Potěmkinových schodech, volně mu poskakovalo po zádech. Zoufale se snažil udržet s Klecknerem krok, nohy mu však dřevěněly námahou a bolavé plíce se zmohly jen na mělké nádechy. Stoupající lanovku zakryla řada stromů. Kell věděl, že se ocitá mimo hru. Kleckner bude do minuty na náměstí a pak už zbývá jen jediná šance.

Kell se přinutil pokračovat, vyběhl další tři řady schodů po dvou a jeho sprint přitahoval udivené pohledy. Nahoře stál tentýž hoch jako včera, bez košile a s obrovským orlem na rameni. Za chlapcem majestátní silueta vévody Richelieua, holub z jeho napřažené ruky však již dávno odlétl. Z Kella lil pot a plíce měl v jednom ohni. Ještě jedna řada schodů. ABACUS už určitě vystoupil z kabiny a vyšel na náměstí.

O deset vteřin později Kell Klecknera uviděl. Klusal pryč od Schodů a vévody Richelieua ke stanovišti taxíků na severním konci Jekatěrinské. Otočil se, jeho pohled se setkal s Kellovým. Lovec a štvaná zvěř. Muž, který se pokusil vzít Kellovi Rachel, který málem pohřbil Ameliinu kariéru. Kell sprintoval za ním, vzdálenost se zkracovala, už je nedělilo víc než šest metrů. Klecknerovi nezbývalo než se otočit a utíkat.

Na stanovišti se o jedno auto opírali tři muži a všichni kouřili. Nikdo z nich nevypadal, že by zrovna holdoval čistotě. Kell se modlil, aby ti zbylí dva už měli zaplaceno.

„Taxi?“ otázal se Jez tou nejlepší línou ruštinou, jaké byl schopen, a popošel o krok směrem k Američanovi.

Kleckner nezaváhal.

„Da,“ řekl a nastoupil na zadní sedadlo vozu. „Jeďte.“
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KLECKNER ZABOUCHL ZADNÍ DVEŘE, plynnou ruštinou nařídil Jezovi, ať jede co nejrychleji na letiště, a otočil se. Uviděl Toma Kella, jak popadá dech a gestikuluje na jednoho taxikáře na stanovišti. Jak Audi na Jekatěrinské nabíralo rychlost, Kleckner otevřel okno a snažil se srovnat si věci v hlavě. Jestliže si pro něj Kell přišel, má s sebou jistě svůj tým. SIS a CIA zajistily letiště, nádraží i hlavní silniční tahy z Oděsy. Kell sám mu bude v taxíku za pár vteřin v patách. Jak k něčemu takovému mohlo sakra dojít?

„Můžete jet rychleji, prosím?“ naléhal na řidiče, který si počínal znuděně s jakousi línou přezíravostí k turistovi. „Sledují mě. Dobře vám zaplatím. Jenom jeďte co nejrychleji, sjeďte z hlavní silnice. Do postranních uliček.“

„Da, da.“

„Kristepane,“ mumlal Kleckner anglicky. Jeho mluvená ruština obvykle na lidi zapůsobila a při hovoru prolomila ledy. Dnes však ne. Ne s tímhle chlápkem. Řidič na světelné křižovatce minul zřejmou postranní ulici a pokračoval hlavním tahem na západ. Na Klecknerovy pokyny očividně kašlal.

„Hej! Řekl jsem snad, že máte odbočit z hlavní silnice.“

Napadlo ho, jestli řidič není z nějaké jiné země. Třeba nerozumí rusky.

„Nechcete mě nechat řídit?“

„Da, da.“

Kleckner znovu zaklel, tentokrát zuřivěji. Jeho slova však ani teď neměla žádný efekt. Řidič byl imunní vůči jakémukoli naléhání či hrozbě. Kleckner se na svém sedadle otočil a viděl, že jeden taxík ze stanoviště je ani ne tři sta metrů za ním. Kell mu byl v patách. Řidič konečně pomalu zahnul do klidnější boční ulice.

„No to je dost, chlape,“ zavrčel Kleckner anglicky a vzápětí letěl na svém sedadle vpřed, protože řidič dupl na brzdu.

Jez zajel s Audi na kraj silnice. Otočil se. V dohledu žádný chodec. Paralyzér v prázdné přihrádce po levé ruce. Natáhl se pro něj.

„Hele, kámo!“ řekl. Viděl, jak se Klecknerovy oči rozšířily zděšením, když postřehl britský přízvuk. „Proč kurva ani na chvíli nezavřeš hubu?“

S těmi slovy se Jez naklonil vpřed, přiložil paralyzér ke Klecknerově hrudi a vypálil.
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KELL VIDĚL, ŽE AUDI ZASTAVUJE u kraje silnice. Řekl taxikáři, aby jej vysadil na rohu. Zatímco mu podával desetihřivnovou bankovku, viděl, jak se Klecknerovo tělo prohýbá a kácí na sedadlo Audi. Vzápětí Jez otevřel přední dveře a vystoupil. Bylo hotovo.

Kell vytáhl telefon a zavolal Dannymu.

„Jsme v ulici Sadikovskaja,“ pravil, když si přečetl azbuku na ceduli s názvem ulice. „Kde jsi ty?“

„Uvízl jsem v provozu. Harold taky. Co se děje? Je mi líto, pokusíme se k tobě dostat co nejrychleji.“

„Všechno je v pořádku,“ oznámil mu Kell a posadil se do Audi na sedadlo řidiče. Jez otevřel zadní dveře, chopil se Klecknerovy nohy a píchl mu do stehna ketamin.

„Máme ho,“ pravil Kell. Plíce měl, jako by je vykoupal v kyselině. „Sejdem se na pruhu.“

««« »»»

PRUHEM BYLO MALÉ OPUŠTĚNÉ VOJENSKÉ LETIŠTĚ sedmdesát pět kilometrů severozápadně od Oděsy. Amelie zařídila, aby tam na ně čekal pronajatý Gulfstream, připravený odvézt ABACUSE z Ukrajiny. Kell si nemohl dovolit riskovat dlouhou cestu autem do Kyjeva, rozhodně ne s Minasianem, který se určitě do hodiny probere a zburcuje všechny agenty SVR od Oděsy po Archangelsk k honbě za jeho ztracenou výhrou. Jez Klecknera prohledal – v malé kapsičce jeho džín našel SIMku a sundal mu náramkové hodinky. Kell se obával, že hodinky by mohly ukazovat Klecknerovu polohu, a vyhodil je oknem.

„Ta věcička stála tři tisíce dolarů,“ vyjekl Jez a díval se k pšeničnému poli, kam hodinky odlétly.

„Třeba je najde farmář,“ odvětil Kell. „Koupí si nový traktor.“

Ujížděli po tichých venkovských silničkách, vyhýbali se hlavním tahům a snižovali tak pravděpodobnost, že úslužní ukrajinští policisté jejich Audi zastaví, aby se zavděčili Moskvě. Když ketamin začal působit, byl Kleckner v centru Oděsy třicet vteřin v halucinogenním rauši, ale teď tvrdě spal, natažený na zadním sedadle. Kell odhadoval, že se probere, až už bude letadlo ve vzduchu. Probere se a bude připraven odpovídat na otázky.

««« »»»

LES NA KRAJI ROZLEHLÝCH POLÍ. Štěrková cesta k letišti. Dusné letní odpoledne.

Na startovací dráze nikdo, jen dva britští piloti líně pokuřující ve stínu zchátralé kontrolní věže. Jeden se jmenoval Bob, druhý Phil. Oba byli dost staří na to, aby se vyptávali na náklad, který mají převážet. Letový plán byl vyplněn, za službu dostali dostatečně zaplaceno. ABACUS bude dopraven mimo ukrajinský vzdušný prostor, Gulfstream mine jižní výběžek Moldávie, poletí na západ do Rumunska, v Maďarsku doplní palivo a vydá se dál na sever do Rakouska a Německa. Bob předpokládal, že na letiště RAF v Northoltu dosedne někdy kolem deváté hodiny britského času. Kell dopraví Klecknera do konspiračního bytu v Ruislipu, zatímco tým SIS se pokusí zjistit rozsah škod, jež Kleckner napáchal mezi informátory a v operacích v regionu. Pak ho předají Američanům.

Danny a Harold přijeli pět minut po Kellovi. Když dorazili k Audi a viděli Klecknerovo omámené tělo na zadním sedadle, nedošlo na žádné úsměvy, potřásání rukou, gratulace. Všichni věděli, že ještě mají co dělat. Danny potvrdil, že zbytek týmu opouští Oděsu – někteří po silnici, někteří vlakem, někteří letadlem přes Kyjev –, a pak vzal Klecknera za nohy a tahal ho z auta. Kell stál u zadních dveří a uchopil Američana za ramena. Jak ho nesli ke Gulfstreamu, cítil objem Klecknerových svalů – tělo, jež líbala Rachel. Necítil žádné nadšení, žádnou radost z toho, že Klecknera dostali. Když Američana vlekli dovnitř a Jez jim pomáhal položit ho přes dvě sedadla v přední části letadla, měl v hlavě pouze Istanbul a v duchu se modlil k Bohu, v něhož ještě občas věřil, aby Rachel byla v bezpečí.
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DOBŘE VĚDĚLA, jak se má maskovat. Posílala Klecknerovi textovky, volala na mobil, napsala mu vzteklý e-mail. Dokonce ani poté, co se Amelii podařilo doručit jí zprávu, že ABACUS utekl do Oděsy, svou masku neodkládala: volala do Londýna kamarádce a stěžovala si, že Ryan – „ten americký kluk, jak jsem ti o něm říkala“ – ji pustil k vodě a nedodržel slib, že spolu půjdou na večeři.

„Chudáčku,“ řekla jí přítelkyně, aniž by tušila, že je to jen divadlo a že hovory Rachel Wallingerové odposlouchává ruská tajná služba. „Vím, že se ti moc líbil. Třeba musel pracovně odjet nebo tak něco. Nebo ztratil telefon.“

„To jsou žvásty,“ odsekla Rachel. „Kašlu na něj. Stýská se mi po Tomovi.“

Věděla, že důležité je chovat se přirozeně, protože Minasianovi lidé ji s největší pravděpodobností sledují. Že ze strany SVR tu je potenciální hrozba, ovšem pouze pokud se prokáže, že ve službách SIS pracovala proti ABACUSOVI.

A tak si hleděla užívat. Nebo přinejmenším vést takový život, jaký by běžně vedla, pokud by měla pár volných dní v Istanbulu. Navštívila Topkapi, obešla Modrou mešitu, vyjela si lodí po Bosporu. Myslela na Toma Kella a sama sebe se ptala, jestli jí někdy odpustí, že se stýkala s ABACUSEM.

Dopustila se té chyby, že v neděli večer popíjela sama a že se z restaurace v Yeniköy vracela po setmění. Příliš mnoho alkoholu na lačno a její osamělost znásobená smutkem, nervovým vypětím a Laurou Marlingovou, kterou poslouchala z iPhonu. Rachel si hudbu pustila hodně nahlas a ještě víc ji zesílila, když přišla na řadu její oblíbená píseň, smutný nářek „Goodbye England“.

Rachel vyšla po schodech k hlavnímu vchodu yali a sáhla pro klíče. Hudba ze sluchátek přehlušovala všechny zvuky města. Otočila klíčem v zámku.

Rachel se neohlédla. Neslyšela, co se kolem ní děje. Zavřela za sebou dveře a vešla do domu.
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GULFSTREAM ODSTARTOVAL do záře zapadajícího slunce. Jez a Harold vezli obě Audi do Oděsy. Když Kell pohlédl dolů na letiště a kontrolní věž, vzdálenou a nezřetelnou jako opuštěný kostel, uviděl chlapce stojícího na kraji lesa, jak smutně mává za odlétající letadlem, jako by odnášelo těla zemřelých.

Ryan Kleckner se probudil nad Rumunskem. Cítil se vyřízený, svaly měl ochablé. Vzápětí si uvědomil, že kolem zápěstí má plastová pouta a kolem pasu pevně utažený popruh. Krátce sebou zmítal, jako by dostával epileptický záchvat, vzápětí toho ale nechal a zůstal bezvládně na sedadlech. Bylo mu jasné, že jeho situace je beznadějná.

„Letíme do Londýna,“ sdělil mu Kell. Seděl na sklopném sedátku a díval se na Američana. „Jste ve vazbě SIS.“

„V čí vazbě, do hajzlu? Můžete mě rozvázat? Co se tu kurva stalo?“

Slyšet Klecknerův hlas bylo zvláštní. Kell jej poslouchal už tolikrát, z pásků a odposlechů a nahrávek, takových i onakých. Jenom jednou – na večírku v baru Bleu – byl skutečně v Američanově přítomnosti. Počkal, až Klecknerův vztek a stud poleví. Bylo jen otázkou času, než se projeví osobnost a výcvik. Člověk s takovou imunitou vůči morálním důsledkům jako Ryan Kleckner si bude jistý, že se ze zajetí vyžvaní. Jeho sebedůvěra byla neotřesitelná.

„Nechcete mi vysvětlit, o co tu jde? Máte podporu lidí ze CIA?“ otázal se.

„Bohužel se k nám nemohli přidat,“ odvětil Kell.

„Tak takhle teď tedy MI6 operuje? Seberou naše lidi, omámí je a svážou? Myslíte, že vám to projde, Tome? Budeme si navzájem unášet lidi?“

Kell věděl, že Kleckner je mazaný a hledá slabé místo. Ochota Jima Chatera převézt Yassina Gharaniho do věznice CIA v Káhiře – a to, že mu v tom Kell nezabránil – ho fakticky stála místo a pověst.

„Radši se moc nerozčilujte, Ryane. Nechcete se něčeho napít?“

„Co máte? Caipirinhas? To máte rád, ne?“

„Máte dobrou paměť.“

„Rachel mi to řekla.“

Kleckner postřehl Kellovu reakci a jeho koutky se roztáhly úsměvem. Kell by mu tak rád řekl, že ho Rachel vodila za nos, že její city byly jen fata morgána, že každý polibek na jeho těle, každý okamžik touhy a intimity byl přetvářka. Rachel se o Ryana Klecknera nezajímala o nic víc, než se šlapka zajímá o klienta.

„A co dál?“

„Co? Moje záležitost s tvojí holkou?“

„Jo. Máte v plánu výlet do Paříže? Vezmeš ji domů a seznámíš s mámou?“

Kleckner vyletěl vpřed, až kam mu dovolil popruh. Zíral na Kella a v jeho hlase zněla nadutost vítěze.

„Mám takový dojem, že až přistaneme a budeme mít možnost mluvit s lidmi, kteří skutečně vědí, o co jde, kteří skutečně vědí, proč jsem navázal kontakt s SVR, a až se ukáže, že SIS fakticky unesla důstojníka CIA bez povolení a řádného procesu, vaše kariéra, kariéry vašich nadřízených a vlastně veškerý vztah mezi mojí tajnou službou a vaší pitomou tajnou službou půjde na příštích sto let k ledu.“

Kell se krátce zachvěl zlou předtuchou, ale pak sám sebe ujistil, že Kleckner blafuje.

„Žádný strach, Ryane,“ pravil, „budete mít možnost všechno vysvětlit.“

Kell vstal a šel dolů do kabiny. Danny dřímal u okna v zadní části letadla. Kell se podíval na jeho hodinky – bylo krátce po páté hodině ukrajinského času, tři hodiny londýnského. Dělal si starosti o Rachel. Vrtalo mu hlavou, proč se Amelie nespojila s letadlem a nepokusila se s ním mluvit. Třeba jsou žádné zprávy dobré zprávy: Rachel je už třeba zpátky v Londýně.

O půl hodiny později si naléval v kuchyňce do sklenice vodu, když ucítil, že letadlo začíná klesat. Zprvu tomu nevěnoval pozornost. Teprve když se podíval okénkem ven a ani ne sedm set metrů pod sebou uviděl světla města, uvědomil si, že Gulfstream přistává. Odstrčil sklenici stranou a prošel letadlem kolem Dannyho a Klecknera.

Dveře kokpitu byly otevřené. Zavřel za sebou a oslovil piloty.

„Kde to jsme? Proč jsme tak nízko? Budeme tankovat?“

Slunce už před nimi nebylo vidět. Změnili kurz.

„Nový letový plán, pane,“ odvětil Phil.

„Kdo to nařídil?“

„Řekli nám, že máme přistát v Kyjevě.“
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„COŽE VÁM ŘEKLI? Od koho ty instrukce máte?“

„Obávám se, že to nesmím říct, pane.“

Gulfstreamem zacloumala turbulence a Kell se zapřel v těsném prostoru kokpitu. Uvažoval, jestli se SVR dostala k pilotům. Kdo ví, třeba Philovi nabídli dost peněz, aby přistál v Kyjevě.

„Ptám se vás ještě jednou. Kdo vám nařídil, abyste to udělali?“

Už viděl tlumené světlo letiště, řadu přistávacích světel mihotajících se v dálce. Letadlo bude do pěti minut dole, do deseti minut do Gulfstreamu vtrhne tým SVR.

Phil si sundal sluchátka a zavěsil si je na krk.

„Nejlepší bude, když vás požádám, abyste se posadil, pane.“

V hlase byla patrná tak trochu výhružná povýšenost kapitána shlížejícího z výšin své hodnosti na pasažéra. Kellův celoživotní odpor k aroganci byrokratů zafungovala jako nápor turbulence.

„Jaké je to letiště?“ řekl.

„Byryspil. Kyjev.“

„Mezinárodní?“

„Přesně tak,“ odvětil Bob.

Phil mumlal do mikrofonu, nejspíš mluvil s řízením letového provozu. Kell pohlédl na baterie světel a přepínačů nad hlavami pilotů, jež pro něj byly tajemné jako desky plošných spojů. Neměl jinou možnost než vrátit se na své místo. Do přistání zbývaly okamžiky. Když otevřel dveře kokpitu, uviděl Kell Klecknera hledícího přímo na něj.

„Problém, Tome?“ zašklebil se jako šelma.

„Proč myslíte?“ odvětil Kell a připoutal se k přistání.
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GULFSTREAM SE SNÁŠEL DOLŮ černou nocí, dotkl se ranveje a roloval k odlehlému koutu letiště. Jakmile se letoun zastavil, z kokpitu se vynořil Phil. Došel do uličky a oznámil, že vozidlo je na cestě k letadlu a že „všichni pasažéři jsou žádáni, aby zůstali na svých místech“.

„Včetně mě?“ zeptal se Kleckner.

Ve tváři měl unaveně vítězoslavný výraz, jako by věděl, že teď má zajištěnou bezpečnou cestu do Moskvy.

„Ano,“ řekl mu Kell. „Včetně vás.“

Kell rozepnul svůj pás a přistoupil k Američanovi. Ze zadní kapsy vytáhl nůž a zamával jím Klecknerovi před obličejem.

„Okamžik,“ řekl Phil.

Kell se natáhl za Klecknerova záda a přeřezával plastová pouta na jeho zápěstí. Danny se usmíval. Jakmile měl Kleckner volné ruce, chopil se svého pásu a vstal. Byl ztuhlý a bolavý. Sáhl si na místo na stehně, kam mu Jez píchl ketamin.

„Co jste mi to, chlapi, dali?“ zeptal se.

Kell ho ignoroval.

Motory vypnuly a Phil se vrátil do kokpitu. Na druhé straně trupu blikala oranžová světla, letoun obklopovala noc. Když hluk proudových motorů ztichl, Kell vyhlédl okénkem na pravoboku a viděl, že vedle stojí další letoun. Registrační číslo začínalo písmenem „N“. Americký stroj. Kellovi se vybavila temná vzpomínka na „mimořádné vydání“ a Gharaniho. Kleckner začal chodit po letadle, protahoval si nohy a třel zápěstí. Vracela se mu síla, zas to byl ten štíhlý a vytrénovaný chytrák. Kell ho chvíli sledoval, snažil se zahlédnout zrádce v něm, vycítit motiv, který Klecknera vedl. Vypadal ale tak, jak vypadal první večer v baru Bleu: opálený, zdatný, pohledný. Házej kameny na nějaké kalifornské pláži a trefíš padesát takových. S největší pravděpodobností byly za vším jen peníze a potměšilá rozkoš z klamání: žádná ideologie, jen samoúčelná zrada.

„Vypadáte unaveně, Tome,“ obrátil se Kleckner ke Kellovi.

Ten opět neodpověděl. Raději zamířil na opačný konec letadla. Po betonové ploše přijížděl vůz. Žlutá přední světla se rychle blížila. Z kokpitu vyšel Bob a otevřel hlavní dveře letounu. Do kabiny pronikl vítr a jek proudových motorů. Kleckner si zacpal uši. Danny se zašklebil a posadil se. Kell zamířil ke dveřím a vyhlédl na letiště.

„Kdo je v tom autě?“ zakřičel.

„Nemám tušení,“ odvětil Bob.

««« »»»

BYLI TŘI. Kell stál u otevřených dveří a sledoval, jak černý Mercedes-Benz přijíždí a zastavuje pár metrů od Gulfstreamu. Přes parkovací plochu svištěl silný vítr. Na ranveji tři sta metrů jižněji rolovala dvě osobní letadla. Řidič zhasl světla, vypnul motor a otevřel levé zadní dveře.

Do noci vystoupila Amelie Leveneová. Kell pohlédl na opačnou stranu vozu, kde se rovněž pootevřely dveře. Nad hlavou jim prolétalo letadlo, a jak po ranveji klouzalo světlo bodového reflektoru, pod pravým křídlem se objevila nevysoká podsaditá postava Jima Chatera. Na sobě měl oblek. Otočil se a pohlédl ke Gulfstreamu. Věnoval Kellovi téměř neznatelnou úklonu hlavou. Kell se nepohnul. Chater se sklonil zpátky do auta, vyndal cosi, co vypadalo jako mobilní telefon, a přibouchl dveře.

Kell se obrátil k Dannymu a oběma pilotům, kteří se shlukli v přední části letadla.

„Nejlepší bude, když nám dopřejete trochu času,“ řekl. „Počkejte v autě.“

„Jasně,“ odvětil Danny a následoval po schůdcích Boba s Philem. Na asfaltu se zastavili a podali si ruce s Amelií jako hodnostáři na návštěvě. Chater je ignoroval. Kell houkl do letadla ke Klecknerovi: „Přišli za vámi vaši přátelé.“

Kell spatřil v jeho očích výraz naděje, rozkoš z představy, že mu Moskva přispěchala na pomoc. Ale když nahoře na schůdcích uviděl Jima Chatera, jeho výraz se téměř nezměnil. Kell čekal, že konec vidiny vítězství ho ochromí. Vypadal ale, jako by se mu pouze ulevilo.

Chater se protáhl kolem Kella a pohlédl na Klecknera. Zadíval se mu do očí. Kleckner uhnul pohledem a vyhlédl ven okénkem na levoboku. Na Kella dolehla náhlá čirá hrůza z toho, že SIS byla oklamána. Co když byl ABACUS trojitý agent a hrál proti Minasianovi z důvodů tak tajných a velkých, že Langley byla ochotna obětovat HITCHCOCKA a EINSTEINA, jen aby hra mohla pokračovat?

Amelie vyšla nahoru. Vstoupila do letadla a kývla na Kella. Hrála hru, do které Kell ještě nebyl zasvěcen. Chater zvedl schůdky Gulfstreamu a neprodyšně zavřel dveře. Nastalo velké ticho.

„Tak jsme tady,“ pravila Amelie.

Kell cítil, jak se mu zrychluje tep. Věděl, že jestli Kleckner vzápětí promluví, jestli vstane a půjde k Chaterovi, bude po všem. Dva navzájem si důvěřující kolegové si podají ruku, operace skončí nezdarem a vinni budou dva vysoce postavení Britové. Z Ameliina výrazu Kell nedokázal nic vyčíst. Chater vypadal prostě vztekle a unaveně. Kell si neustále musel připomínat, že Klecknerova nevina je absurdní.

„Ryane,“ pravila Amelie a přivřela oči, jako by nemohla na Klecknera správně zaostřit. Kellovi připadalo nesmírně významné, že jako první mluví Amelie, a ne Chater. „Jim byl tak laskav a dovolil nám, abychom s vámi strávili pár chvil, než si vás převezmou Američané.“

Kell ještě vstřebával to, co Amelie říkala, a už cítil prudkou úlevu. SIS dostala možnost vyslechnout Klecknera, aby si učinila představu o rozsahu jeho zrady. ABACUS byl Kellův úlovek a vítězství britské tajné služby, ale bralo si ho Langley.

„Ryane?“ řekla znovu Amelie. „Slyšíte mě?“

„Slyším vás,“ zavrčel Kleckner.

Měl v úmyslu hrát dlouhou hru. Počínal si vyrovnaně, snažil se zůstat klidný. Zahnali ho sice do kouta, nemínil však dopřát svým věznitelům tu radost, že by viděli, jak se hroutí.

„Moje tajná služba má několik otázek týkajících se našeho člověka v…“

„O tom nepochybuji…“

„Nepřerušuj, Ryane.“ To byla první slova, která pronesl Chater. Pro Kella bylo v tom, že použil Klecknerovo křestní jméno, cosi dojemného. Kolikrát Chater musel sedět s Klecknerem na schůzkách, v tajných hovornách, v restauracích a barech, kolikrát ho přitom hodnotil, učil, vkládal do něho důvěru?

„Děkuji, Jime,“ odvětila Amelie odměřeně.

Kleckner se postavil. Vykročil k nim, načež Chater prudce vybuchl.

„Sedni si na prdel, kurva.“

Ta náhlá erupce všechny zaskočila. Kell viděl, že Chaterova tvář je zkřivena nenávistí. Myslel na Kábul, stísněnou místnost, pot a strach Gharaniho výslechu. Na divokého běsnícího Chatera, vyzařujícího v tom vedru zášť. Jeho nálada se v momentě změnila.

Kleckner se posadil. Zřejmě si uvědomoval, v jak zoufalé je situaci, jeho tvář však měla výraz křečovité hrdosti, jako by byl rozhodnut bojovat až do samého konce. Ze vzdálené části letiště slyšel Kell tlumené burácení přistávajícího tryskáče.

„Takže,“ pronesla Amelie, když se podívala na hodinky a usedla proti Klecknerovi. „Jak jsem řekla. Chceme se zeptat na našeho člověka v iráckém Kurdistánu. Na někoho, koho měl na starosti Paul Wallinger.“

Neměli času nazbyt, přesto Kell instinktivně cítil, že Amelie přechází do výslechu příliš rychle. Nepřekvapilo ho, že Kleckner před otázkou uhnul.

„Toma znáte dobře, že?“ Amelie se otočila ke Kellovi a usmála se na něj. „Ano. Už spoustu let.“

„Takže víte o těchhle dvou?“ Kleckner ukázal na Chatera. „Znáte jejich příběh?“

Amelie unaveně vzdychla. Nemínila se nechat zatáhnout do planých her se slovíčky.

„Takže jako za starých dobrých časů, co?“ pravil Kleckner.

„Přesně tak.“

„Jo? Chcete mi dát pěstí, Tome? Chcete mi dát na hlavu pytel? Tyhle moje nehty vás určitě lákají.“ Kleckner zvedl ruce, dlaně měl obrácené ke své tváři. „Nějaké kleště Jim určitě najde. Proč si to, kluci, neuděláte, jak jste zvyklí? To vám jde přece nejlíp.“

Kell necítil nic. Svědomí měl čisté. Amelie rovněž zůstala klidná. Oba byli příliš zkušení, než aby na Klecknerovu jednoduchou taktiku reagovali.

„Tak o tohle ti šlo?“ zeptal se Chater. Kella zklamalo, že po Klecknerově návnadě skočil. „Měl jsi problém s našimi metodami, Ryane?“

Chater postoupil o krok blíž. Kell si všiml, že Kleckner se ho fyzicky bojí. Na okamžik se v jeho očích zračila zbabělost. „A už se ti ulevilo?“

„Samozřejmě bych rád učinil prohlášení,“ řekl mu Kleckner.

„Nechte ho mluvit,“ pravila Amelie.

Kleckner se na svém sedadle naklonil vpřed. Po dlouhé odmlce spustil: „Vím, co jste vy dva udělali, Jime.“ Jeho hlas zdánlivě překypoval morálním zklamáním mladého muže, jehož připravili o nevinnost muži a ženy, v něž kdysi oddaně věřil.

„Jo? A copak jsme podle tebe udělali?“ opáčil Chater.

„Vím, že jste vodili vězně na vodítku. Vím, že jste dali souhlas k waterboardingu. Vím, že jste Yasina Gharaniho nechali prohlédnout OMS, abyste měli jistotu, že je dost zdravý a vy jste mohli pokračovat v jeho mučení.“

OMS byla zdravotnická jednotka v rámci CIA. Amelie si založila ruce a vydala další tichý povzdech. Kell čekal, až přijde jeho čas. Nemínil s Klecknerem plýtvat slovy.

„Jak se vám pracuje pro organizaci, která denně zabíjí nevinné ženy a děti?“

Bylo okamžitě jasné, na koho Klecknerova otázka míří.

„Budeme se bavit o dronech?“ opáčil Chater unaveně. „O to ti jde? Opravdu?“

Kleckner se obrátil k Tomovi. „Co vy, Tome?“

Kell věděl, že tohle přetahování je jen divadlo.

„Jsme ve válce, Ryane,“ odvětil a snažil se dát stylem i tónem hlasu najevo, že Klecknerova morální a filozofická hloubání považuje za triviální a naivní.

„Opravdu? Ve válce? Tak tomu říkáte? Tisíce nevinných lidí žijících ve vesnicích, jež jsou terčem útoků, vyděšených tak, že opouštějí domovy, žijících ve strachu nejen z násilí dronových útoků, ale i z jejich hluku?“ Kleckner se řečnicky rozpaloval. Amelie vstala a šla letadlem jako někdo, kdo v baru čeká, až vystřízliví opilec. „Tyhle komunity teď pustoší psychické poruchy a děti jsou tak vyděšené, že nechodí do školy, takže nemohou dostat vzdělání, jež by je chránilo před radikálním islámem“ – Chater pohrdavě odfrkl – „a neustále po celém světě vytváříme a zaséváme představu, že pro mou vlast, Spojené státy americké, je naprosto v pořádku podílet se na nezákonném zabíjení a cílených atentátech. To my vytváříme terorismus. To my vyvoláváme hrozby.“

„A vy jste to hodlal zastavit tím, že vlezete do postele se SVR?“

Amelie tu otázku pronesla ze zadní části Gulfstreamu. V nemilosrdné povýšenosti se Amelii Leveneové nikdo nevyrovnal.

Chater se připojil. „Myslel sis, že to zastavíš tím, že prozradíš jména informátorů SIS a CIA v íránském jaderném programu? Tím, že necháš plný náklaďák dobrovolníků Červeného kříže, aby je Bašár Asad povraždil? Řekni, Ryane. Jak vyzrazení vysoce postaveného íránského generála, člověka plně odhodlaného spolupracovat se Západem na vyřešení konfliktu mezi USA a Íránem…“

Kleckner ho přerušil. „Netušil jsem, že Šachuriho zabijí,“ řekl a hleděl na Kella, jako by pouze on nepochopil jeho roli v debaklu s HITCHCOCKEM. Intenzita Klecknerova sebeklamu Kella fascinovala. Sociopat, který zradu zaobaluje jako morální postoj.

„Nenapadlo vás, že Moskva tu informaci předá Teheránu?“ pravila Amelie a šla letadlem zpátky. „Mimochodem, věděl jste, že vám Alexander Minasian v konspiračním bytě lže? Cecilii Sandorovou zabili na příkaz SVR. Luka Zigic zmizel. Věděl jste to?“

Kleckner neodpověděl. Chater si pro sebe cosi bručel a hleděl na člověka, který ho zradil. Za ním bylo sklopené sedadlo. Sedl si na ně a podrážděně si upravoval svůj špatně padnoucí oblek – jako by si ho na tu schůzku vypůjčil. Amelie zírala ven kulatým okénkem na pravoboku. Kell zůstal stát. Klecknerovy motivy byly všední i předvídatelné. Argumenty plytké jako od studenta prvního ročníku. Skoro všichni ze zpravodajské komunity, s nimiž Kell o využití dronů diskutoval, vyjadřovali pochyby ohledně dlouhodobých důsledků v boji o srdce a mysli. Nikdo však – od Amelie Leveneové přes Jima Chatera až po Thomase Kella – nepochyboval o jejich politické prospěšnosti a vojenské účinnosti. Kleckner řečnil jako aktivista, ale nebylo to nic víc než póza. Zrada byla prostě zrada. Kleckner si ji mohl lakovat třeba na růžovo. O vesničany ve Vazíristánu mu nešlo o nic víc než o Rachel Wallingerovou. Jeho jedinou motivací byl jeho vlastní vzestup. Takovým lidem nestačí ovlivňovat události kolektivně. Narcis chce stát v centru. Morální a filozofické argumenty ospravedlňující jeho chování mohl Kleckner najít snadno – šlo jen o to přesvědčit sebe sama.

„Kolik ti zaplatili?“ otázal se Chater, ale než mohl Kleckner zareagovat, zazvonil Kellův telefon. Podíval se na displej – bylo to ukrajinské číslo. Možná Harold nebo někdo z týmu v Oděse. Ignoroval ten hovor, někdo s ním však chtěl mluvit a zavolal hned znovu.

„Omluvte mě na pár minut,“ řekl a zašel do kokpitu. Amelie s Chaterem kývli. Kell zavřel dveře, posadil se na sedadlo pilota na pravé straně letadla a zvedl telefon.

„Haló?“

„Pan Thomas Kell?“

„Ano.“

„Tady Alexander Minasian.“
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ŽÁDNÉ ZDVOŘILOSTI SE NEKONALY. Minasian sdělil, že volá z ruského konzulátu v Oděse. Ví, že Ryan Kleckner je teď „v rukách vlády Spojených států“. Prý chce nabídnout obchod.

„Obchod,“ řekl Kell.

„Máme jednu ženu. V Istanbulu. Rachel Wallingerovou. Myslím, že ji znáte.“

S Kellem se zatočil svět. Sevřel ho děs ze ztráty tak nezměrné, že skoro nedokázal odpovědět.

„Znám ji,“ odpověděl.

Minasian čekal. Možná předpokládal, že Kell projeví větší zděšení. „Máme ji na jedné adrese v Istanbulu. Pokud pana Klecknera během následujících šesti hodin přivedete na naše velvyslanectví v Kyjevě a předáte ruskému diplomatickému sboru, dopravíme Rachel na vaše velvyslanectví v Istanbulu. Pokud mne budete chtít informovat o svém rozhodnutí, budu k zastižení na tomto telefonním čísle. Máte šest hodin.“

Spojení se přerušilo.

Kell položil telefon na vedlejší sedadlo a zíral do černé noci. Na odstavní ploše teď již nezářilo tolik světel, ranvej ztichla. Sebral telefon a vytočil Rachelino číslo. Nic. Ani hlasová schránka. Ani možnost uslyšet její hlas.

„Tome?“

Byla to Amelie. Vešla do kokpitu a zavřela za sebou dveře. Když se Kell otočil, uviděla jeho výraz.

„Co se děje?“

„Říkal jsem ti, že Rachel potřebuje ochranu. Říkal jsem ti, že není v bezpečí.“

„Co se stalo?“

Kell ukázal na telefon. „Volal Minasian. Dostali ji. Chtějí ji vyměnit za Klecknera.“

Zdálo se, že Amelie ztrácí sebejistotu.

„Kristepane. To je mi líto.“

Jako by Kellovo sdělení smetlo veškerou její zkušenost a sílu. Představil si, jak Rachel zadržují. Její hrůzu a odloučení. Cítil vůči Minasianovi stejnou zuřivost, jakou pociťoval vůči Klecknerovi poté, co Rachel viděl v hotelovém pokoji. Zatím Kell nedokázal říci, zda Amelie na její výměnu za Klecknera přistoupí.

„Kde ji dostali?“

„Nevím,“ odvětil.

„Byla kontaktována expozitura?“

„Co já vím.“

Amelie vytáhla telefon a začala hledat číslo.

„Kdy naposledy jsi měla o Rachel nějakou zprávu?“ zeptal se jí Kell.

Zdálo se, že Amelie otázku přeslechla. „Co?“

„Kdy ti naposledy potvrdili, že je Rachel v bezpečí?“

„V neděli,“ odpověděla nejistě. „Myslím, že v neděli.“

Od neděle uplynulo více než třicet šest hodin. Amelie Leveneová se starala víc o pacifikování Jima Chatera než o ochranu dcery Paula Wallingera.

„Zavolám Istanbul,“ řekla. „Zjistím, co se stalo.“

Kell vyhlédl z letadla. Řidič Mercedesu pokuřoval pod Gulfstreamem. Nic ho netrápilo. Kell věděl, že je jen otázka času, kdy se Amelie obrátí na Američany. Pak bude Rachelin život v Chaterových rukách.

Amelie sjela pohledem směrem ke kokpitu a řekla: „Nech to na mně. Povídej si dál s Klecknerem. Zjisti co nejvíc o dalších operacích.“

Kella dráždilo, že se teď Amelie nesoustředí výhradně na Rachelinu bezpečnost, i když uznával, že možnost tajné služby vyslechnout Klecknera byla teď silně limitovaná.

„Dej mi pět minut,“ řekla.

Kell zastrčil svůj telefon do kapsy, otevřel dveře kokpitu a šel do prostoru pro cestující. Chater přicházel z toalety na protějším konci letadla a upravoval si límec košile. Kleckner vzhlédl a povytáhl obočí.

„Nějaký problém?“

Kell pocítil bezmocný vztek člověka, který nemá na vybranou. Na Rachelin osud teď neměl žádný vliv. Veškeré úsilí, jež vynaložil, aby se vzpamatoval z její nevěry a aby vystopoval a chytil Klecknera, vyšlo Minasianovým protitahem vniveč.

„Povězte mi o Ebru Eldemové,“ řekl.

Chtěl Klecknera umlčet, připravit ho o jeho posměšný, neomluvný škleb, bodnout ho jeho vlastním pokrytectvím. Chater, který se vrátil dopředu, zachytil jeho pohled.

„Co je s ní?“ odpověděl Kleckner.

Kell popošel o krok k němu. „Jenom chci o ní slyšet. Co pro vás znamenala.“

„Co pro mě znamenala?“

„Nesouhlasila snad s některými vašimi politickými názory, jež jste vyjadřoval? Na útoky drony? Na Abú Ghrajb a taky Irák? Neměli jste v tomhle hodně společného?“

Chater se posadil a naklonil vpřed, zíral na Kella a přemítal, kam míří. Kell cítil, že Kleckner je obezřetný. Američan byl rozhodnut neodpovědět.

„Z toho, jak jsem poznal osobnost slečny Eldemové, z jejích článků a z jejího blogu a časopisu, se domnívám, že ji pobuřovala štvanice na Bradleyho Manninga, plánované zavraždění bin Ládina nebo invaze do Iráku.“

Kell se díval na Klecknera, ale myslel na Rachel. Na okamžik se zarazil a snažil se ovládnout svou úzkost. Řekl: „Jaký názor v těchto otázkách zastáváte vy?“

„O takových věcech jsme nemluvili,“ odvětil Kleckner.

To byla lež. Chaterovi to bylo rovněž jasné. Kleckner se hroutil ve svém vlastním pokrytectví.

„Nu, ale to není pravda, Ryane, že?“ Kell šel na stranu letadla a v myšlenkách se zaobíral tím, jak jednat s Chaterem, až nastane kritický okamžik. Svolí Langley s výměnou? Bude se Chater snažit získat čas? Kdyby tak Kell mohl sedět v jiném letadle startujícím do Istanbulu, aby mohl pomáhat při pátrání po Rachel. Kleckner se svým falešným idealismem byl nyní jen předmět na jeho cestě, něco, co ho mělo zaměstnat, zatímco Amelie telefonuje. „O bin Ládinovi jste si psali maily v den, kdy byl zabit.“ Kell cítil, že Klecknerovi stačí málo a sesype se. „Souhlasil jste s ní, že měl být zajat a přiveden před soud. Věřil jste tomu, nebo to bylo jen vaše krytí?“

„Ano, věřil jsem tomu.“

Amelie vyšla z kokpitu zrovna když Chater zavrtěl hlavou a zavrčel: „Kristepane.“ Kell se rychle odvrátil ve snaze zamaskovat svou zoufalou dychtivost po novinkách. Podala mu lístek, na kterém stálo: „Není jasné, kam nebo kdy R odvezli. Londýn pátrá. Istanbul jede do yali.“ Chatera zřejmě rozčílilo, že mu lístek neukázali. Zamračil se a zadíval se na Amelii. Kell, přesvědčen o tom, že se Rachel zmocnili v Istanbulu, zůstal netečný. Nechtěl, aby Kleckner věděl, že má šanci na záchranu. A tak se k němu obrátil a řekl: „Ebru nevěděla, že pracujete pro americkou vládu.“

„To je konstatování, nebo otázka?“ opáčil Kleckner.

„To je fakt.“

Kellova odpověď zřejmě Klecknera šokovala. Jako by pochopil, že je v úzkých. Začal odpovídat, ale zajíkal se.

„Co prosím?“ zeptal se Kell, aby ho přiměl mluvit. „Nerozuměl jsem.“

„Říkal jsem, že si myslela, že pracuji ve farmacii. Všechny si to myslely.“

„Všechny znamená ženy, se kterými jste spal? Vaše přítelkyně? Rachel si to také myslela?“

„Také,“ odpověděl Kleckner, zřejmě potěšen tím, že Kell zmínil její jméno.

„A přece jste Ebru zradil,“ pravil Kell. Zoufale doufal, že Rachel není vyděšená. Že Londýn už jedná s Moskvou, aby zajistil její bezpečné propuštění. Chtěl, aby byl Kleckner venku z letadla v autě.

„Vy jste jim Ebru předhodil. Dovolil jste, aby se turecká vláda dověděla, že pracuje pro SIS. Proč jste to udělal, Ryane? Proč by někdo jako vy, s takovými názory, ke kterým se tady hlásíte, posílal někoho se stejným politickým přesvědčením, někoho, kdo si vás váží a obdivuje vás, do vězení?“

„Já jim ji nepředhodil. To je lež.“

„Máme důkazy,“ řekla Amelie tiše. „Mluvili jsme s tureckými úřady.“

Kell byl vděčný za to přerušení, nicméně to, že Amelie navázala na jeho snahu, ho nepřekvapilo. Její odpověď odklidila poslední zbytky Klecknerova pokrytectví.

„Už mě nudila, rozumíte?“ pravil. Nemilosrdnost v samém nitru Klecknerovy osobnosti byla konečně patrná. „Taková chudinka. Pořád mi říkala, že je zamilovaná. Pořád se urážela kvůli pitomostem, lezla mi krkem. A pracovala pro vás.“

Letmý pohled na Chatera. Kleckner mluvil jako spratek. „Taková už prostě byla moje pozice. Měl jsem vztah s Moskvou. Větší odpovědnost jsem měl za udržení rovnováhy moci.“

„Totální žvást,“ pronesl Chater. Vstal a vrtěl hlavou.

Amelie věděla, že Kell má jasno. Toho výjimečně bystrého mladého muže nezkazil systém ani události – zkazil se sám. Kleckner vycítil jejich rozpoložení a snažil se trvat na svém, jako by se nevzdával chabé naděje na to, že je přesvědčí.

„Skálopevně věřím, že jsem dělal důležitou práci, která by stále…“

Kell už slyšel dost. Chtěl začít mluvit o Rachel tváří v tvář s Chaterem. Výslech samozřejmě mohl počkat.

„Vykašlete se na to, Ryane,“ řekl. „Mluvíte s lidmi, kteří vám vidí až do žaludku. Šlo vám o rozkoš. Rozkoš z manipulace. Potěchu z pošklebování se státu. O sadistickou radost z vlády nad lidmi, které jste měl za tvory nižšího řádu. Utrpení a složitost otázek, o nichž tvrdíte, že vám leží na srdci, degradujete tím, že jimi odůvodňujete svou zradu. S Ebru Eldemovou jste spal a Ebru Eldemovou jste poslal do vězení. Pokud by někdo chtěl něco vědět o Ryanu Klecknerovi, tohle úplně stačí.“

Amelie oběma mužům naznačila, že SIS nemá zájem pokračovat v hovoru, a řekla: „Můžeme ho vzít do auta.“

Chater se zdál ohromen. Kell k ní pocítil nával vděčnosti. Otevřel dveře letadla, sešel do poloviny schodů a dal signál Dannymu. Pak se vrátil do letadla.

„Danny ho může převzít,“ sdělil Chaterovi.

Američan, který se právě zaobíral oblékáním saka, vycítil, že se něco děje. Tiše kývl na souhlas. Klecknerův prázdný výraz se téměř nezměnil. Do vnitřku letadla vanul vítr, letiště však teď již bylo téměř tiché. Danny vyšel nahoru s plastovými pouty.

„Já to udělám,“ pravil Chater.

Vzal pouta a obrátil se ke Klecknerovi. „Vstaň.“

Kleckner vstal a dal před břichem ruce k sobě. Chater mu omotal zápěstí a rychlým škubnutím nahoru pouta pevně utáhl. Kleckner se zašklebil bolestí a Kell pocítil nevolnost z toho, že ztrácí Rachel. Jak dlouho asi SIS v Istanbulu potrvá, než dorazí k yali? Deset minut? Patnáct?

„Držte ho v autě,“ nařídil Chater.

Zatímco mluvil, Amelii začal zvonit telefon. Kývla na Kella, že ho pověřuje předběžným jednáním s Chaterem. V následujícím okamžiku vzal Danny Klecknera ven a Kell zavřel dveře. Slyšel Amelii v kokpitu, ale nerozuměl, co říká.

„Takže co se děje?“ otázal se Chater. „Povídej.“

Posadil se na Klecknerovo místo, založil si ruce a usmíval se na Kella způsobem, který mu připomínal setkání v Ankaře. Byl to první záblesk Chaterovy klidné, přirozené arogance.

„Minasianovi lidé unesli jednoho z našich agentů v Istanbulu. Chce ho vyměnit za Klecknera.“

Chater nevěřícně zaklonil hlavu.

„Jak se to sakra stalo?“ pronesl do stropu. „Jakého agenta?“

„Záleží na tom?“ odvětil Kell.

„Kdo to je, Tome?“

Nechtělo se mu vyslovit Rachelino jméno. Ještě Chaterovi nevěřil, že ji nechá žít.

„Dcera Paula Wallingera. Rachel.“

Američanova reakce jej překvapila. Chater pohlédl na Kella a obdivně se usmál.

„Panebože. Tak vy jste ji získali ke spolupráci? Máte ji na svých seznamech?“

Zdálo se, jako by na něj více zapůsobil náborový trik, než že by si dělal hlavu kvůli Rachelinu zajetí. „Jak se to stalo?“

„To je na dlouhé povídání,“ odvětil Kell, který už začínal cítit přetlak dlouho zadržovaného hněvu. Jako by ho Minasianův telefonát uvrhl do stavu šoku. Zapálil si cigaretu a bez toho, že by nabídl Chaterovi, zastrčil krabičku zpátky do kapsy. Slyšel, že Amelie v kokpitu pořád mluví. Nelíbilo se mu, že Chater pořád vypadá tak v pohodě.

„Víte, kde se jí zmocnili?“ otázal se Američan. Kell zavrtěl hlavou. „Jak víte, že Minasian neblafuje?“

„Nevíme,“ odvětil Kell.

„Takže před pár hodinami si válel šunky v Oděse. A teď by organizoval únos agentky SIS pět set mil daleko?“

„Vypadá to tak.“

Kell si nemohl dovolit připustit možnost, že by Minasian lhal. Čas běžel. Řekl: „Pravděpodobně se Rachel zmocnili během uplynulých šestatřiceti hodin. Jako pojistku. Pro případ, že by Ryan neprošel.“

„Pravděpodobně,“ odvětil Chater, jako by Kell byl záměrně naivní. „Máte důkaz, že žije?“

Ta otázka byla děsivě prostá. Tón Chaterova hlasu říkal, že je mu úplně jedno, co Kell odpoví.

„Amelie se snaží zjistit víc.“

Důkaz, že žije. Věděl snad Chater víc, než dal najevo? Kell potáhl z cigarety a nasál kouř hluboko do plic. Necítil vůči CIA žádnou loajalitu a nestaral se o to, že SVR mohla Langley ABACUSE sebrat. Na srdci mu leželo pouze to, zda je Rachel v bezpečí. To ostatní byla jen špiónská hra.

„Máme necelých šest hodin,“ řekl. „Když přistoupíme na výměnu, zavezeme Klecknera na ruské velvyslanectví v Kyjevě a oni Rachel na britské…“

Chater ho nenechal dokončit.

„Když přistoupíme na výměnu,“ řekl jízlivě.

Kell nyní potlačil mocný vztek. Věděl, že teď je nesmírně důležité netlačit Chatera ke zdi, nevzbuzovat v něm pocit, že to není on, kdo rozhoduje. Nechtěl však ani to, aby si CIA myslela, že je třeba rozhodnout o Rachelině budoucnosti.

„Navrhuji,“ pravil Kell, „abyste hned, jak budeme mít ověřené, že Rachel žije, připravili tiskové prohlášení o Ryanovi, vyvrátili cokoli, co Moskva bude tvrdit o povaze jeho práce pro SVR, snažili se být v informační bitvě o krok napřed…“

Chater ho opět přerušil, zavrtěl hlavou a řekl: „Tome, Tome, Tome…“ jako by Kell byl naivní. „Nepředbíhejme. Nezamlouvá se mi cokoli podnikat před tím, než o vašem děvčeti budeme znát všechna fakta.“

Říkat mu, že Minasian stanovil šestihodinovou lhůtu, byla chyba. Chater měl v úmyslu zdržovat. Rachel mu byla lhostejná. Život britského agenta ho nezajímal. Šlo mu jen o to, aby byl Kleckner usvědčen, vyslechnut a do konce života zavřen do vězení. Chater věděl, že další špiónský skandál Langley s největší pravděpodobností nepřežije. Moskva příliš často a příliš dlouho získávala body.

„Všechna fakta,“ pravil Kell s maximem opovržení, jež si mohl dovolit riskovat. „Fakta známe, Jime. Rachel pracuje pro nás. Její život je ohrožen. Když Klecknera nedáme Minasianovi, zavraždí ji. Je to úplně prosté.“

K jeho absolutnímu úžasu Chater řekl: „Rozumím.“

Zprvu si Kell nebyl jist, zda dobře slyší, Američan však vzhlédl a kývl hlavou, čímž dal najevo smíření s myšlenkou, že nelze nepřipustit, aby byl v sázce Rachelin život.

Kellovi na chvíli došla řeč. Tak dlouho si o Jimu Chaterovi myslel, že je to jen grázl, živoucí příklad určitého typu americké bezohlednosti, s níž putuje z jedné země do druhé a vykonává mise, jejímiž cíli jsou odplata a nadvláda. Jenže za hněvem a siláctvím se skrývala bystrá mysl, člověk vzdělaný, a dokonce i soudný. Kell, který se nemohl zbavit vzpomínky na Kábul a který byl přesvědčen, že Chater bude riskovat Rachelin život, tohle nevzal v potaz.

„Co říkáš?“ otázal se.

„Říkám, že očividně nemáme na vybranou. Musíme to děvče dostat zpátky, ne? Nemíním se ale nechat honit. Nechci, abychom udělali nějaký krok bez toho, že bychom věděli, co přesně Minasian dělá. Říká, že máme šest hodin. Ať jde do hajzlu. Ví, že pokud se Rachel něco stane, beru Ryana do Virginie a Minasian má po kariéře.“

Kell pocítil nesmírnou úlevu, přestože si uvědomoval, že Ameliin hlas z kokpitu už neslyší. Bylo nezbytné ji co nejdřív zapojit do hovoru, dát dohromady strategii a pak se spojit s Minasianem, ať už je stále v Oděse, nebo na cestě do Kyjeva.

Chater, jako by mu četl myšlenky, řekl: „Potřebujeme k tomu šéfku,“ a Kell přikývl a hodil cigaretu do prázdné lahve od vody.

V tu chvíli se dveře kokpitu otevřely. Amelie vycházela ze dveří se skloněnou hlavou, ale když vzhlédla, Kell viděl, že se stalo něco hrozného. Měla v očích slzy.

„Co se děje?“

Kell znal odpověď. Hrozil se jí. Amelie na něj hleděla s výrazem hlubokého zděšení.

„Tome.“ Chtěl by ji zastavit, zabránit jí, aby řekla to, co se chystala říct. Kell by dal život za to, aby ta slova neslyšel. „Je mi líto.“ Očima ho úpěnlivě prosila o odpuštění. Přistoupila ke Kellovi a vzala ho za zápěstí, silně sevřela jeho kosti tak, jak to udělala na Paulově pohřbu.

„Byl to blaf. Minasian blafoval. Nedostali ji. Expozitura zavolala do domu. Byla tam policie. Žádná výměna by se nekonala. Rachel byla zavražděna.“
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JEDEN KLUČINA PLAVAL v mělkých vodách Bosporu a viděl krev rozstříknutou na oknech v přízemí yali. Tělo Rachel Wallingerové se našlo v kuchyni, střelili ji jedinou ranou do hlavy. Minasian, uvízlý v Oděse a vědom si toho, že Kleckner bude ani ne do šesti hodin pryč ze země, podnikl svůj poslední, zoufalý tah, aniž věděl, že jeho nadřízení v Moskvě dali rozkaz, aby Rachel byla zavražděna.

Kell s Dannym okamžitě letěli do Istanbulu. Amelie se Gulfstreamem vrátila do Londýna, aby tu mimořádnou zprávu sdělila Josephine v bytě v Gloucester Road. Ve svém hněvu a zoufalství z toho, co se stalo, začal být Kell zcela otupělý vůči zlověstné lehkosti, s níž se SIS dohodla s tureckými úřady na tom, aby vražda byla prezentována jako náhodný násilný čin. Tiskové zprávy Rachel popisovaly jako „dceru bývalého britského diplomata, jenž letos zahynul při letecké havárii“. I když Kell dával Rachelinu smrt za vinu sobě, stejně jako Amelii, vyhýbal se hovoru s ní a odmítl se s ní setkat, když ho žádala, aby zašli na oběd a případ prodiskutovali.

„O čem ještě diskutovat?“ odepsal jí. „Rachel je mrtvá.“

Kell také dal jasně najevo, že o post šéfa expozitury v Ankaře už nemá zájem. Před Racheliným pohřbem ho v pět ráno vzbudil telefonát Elsy Cassaniové. Řekla mu, že agentury informují o smrti devětadvacetiletého amerického diplomata v Kyjevě. Story, kterou následně přinesly zahraniční rubriky všech čtyř britských seriózních deníků, popisovala Ryana Klecknera jako „zdravotního atašé“ na americkém konzulátu v Istanbulu.

Očití svědkové uvádějí, že Kleckner, který trávil dovolenou v Kyjevě, se v úterý v časných ranních hodinách zapletl do ostré hádky před jedním nočním klubem. Jeho tělo se našlo na předměstí východně od města.





„SVR?“ otázala se Elsa.

„Ne,“ odvětil Kell. „Rusové se vždycky pyšnili tím, že svoje lidi dostanou domů.“

„Takže Američani?“

„Ano.“

Chater dal nejspíš pokyn. Věc provedli tak, aby to vypadalo jako násilný zločin. Ukrajinští ostří hoši dali za vyučenou nafoukanému Amíkovi a vystřelili mu mozek z hlavy. Další „očití svědkové“ se objevili v následujících dnech – tvrdili, že Klecknera viděli v bordelu či striptýzovém klubu, že byl opilý a choval se nestoudně. Zkrátka přidali k jeho reputaci nějakou tu skvrnu, aby se do Missouri nevracel jako hrdina. Něco, za co se rodina a přátelé budou stydět, až budou zírat na rakev.

„Představoval pro Langley příliš velký problém,“ řekl Kell. „Ten skandál by nepřežili.“

„Co ty?“ zeptala se Elsa.

„Já?“

„Jak se máš, Tome?“

Kell se přes pokoj zadíval na černý oblek pověšený u okna. Zvenčí pronikalo světlo. Za pár hodin přijede do Cartmelu, posadí se v kostele, kolem budou Rachelini přátelé a příbuzní a nikdo nebude vědět, co se mezi nimi stalo a co pro něj znamenala Rachel Wallingerová. Nedokázal by říci slovo útěchy Josephine ani Andrewovi. Kell cítil, že je všechny zradil.

„Zvládnu to,“ řekl. „Ty tam dneska budeš?“

„Ano.“

Najednou byl dočista vzhůru. Jak tak seděl na kraji postele, sáhl po krabičce cigaret a jednu si zapálil. Byl odhodlán Rachel pomstít, nechat za to Minasiana pykat.

„Takže se uvidíme?“ zeptala se.

Elsa volala na pevnou linku. Kell věděl, že SVR hovor odposlouchává a že zaznamenává každé slovo. Řekl do telefonu velice jasně a pevně:

„Ještě se uvidíme.“




Poděkování

Děkuji svojí editorce v nakladatelství Harper Collins Julii Wisdomové a skvělému nakladatelskému týmu: Kate Stephensonové, Rogeru Cazaletovi, Jaime Frostové, Oliveru Malcolmovi, Kate Eltonové, Liz Dawsonové, Anne O’Brienové, Lucy Uptonové a Tanye Brennand-Roperové.

Děkuji Keithu Kahlaovi, Hannah Braatenové, Stevovi K, Sally Richardsonové a všem ostatním v newyorském nakladatelství St Martin’s Press (i mimo ně) za jejich trpělivost, profesionalitu a podporu.

Děkuji svým agentům Willu Francisovi a Luk Janklowovi a všem pracovníkům Janklow & Nesbit na obou stranách Atlantiku, zvláště pak Kirsty Gordonové, Rebecce Follandové, Jessie Botterillové, Claire Dippelové, Dmitriji Chitovovi a Stefanii Liebermanové.

Děkuji Marice a Malachi Smythosovým za provázení po Chiu. Owenu Matthewsovi za jeho velkomyslnost a laskavost a v neposlední řadě také za to, že mne seznámil s úžasnou Ebru Taskinovou v Ankaře. Owen napsal dvě skvělé knihy – Stalin’s Children a Glorious Misadventures – obě vřele doporučuji. Jonnymu Dymondovi, Cansu Çamlibelovi, Nicku Lockleyovi, Banu Buyurganovi, Alexi Varlinckovi v istanbulském hotelu Georges, Omarovi, GG a Franku R., kteří mi v Turecku poskytovali skvělé informace. Děkuji A. D. Millerovi a Simonu Sebag Montefiore za rady o Oděse. Nargesu Bajoghlimu a Christopheru de Bellaigue, autoru Patriot of Persia a In the Rose Garden of the Martyrs, kteří mi zprostředkovali užitečný vhled do života v Teheránu.

Můj dík rovněž patří Harrymu de Quetteville, panu Adamovi le Bor a jeho paní, Boglárce Várkonyiové, Benu Macintyreovi, Ianu Cummingovi, Marku Pilkingtonovi, Siobhan Vernonové, Marku Meynellovi, Rowlandu Whiteovi, Frances Weaverové, Robinu Durieovi, Alice Kahrmannové, Rorymu Pagetovi, Catherine Heaneyové, Bardu Wilkinsonovi, Anně Biltonové, Hasmukhu a Mineshu Kakakdovým, Borisu Starlingovi, Patu Fordovi, Saverii Calagyové, Meredith Hindleyové, Rosu O’Shaughnessyovi, mé matce, Caroline Pilkingtonové a všem zaměstnancům The Week v Londýně.

Jsem hluboce zavázán Elizabeth Bestové a Sarah Gabrielové (www.sarahgabriel.eu). Jedna mne přiměla, abych Ruské kolo začal psát, druhá zas, abych jej dokončil. Děkuji.

Londýn, 2014
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